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581. *g'U" 'we' incl. > K *gw- 'us' incl.> Svgw- 'us' incl. (object px),
OG gw-, GgVv- 'us' (object px); Sv {TK}: UBgwi-Sgwey ~ gu-sgwey, LB
gwisgwe ~ gusge, L gusgwe, Ln guskwe 'our' incl.; the elementSgwe
goes back to K*C we- (a component of possessive pronoursN * ¢y’
'that of..., that which' (q.v. ffd.), sealso N*w VYV 'we'. The inclusive
prn. *g"'U" is opposed to the exclusive prn. of ¥AV (q.v. ffd.) 11 Top.
SJ 834, Fn. GAS 81, K 60, Dn. IE, Dt. 3| HS: Ch: wch: Ron {BIz.}*g¥an
'we' incl. (aut. prn.),*-g%a 'us' incl.,*-i-g¥%an 'our" incl. > Shag¥a, Kir §¥a
'we' incl. (subject px), Kir-m-i g¥an ‘our' incl., Sha-a-m-ig¥an id. m.,
-ma-g¥an id. f. { NgzB {Blz.} *gwa 'we, us'incl.,*-gwa 'our' incl.> Bd a-
gwé 'we' incl., gwé 'us' incI.,-gWé ‘our' incl. (as well as NgMé 'we, us'
incl., -wa ‘our' incl.?); ?? NgzB*¢g?a 'we, us' excl.,*-g¥a 'our' excl.> Bd
Za, Ngz a-33 'we' excl.,-3a, Ngz (a)-%a 'our' excl. (unlessg- is from *y-,
which is a typical Ch marker of 1p exck) CCh: ? McTr {Blz.} *garan 'we'
excl. > Trngavan 'we' excl.,-garan-ci 'us' excl. (object) § Kr. RChR; Blz.

PPCh2 401 (*-¢g-, *ga- as a morpheme in the above pronouns of Ron,
pNgz and pTr), J R 374 | In the NgzB Iges and in CCh the morpheme got
the meaning of 1p excl. due to opposition tmun 1p. incl. (see N*mi

ra 'we') Y The traces of this ancient prn. are hard to detect accurately,
due to numerous phonetic changes and morphological restructuring in
the history of branches and subbranches of th A: NaT *-k ‘'we'
(subject marker of 1p in some tenses, including past with the ending
-t°V/*-t'V) > OT-g~k , Qzq, Qg, Nog, Uz, ET, StAltg/-k (postcons.:
-1q/-uq/-1k/-uUk in most Iges,-iq/-uq/-ik/-lk in Uz etc.), e.g. OT kal-
tu-k 'we came', StAltbar-di-q 'we went';*-k (> -q/-K) in 1p optative:
StAlt baraq 'let us go' 1 Does the T vik go back to N*g in the word-
final position? { Shch. GTVT 15%, B SS 266, 270, BT 27B6.

582. , *gavi or *ga?yV ‘high' > HS: CS*v g7y v. 'be\become high>
Hb NX3 v g?ulw (pf. 374, ip. -g7€) v. 'be\become high, grow tall’, JA
[Trg.] v g?w]|y 'be high’, Srv"g?ylw TD 'bear oneself grandly,
magnificently, with pride'; HbNAX3 ge'?€ ‘'exalted, proud; hochmutig'
(> MHb 'proud’), Sr W]t\:l ge'?3, I...Ql.\f ga?'ya 'glorious, stately,
proud’, HbN1X3 ga?®'wa 'majesty, pride', pCri'ga'?an- > BHb 11%3 ¢a'?0n
‘height, majesty; pride', Pun [Poen.] pl. ¢8/JNE BEL 'exaltation of Ba‘al,
Ug {OLS} g n 'arrogancia’ KB 1612, KBR 168, BDB no-s 1342 and
1346, HJ 207, OLS 142, JPS 57, DRS pp u: FP*kayV- v. 'rise, become
visible' > Prm: Zkay- v. 'rise, climb, go upstream! Lp: L {LLO}
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kuojijtit v. 'rise' (of the moon), N {N}guojeti- v. get clearer (of
weather) | Er {W} kaye- ‘'aufgehen (Saaten)! Chr Hkoyas, kayaSv.
‘appear, be visible' § Tv. WG33 125 LG 115,# UEW 6423 (rejecting
the Z cognate and interpreting the stem as meaning 'be visible, appear’).
583. , *gura (or *gliva) 'to butt, to stab, to striket HS: C *g%a?- {AD}
v. 'butt, strike’, {E} v. 'strike™> Bj v g¥? (1s: p.a-'g¥3? ~ a-'gWar =
R} a-gu? ~ a-gudr, pres.a-ng*7?) 'stoRen, puffen, einen StoR geben'
({E} v. 'knock, thump, give a blow")ii SC: Irg {E} g% aran 'broken' (stem
gWar-) (not mentioned in MQK) T E PC no. 57, R WBd 86WS *+ wg?
(pr. st. B Ar ip.] *°-ga?-) v. 'stab\butt\hit'> Gz v wg? (js. -wgar) v.
'‘pierce\ prick\butt\gore\hit', Tgn”"wg? ~ + wgi G 'pierce', Sq {L}
oge v. 'hit', Arv"wg? (ip. 3mya-gar-u) 'percussit (cultro vel manu)', v.
‘hit with the knife or with the palm of hand' § L G 607, Fr. IV 436, BK Il
1486-7, DRS 488 Eg {Vc.} =™wigrat- 'coup'> Cpt Sdoynbe uace,

Cpt BRaX1 ba3zi1i 'coup'’; in the Eg texts (Dynasty XX) only a specialized
term w g3 is attested; it was interpreted by EG as 'Art Getreide oder
Verarbeitung desselben', but in Vycichl’'s view it actually meant
something like 'blé battu' T Vc. 242, EG | BH A: Tg *duya- v. 'butt'>
Ewk guya-, Lm guy-, Neggoya-, Ork quya- v. 'butt’, Neggoya ‘'horns', Orc
guya 'fang (of a wild boar, of a musk deer)’, Wdiya, {Krm.} guya, Nn Nh
goya 'fang' § STM | 168, Krm. 223, On. 117 1 Tgy- is likely to have
appeared in hiatus after the loss Bf?- < The origin of the initial™ w -
in WS and Eg is not yet clear. It may have resulted from ft.{gw? >
*wg?) or from some restructuring of the root in the WS perfect tense
and in the Eg derived noun *wigrat-. The original form of the verbal
stem (without™w-) is preserved in C‘g%a?- and in the Ar ip. {§a?-).

583a. , *gV?V v. 'build' > K *g- > G, Mg, Lz g- v. 'build, construct'
K 57, K2 24 | | HS: Ch: Msggare id., Mtk {JI} ga 'make, do', Gsga id., Mb
{Lk.} g_fgé 'verfertigen, formen', Hrz {Mch.}¢i, Uld {Mch.} ga / ¢i, Mada
{Mch.} ¢i, ZIg {Mch.} ga / g1 ‘faire’ § JI Il 229, Mch. VCSP 188, Lk. ZSS
182 & O HSN (N *ga?V ‘'build' > K, Msg + err. Eg353< "build' [i.e. Eg
fXIX {EG} 393 'Gebaude vor dem Tempel', Eg &3 v. ‘'einen
Tempelteil rbauen, einen Gotterbild erstellen’, cf. EG V 53§})I am
thankful to  G. Takacs for helping me to find cognates in the Ch Iges.

584. *gas(d 'catch, take, receive> K: (pK or GZ)*g- / (?) *gw -
‘acquire, gain, have> OG ¢g- 'possess'nio-i-¢g- 'mitnehmen’), G¢g -
‘acquire, gain (sth.)' (3s aomo-i-go < *-gw-a), Mg {Q} g- id., 'win', Lz
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g- 'gain": inf.0-g-apu 'to gain (sth.)’; ? Sv: UB/L {TK}153-¢, UB {GP} and
LB/Ln {TK} 13-g 'stands, there is' (adduced by FS) belong here onl{gif
'be (exist)' & OG g- id.) is the same/ (which is not certain) 11 K 57, K
24-4, Chik. 457, FS K 6970, Ser. 17, 103, Q 211, TK 544, GP 150, 198
|| HS: Eg MK 35 v. {EG} 'catch fish', {Fk.} 'spear fish' 1 EG V 534, Fk. 320
|| 1E *greHu- > NalE *ghau- 'receive, catch> Ltinf. gauti 'to receive,

to get, to obtain’, Ltv inf.grft id., 'to gain', {ME} id., 'to catch, to snatch
(fangen, haschen)', {ME} inf,gaut 'to snatch (haschen), to try to
obtain, to receivel{ YAv gaona- n. 'gain (Gewinn)' { Frn. 141, ME | 613,
687, Brtl. 4823 || A *da- 'take'> Tg *da- 'take' > Ewk, Lm ga- 'take,
receive, buy', Sln, Orc, Uda-, Ork ga- 'take, buy', Neggda- 'buy; marry
(a woman)', Ul, Nn {STM}ga-, {On.} ga- 'obtain, buy; gather (berries)’,
WrMc {Z} rawn- 'take, receive; marry (a woman)', Mc Sb {Mrmga- ~
gai- ~ gaji- 'take', {Y} g¢ee- 'take, be given, get, receive', Jp@i-bi ‘'take’

1 STM | 1334, On. 95, Z 299300, Klz. MS 176, Y no. 1402, Kiy. 135
[no. 680] M pKo {S} *ka- > MKo ka-Ci-, NKo ka3i-, Aka- 'take' 1 S QK
no. 10, Nam 8, MLC 27, Rm. SKE 88 T: [1] ?0 T *°Ka- > OT {Cl.} ga- '=
heap, pack'0[2] pT *°Ko,:,- > ?¢ Chv xb1B— 'take away, throw down
(cknabiBaTb, CHUMaTb)'; ? MT go- and Krqo- 'put’ (if '‘put’ is from
‘carry’ « ‘take', as in the prehistory of Sl *bbra-ti 'to gather, to take',
see s.v. *ba"?'eri ‘'hold, take') 9§ Cl. 57, Jeg. 314 11 (For both [1] and
[2]): SDM 525 (pA *ga 'take, put'> Tg, Ko, T *Ko 'put'), DQA no. 470,
Ash. XVI 80-3, Fed. Il 379, Jeg. 314, Rm. SKE 83 (Ko, Tg), Lee CSMK 111
& 1S 1225 [no. 77] tga,Ha,), IS MS 356.

585. (,?) *gusV 'to perceive, to care* HS: SC: Irq {MQK} gataw- 'look
at\after', {E} gat- v. 'watch',gasaw- v. 'guard’, Brn {E}gasid- v. 'nurse in
sickness', Kz {E}garam- v. 'understand}{ Dhl {EEN} gat- vt. 'smell' § E SC
236 (s.v.*gaq- v. 'feel, sense, take notice of'), MQK 36, EEN 30D Eg L
W3S 'offenbar sein' - going back to the HS px of intransitivity?) 1 EG |
406 11 Tk. SCC 87 [no. 18.9]| 1E: NalE *g"ow (& )- {EI} *ghou-)v.*ghou-
'‘perceive, pay heed te* L fave-o / -ére / favi / fautum 'be
favourable to, help; pronounce no words of bad omémdye- < *foVeE-
in view of the Um cognate), UMRONS 'favens' (pl.FONER) (< *fowenis)

i ON inf. g& (< *gaw@dn) 'achtgeben, sich kimmerngeyma, AS inf.
zieman, OSx inf. gédmian, OHG inf. goumen 'beachten, sorgen fir,
haten, sich kimmern', {Kb.} 'to care, to guard’, inhi-goumen 'to
watch, to care for', NGr Sw infgaume 'to care for little children’, Gt
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inf. gaumijan ('_B?\énELv,_ﬁLuB?\énELv,_’LﬁE'Ev,_KuTuvUE’Cv)_'bemerken'; ON
gaumryr,gaum 'attention’, OHGgouma £ gauma 'priufendes
Aufmerken', (> ) ‘'enjoyment’ ({Schz.} 'Genuf3', {OsS} 'Wohlleben'),
gouma néman 'pay attention, noticeli OCS 1s presroREE% /inf.
roRETH cvhaBelo%aL 'religiose vereri, be pious', {StSS}bb Tb
HaboxHbM/borobodasaHeHHbM', R inf. ro'BeTb (pres.ro'Betw) 'to
prepare oneself to\confession\\ to the Eucharjst; to fast', SCr inf.
roeeTtu (1s presroBemM) £ govjeti (Is presgovijeém) 'to obey',

Cz inf. hoveg ti 'to indulge in sth., to give oneself up to', {P}

'‘begiinstigen, schonen, nachsehen' WP 1-633 453, EI 418, WH |
464-6, Bc. G 335, Vr. 151,158, 166, Schz. 153, OsS 345, Kb. 402, Ho.

129, Fs. 207, Vs. | 4231, ESSJ VIl 723, StSS 173” ??% A: NaT *Kuy-
‘rumor; fame, reputation'of,; x N *K_ra?e1wV 'to hear, to notice', g.v.
ffd.).

586. *gabV (1]iV) 'head' & ‘'top, 'skull)> HS: S *gabb- 'top of sth.
> BHb 23 gab / -23 gabb- (pl. gab'bdt) 'back of the body' (so called

because it is the highest part of pack animals), ‘elevation (of altar)’,
‘mound (for illicit worship)', 'boss, or convex projection, of a shield’,

gab,b@t s8'naw (sc. gab'bdt_ of his eyes') 'his eyebrows', Ug {OLS b
'lomo, dorso’, JAd3 gab, em.X312} gab'b-a 'back (dorsum)',X2 213
gibba'bd 'hill, Sr {Br} lasa. gabhT'b-3 'hump-backed (gibbosus),
Ar v dbb (pf. J;lgabba) 'surpasser (en mérite, en vertu)', Akabbu

‘forehead (of an animalYl+ext.: [1] S *+" ¢gbh v. 'be high'> BHb, JAN 22
v gbh 'be high\haughty’, BHB123 ¢a'ha®h 'high’, EpHbgbh ‘height', 1A
gbh v. 'be high', v. 'be haughty' (of voice), JERA + ¢bh G 'rise up, be
raised’, Argabh-at- 'forehead',dabah- 'prominence of forehead', Mh
g3bhet 'front’, Jb Eg3b'het id., 'brow', Ak gab?u 'summit (Gipfel)’
(probably here rather than witfiv" gb¢ because™i would have caused a
change of S*a to Ak e); [2] CS (+ext.)*v " gbn > MHb 1"23 ga'b in
‘eyebrow’, JA]"23ga'bin, emX1'23gabi'na id., JEAgabhi'na {Sl.}
‘eyelid’, Sr (pl.) laxa gabI'n-& ‘eyebrows i gobT'na {Br}
'vertex, cacumen', {JPS} 'eyebrow', {BEEm gabi'n-& 'superbus' (lit.
'high-eyebrowed"), IAgbyn, Ar L-,,.._.;_/ gdabin- ‘forehead' T KB 1634, KBR
170, 167, OLS 142, BDB no-s 1354, 1360 and 1389, Js. 203, Sl

254, 2567, Br. 10C-2, JPS 59, BK | 246, 24%0, L G 179, Jo. M 113, Jo.
J 69, A no-s 617 and 620, Sd. 272, HJ 208DRS 947, = MiK | no. 1.66

(S *gabb-cat)- *'eyebrow, eyepit, front), no. 68 (S *gVbh(-at)-
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*'forehead, front') and no. 69 (8gVb(b)in- *'eyebrow, front')dD C: SC
{E} *gab- 'above, upon> Irqg {MQK} gawa 'top, place higher up', Kz {E}
gawato 'hill' ii Dhl {EEN} gappo 'on, above', {To.}gabbo 'above, upon!
EC: Arr {Hw.} gubba 'top, upper side'xN ? *g'U'b§V 'hill, mountain’),
29 Rn gambar 'top part of a camel's humpx (N ? *gii|ub|pE ‘heap, hump,
hunchback' and N*gumb¥V ‘'back [dos], [?] hump’) T Hw. A 363, PG 121,
E SC 234, MQK 37, To. D 133, EEN 3b| IE: NalE *grebh-el-/ -,1-/-10-
'head, top', {EI} *g¢"ebh01 'head'> Gk xepaA1q id. {i Mcd [Hs.] xeptalAn
'head'{i Gmc: [1] OHG geébal 'skull, forehead'gibil 'skull', gibilla
'skull, head', MHGgebel 'skull’; [2] AdS of Gtgibla (. otepiyLov)
'‘Giebel', OHG gibil 'summit’, NHG Giebel 'gable, gable end'n
'summit’, ASgafol, Zeafel 'gable’, ONgafl 'Giebelseite', Spitze einer
Insel' € N ?2*g'U'bsV (LV) hill, mountain’); NrGmc @ Frgable
‘gable’ 5> NE gable i{i Tc ASpal 'head' &> Spalu 'excellent' § P 423,
El 260, F | 806, 8356, Vr. 152, Ch. 508, 522, OsS 281, 320, Fs. 214, Kb.
321, 334, KM 257, Ho. 122, HDEL 536, Wn. | 488, Ad. H 1}] A (?)
*gablp- > Tg *ga'b'un- > Ul gauni, gauni-qta, Orkgawnaxi ~ gaunaxi, Nn
Bk gao@a(n-). Nn Nh/KU {STM} gaofia, Nn Nh {On.} gaofa: 'dry high
ground, dry hill (with trees and bushes) 1 STM | 144, On. [[BaoJ {S}
*kampl 'helmet'> MJ kabutuo, J Tkabuto, J Kkabuto, J Kgkabuto 1 S QJ

no. 875, Mr. 431, Kenk. 741| D *kavui- ‘cheek, jaw© XN *gAbV
jaw, cheek’, q.v. ffd.X> = Blz. L no. 111g (he added Tg and SC to the
comparison with IE*gheb"-, but did not distinguish between the reflexes
of N *gabV and those of N #g'U'b§V 'hill, mountain' [q.v.)& = Gr. II
no. 201 tkabel 'head') (IE, Okabu(ri) 'head' + unc. A, Ko, Gil, CK, EA).
587. , *gobV 'plain (Ebene), (?) earth* HS *g,* ,Vbb- 'earth, plain'>
S */ gbb > Ar dabab-at- 'plaine, champ, désert§ablbat- 'morceau\
motte de terre \ de boue', ? Akabib- O 'land suitable for pasture' 1 BK |
246, CAD V 6, DRS 945 Eg Pgbb 'Geb, the Egyptian god of the earth
(Gk Kijg)' 1 EG V 164, Fk. 2881 EC: Sd {Mrm.} goba ~ gobba
‘campagna, fuori', {C}guoba ‘'fuori', {Hd.} gdobba 'country, outside,
exterior', {Gs.} gobba 'world, earth, the country where one lives', {Gs.,
Hd.} gobba adv. 'outside', {Gs.}gobba no dargi 'the place in front of the
house', Ged {Mrn.}goba 'fuori', % Rn {PG} gt"fb 'village, clan' § Mrn. S
218, C SE Il 201, Gs. 124, Hd. 366, PG 137 |1 Coh. no. 119, Cal. 214 [no.
880] || A: M *gobi 'sandy steppe without grass, desert, the GsbMWrM

gobi1 {MED} id., HIM {MED} id., {BMR} 'steppe without grass, desert, the
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Gobi', WrO yob1, Brt rybwu, Brt A guﬁi 'desert, steppe’, KI O {Rm.§o Wi
~ Qowi 'graslose Steppe, Sandsteppe, Gobi', Pgbi 'sandy steppe
without grass, desert', Orguwi 'desert’, Mb> Tv X0VvU 'steppe, field' T
Pp. IM 29, MED 357, BMR | 409, KW 153, Kow. 1025, Krg. 313, T DgJ
132, Chr. 159, Ms. O 318, TVvR 47 1S MS 858 s.v.paBHHHaA', IS SS no.
6.14.

588. ? *gli|ub|pE 'heap, hump, hunchback HS: WS *'g'u'b, vV ,n- "hump’
> JPAXNI"A) gbynt? id, 'hill', ¢ Ar {KB « ?} oo Subn- ‘hunchback’,
BHb j23 ¢ib'bén 'a hunchbacked person' (derived by means of the

pattern 1i2'2e<3 used to denote persons with a deformity or another
[usually abnormal] physical\psychical quality}y, Gz {DRS « ?} ¢%aban

'hunchbacked', Grg Mh {L}g"3b3n, Grg Go {L} ¢%ebana id. 1 KB 167,
KBR 174, SI. P 119, DRS 96, L EDG lll 25¢MiK | no. 1.67 EC: Or {Grg.}
goba 'hump of cattle’, Or B {Sr.}¢ob0d 'hump of a cow\camel', Or O {Sr.}

gob@ id., 'hunchback’, Or Wt {Sr.}¢0w@ 'hump of a camel', Or WI {Brl.}
gobo 'gobbo, gibboso'  Grg. 180, Sr. 3B, Vnt. 62, Brl. 177|| A: M
*giibe-¥en ‘hillock, knoll, mound' ¢ N ?*g'U'bsV (LV) 'hill, mountain’)

> WrM {MED| gubege(n), HIM {MED, BMR} ry=B33 'hillock, knoll,
mound', Brt ry633 ‘hillock, knoll, a height'; M*giibey- v. 'rise as a
hillock' > WrM gu bei1- {MED} v. 'protrude, stick out; rise (as a hillock)’,
HIM {MED} ryBawn-— id.,, {BMR} ryBuIM— Bo3BblWaTbC4, erhaben sein
(bbiTb BbINYKABIM), 'higelig sein fbiTb byrpucTboM), BrtrybBbr—
'hugelig sein §oiTb byrpucTtboiM)', KI {Rm.} g¢0wWE- 'etwas hligelig sein,
sich wie ein Hugel erheben' 1 MED 388, BMR | 467, Chr. 163, KW 138
| | D: *kup-(Vr)- 'hump' & N *KuP V¥V ‘hump', q.v. fid.)| | 1E (x NalE
*gejibh- 'bend'< N *kibV 'hump, bend; to bend', NalEgreub- 'bend'< N
*gu"?b"V ‘'to bend' [trans., intr.]): Lgi bbus, VL {ML} *g¢Ubbus
‘hunchback' > Port gebo, Ctlgep,ltgobbo, It Pvgub id., d.: It
gobbino 'humpbacked' > Frgobin id. § ML no. 3755, WH | 5970

Qu. (the S word can be explained as belonging to the Teétgbn 'bend’,
and alt. connection may be found for M and D as well). Mentioned here
as one of the alternative® # IS | 237 (the MV *< N *gu pA 'to bend'
[tr., intr.]).

589. , *ga?bV ‘thick, dense; large> HS: S*°v/ " g?b > Ar darh- 'épais,
massif, vigoureux' § DRS 920 C: SC {E} *¢ab- 'stout, strong, thick® Irq
{MQK} gawid 'hard, difficult', {E} gdaw it 'hard’, 2aw i 'huge calabash’,
SC b> Mb -gabi 'become fatii EC *garb- ({Ss.} *gab?-~*gob?- or *garh-)
{AD} ‘fat, thick' > Yk {Ss.} ke?p-ey- 'become fat’, Or B {Sr.}gabb-a (f.
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dabb-0) adj. 'fat, thick', Af {PH}gabule- 'become fat', Bs {Bnd.kab-i 'fat,
Kn {BISO}, Gdl {BIl.} kapp Gwd {AMS} kopi adj. 'fat’, GIn {AMS} kop 0
'‘Korperfett', kopo lakko 'fettleibig'; fettes Fleisch!i Bj {Rop.} gaba 'rich;

satiated',gab- 'be rich , be satisfied¢ {Blz. « Bnd} gob 'fat' 1 Ss. EDB
74, Sr. 308, BISO 66, Bl. G 132, H 107, AMS 209, 241, Rop. 183, Blz. CL
178, Bnd. LE s.v. 'fatE SC 234, MQK 37| | A: NaT *Kaba 'thick' (of hair),

'‘bushy’, 'plump'> OT {ClL} gaba 'thick, protruding' (esp. of hair, beard
etc.), VTt, Qzqqaba, Qqgapa 'bushy' (beard), Osnfaba id., 'coarse’, Tk
kaba 'thick' (of tapets, feather beds), 'large', Tkpaba 'bushy' (beard),
'thick' (hair), Az gaba 'bulky, rude', @ Ggz kaba 'soft, fresh' (bread),
'light, loose' (soil), ET Xqowa 'large' { Cl. 5801, Rs. W 21, ET KQ 158.
590. *gu'?b'V 'to bend' (trans., intr.y IE: NalE *gheub-/*g"hub- 'bend’
(trans., intr.), 'bent, crooked> AS xeap 'crooked, curved', ‘cunning,
deceitful', MHG gdufler ‘'thief, goguflich ‘'diebisch, raubschitzen-
massig' {i Lt dvi-gubas ‘twofold, double’,tri-gubas ‘threefold,
triple’, Ltv inf. gubt 'to sink, to bow down’, infguba_f't 'to stoop’, inf.
gubéA‘tieﬁs vr. 'to crook, to bend, to stoop'Sl *gbb- (< *ghub-)/*g+b-
(< the IE lengthened grad&ghib-) 4> SlI*gbbeZb n. 'bend, curve> OR,
RChSree€eXb gbbeZb id., 'joint (articulation), SI*g¢bb-bkb-jb
'flexible' > Blg 'rb6bKk, Cz, Slkkhebky id., SI*g+b-bkb(-jb)id. > McdS
rmbok, runka, SCrgibak, Slvgibek, Cz, Skhybky, Pgibki, R
'Tnbxuninid.; Slinf. *gbnati (< **gvb-ng-ti) vt. 'to bend> RChS, OR inf.
rEN¥THgbnuti ~ r'eENSTH gbbnuti id. (the variangbbnut1
with restitution of b on the analogy of the forms preservilg like the
ip. -gbbati), Blg'rbua v. 'bend, P infgigc / 1s presgne v. 'bend’,
HLs inf. hnucd vt. 'to bow', LLs inf.gnus, R inf. rHyYTb 'to bend’; Sl ip.
*g4bati inf. 'to bend> SCr inf.gibati, OP inf.gibad, Pa inf. §ibaé, R
A inf.rn'baTtb id., as well as with pxs: OCS NnCBreBATH s b-
gbbati 'to bend,corHyTb’, Rinf.c—-rn'bartb,nz-rmn'bartb, Bbi—
rm'bartb ip. 'to bend' § P 450, Ho. 125, Lx. 75, Frn. 140, ESSJ VII-287
216-19, StSS 647] | HS: WS * " gwb ~ */ gbb > Md v gwb ~ + gbb,
JA/MHb {Js.} v“gbb G wt. 'curve', JEA {Sl.}vgbb G vt. 'bend, bend over,
Srgabi'b-a 'humpbacked', Ga~ghb D (pf. gabbaba) 'be bent', Amh
v gwhbb (pf. gWebbebe), Tgrgeb belev. 'incline' 0 OSA wgb 'return,
zuriickkehren' q Sl. 256, Js. 208 DM 79, Lb. I 307, Jo. M 127, Jo. J
80, L G 177, LH 582, DRS 940 Eg Ggb 'sich neigen, sich verbeugen', Eg
OK w3b '(sich) umwenden' 1 EG |1 408 and V 162C: EC: Af {Clz.} gub-
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'piegarsi, curvarsi, inchinarsi'gu ba ‘'curvamento, piega-mento,
inchino', Or {Brl.} gugguf- 'chinarsi, curvarsi, piegarsit> Dhl {EEN}
gugup-it - v. 'stoop' T Clz. 117> Brl. 187 (Orgugguf- is not a frq. of
gufaw- 'urtare, inciampare'), E SC 330, EEN 32 Ch: CCh: Msg P {Trn.}
gw’h” 'se pencherii ECh: Ke gohe vi., vt. 'bend (biegen, sich biegen)' T
Eb. 51, ChC s.v. 'bend’, Trn. LM.v. g*'b" 1 = IS | 235 {*+ S*gawh-
'shield' B Ar D uja gdawhb 'shield, Mhgawh, Jb C/Egub 'shield] and
the corresponding C word for ‘'shield’), Tk. SCC 88 [no. 18.11], Tk. | 400
| | A: pKo {S} *kop-, *kup- 'be bent, MKokop-, kup-, NKo kop-, kup- 'be
crooked\bent' = Rm. SKE 124, S QK no. 1066, Nam 52, 63, MLC 163,
202, 220mM 20 Tg: Ewk g¢iw3 'Mnumo, vorbei' (acc. to IS | 237, possibly

from 'crooked, bent’) § STM | 148, IS | 23|7| K: SvLgib- v. 'dislocate
(a limb)'  Dn. s.vgib- & Not here M*giibe- ~ *gdbe- 'sich erheben’,
*giibe ~ *ggbe 'small hill (= 1S 1237,/ N ?*gl|ub|pE 'heap, hump' and
N 2 *g"U'bsV ‘hill, mountain' (g.v.); against IS’s opinion (IS | 237) this M
root does not mearbbi Tb Bb|nyKnb|M'<> The discrepancy between the
IE and Or ev. (both pointing to a Mp) and that of S, Eg, Af, ECh, Tg and
K (indicating N *b) may be explained by postulating N-?b-, suggested
by Msg -b-. The N Ir.*? is the only one leaving no traces in NalE (as well
as sometimes in S and Eg). IE points to a*M; the Ewk and Sv vw. is
still to be explained® IS | 236-7 [no. 92] (N*gupA).

591. *gasbV (or *gaybV?) 'hold, seize; collect> HS *+"¢gib > S
¥, 8%b > Ar «asa v d5b (ip. -g9ab-) v. 'collect’, 'ramasser, réunir' | Ln.
428, BK |1 298 C: Ag *gab- v. 'hold', (> ) 'prevent, refuse> BIn {R}
gab- 'hold, Q {R} gab- 'verweigern, abschlagen, verwehren, ver-
hindern', Xmgigeb- 'verweigern, abwehren, verhindern' § R WB 134
5, R QW 61, R Ch Il 460 Ch: WCh= *'g%"'Vh- v. 'hold, seize> Bl {ChL}
gw3h-, Ngm {ChL} ngap- v. 'seize'ii SBc: Bg {ChL} kuhye v. 'hold, seize', Gj
{ChL} ngibi, Plc {ChL, ChC}gubun 'hold', Dw {ChL} k3biy v. 'seize':} NrBc:
Mbr {Sk.} g3f-, Ngz {ChC} 31bu 'hold' § Stl. ZCh 21415 [no. 647]
(*8/hab- v. 'hold, seize'), ChL, ChC s.v. 'hold' and 'seize', Sk. NB s.v.
‘hold' || 1E {Blz.} *gheHb"- > NalE *ghab*- v. 'seize, hold'~ *g"ab- v.
'seize’, {EI} *ghabh- 'take, seize> Vd gabhastih ‘forearm, hand’, KhS
ggos td 'hand, Wxgawust 'fist ii L habé- v. 'hold, have', Osc
HAFIEST ‘'habebit’, HIPUST 'habuerit’, 9 Um HABE habe 'has',
haburent 'ceperint'ii Clt {Manas.} *gab-yo- 'take, hold> OIr gaibid,
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-gaib 'take’, OWad-gabael, MW caffael 'get, receive’, Wgafael

‘das Festhalten’, MBrcaffout ‘'take, hold', OCrn §]gauael
'prehensio’, Glgabi 'take!' (2s imv.), Cltikabizeti 'takes'ii{ Gtgabei1

(- mAoltoc) 'Reichtum’, OHGgebigi 'wealth’, OHG Alkepic, ASZiefig
'rich’, 2p Dt gappen 'to filch' || Lt gabana,gabana, Ltvgabana
‘armfull' { pSl inf. *gaba-ti (< L-gr.) > Slk MS inf. haba-t* 'to take, to
appropriate (with greed)’, Slk infhaba-t’ 'to take (from so.)' (‘brat,
zabavovat'), 'to rake\shovel up, to seize greedily’ (‘hrabat, chamtive
brat'), Cz {Kott} inf. habati, Uk {Grinch.} inf. 'TabaTwu 'to grasp', CA

inf. habati 'to appropriate', Blr infra'6aub 'to grasp, to take, to

touch' 1 P 4078, El 563, Mn. 310, Dv. no. 535, M K | 323, M E | 463
4, Bai. 91, WH | 6301, Bc. G 317, 336, LB 34, Thr.§ 756, YGM-1 230,

Fs. 1756, Ho. 129, WW 94, Kb. 322, Matas. E 8 # Vr. N 183 (¢«
Moo. | 319) (an unc. hypothesis: tappen < Yid NB 'vaver 'thief +

Yid 12N 'xaver ‘comrade’ [in fact¢b- Hb 12N ha'her id.]), Frn. 1267,
ESSJ VI 76; Ma. CS 119, GK 12p| D *kav- ({3GS} *k-) v. 'grasp' ¥ N

*k AhwV 'seize, grasp, hold' and M. *KapV ~ *KapV 'seize'?)> Tm
kavar v. 'seize, grasp, catch, steal, receivkavuvu ({Km.} <
*kavilavu) v. 'seize, grasp with eagerness', Mevarte,kavate
‘taking by force, seizing, plunderingkavaruka v. 'plunder’, OTI {Km.}
kavvu (*kaviyu) v. 'seize, seize by mouth, take away by force', OTm
{Km.} kawvawvu 'embracing, copulation', OTlI {Km.}kavayu v.
'‘embrace, copulate'; Db> Ol kavaraki- 'a captive female prisoner' 1
D no. 1326, Km. 327 [no-s 264 and 2663 {kap-V-) 1 The DV is
ambiguous {-Vv- may go back either to ppD-Vv- or to ppD*-p-) || A:
NaT *Kaba- > Tkmqgaba- v. 'pen (sheep), besiege, fence in, blockade'; (
NaT *Kama- v. 'surround\encircle\besiege [enemies], drive [cattle,
horses] into an enclosure, capture’'N *kamV 'to grasp, to press', q.v.
ffd.): Chg {Rl.} gaba- 'umgeben, belagern, umschlieRen, schlieRen', [BL]
{Brv.} 'besiege', Chg {Bu.}gaba- ~ gabya- 'encircle’, ET X {MIL} gaba-
'surround’, ?& ET A {Mng.} gqaba- 'um... herumlaufen' & ET KQ 159, MI.

X 157, Mng. G 773, Bu. Il 2, Brv. BL 21, RI. 1 439 In several Iges there
is coalescence with Nd. *KapV ~ *KapV v. 'seize' (q.v.). Both N
*gasbV and N id. *KapV ~ *KapV may be ideophonic words or have
ideophonic associations. Cf. IS | 31% s.v.*kaba ~ *kap‘a'xBaTaTb'

< = Blz. EIAL 16 [no. 61] (IE*gheHb"- + unc. S [Arv 8hf v. 'gather, take
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out', Jbv 3hf 'take everything', Gz ghf ‘'take away, remove, cary off’
[instead of the above-entioned HS g{b]).

592. *g'uy'bV 'to heat & 'to cook, to roast, to burn, to dryy HS:
S *°v"gbb > Ak D+ gbb v. 'roast' (inff.gubbubu), gubbubu ad,j.
roasted' T CAD V 1170 EC *gub- vt. 'burn'> Sml, Rn, Orgub-, Bnkub-,
Kns kup-, Ged {Bnd.} glby- (¢ Or?) id., Ya {Ss.}kup- 'rot' ii Dhl {EEN}
gup- vt. 'burn’,gup-it- vi. '‘burn' § Bl. 182, BISO 89, Ss. PEC 17, Hn. S 61,
PG 128, Sim 15, 25, Grg. 184, EEN 32, Blz. CL 17 Ch: WCh: Sy {ChL}
gubm vt. 'burn’ § ChL | 212 1 AD SEC 132 [no. 6.f] K *gab-/ *gb- wt.

‘cook, boil'> G gh- v. 'cook (e.g. silk thread), boil', Lgub-, gib-, 3ib- v.
‘cook, boil', Mgg3b- ~ ¢gib- v. 'boil silk thread', S\8dab-/3b- v. ‘cook’, Sv
UB/Ln 1i-3ab, Sv L1i-3bi msd. vt. 'cook\boil sth.', vi. 'be cooked, boil'
K 58, K2 25, FS K 701, Chx. 182, GP 191, TK 48| U: FU *kuywa- 'dry’
>Fkuiva adj. 'dry’, Eskuiv 'dry, arid'i 20 Lp: Lp L {LLO} kui 'f&,
kuffi 'wer nicht begreift, wem es schwer féallt lesen zu lernen' ("dry-
brained"), Lp Sw {SK}kuife, kuiwe 'dumm, einfaltig', Lp Vfs {Lgc.}
g uffs, kiffe 'dumme, unwissende Persofi' Os {KrT}: V q0yam-, D/Kz
x0yam- ‘fallen, sich vermindern' (vom Wasser) 1 UEW 196 Lgc. SL 63
[no. 880], Lgc. no. 2763, SK 231, LLO 25B| A *giibee- (or *giip'a-) v.
'smoke, roast> Tg *gl;:,b- ({SDM} *gli:b-) > WrMc {Z} ryBaxsaHb
‘fireplace, furnace', {Hr}gdwahiyan 'Kochloch’, 'Gestell, an dem der
Kochtopf Uber dem Kochloche hangt', NTtgib- > Ewk ¢gi- v. 'smoke,
cure in smoke, dry (meat\fish over weak fire)},i wun ‘'place for
smoking meat\fish' § STM | 147 and 165, Z 354, Hr 391 T *K'libec
‘earthenware cooking pot' OT {Cl.} ktived 'O pot, XwT XIVv kuvec
'cooking pot', Tkgu vec, Az glivd3 'earthenware cooking pot', Tkm
giwec ‘jeweller’s crucible', UzA kiwds £ kdwaéds 'earthernware pot, pot

for milk', Ggz glivecC 'large bowl of clay MakuTpa) T Justified only if the
primary meaning isc'eoking pot' rather than ‘eatherware pot' in general
{1 Cl. 6878, ET VGD 534, GRM 121m pKo {S. SDM} *kub- 'bake, fry'>

MKo kup- (- ku’i-), NKo kup|w- 1 S QK no. 535, Nam 63, MLC 220 {1 The
long vw. in NTg is probably a Tg innovation 1 SDM 558 (paitbe v.
'smoke, roast'> T, Tg, Ko + unc. pJ*I(a'wslr- v. ‘'smell, fumigate'
[probably from pA*k ‘,ayu < N *Ka&'h'uyV ‘'to heat, to singe, to burnl),
DQA no. 537| | 1E: NalE *°g,*,0b,",- or *°g,",%ob P -, *°g, P ub" - ‘fire' >
OLt {Mnhr., Schleicher}gabija ~ gubi1ja, fire', Ltgabija {Frn.} 'von
der Hand verfertigte Wachskerze, Leuchter’, OLt {BlGjubija ({Las. »
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Mnhr.} Gubi1e)'goddess of fire' § Frn. 126, Blz. LN | no. 14, Mnhr. 51,
172 & Blz. KM 115 [no. 8],= Blz. LN | no. 14 (suggesting to add OLt +
err. @ FU *klipe(-AV ) 'sparkle’) < The absence of the reflex of My in
the BIt word still requires explanation.

593. *g'U'bsV (LV) 'hill, mountain'> HS: S*»/ gbs 'hill' > Ug gbs {A}
'mountain, rock’, {OLS} ‘hill, height, summit, HEIW 2} gib'sd, JA
XND23 gibs?t3 ‘'hilll, Ar dubas- (a place name) (KB: 'kleine
Hlgelstadt'), ? Akgab?u 'summit (Gipfel)' (why did not*s produce the
regular change*a > e?), ¢ Amh {DRS} guba 'colline, tertre', 2 Amhlnd
gebeta € **gabsat-) 'high hill' b> Gz 1N+ gabata id. Owith
loss of *§ due to rdp.: CS'gabgab- 'hill' > JAX223 gibba'ba ‘hill', Ar
dabdab-at- 'pierre\rocher dont quelque part sort de l'eau'+ ext. *-1-: S
*gabal- 'mountain'> Ar LJ__/.;_/éabaL, Mh {Jo.} g3bE1, Jb E/C {Jo.}gi'el id.,
Hb d. 2123 ¢a'hdl id., 'landmark, boundary’, Ph, Yd gbl 'border,
boundary', Uggbl {A} 'mountain, rock', {OLS} 'peak, mountain', Agub1-
atl- 'bosse du chameau' § KB 168 167, KBR 1714, BDB no-s 1354,

1360-4 and 1389, A no-s 617 and 620, OLS 143, Js. -B)3Br. 10C 2,
BK | 246, 24950, L G 179, Jo. M 113, Jo. J 69, Sd. 272, HJ 20D8DRS

94-7 M EC {Ss.} *gub(b)- 'mountain'> Af gubb-i 'high spot in undulating
country', Or gubb-a@ 'up, above; top', {Grg.}gubba postp. 'above, over,
on', gubbg& 'top (of head)', {Th.}gubba 'il disopra, cima, sommita, tetto;
sopra, in alto', Arr {Hw.}gubba 'top, upper side', Dsn {Ss.§um, Hr, Dbs
gupo, Glngfjpd, Gwd qupo, Brj 'gubba 'mountain’, Dsn {To.}Jgummuti ‘hill

ii Dhl {EEN} gfpe ‘(ant)hill’, {E} gipe 'hill, mountain'ii{ SC: Kz {E} kipeto
‘anthill' (x N *kupV ‘'heap, hill; cone, protuberance’) 1 Ss. B 85, Ss. PEC
15 (Dsn-m < *-b), AMS 159, 201, 233, Grg. 184, Th. 175, Hw. A 363,
To. DL 501, EEN 31, E SC 237, Blz. CL 178 NrOm {Blz.} *°gVpp|bb-
'mountain’> Kf {C} gepp0o, {Msr.,, HHM} geppo 'hill, {Beke} 'gsubbo
‘hill, mountain', Mch {L} 'ga'ppo 'slope, hill' § Blz. OL no. 109, C SE IV
436, 446, L M 29, 32, Msr. 161 and 138 (gfeppo 'colle, montagna'),
232 (Kf geppo 'collina’), HHM 118, Beke LDA 98m Ch {JS} *+ " g¥'h’
'mountain'> CCh: Gdf {IL} ¥0ba, Gv {ChL} ¥uba, Nkc {ChL} ¥uba, Glv {Rp.,
ChL} ¥%a, Dgh {Frk} g*a?a, Ngs {IL} ¥wa id. | Gude {IL} giwa, Gudu {ChL}
ginwa id. | Lmn {Lk.} gwa id. i ZmB {J} g3b3n, ? {Sa.}g¥0?i, ? Zm {ChL}
goy id. 1 JS 186, ChL, ChC s.v. 'mountain' § - < *-bs- @ ???0,9Eg P

W 3 b 'riverbank, riparian lands, shore' (only if from 'hill, high place' and
if b goes back tdb%) 1 EG | 409, Fk. 76 11 Tk. | 400 (Eg, EC, CCh), OS
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no. 223 || 1E: NalE *°ghg"Vb,a,- > MHG gupf(e) 'hichste Spitzed
dim. MHG gu pfel,gipfel > NHG Gipfel 'summit, ON gafl
'Giebelseite, Spitze einer Insel', ABafol, Zeafel 'gable’, ¢ N *gabVv
(1|1'V) '‘head', q.v.))Gt gibla (. mtepiyLov).'Giebel', OHG gibil
‘top\summit’, NGHG1ebel 'gable, pediment’; NEgable (< ME <> MFr
< a Gmc Ige) goes back to the same source f OsS 281, 320, Kb. 334,
KM 257-8, Ho. 122, HDEL 5365 P 423|| D *kop- ~ *kolupp- (< N *kupV
‘heap, hill' [g.v.])> [1] {att. in SD} *kop- ({3GS} *k-) > Td kofoy 'top of a
hill', Kn kobe, Tukuba, Krg kobe 'top of a coconut tree’, Kkobalu,
Tu kubala, Krg kobalt 'top of a roof; 2] *kolupp- (8GS}*gUbb-?)> TI
gubbal1l 'mountain, hill', ?goppu 'small elevation in a field', PKoppa
'small hillock', Gndgubbal, Kui kupa, Ku kup1i 'hillock’, ? TIkoppu ‘the
crest or ridge of a roofkopparamu, kopramu 'top, summit' 1 D
no. 1731 (a) and (b) 1% D *kupp- v. 'heap’, {GS}*kup- 'heap' (D no.
1731 (a), GS 50 [no. 124])) | u: FU *ké&,:,ppd 'hill > FA kaappa 'hill,
stony ground (in a field), heap of stones’, kEfap (gen.kaaba)
‘aufgeworfener Higel, Grabhugelx k&&abas id. [< East Baltic*kapas,
represented in Lkapas and Ltvkaps 'Grab, Grabhiigel]}{ Vg: T/LK/P
kap, UL kap hill 1 UEW 138 (FU*kappd) || A: M *giibe-ven ‘hillock,
knoll, mound' & N ? *glilub|pE 'heap, hump, hunchback’, q.v. ffd Ch
*-h-, Om and FU*-pp- and D *-p- ~ *-pp- go back to the N clustet-b§-
<& D, M, EC and Ch point to a pN labialized vw. of the first syll., while the
FU and IE roots are explainable if the pN vw. w4a or *& (infl. of N
*gabV 'head'?) O #1S | 237 (the MV < N *gu pA 'to bend [tr.,
intr.]), # Blz. DA 161 [no. 92] (unc. equation of HS with kU, y,-
'mountain' [D no. 2178] [reconstructed by Blz. dku, v, i-]), # Blz. NDA
no. 96 (unconvincing comparison of ECgubb- 'high point' [that belongs
to the N etymon in question] with k0 ‘'mountain’, some SS and Eg
words).

594, *'g'abhE ~ *-hb- 'blunt, weak > HS: SS*+/  gbh > Mh g3bh
'blunt’, ggb3h v. 'blunt, gTb3h v. 'be blunt', Jb @3b'khun 'blunt', Tgr, Tgy
v gbh G 'become blunt' § Jo. M 113, LH 583, DRS §} IE: NalE *krab*-
~ *khghbh- 'blunt(ed), weak, powerless (abgestumpft, kraftlos)' Gk
xwpoc {LS} 'blunt, dull, obtuse',xnpqv 'drone; a worn-out, decrepit
person’, Gk [Hs.]Jxapdv 'drone'ii L hebes  hebetis 'blunt, dull,
hebeo / -re 'be blunt\dull'ii Sl inf. *xab-i-ti 'to spoil, to blunt' {-i-
is a caus. sxp ChS {MiklL} inf. XABHTH xabiti ‘'corrumpere', Blg
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xa'6Gsa v. 'work in vain, spoil, blunt', SCr infhabiti, Cz inf.chabiti
'to spoil' 1 WP | 3488, F Il 64, WH | 6378, # ESSJ VIII 89 (looking for
different IE connections of the Sl verb) 1 Nafk" is likely to go back to
N*g+avllr|| A *gd . b->T*K&,:,b- 'weaken'> OT Kr/U {CI.,
MKD} k&wv- (aor.kdawvd:-r) vt. 'weaken', [MhK]kuci: kavdim 'l
weakened his strength', Osmd\vsSdak 'loose, lax, slack; relaxed, weak,
feeble', Ggzgevsek 'weak, meager', Qrkopsdk 'schlaff, welk', {Jud.}
friable, flabby ¢bixnbi, apabnoi), Tk gevsek ‘'weak, locker’, OT
kevre- vi. 'weaken', Az {RIL.}klvra- 'become weak\brittle', Tidevre-

v. 'weaken', Chv IxaBwa- %avsa- 'crack with drynessp@ccoixatbcs)'

(of tubs, barrels), vi. 'become dry, weaken, become flabBys Bw ak
'weak, decrepit, flabby (welkapabnbi#i), locker' § ET VGD 910, CI.
687, 691, MKD 104, DTS 304, Ash. XVI 23, Fed. Il 3045, Jeg. 283,

Md. 37, 167, Rh.1595, RI. Il 1524, Jud. 427 Tg: WrMc {Z} rabcaxyHsb
'lean, meager, emaciated', {Hebsehun ‘'abgemagert, spindel-dinn’,
{Z} rabcapa- v. '‘become lean\meager\ emaciated' { Z 318, Hr 83% 11
SDM 535 (pA *gébo 'light, empty' > T *K'eb- 'soft, mild, gentle; become
weak' and Tg*gebu 'thin, lean; empty' + [not going back to N'g'abhE

~ *-hb-] M *giiyi- 'shallow, light").

595. *gub,V,RE ~ *guRbV 'back, back side, nape (of neck)HS: S:
Ak gubaru 'nape (of the human body)' § CAD V 117 C *gWVrVhb- >
Ag *gWVrb- >BIn {R} gur'beaet 'back (dorsum), back part’, Xm {R}
¥irba, Q {R} gibra id; Ag &> Amh ¥erba id. and Tgr {Mnz.}
gurbet 'back (dos)b> Sa{R}gurbet id.i EC (mt.):Sml garab, Sml
N garab (pl. garb-0), Rn {PG}garab (pl. garbo) 'shoulder, shoulder blade’,
garbo 'shoulders, upper back’, pBn {Hn}karab 'shoulder'> Bn Bi karub,
Bn Sa/J/Bakarab id., Or {Grg.} gurmuid., {Brl.} gur'mu 'spalla, collo,
{Th.} gurmu 'la spalla presa nell’insieme’, Or Wt {Vntgurmu-ni, Or B
{Anr.} gurmu’ 'shoulder'] Hn. S 60 (pSant'garab- 'shoulder blade'), Hn.
BD 127,ZMO 154, Abr. S 87, PG 121, AD SF 73, R WB 160, LH 575, Brl.
191, Grg. 188, vnt. 6 | 1E: [1] NalE *°g*, %, urb*,- > Sl *gbrbb 'back
(dorsum)'> Blg rpbb6, McdSTp6, SCr, Slvgr b, OR, RChSTEPE®
gbrbb ~rpeEbLgrvbb~ ropets gorbb, RAropb 'dorsum' (RHa
ropby Tackartb 'to carry on one’s back’); to separate from*gibrbb,
*gbrba 'hunchback' ¥ Blg ropba, SCRgrb, grba, Czhrb, Pgarb, R
rop6b id.) (related to Ltkupra, L gibber id.) 1 ESSJ VIl 199201, =
Ma. C 183m0 [2] NalE *g%Werwa ~ *gWriwa 'nape of neck' X N
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*kOrih|xd ‘throat, neck’, g.v. ffd.) § The merger with Mk&rih|xd
accounts for the loss of the precorfsb" and for the cns*g“- (instead
of the expected'g"*-) | | A: Tg *gure-Ke 'nape' ¢ N *gufsE or *glif§V
‘throat, neck’)> Nn Bk gur(3)X3, Nn KU gurux3 'nape’, Nn Nhgurs3xs
{STM} id., {On.} '3arpuBok’, WrMc {Hr.} gureye, {Z} rypaxa 'a large
sinew on cattle’s neck, breite Sehne am Rinderhalse' ({Blo n'bw a4
cTaHoBag >xuna'), {Z} rypaxa—na-— 'tie around (a bow or sth. broken)
with oxen’s sinews (to strengthen it)' 1 STM | ¥® On. 122, Z 3634,
Hr 385 11 In pA there is no phonemic opposition between th&wW and
*b, so that the loss of Nb in this word may be understood as follows: N
*gub,V,RE > *guBRE (= *guwrE) > A *girE < Blz. L no. 6b (EC, Sl +
unc. Eggb3, g3b 'arm' and Gmc“kruppaz 'Kropf').

596. (,?) *gicV 'injure, irritate'> HS: S*/ " ¢88 > Ak gassu 'raging,
furious', v~ gs s V. 'gnash the teeth', v. 'bare the teeth', v. 'rage, be
raging' & HS *»"g%S 'tooth'> C *»/"g*S id. [/ AD SF 70-1]), Arv 888
(pf. JZA dag 8a) 'tourmenter, affecter d’'une peine \ d'un chagrin’,

v §w8 (pf. .Iélla_/ gdaga) 'affecter quelqu’'un, Iui causer du tourment \ des
craintes \ des inquiétudes' I CAD V 32 BK Il 298, 356 ? Ch: WCh
{Stl.} *gac- v. 'insult'> Hs {Abr.} géqé' 'replying rudely and recklessly to a
superior', {Ba.} 'sarcasm'. (Abr., Sk.Ea;C_\inE' 'sneering grimace’ Ang
{FIk.} kass ‘'abuse, cursing, defilement' % Tng k%ade v. 'fight over
sth." § Stl. ZCh 216 [no. 662], Abr. H 311, Ba. 372, J T 1&7Sk. HCD
80-1 (Hsgace < Hsgaga 'bite’) || 1E: NalE {Mn.} *greisd- ~ *geisd"- v.
'rile, irritate, injure'> Ol hid- v. 'make angry, vex‘hidi'ta- 'erzurnt,
aufgebracht’', hédah (h&das) n. 'anger, hatred’, Ol BdhSke that1
'verletzt, beleidigt', AvzoiZdis ta- 'der abscheulichste! W gwuyth
‘anger, wrath' <(*ghejsd-) i} Lt 1s presZeid¥iu /inf. Zelsti
v. 'injure, wound',Zeidimas ‘injury, wounding', Zaizda ‘wound' I
> *ghroisd- > Lt Zaizda ‘wound'mD var. *°gejsd"- > AS inf. ¢ Tdan 'to
chide' ({Ho.} 'streiten, klagen'), NEEhide § Mn. 413, M K Ill 601, M E I

819, MW 1300, 1303, Ho. 47, Frn. 1285, 1296WP | 547, 554~ P 427
| | 20 U: FU {UEW} *ki€V ‘illness, be sick> F kitu- 'be tormented,

suffer pain; languish, suffer’, Ekidu-,kidi- 'krdnkeln, kidune-
'‘grow sickly, be in bad healthkide (gen. kide) 'Kranklichkeit' { Prm:
Vt G k+Z 'Krampf', {Wc.} k¥Z 'Krankheit, Krankheitsgeist', Z {W}k+Z
'totgeborenes Kindii Os: V kECa, O qasi 'iliness, sick’, DKEC3 'iliness' T
UEW 153, Sm. 543 (FU'kilect 'illness'> FP *kie i, Ugr *kT&T) < FU
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*kiC V belongs here if the semantic change was v. 'wound"cause
illness’.

597. , *gi'C'V (or *gi€ V?) 'hip, thigh'> HS: S*gi'§§"- ‘thigh, hip,
flank' > Sr I..III?\: ges's3 'side, flank, haunch', Ar D¥issa 'corpse, dead
body', Mh g388&t 'body, corpse’, Jb C {Jo}ge's3t (pl. 'gi'Se?) 'side’, Ak
gilsu ~ giss(um) 'hip, flank', MHbDD} 'gesses, JAXDD A gisa's-3
'side, arm'  Br. 126, JPS CSD 75, Js. 241, 261, Lb. D 283, CAD V 73, Sd.
288, Jo. J 79, Jo. M 126, DRS 195 MiK | no. 1.97 {gi§$5- ‘'torso,

body') M Ch {Stl.} *g08- 'shoulder'> WCh: Mnt {ChL} tan-§01id.} Plc
{ChL} ng¥s$ id. ii Gude {Hsk.} g¥ala 'upper arm}| ECh: Skr {Nc.} 'ka-
gol id., Mgm {JA} gi1 (pl. g011111a), Mu {Lk., J} go1 'shoulder' § Stl. IF
196, JA 89, Lk. ZSS 35, 182, ChL, ChC s.v. 'shoulde}' D (att. in CD)
*kitt- (3GS} *k-) 'hip, waist'> Prjkitta 'hip', Gdbkitte ‘waist', kite pun
'hipbone' 1 D no. 1537 Y This is the only known case of*{it-
apparently from N*-€- (but there are several cases of Dt- or *-tt-
going back to N*-€-). The problem needs investigating. A possible
solution: N *gi€V with HS deglottalization of€ || AdS of IE: NalE {P}
*keis- 'arm, thigh, shank' x( N *k_ic'V 'thigh' [q.v. ffd.]) & The IE cns.
*k- proves that the main source of fkeis- is N*KicV rather than N
*gi't'v.

598. *gad'a 'bank, shore, side of sth HS: CS *'giday- ~ *'guday-
'‘bank, side of a river*°gadd- id. > BHb 1"N1T} gad-0't-aw ~ 1"N1"7T3
gidu-0't-aw ‘its banks' (presumably forms &FT3* *gid'ua), Md gada,
gida, g(1)dada 'bank, riverside, waterside', JXT13 gud'd-a 'wall',
JEA gud'd-d ‘wall, side’, Arga_’ gudd- 'coté, bord (de toute chose)?,a_/

didd-, 85a gidd-at- 'bord, rive (d'un fleuve),oa dadd- 'rivage, bord
(d’un eruve)/, surface de la terre' § KB 171, KBR 178, GB 130, BDB 152,
Js. 218, Sl. 2656, BK | 260, DM 73, 889, DRS 1001 M 7 B: Ah ge-
geéde, ETwl agidi 'dune de sable', Sgl {Nz}igidu, igidi id., 'sable’, Gh
i31di 'colline de sable', 1zn, Rf, Shw, Mz, Wrg, Jiddi 'sable’, KbiZdi
id., 'gravier', SiiZdi, Nf Zidi 'terre’; B belongs here only if the meaning
‘dune, colline de sable' is primary § Fc. 394, DI. 359, NZ-Z2i0 C
*»gdm > Bj {R} ge'dim (pl. gidma) 'edge, bank, sidei Ag *gVdVm
'side, range, banks Bln {R} gadum 'side, edge, bank'; Agh> Gz 71 & 9°
gadm 'side, direction', Tgrg3d3m 'edge, side', Tgy3dmi 'side, bank'; ?
Bin {R} 'gadi 'riverbed, valley, wadi' (unlessb- Ar wadi id.) ii EC: Sa
{R} 'gade ~ 'gadde (pl. gadu'wa) 'riverbed, valley, wadi' (unlessb-
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Ar wadi) § E PC no. 44 (+ unc. E@udm- 'shoulder’), R S Il 145, R WB
139 1 An alt. hyp.: Bge'dim andBIn gadum <> EthSgadm (possibly

connected with the Gz verb” gdm 'be in horizontal position, be
inclined'); but this latter hypothesis fails to explain the et. of the EthS
words 0 Om {Blz.} *gad, d,- 'earth, land> NrOm: Oyda {Fl.} g¢3dde id., Zs

{C} gade 'terra, paese', WI/ZI/Gf {C}gade 'paese’, Bdt {C}gada id.,
Mch {L} gado 'clod of earth'i SOm: the meaning 'bank of river' is likely
to have been preserved in Ari {Bndgidib (unless <b- Amh gedeb 'dike,
dam, barrier’) § Blz. OL no. 1951 C SE Il 202, Fl. OWL, L M 30, Bnd. AL
145 @ Ch: WCh: Ngz {Sch.}gad3ya 'lake, pond',¢c Ngm {OS « ?} godo
'lake' § ChC s.v. 'lake', Sch. DN 63, OS no. 869 Y R WB 139 (C, S), OS
no. 869 (S, WCh, Ag, Sa¥+ Bdm {Nc.} ngdda 'river, actually a loan
from Knr {Lk.} ngada 'small river' [Lk. B 121])|| A: M *gada 'outside, the
outside' > Dg {Mr., T} gada 'the outside, out of doors', {Pp.p_ad_
'‘outside’ (direction), Ba {T}gade 'outside, out of doors', Mnr H {SM}
g.ad_a 'dehors, a l'extérieur de, a l'entrée de la maison; I'extérieur’, Mnr
M {Pot.} xaTa 'outside' (direction);d> : [1] MM [HI] gada,un [gada.un]

'‘a l'extérieur’, WrM {MED} gadagun 'outside of, outside the house’,
HIM rapaa(x) {MED} id., {BMR} id., adj. 'exterior', adv. 'near’; [2] M
*gada-na 'outside’> MM [HI] gadana 'a l'extérieur’, WrM {MED}
gadana (adv., postp.) 'outside’, (adj.) 'exterior’, HIManxua {MED,
BMR} id., Dx gadane 'outside, out of doors', Mgl {Rm.)yadana 'auRen,
auRer', Ordg_ad_ana 'a l'extérieur, a la proximité de la maison'; [3] M
*gadaya > WrM gadaga {MED} 'out of, outside; outer’, HIM {MED}
rapnaa, {BMR} rapaa(u) id., Ordgada 'a I'extérieur, dans le voisinage
immédiat (d’'une habitation)', Dg {T}jgadag ~ gadig 'outside’; [3a] M
*gadayadu > MM [MA] gadadu, WrM {MED} gadagadu 'outer, external,
exterior; foreign, strange', HIM-apaano {MED, BMR} id., Brt ranan
‘external’, Dxgadadu id., Ord g_.ad_at ‘'extérieur’, (emprunté a la langue
littéraire) g_ad_ag_adu id., [3b] M *gada-g-si 'outwards'> WrM {MED}
gadags1 'outside' (direction), HIM {MED, BMR} rapar w id., Brt
raparwa id., MMgl {lw.} yadagsi1 'outside, outwards', Mgl {Rm.}
yadags i 'nach auBen’, Dgadas+ 'outwards', Mnr H {SM}g_ad_ass3 'vers

le dehors', Ordg.ad agSi ~ gadasi 'vers I'exterieur’; [4] M*gada-r V, >
WrM gadar {MED} adj. 'the exterior, outside’, HIMranpap {MED} id.,
{BMR} n. 'external, outward, outside cover', adv. 'outside, outside the
house', Brtrapnap ‘'outside cover, external side', KiI {Rm.}gadt; ‘das
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AuRere, Obere', Ordyad ar 'extérieur, I'étoffe extérieure d’'un vétement
doublé’; [5] M *gada-yur > WrM gadagur {MED} adv. 'outside, on the
exterior of, in the vicinity if, near', adj. 'exterior, outer, upper (clothes);
n. the exterior, outside', HIMranyyp {MED} id., {BMR} id., 'no
BHelWHeW\Hapy>XHOW CTopoHe', Bt ragpyyp Mo BHellHeHW\ Hapy>KHOW
CTopoOHe, outside', postp. 'auBemomumMo’', Ord g.ad_dr 'du coté
extérieur, par le co6té extérieur (en passant)’, par le voisinage immeédiat
(d’'une habitation)' § MED 342, BMR | 3318, Chr. 1389, KW 141, Rm.

M 28, lw. 104, SM 114, T 324, T DnJ 115, T BJ 137, Pot. 412, Pp. MA
173, Ms. H 856, Ms. O 2845 {1 In M *gada-na the element*-na goes

back to the locative pc*na < N *?in'A’ 'place' (q.v.) || D *kat(-ay)
({3GS} *kad-) 'end, side, beack* Tm kat ay 'end, limit, boundary', MI
katavu 'beach’, Ktkal pat 'the end, at last', Té&adc 'end (of thing,
event)’, Knkade ‘end, termination, limit, Kdgkade 'end (of row, event
etc.)’, Tukade 'verge, margin, end’, Tkat takada 'the very end’, Prj
kada 'end, side'; Db> OMrt kade, kada 'edge, side' 11 D no. 1109, cp. GS
206-7 [no. 522], 28 [no. 16], 164 [no. 407], 166 [no. 417fk(ad- v.
'‘pass through, cross').

599, *gadV '(to be) suitable\good; luck> HS: WS *gadd- 'happiness,

fortune' > Hb T3 gad ‘fortune’," 732 be-'gad_ 'feliciter', Pun, Nbt, PIm, Htr
gd, JA [Trg.], JEA {SI.} RT3 gad'd-& 'genius, god of fortune; luck', Sr
gad /gad'da ‘'fortune, luck, success', Mgada ‘fortune, success, luck,
fate', NMd gad 'Gluck, chance', Arga_lgadd- '‘good luck, chance,
fortune', Gz 12 gadd 'luck’ § KB 169, KBR 176, Js. 210, Sl. 260, HJ
212-13, JPS 60, DM 73, Mc. NM 207, L G 180, DRS 100D C: Ag: Aw
{Hz.} gdud 'good, nice', {ZL} gudi 'good'ii 20 Bj {R} gud ~ gud 'Menge,
GroRe',gud- 'be many\much\bigii EC *gudd-~*gld- 'big, much'> Kns
kutt-id., Or gudd-a?, Dsngudd-u, EIm {Bl} git-ida 'big', {Ss.} g0t
'many’, Arr gudda 'big', gudda-had- 'grow big, become many\much'c ?
Sml gidd-i 'whole, entire', Bsgidd-i, ? Af gadd-a 'wealth' (unless<
EthS): HEC (b EthS?): Hd {L} gada?a 'luck' 1 L G 180, Hz. NSA 138, ZL Ag

8, R WBd 90, BI. 106, 140, Ss. PEC 16, ZMO 162, Hw. A 363, To. DL 501,
PH 108, Blz. CL 18Qm NrOm: Ym {Wdk.} gada 'beautiful' 1 Wdk. BY 123,

Lm. Y 345 | | IE: NalE *ghedh-/*gPhodh- v. 'be suitable\good®* Gmc *g06a
'suitable'> Gt gops ~ gods (-._aya%de, xpnotde, xaAde).'gut, tichtig,
schén', ONgddr, OHGguot, NHG gut, OSxgod, AS xod 'good. NE
good; Gmc*gad- 'gefallen'> MLG gaden id.,, OHGgi-gat ¢ ge-gat
'suitable' i{ Sl inf. *goditi (se) v. 'to suit, to be fortunatet OCS inf.
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roAHTH 'to satisfy', 'gratum esse, morem gerere, placere’, rBigo &, V.
‘arrange, prepare'He MM ropgwum 'is not to my advantage', SCr inf.
gdc{iti 'to make a deal', SIto m1 godi1 'it is pleasant, | like it', Cz inf.
hoditi se, Rinf.ro'onuTtbcsa 'to be suitable’, P infgodzic 'to bring
to an agreement'godzi sie 'it is permitted\lawful’; 4> Sl *godb
‘appropriate time'> OCSTroA  'time (hora, tempus); year; appropriate
time', SCrgod 'holiday, year, appropriate time', Gzod 'religious feast,
OR, RChSroA t 'time, year', Rron 'year; 4> Sl *dod-bnb(jb) 'suitable,
appropriate’> ChSToA LN, Blg 'TroneH, Pgodny, R'rooHbM id. |
Ltv inf. gad Tties 'to happen, to occur, to be found', Lt {Bg.} inf.
godyti1 ‘aufspiren, ausfindig machen’, Ltgd ds ‘honour, glory', Lt
guodas, Lt Zh goda 'honour' i ? Ol'gadhya- 'what one readily holds
fast, what suits one'x(«d gadh- 'cling to, hang on to'}i pTc *katk- >
Tc A/B katk- 'rejoice, be gladii amb Gk yn3éw, Gk Dyd3éw 'rejoice' &
IE *gawedh-, whence Lgaude - 'rejoice, be happy') 1 P 423, = El 64
(unc.: Gmc™*g086a 'suitable’' etc< IE *ghedh- ‘join, fit together'), Fs. 218,
M K | 320-1 (gadhya- <«d+ gadh-), Vr. 181, Kb. 345, 416, Schz. 148,

155-6, OsS 246, 358, KM 278, Ho. 134, Ho. S 28, ESSJ VI 1872, StSS
173, Wn. LE 32, Wn. | 1978 (Tc + Gk), Ad. 150, Frn. 15960, Tr. 74, F |

303-4 (the Gk word is froni*gawed"-) || D *kat- ({(3GS} *gad-) ‘fixed
time' (x « *kat- v. 'pass' § N *gdts'd' 'to pass through\over’, q.v.]
and\or *kat- 'end’ k N *gad'a’ 'bank, shore, side of sth.j Tm kat u,
ket u 'fixed time, period, term’, Migad u, ket u 'term, instalment’, Kt
gad v, gayr 'fixed or appointed time', Tkodf 'stipulated period of an
agreement’, kory ‘fixed period (of imprisonment or purgatory), fixed
time for paying a loan', Krgada, gadavu, gadi, gadu, gaduba,
gaduvu 'limit, limited time, period’, Tugadu 'a time, fixed time or
place’, Tl gad uv u 'term, period, limit of time' 1§ D no. 110
Hardly here T*kata ‘'times' ('mal’)> OT gata id. (Cl. 596), which is
semantically conceivable as a cognate, but the vI*-T- for the expected
*-8- makes the connection hardly acceptable.

600. *gaedi 'back part; occiput, nape of neck’'R *gaedi 'back (of the
head), behind> M *gede > WrM gede {MED} 'nape or back of the neck,
occiput’, HIM {BMR} ragn ‘occiput’; HIM {MED} raoaa 'nape or back of
the neck, occiput’; M¢ge3ige (from **gedige) 'nape of neck, occiput,
back part; Mgezige {MED} 'nape of neck, plait\braid of hair, pigtail,
queue', HIM razar {MED} id., {BMR} 'occiput, plait of hair', Brt W
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razara 'occiput, Brtrazara 'plait of hair'; M*gedergV n, > MM [MA]
gedergu 'backwards', WrMgederguiu {MED} adv. 'backwards, to the
rear, back, in the opposite or reverse direction', HiMopar {MED}
id., {BMR} 'backwards,obpatHo’, Brt ragoapra id., KI {KRS} renopraH
gedargan id., scnatb', {Rm.} gedrga ~ gedrgn 'zuriick, auf dem Riicken
(liegend); ruckwarts gebogen', Mnr {SM¥_id_ierg_u, {T} gedergu
'‘backwards', Ordg_ed_erge 'en arriére, vers la partie postérieure, sur le
dbés (couché), a reculons', 1 MED 372, 381, BMR | 477, 479, Chr-968
KRS 135, KW 131, Pp. IM 118, Pp. MA 169, SM 136, T 322, Ms. O @255
Tg *gedi- 'occiput'> Ewk g3dimuk £ gsd3amuk, g3tk3n, Negg3damuk id.,
Lm g3d3k3, gadam3k ~ gz3damak id., 'occiput bone', Ud3dig3 'occiput,
nape of neck' 1 STM | 17 NaT *Ke8i-n 'backwards™> OT, Chgkddoin
'‘behind’, ET keyin ~ kayin, Qrgkiyin adv. ‘'afterwards, later', postp.
‘after’, Tkm A keyin 'backwards'Qzq keyin id., 'backwards', {RL.}Kein
'‘behind’, StAlt kiyin, Ln kiin 'back part, Qq, UZKeyin 'backwards;
afterwards, after’, Xkkmzix Kizin adj. 'nind' (of animal's legs, wheels
etc.), Sg/Qb/Qc {RIl.}kezin, Ku/Shor {RlL.} kazin 'back part, backwards',
adj. 'hinder' § Hardly here Tko0t 'backside, buttocks' (Cl. 704) f CI.
704, ET KQ 234, Pp. VG 24, 53, Rs. W 24@, VId. 206, BIG 73, RI. Il
1054, 11378, 11767, 13446 M pJ {S} *kita 'North' > OJ k(i)ita, MJ
kita, J Tkita, JKkita, J Kgkita 1 S QJ no. 811, Mr. 452, Kenk. 981 1
SDM 5356 (pA *gédi 'back [of head], behinds Tg *g¢edi-muk "back [of
head] BaTbinok], M *gede / *ge3ige "back [of head], plait, T*ged-
[for *Ka 6-] ;back, after'), DQA no. 492, ADb. KL, ADb. SR 4, S AJ 71,
Rm. EAS | 48, VId. 206, Pp. VG 24, 53, Kol. ChA 11| | 20K: GZ *ked-
'‘back of the head, neck® OG ked- 'neck’, Gked- 'nape of neck’, Mg
kindir id., 'back of the head' 1% 214, Chx. 1546| | HS: Ch*gidaH-
'neck, occiput'{Stl.} *giHad-~ *gidaH- 'neck'> WCh: AG: Su {J} 3¢t, Kfr
{Nt.} 3et 'occiput' | BT: Krkr {Sh.} ngido, Krf {Sh.} ngido, GIm {Sch.}
ngirya 'neck'| Dir {Sk.} ngwadu id. ij ECh: Tmk {Cp.} ¢€7, EDng {Fd.} g3)a,
Skr get-im, ? {Sx.} gere, Kjr k7da id. 1 JI 11 2523, J S Il 67, Nt. 16, Stl. IF
174 (without AG), Sch. BTL 57, 87, Cp. 62, Fd. 312, Blz. EChWL nol[I59
C: Ag: Xm T {CR} gid- adj. 'de derriére!{ EC: Sd {Hd.} gidensa, gedensa
‘after', {Gs.} gedensa 'last, the end'gdedensanni, gedensa 'aftewards’', Sml
{DSI} gadal 'behind' (‘dietro, indietro’) § AD SF 239, Hd. 19, Gs. 179, DSI
248 M ? NrOm: Gf {Mrn.}gedo(n) 'la parte di dietro'gedon ‘dietro,
dopo' 1 Mrn. O 31|| 2¢ 1E: NalE *ghed- 'anus’, © ?) 'defecate’
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(x NalE *°gP|ghed- 'hole'> ON gat, OFrsjet 'hole, opening’, ASxeat
'doors, opening', OSxgat 'hole")> Gk [Hs.] xo8avov accus. {Thv_Edpav)
'podex’, Gk xélw 'defecate’'i] Ol 'hadati 'defecates’, Avzadah-
'podex’ ii Arm dbkiwn zet 'tail] i pAl {O} *3eca or*3etya > Al dhjes
(aor. dhjewva) 'defecate’ § The contamination with NafEgh|ghed- 'hole’
may explain the cns*d for the expected*d™ § WP | 5712, P 423, M K Il
573-4, F 1l 10789, LS 1996, O 83, Slt. 176  IE*gred- was adduced by
IS MS 342 (> S CNM 5), but omitted in IS K The roots of M, Ch, C and
(if here) IE suggest a Ng-, while K (GZ) *k- still requires explanatiorO
IS MS 342, IS | 2278 [no. 81], AD NM no. 106.

601. (,?) *gudV (or *glidV?) Uto cut, to tear> HS: S*v " ¢gdd ~ SS
*1/ gdy 'cut, chop'> BHb v gdd TL (Hithpo'el) (ip. TTanN* uited'dad)
'make incisions in one’'s own body', MHb” g¢dd G ‘'cut, cut off, BA
v gdd G (imv. pl.173 god'dd) 'umhauen’, Si”"gdd G ‘cut offlout’, {Br.}
‘abscidit, amputavit; discidit’, Md” gdd ‘cut off, put an end to', Av” g dd
(pf. Sa_lgadda) '‘cut out (a garment), cut off (a fruit)', ? S gdd Sh '(?)
assign (allouer, attribuer)'y” g¢dy Sh(pf. hgd) 'make a grant of land',
gdyt ‘'grant of land', {Rk.} 'allotment’, Qt {Rk.}gduyt 'portion,
allotment, assignment’, {DRSE gdd 'repartir, accorder', Tgr pfG gedda
'tear off, separate', Ggaddl 'piece of wood cut off with an axe\saw', Ak
A v gdd G (inf. gadadu) 'chop'; +ext.: CS*+ " gds v. 'chop (off) &
*vgdd influenced by S*+ k19 'cut\break off'< N *Kut§V [or *KutiVv?]
‘cut off, tear [off]', g.v.)> Hb, JA, Srv/"¢ds G id., Ar gaa v dds G 'cut
off 1 In Aram there was a merger with 'S~ ¢&86 ‘cut, break into pieces'
(> Ar 32§68 G [pf. 5~ §a66a] id) 1 KB 169 70, 173, 1685, Js.
210, 21314, Br. 103, 105, JPS 60, Hv. 781, BGMR 49, Rk. 52= Rk.
IQ 36 @dyt ‘allotment’ « {Lundin} Qt\Sb gdyt 'renewal’), L G 180,
CAD V 8, DRS 99102 m Ch: Ngz {Sch.}gédd vt. 'snap in two (a rope
etc.) by pulling, pluck (fruit from tree)',gédu' vi. 'snap in two' (as a
rope), 'snap off (fruit off tree)', 'break loose (sth. tied by rope)' T Sch.
DN 59, 64| | A: AmTg *gude- v. 'be torn apart> Orc guds-, Ul, Nn Nh

gud3-, Ork gud3ds- id.,, Nn Nhgud3 {On.} 'hole (in clothes)', {DTS} id.,
'rags', {On.} gud3- 'be torn'; &> .: AmTg *gude-ci 'tear asunder> Nn Nh
gudsci-, Orcgudsti-, Udgu3asi- id. 1 STM | 167, On 11819 |2 T
*K1.:,8- (unless it is*K1.:,y-) 'O cut, chop' (delabialized front*Ku:, 6-
due to the infl. of the final unrounded vw.?% N *KutsV 'cut off, tear
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[off]'. q.v.) > OT [MhK] giy- (ol jiyac giydr 'he cut the piece of wood
on the slant’), Chgxv giy- 'cut into small pieces', Tik1y- ‘chop’, Ggz ,
StAlt xbIM— QIy- 'cut, cut off (twigs, small trees)’, Qma@Iiy- ‘chop, cut
on the slant', @ Tv x1d1- 'exterminate' § Qmny- may be from T *-&-, cp.
Qmn ayaq ‘foot, leg'< *adaq), but Xk x1y- 'cut, cut off' points to T*-y-
(unless a loan from ay-language) 1 If the pT root i§K1,:,y-, it does not
belong here § CI. 595, ET Q 200, RIl. Il 680, BT 102, B DK 230, BIG
297, TvR 499|| 29 IE: NalE *gWed"- 'destroy’ ¢ N *'k'6dV ‘destroy,
break, cut' [g.v. ffd.])< If NalE *g*¥ed"- does not belong here, the N
etymon may be eithefgudV or*glidV.

602. *gu,?,dE - *gi,?,dV (or *gu,?,3E - *gli,?,3V) 'to guard, to
watch, to be on the watch fo¥ HS: C: Bj+v g% ?d pcv. 'guard’ ({R} 1s: p.
a-gu'?ad, popf.'T-gti?ed, pres.agtia'nid) || pEC**ga'z - (or **ga's -
?)> EC: Or {Th.) gad-, {Brl.} gad- v. 'spy', 'darsi al brigantaggio', {Grg.}
gad- v. 'plot against, plan to destroy, spy on', {Idadd ‘thief'; possibly
(but not certain): HEC {Hd.}¢a3- v. 'wage war, raid,*¢a30 'war,
campaign' > Kmb {L} ¢3a330 'raid’, {Hd.} g¢azu 'war, campain',gaz- v.
'‘wage war', Tmbr {L}ga33e 'raid’, Hd. {Hd.}, Sd {Gs.} gad- v. 'wage war’,
gado n. 'war, campaign'; without HED the EC rec. may bgad- § AD SF
301, Hd. 164, 278, 317, 363, L Z 120, Th. 144, Brl. 158, Grg. I5%c S
¥, 88w > Arv 86w (pf. [b/a_lgaSE) 'se tenir d’'un pied ferme sur qch.,
se dresser sur les doigts du pied (pour mieux voir)' § BK | 27CDRS
103 | | A: NaT *Ki8- ~ *Kit- v. 'wait, lie in wait for> OT {CI.} kui8- id.,
Qg kiiy- ~ kiit-, Azkyn— §ld- 'trace, track {neau1Tb, BbiCNeXHWBaATb),
look for', Tki klit-, Qrgklit-, VTt, Bsh kt?t-, Uz kut-, ET klt- 'wait’, Qzq,
Nog klit- ‘wait for', Lnkiit- 'wait, lie in wait for', Ykkit-; the variant*K({it-
is based on metanalysis (from forms likglittim (*ki&-ti-m)'l waited’)
1 Cl. 701, Rs. W 312, ET VGD 1038, ARL 188 | | E: Elku-te- 'sehen,

schiutzen' Y HK 5446 < The rec. with N*3 is valid if the Ar and HEC
cognates are accepted. But if they are rejected (for semantic reasons), a
better N rec. will be*gu,?,dE or *gii, »,dV.

602a. *ga,y,di (~ *ga,y,ti?)'kid, young goat', ? () antelope'> HS:
S *'gadiy- 'kid' (» ‘'lamb’) > BHb *7T4 ga'dT 'kid, lamb' (pl.@**T 3
gadd'yTm with -3- possibly due to the generalized model of pl. of the
segolate nouns), EpOHNTA gdy, Pungd®, [PIt.] GADE 'kid', Ug gd(y)
{OLS} 'kid (cabrito), pl. {A} gdym, OA gd? 'goat’, JA [Trg.]R" T3 gad'y-
3 'kid, lamb', JEAgad'y-a, Srls , gad'y-3, Md gadia ‘kid, young
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goat', Argady- 'kid (chevreau)’, Ar NY3adi £ 3idi id., Ak NB gadd
'male kid' (<b- WS) { KB 171, KBR 178, HJ 2134, OLS 1445, Lv. T |
126, SI. 2601, JPS 60, DM 73, BK | 267, Ln. 393, Bns. NJ | 206 CAD

V 9, DRS 1001 m B *yaid 'kid, (young) goat> Ah {Fc.} e-yaid (pl. i-
yaid-an), Ty, ETwle-ybyd (pl. i-ybyd-bn, Ty i-yayd-bn) 'chevreau’, Gh
{Nh.} i-yid (pl. i-yid-an), Gd {Lf.} a-57d (pl. ¥id-an) id., Izd {Mrc.} i-yayd

(pl. i-yayd-an) 'young he-goat (jeune bouc, chevreau), E-zgé'q 'he-
goat’; fem.*tV-yaidV-t 'she-goat, female kid> Ty, ETwl te-ybydat
‘chevrette’ (pl. Tytiyaydad, ETwl Siyidad), Gdtasidet (pl. tasidad) id.;

Gd te-fa} ~ tE-set, Kb ta-yat (pl. ti-yatiin), Tz ta-yatt (pl. ti-yTd-in),

lzd {Mrc.} ta-yatt (pl. ti-yittan), Sityal (pl. tyatin), SrSntayat
'she-goat' {1 Fc. 1711, Lf. Il no-s 1869, 1876 and 1921, Mrc. 37, 51, Stm.
160, 227, GhA 75 § The emphatfcy (for the expected'g) is puzzling @
EC: Or {Brl.,, Th.} gadamsa 'kudu antelope’', Or B {Vnt.)Jgdadamsa (nom.
-ni), Brj {Ss.} ga'dama 'greater kudu antelope', Gegladansa ‘antelope,
buffalo’ « Or?) § Ss. B 75, Brl. 157, Th. 142, Sr. 308, Vnt. 57,
Hd. 20, 192, 24Qm Ch: WCh {Stl.} *¢ada 'O antelope'> Hs gad3 'common
(crested) duiker (antelope)Cephalophus Grimm(:\ Svaicopra
grimmia)' | BT: Geragadere 'bushbuck'i NrBc: P’ {MSk.} gatara 'buck’i

? SBc: Jm {Gw.}kito, Gj{ChL} kiti, Buli {Gw.} kit, Zar {Gw.} kiddi, Sy

Zk {Gw.} kidu 'antelope’, Dw {ChL}kidi 'duiker' | Ngz {Sch.} gaduwa
‘crested duikeri{ CCh: zmB {J} goday, {Sa.} gutay 'buck’, Dgh {Frk} ¥3d3
gi'ré ‘antelope’ 1 ChL, ChC s.v. 'antelope’, Abr. H 282, Ba. 339, Sch. DN
64 71 Sk. HCD 74| | 1E: NalE *g"|g*aido- '(young) goat, {El}*gaido-s
'goat' > L haedus 'kid, young goat'ii Gt gaits (- yiuepoc) f. 'Ziege',
ON geit, OSxgét, OHG geiz 'goat, NHGGeifl 'she-goat’, ASgat
'goat, NE goat T P 40910, EI 229, WH | 632, Fs. 186, Schz. 150, Kb.
324, KM 242, Ho. 124, Ho. S 26 1Y The mediad- (for the expected®-
d"-) is puzzling. It may be explained if the IE word is a loan from HS
or from one of its branches #(IS DIES 4 [IE <b- S], AD IEH 14 and fn. 11
[[E < early pS]) || D *k"a't-, {GS} *kyad- 'young male of horned
domestic animal' > Tm kata,kat avu,katay 'male of
sheep\goat\buffalo', kat ari1, kitari: ‘heifer, young cow' kita
‘buffalo, bull, ram', MIkata, kita, kitavu 'young male of cattle’, Kt
karé na'g 'buffalo calf between 2 and 3 year¥afC kurl ‘cow calf
between 2 and 3 years', Khadasu, Kdg kad‘+5i, Tugadassa 'young
cow\buffalo', Gndkafra 'young buffalo’, Kndgralu, Kui gradu 'calf, Kui
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kPaji 'young female buffalo\goat', KrkafT id., kara 'young male buffalo',
Brh ®ar 'ram',xaras 'bull, bullock’; D b> pInA {Tu.} *katta- and*kadda-
'voung male (horned domestic) animalfk@tta- > Lhn katta ‘'buffalo
calf', Hnd katiya 'buffalo heifer’, Kshmkath 'ram, sheep in general' and
Ol Sk kataha- 'young female buffalo';*kadda- > Ori kara 'castrated

male buffalo‘,kaPEin 'young buffalo cow’) and Ol Skataha- 'young
female buffalo’ 1 D no. 1123, Tu. no-s 2645 and 2658, GS 166 [no.
416], 28 [no. 15]< The B and IE precons*i /*y and D {GS} *-ya-
suggest the presence ofy before *d (or *t). Alternatively, a mt.
(possibly favoured by root structure patterns in B and IE) may be
assumed (if we believe that S'gadiy- preserves the original position of

*y). IS DIES 4 supposed that IEghaido- is a loan from S, because the
root-internal vw. *a is not typical of IE. But | do not find it a sufficient
argument for a loan hypothesis because there are still other genuine IE
nominal roots with an internata & AD NM no. 49, Blz. NDA no. 53 (D,
HS, IE).

603. *gudE?V 'belly, middle'> HS: C {AD} *g¥¥d- 'middle, belly'> EC
*gud- > Af {PH} gude (pl. gudéda) 'middle, waist', Sml {DSI, ZMO} ngudo,
{zMO} gude n., SmI N {Abr.} gudi ‘inside' (and Orgoda, gadi {Ss.} id.,
{Grg., Sr.} 'down'??), Hd {Ss.}dud-a 'half, middle'; EC {Ss.}*gidd- 'middle'
> Or B/O/Wt {Sr.} 3idd-T id., 'between’, Or WI {Brl.}giddu id., ¥iddu
'inside' (adv.), 'between', Or H {OW.BViddU' 'between’, Hr, Dbs, Gwd
kitte 'middle’, Ginkitte id., 'half, HEC {Hd.} *giddo ‘inside'> Sd, Ged
giddo, Brj {Hd.} giddi 'inside, interior’; ? HEC {Hd.}*godoba 'belly’ > Sd
{Gs.} godoba, Gedgodoba, Hd godabo, Kmb godaba id. {{ Bj {Blz. « Rop.}
g™adab (pl. g™ adaba) 'chest, front part of the body' 1 AD SF 23D,

PH 116, DSI 277, Abr. S 97, ZMO 168, Ss. PEC 16, 18, Grg. 139, 176, Sr.
339, Brl. 175, 265, Ow. 265, AMS 164, 208, 258, Hd. 26, 84, 193, 242,
279, 318, 3656, Blz. CL 176 (Bj+ HEC), = Blz. EDB 13 Ch: WCh: Ngz

{Sch.} gadava 'betweent}! CCh: Gdr {Mch} g3d3f 'belly’, Bu P {Mk} kuta
id. {{ ECh: Ke {Eb.} g7d3, ? Nd D {J} g0%, Kwn ka33 'belly’ 1 JI Il 21, Sch.
DN 63, Eb. 51, Blz. EChWL s.v. 'belly’, ChC s.v. 'belly| 1E: NalE *gud-/
*geud-, *gudo-m 'gut'> Ol gu'dam id. {{ Mcd [Hs.] ydda_ (" Evtepa) 'guts,
bowels' {{ Gmc: NLG kiit 'gut’, NGr Bkuitz 'O part of bowels', MDtk U t
'Weichteile im Tierkorper', Dtkuit, kiete ‘fish roe, calf of the leg’, N
EA kyte, kite 'belly, stomach (Magen)' (but not NEut, which is of
different origin!) 1 P 393, M K | 339, EI 179 | K: GZ *guda 'leather bag,
wineskin'> OG, G, Mg, Lzguda- id. (K} GZ <b IE gudo- 'entrails’) § K
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34-5 | | A *giidiye,n, > M: [1] M {aPp.} **giidive > *giiZeve 'stomach of
animals'> MM [MA] guijeni aca.an 'pack carried on the belly', WrM
guzege {MED} 'stomach of animals', 'rumen used as container for
butter, kumiss etc.’, HIMry 333 {MED} id., {BMR} 'Pansen, paunch;
rumen used as container for butter, kumiss etc.', Bpzes(H) 'Pansen,
belly', Dg {T} ¢03E, MMgl {lw.} giZan 'belly’, KI {KRS} ryzaH glizdn
'Pansen, peritoneum, belly', {Rm.glizé€n 'Wamme, third stomach of the
ruminants (Blattermagen)’, Ord_(i3_E 'panse de ruminant, ventre', Mnr
H {SM} g u%_ie 'estomach, panse', {TBuZie 'stomach, belly’; b> Ewk
PT/Brg/Y/I/Nr gudiv3, Sin gudsgs, gud3gs 'belly, peritoneum’', Uddudis,
{Krm.} gudg&, Mc Sbgu3ugs 'peritoneum, container for liquids (made of a
dried stomach)'0[2] with delabialization™ii > *e: M *gede-sin 'belly’ >
MM [HI] gedesiin ‘intestine’, MM [IM] 9wl gestsun ({(Iw}: <
*gedslin), WrM {MED} gedestu(n) ~ gedtuisu(n), HIM {MED, BMR}
ragasc,rancsaH, Btraoasha(x) 'belly, stomach', Kl {Rm.}gesrl
'‘Eingeweide, Magen (im Allgemeinen), Darm', Mnr Nr {SI\@}id_réss, Dg
{Pp.} ¢.3d_as, Dx kiZiesun 'intestine, belly’, Mnr H {T}gedese 'belly’, Ord
{Ms.} ¢ed.isi 'ventre, intestins', Mgl {Rm.}gesdn 'stomach' § Pp. MA
172, Pp. DN s.wr€nec, Ms. H 56, Ms. O 255, 274, MED 373, 393, BMR |

470,. 478, KRS 148, KW 135, 140, Rm. M 28, STM | 167, Krm. 223, SM
136, 140, T 3223, T DnJ 123, T DgJ 20, Iw. 103 @ Tg *gudiyen

'‘belly, peritoneum'> Ewk gudiy3 < gudi, Lm gudi 'peritoneum,
stomach', Neggudi ‘'peritoneum, content of an animal's stomach', Sin
gudays3 ~ gudays 'belly, stomach', Udggudi3 'peritoneum’, Nn Nh {On}
gudis, {STM} gu33 'stomach (of animals)’, WrMc {Z}Fr yBauxmnx3a
‘'stomach’ (some of these words may be loans from M) 1 STM | 167, On.
118, Z 368 {1 SDM 552 (pAgiodV ‘'belly, stomach> M *gede-siin, Tg),
STM | 167 || u: FU *kite 'middle, middle of the bodyx N *k'o'té
'belly’, q.v.)> Chr: L xbrman kb'8al 'waist osgcHuLa), Hkbsioan
'kadalid., {Rm.} kb64d1 Hufte’, Hkbinanaw ka'Salas, {Rm.} ka&d14s adj.
'middle, L kb8a'lan 'in the middle', Ufkb8al 'middle of the body,
middle’, Bkb5al 'Weichen'ii ObU {Ht} *kit 'middle'> pVg {Ht} *kiicai

> LK/MK/UK k%aci, uL/sskocl id.; pOs {HT.} *kdt > Os: VIVy kdt, Ty/Y

kdt, D/K qOt, Nz/Kz qli't, O qut 'space between’, d. Os: k6 taw, O qutap
'middle’, D gq0tapna '‘in the middle'! OHg k&z n. 'middle’, Hgko z
interval, intermediate space' § UEW 163, Coll. 91, Sm. 544 (FU, FP
*kuti, Ugr *ku tT 'middle’), MRS 264, 275, Ber. 15, Rm. BT 46, MF
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379-80, Ht. no. 337, Trs. VD 145” D *kut- ({3GS} *k-) 'entrails' ¢ N
*Qqu3V 'entrails, pluck’, q.v. ffd.) U *-t- and IE*-d- suggest an ancient
*-t- from pN *-dV?-, C, Ch and K*-d- are likely to point to a N voice -
d-, while M and Tg*-d- may go back to bot-d- and *-dV?- < Blz.
LNA no. 15 (suggesting to add the D cognate).

603a. *gae'd'iSV (= *gd'd'is§V?) 'late, evening' ¢ 'yesterday')>
HS: S*'gawiS- > Ar {Fr.,, Ln.} i g9a gaws- 'middle of the night' (or 'part
of the night) > {Fr.} daws- 'iter per totam noctem factum', Ak (from

lists of synonyms)gé g u, translated in CAD and by Sd. &pend the
night', 'Ubernachten' § CAD V 64, Sd. 287, Fr. | 325, Ln. 487 | The Ak
vw. -&- could have pointed to a lost %5 or *h (inf. *gahas||Sum,
*ggsas[elSum,*gas|8lasum or*gaslslsahum), which would suggest a Ir. in
the N v, but this is ruled out (the expected Ir. is absent in the IE
cognate). A preferable solution is to assume that the Ak word is not a

*CalCa Cum-infinitive, but a different nominal pattern, possibly S
*'CaCiC- (like S*'ra?is- 'head> Ak réSum), sc. S**'gawl|yis- from HS
**/ gwl (with *€ < *d|t§) with reg.*a_.i > Ak & | The Ar word§aws- is
likely to result from merger of $'gawi$- 'night and S*°'gaw V,S-
'‘breast, middle’ X Ar daws - 'breast, middle of the man'), hence the

meaning 'middle of the night' (one of the semantic variants registered by
mediaeval Arab lexicographers and later by Lane) T\& in *'gawi$-

goes back to Nli M Ch {AD} *ga'§’-, {Sh.} *+/¢s, 'night > WCh: Gj {Sh.}
gasi, Buli {Sh)} ngast, Tule {Sh.} ga§3, Zul {ChL} g3siid. 1 JI Il 258, ChC
s.v. 'night', ChLII ?? NrOm: ?? Kf {HHM} £ (ya&i) yici 'yesterday'! ?
Dzd: Mj {AY} dota ¢ ¢g0t, Shk {AY} ¢g0ta, {FI..} got3, Na {FL.} gods3? id. |
HHM 421, FI. OWL, AY WShND s.v. night] | K: 0G, Ggu§in 'yesterday' 1
Ser. 73, Chx. 217|| IE: NalE {P} *g"dyes / ?*ghdis (> simplified variants
*ghe(:)s, *ghyes) 'yesterday> Ol 'hyas id, (< *ghyes), hyastanah
'gestrig’, OPrsdiya(ka), NPrsX o dig ~ o di, Sgd°zyy myd, Oss: |
znon and D&dzind 'yesterday' € *zi-na-) ii Gk x3%éc 'yesterday', Gk El
[Hs.] cep-dc (sep-_< *ghyes) id. | pAl {O} *de > Al dje id. | L herT,
heré id. (< IE *ghesi), hes-ternus 'gestrig'ii Clt {Matas.} *gdesi adv
'vesterday’> Olr in-dé (< NalE *'ghdyes), MW doe ~ ddoe, W doe id.,
OCrn [y] doy 'heri’', Crndé&, MBr dech, Br {Hm.} dec’h, {LP} deac’h
'vesterday'ii ON f gadr (< Gmc*ggz-), OSwi gdr id. (< IE *ghEs), OHG
gesteron £ gesterén, NHG gestern, MDt gisteren, AS
zeostra(n) 'yesterday, NEjester-day; 2 Gtgistra-dagis (
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«UpLov)_‘tomorrow' J P 416, Bc. 1000, EI 65%(@" ghyes 'yesterday'), M

K 1Il 614, M E Il 822, Ab. IV 313, VI. | 946, 953, LB 28, SEv. 221, YGM-1
193, ECCE 231, Huld BAE 53, O 68, F Il 693, Pis. AIHC, Vr. 197, Fs-B15
Kb. 330, Schz. 151, OsS 311, Ho. 128, KM 254, Matas. E 155, Hm. 146
|| A: T *K'&c¢ (or *k_&¢?) 'late, evening> OT {Cl.} k& 'late, lateness
Cmn kec ’'late’, Chg=Xxv kec 'late, slow; long time'gec qurun 'late
evening', Tkgeg, Tkm ¢7C, Az kewy ge3, Ggz, Qmqggec, CrTt, Qrgkec
late', VTtki&, Bshkis 'evening', Blgke€ £ Kec, Kr Cr, Uzke€, ET k&t
StAlt ke¢, Nog, Qzq, Qokes 'late, evening', Chwac ka$ 'evening, night';
(&> ) T*Kdcd (or *k_dcd?) 'late in the evening'X 'night', 'yesterday')>

OT {Cl.} k&&4& 'late in the evening, late evening', Gge3d '(by) night,

late in the evening', Tigece id., 'late evening', Tkngi3e, Az kewa ge3d

'(by) night', Qmggece, NogkeSe, Qrg Skece, VTt t kmua kiZ4 'night’,

VTt kmua kiZa, Qzkese, StAlt kede 'yesterday', Bstkisd, Qqkese id.,
‘evening', UzkecCa 'night, yesterday', ETkecd, Xlj {DT} kieca 'evening,
night, Xk (d.?)xmuee kiiE 'yesterday', TweZe, Tf k¥eie, Yk kiasd ~
kiasd 'evening, in the evening' § The quality of the pT vW.-&-) is
reconstructed on the ev. of Chv, while in the NaT Iges we cannot
distinguish betweenr*-d- and *-E-  Cl. 6923, Rs. W 245, ET VGD 5€2,

Md. 35 (*kEC ‘'late, evening'), GRM 107, KumRS 99, Jud. 383, Nj. 666,
BT 81, KrkR 320, NogR 164, BIG 78, DT 150, Ra. 2@2 Pek. 1077,
Ash.VlI 140-1, Fed. | 2378, Jeg. 93, ChVS 73 § The long vw. in*k d¢ is

due to the contraction of the N disyllabl&-g&'d'i§- (> T *-4¢) O The
original structure of the word is problematic. The proposed tentative N
rec. *ge 'd' (i § V suggests the following later phonetic changes: [1] N

*gee'd' 8§V > **gidi§V > **giid§V > K *gu§V and HS*gudV (> & S
*'saw is- and Ch*gad-), [2] N *gae'd'i§V > **gedis§V > pre-IE**gdiSV
> |E (stressedj*g"dyes / (unstressed}g"dis, [3] N *gee'd' Gi§V > T *K &c
(complementary lengtheningy A *°'g'dc¢V > T *Kk_Fc.

604. *gasluga ‘'covet, long for, & ?) 'mate, copulate> IE: NalE
*gheigh- 'covet'> Gt inf. ga-geigan (. xepSfioar) 'gewinnen’, inf.fafhu-
geigan (- emtuuelv) 'begehren’, with thé&n-infix: OHG inf. gingen 'to
long for', gingo 'das Verlangen', infgingé&n 'to require'ii ? Lt inf.
gieZti 'Groll hegen', {P}pa-gieZti 'to crave for revengepagieZa
'rancour, craving for revenge' (unlesst Lt inf. gieZti, pa-gieZti
'im Halse kratzen' or Lt {Frn.}gaiids ‘ranzig, bitter, herb') § P 427, Fs.
136, 181, Schz. 151, Kb. 363, Frn. 149| U: FU *kEyx¥ V- v. 'utter a
mating call' (of birds in courtship ritual), v. 'sing' (partiallyFU *kuye
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[or *keye-] 'lust, amorous calling sounds N *KuyE 'be hungry, desire,
want', [in descendant Igesp 'be in heat, lust'> pLp {Lr.} *kik3- v. 'emit
amorous calling sounds, mate' (of birds)Lp: L {LLO} kihkat v. 'mate'
(of birds), N {N} gikk&t, Kld k+gge-(8) id. | Prm *koy- ({LG} *kay-)>Z N
Koy-, Z USkgy- 'utter a mating call, mate' (of birds), Xkoyt, Yz 'kut
'mating place of birds Tok) ii pObU {Ht} *k&y- ~ *kOy- v.
'mate\copulate’ (of birds), 'utter a mating cal' pVg *kgg- id. > Vg: T
kiy-, LK/MK/UK/P/SV/LL ké&y- id., UL/Sskay- id., 'sing a magic song' (of
shamans); pOs {Ht.}*kdy- ({JHI.} *k3y-) 'mate, utter a mating call' ({Trs.}
'TOKOBaTb, BopkoBaTb') > Os: V/IVy koy-, Ty kgu-, Y kﬁu-, D kEy-, K kgu-,
Nz/Kz key- id., O goy- v. 'prophecy, exercise magic by singingHg k& j
‘carnal\sensual pleasure; pleasure, enjoy-ment’  Coll. 79, UEW -4143
Sm. 543 (FU*kix1 'rut'> FP *kixi-, Ugr *k1gr-), LG 128, Lt. 45, MF
346-7, Ht. no. 231, HI. rHt 71, Stn. D 598, Trs. S 167| | A = *gii:,'¢"4-
(or *gli:,6ya-?)> NaT *KU,:,¢- 'be in heat, mate> OT {Cl.} kUi g 'the
mating of rams and wild animals in the mating season', KQregd kel- 'be
in heat, be ready to be mated' (of female animals) (lit. 'cokeel-[] to [-
g0] the heat), Qzcklylo- v. 'mate' (of cattle, sheep and dogs) § CIl. 709
10, Jud. 4723 m@ M *guyu- v. 'ask, implore, require, beg' ({Pp: 'bitten,
betteln') &« N *gEhdwyV 'to go\drive away', g.vx N *g&,?,yV 'to wave
one’s hand, to point with one’s hand\finger>|['to wave to so., to
beckon']) > MM [HI, S] guyu- ‘'ask, solicit, require', [MA] {Pp.}Jguyu-*
‘ask' (att.guyulduba tedenle 'asked together with them'), WrM
guyu- {MED} ‘'ask, request, beg, solicit, HIM {MED, BMR}ywn-— id., Kl
{Rm.} qu- 'bitten, werben‘,guT gu- 'betteln’, {KRS} hyy- yiU- 'betteln;
aufdringlich bitten kng9H4MTb)", Ord g_Uuy- ‘'supplier, prier, demander
avec insistance; mendiers> M *guyul'i',n, > WrM {MED} guyili, HIM
{MED} ruymunb, KI{KRS} hyynb VUi n. ‘alma’, {Rm.}gUﬁ, guig ‘Almosen,
das Betteln'/d> : [1] WrM {MED} guuyilinc1 'beggar, HIM {MED, BMR}
rymnuuau, {BMR} rymnadu id., Mnr H {SM} gue‘$3.i ~ qu3ct’i
'mendiant’; [2] M*guy'i'1ga- > WrM {MED} guyulga- (caus. ofguyu-)
'make ask\request\beg', HIMymnra- {MED} caus. of rymn—, {BMR}
‘bitten’, Kl {KRS} hyynbh- ytﬂ'hb- '‘betteln, BoinpawneaThb,
BblMaHMBaTb', {Rm.} gUTVOH- '‘betteln, sich von Almisen né&hren', Ord
g.uylg_a- ‘faire supplier, faire demander avec insistance'; [2a] M
*guy'i'lga,n, > WrM {MED} guyulga n. act. 'asking, begging’, n.
'request, demand, petition, supplication’, Hivtgjmnra {MED} id., {BMR}
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'‘Bettelei; Almosen; Bitte', Brtrymnra 'Bitte, Gesuch {poweHne)’, Kl
{Rm.} gUTVan '‘Bitte, Werbung, Anbetung; die Almosen’, {KRShyynb
hyynbhyx 'Bettelei’, Ordg.uylg_a 'action de supplier \ de mendier'  Ms.
H 92, Pp. MA 180, H 74, MED 36%, BMR | 4557, Chr. 159, KRS 171,
KW 156-7, SM 1245, Ms. O 311# Pp. VG 49 T M*-y- is likely to go bay
to **-gy- in ppM **gugyu- (cf. Introduction, 8 2.1, remark 9a) 11 =z
SDM 555 (pA *giﬁﬂo 'be unhappy, endure' > T *Kol- 'beg' + [not
belonging here]: Tg*gil- 'be sore, ache', M‘golu- 'be unhappy with
smth., consider smth. bad' and ﬁﬂérépé- ‘endure’), Pp. VG 24, 49,
137, ADb. KL 10 | | HS: CS*v gsgs (or *°v g5g5) > MHb 113D )
gis'guas 'longing for, paternal love', ? Ag.a.:a_. tadasdasav. 'throw
oneself on the ground out of grief' (unlesst dafdasa 'kneel' [of
camels]) T Lv. | 350, Js. 261. Hv. 9 The S root suggests an internal
*¢ within the N word. The contraction of the N intern&tagii- accounts

for the long vw. in T. The transformation of R-afi- into IE *-ej- still
needs investigating.
605. *gEhGwyV 'go away, drive away (forttreibeny¥ HS: WS *v " ghh

~ */ghy 'run away'> Ar v~ ghh (pf.idf_a_:gahha) v. 'drive away', {BK}

‘chasser ignominieusement’, $f ghwl|y (pf. ]o:\\‘ gaha) 'flee, escape’,
Md +v“ghwly (act. prtc.gahia) 'flee from', Gz g¢*yy (js. ya-g*ay) 'run,
run away, flee', Tgyw” g¥yy G ‘'flee, run way', Amh(3n) g% 3y 'one who
flees', Sq {L} *v gwy 'flee' &> S i-guha 'fugitif, ? ge v. 'flee, hurry' |
Br. 106, DM 81, L G 209, L LS 105, BK | 341, DRS 10#SC ({E} *gow-
‘go out\away'): Irq {Mgw.}gﬁ'w v. 'flee’, {MQK} ¢0w-, {E} g¢ow- 'run
away'; &> (caus.) pRt*gu-s- > Irq {MQK} giUs- 'chase, drive away', {E}
gus- 'drive out', Alg {E} gusim- ‘chase away'  E SC 238 [no-s 36 and
42], Mgw. 114, Wh. SI, MQK 40, 421 Ch: WCh {Stl.} *g%a / *ga8 (=
*gaw|u) vt. 'chase, drive' (‘treiben% Ang (rdp.) kwwok v. 'drive away;
gallop' i pBT +/ ¢y v. 'run (away), chase', Tngay- (vb. n.kayi) v. 'chase,
drive, pursue’, kai p? ‘run after!" (imv.), Krkr {Lk.} guy- 'run away', @ BI
{Lk.} gay- 'ride'i Bks §a 'wegtreiben’, Fy§*e id., 'wegstoRen', DfB§ah
‘wegtreiben, vertreiben, verjageré’,éh ‘(weg-)treiben (wie ein Hirt)' 1
Stl. ZCh 219 [no. 695], J R 86, 142, 215, J T 96, FIk. Ew ok, ChC s.v.
‘drive (wegtreiben)' and 'run' % OS no. 910 (BT, SC, Gz; OS did not
distinguish thisv from S*-gi?- to come', EC*gay- 'arrive’, CCh* g%V -
‘enter' and ECh: Kbgiy3 '‘come’), Stl. ZCh 246 [no. 43], Lk. PVB Il 135, J
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T 96 || 1E **gheH(i)- (IE {EI} *g"eh,- 'leave [go away]’): NalE“g"E (i )-
/*ghi- or *gPE(i)-/*g"i- v. 'go away' (‘fortgehen’), x(N *g'a'ZV 'to go;
way, path')> Ol 'jihité& 'geht fort\hervor', {MW} 'start forward' X md.

of the v *gheH,- 'leave, abandony Ol v" ha-], Av 3-za- 'herangehen} |

Gk Hm xLydvw, Gk AxLyyxdvw (based on the pres. forfx(-yn-uL) v.
'reach (erreichen, erlangen)'«(*'go’ <« *'go away') ii Gmc: OHG inf.
ga-n £ ga-en 4L kén, NHG inf. gehen, OFrs, OSx infga-n, A inf. xa-

n, OSw, ODn inf.gd, Sw, Dn inf.g&, Gt Cr inf.geen 'to go', NEgo i Blt

(x NalE *¢"a- <N *kuSa 'to go, to advance, to follow', g.v.): LtA inf.
go-ti 'to go', Livgdju 'l went J WP | 5424, El 349 tgheh,-) and 115
(on IE *gWehg- 'come'see N*kusa '™'),=M K | 426, MW 1296, F | 208
10 and 8612, Ho. 123, Ho. S 24, Schz. 146, Kb. 312, HIlq. 316, Fs. 182,
213, Frn. 161, Kar. | 3378 | It is doubtful that Ol'jahate 'leaves,
abandons' and Awzazahti ‘entlasse’ belong hefd NalE*g"g(i)- may
be also explained as going back *g"gu(i)- 11 AD NGIE | | U *kuyv =
drive (so., sth.)> Ugr *kuyV {Rd.} 'treiben, jagen> Vg: Ss {BV}, LK/Ss
{Kn.} ®uyt- v. 'entice (an animal), set (a dog) on', 'verfihren, antreiben’,
N {MK} yujti-, ML {MK} khujti-, P {MK} khujteti- [kuytati-],
khwaojti ~ khujti 'hetzen, aufbringen, aufreizen, rufen, locken,
treiben’, P {Rd.} kuyt- 'entice faHMTb) i OHg hajt- '(zu etwas)
bewegen, treiben', Hghajt- v. 'drive (treiben, jagen); incite, urge on
(anreizen, anziehen, antreibenYO Sm *ku- vi. 'drive by the water
stream’, vt. 'drive sth." (of a stream\wind)Ne T d. inf. xy”—-na-cb ~
xy”necob 'to be driven by the water stream’, Ne F {Lxuta-, x0>i-8°-
'von der Stromung getrieben schwimmen', Ne T BB, Ne T Y Xy, Ne F
{Lh.} XUp ¢ xU 'vom Wasser an das Ufer getriebener Baunp,u®sSlq Tz

{Prk.} kurt- ~ gurt-, {KKIH} d. kur+-gqo 'carry sth." (of a stream, wind),
'swim with the stream' Y UEW 858, BV 142, MK 117, EWU 515, Jn. 76,
KKIH 122, WVD VII 140 || 20 A *gobV 'pursue, hunt', ({ADb.}*gow- v.

'hunt, pursue, look for'»> T *Kob- ‘follow, pursue, chase'x(T *Kog(V )-
< N *gokE [= *goki?]'track' [> 'way'], 'follow the tracks of' [g.v.] and
N *kusa 'go, advance, follow', ¢ ?] 'track (game), follow the tracks'
[g.v.]) > OT [QB, MhK] gowv- v. 'follow, pursue, chase', MXil [a tefsir]
gowv- v. 'hunt’, Chg, XwTXIv gaw - v. 'pursue, drive away', MQpEow - V.
'‘pursue’, Osmqow- ~ Qqoy-, Tkkov-,A qoy- £ goy-, Tkmgow-, Az
gow-, Xk xoy-, Kr Cr, Qmq, Blg, Nog, Qzq, Qq, Uguw -, Ggzku- ‘chase,
follow, pursue', Qrg, StAltqu-, Tt {Rl.}, Tb/QK {B} qoy-, VTt qu-, Bsh
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gbw- 'follow the tracks of, pursue', Qmno- 'keep an eye on, pursue,
look for', Sg/Qc/Qk/Qb {Rl.}qoy-, Xk xo+ — X0y- v. 'follow so.", ETqoy-
1i- v. 'pursue, chase, followi Chv L xaB— ®bV-, ChvA xy- xu- £ xya-
4 {Md.} ¥bVv- 'drive away, chase, pursue' J Cl. 580 (?*K0b with a
long *T [unj. rec. of length on the insufficient ev. of MK’s spelling with

at variance with the ev. of Tkm]), DTS 461, Rs. W 2731(y-), ET Q &
10, Rh. 1490, TkR 402, ARL 83, Nj. 6066, BN 124, BT 97, B DChT 128,
B DK 223, B DLT 164, BIG 283, RI. Il 515, 663, 888, 1040, KRPS 372,
Ash. XVI 140-1 and 305, Fed. Il 31816, Jeg. 288, MM 455 Md. 44,

169 (pT *k‘o- with unj. *k°-), TVR 483 Tg *¢ob(jo)- v. 'hunt, drive (a
wild animal)' > Ewk PT gov¥-, Ewk Tmtgowyo-, Ewk NB/Skh/Urmgow ]o-

v. 'hunt with a dog for sables', Lm Aobja- 'hunt by driving (a wild
animal)’, Lm OI/A/B/P obja- 'hunt with a dog, hunt for mountain rams',
Neg gobjo- 'hunt with a dog (on fresh snow)', Ognb3ono- 'drive sables
on snow', Orkgobdo- 'hunt with a dog, hunt for sables, hunt in winter'
STM | 157 @ 29,0 M *guyu- ~ ™*guyi- 'ask, implore, request, beg' «(
*'pursue'?) ¥ N *gasligee ‘'covet, long for' [g.v. ffd.], N*KuyE 'be
hungry, desire, want'> MM {H} guuyi- 'bitten. verlangen, vordern’, [HI,
S] quyu- ‘ask, solicit, require’, [MA] {Pp.}guyu-* 'ask' (att.
quyulduba tedenle 'asked together with them’), WrM {MED§uyu-

, HIM {MED. BMR}, Brt rymn— ‘ask, request, beg, solicit', KI {Rm.gu-
‘bitten, werben', {KRS} hyy- yU- 'beg for alms; ‘aufdringlich bitten
(KndgH4YMTb)', Ord g_.uy- ‘'supplier, prier, demander avec instance;
mendierd> M *guyuli, d. *guyulinci >WrM {MED} guilinci n.
'‘beggar, mendicant', adj. 'beggarly, begging’, HIM {MEDjynnuuu id.,
{BMR} rymMimHY ~ rgmnax—xr—z beggarnonpomaMKa KI {KRS} hyynb
1~0Ju1 '‘begging, alms', {Rm. }guh gu1n '‘Almosen; das Betteln', Mnr H {SM}

g.ue‘s3.i ~ guscé‘i 'beggar, ?9_.ue‘rla- 'demander avec instance, prier,

mendier' J Ms. H 92, Ms. O 311, Pp. MA 180 ('bitten, betteln'), H 74,
MED 365, BMR | 4557, Chr. 159, KRS 171, KW 15, SM 1245 [ pJ

*k3p- 'ask, beg' € *'pursue’)> OJkop-, MIkow- id., J Tko-, J K\Kg ko -
{Kenk.} 'ask, request, invitem beg' {1 Mr. 714, Kenk. 10829Y SDM 560
(pA *gGbelo 'search, hunt> Tg, M, T, J), S AJ 81, Pp. VG 24, 49, 137,
ADb. KL 10, KW 156, VId. 160, 272, Oz. NM 202 < Blz. EIAL 13 [no.
45] (S, IE).

606. , *gokE (= *goki?)'track' (» 'way'), 'to follow the tracks of>
HS: C {AD} *gWVglk- > Ag *glik- > BIn {R} gtig- (pl. gdkak), Xm T {CR}
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g™ ug 'way' i Bj {R} gig- scv. 'go awayi{ HEC: Hd {AD, Hd.} g0go
'road’, Kmb {C}goggo 'way'; 3 C 4 Gz ggw (pf. d0¢dawa, js.yagogl)

v. 'err’ 1 AD SF 256, AD MLX s.vgogo, R WB 144, R WBd 93, Hd. 280, L G
185, (?) Ap. ANH 23 (suggesting assimilation from HE@GOgo 'way' as

an alt. et. of Hdgdgo and Kmbgoggd) M Om: NrOm: Zs {Si.} 'goge
'road’, Shk {Bnd.}kdoku, Mj {C} kok id. {i SOm: Ari {Bnd.} gogi 'road,
path' (loans from HEC?) 1 AD SF 256, Bnd. AL 157, Si. ACHI6Ch {JS}

*v gk 'path'> WCh: Dr {J} goko, Bl {Mk} ¢aga 'road’, Pr {Frz.}kokko 'way"'

1 JS 200, ChC s.v. 'road’, Frz. P Bp A =*goki 'run, send> T *Ko,:,g(V )-
{SDM} vt. drive, pursue' ¢« T *Kob- ‘follow, pursue, chase'< N
*gEhdwyV 'go away, drive away', q.vy ETAqoyal-, Xk x0y-, StAlt
qoy- vt. 'drive (sb.), pursuerHaTtb, rHaTtbcd, npecnegosaTtb)', Tk
kog - 'drive out\away' § Shch. SFTJ 194 (gKog-), ET Q 910 (s.v.
*gow-), Rs. W 275 ?2¢ M *gliyi,yi,- 'run' ({SDM} 'run, gallop, flee')>

MM [S] {H} gui1iyil- 'laufen, rennen’, [HI] {Ms.}gu (y)1i-, [MA, IM] {Pp.}
gui-'run', WrM {MED} gui1i- ~ guyu- 'run, flow', HIM rymn—- {MED} id.,
{BMR} 'run’, Mnr H {SM} ¢g_ug-'courir' (homme), 'couler’, {T}gui- 'run’,
Mgl {Rm.} gl7-, Brtry— 'run’, WrOgtuiti-, KI {KRS} ryy— gl- 'run, flee,
Ord g_Ui- 'courir, galoper’, 'marcher vite' (personne a pied), 'couler’, Dg
{Mrm.} gui- 'laufen, rennen' I Pp. MA 172, 437, H 52, Ms. H 57, 59, Ms.
O 275, MED 3899, BMR | 4712, Chr. 164, Klz. D | 135, Krg. 775, KRS
150, KW 140, SM 140, T 323, Rm. M 28, Ms. O 2@5Tg {SDM} *gik- >

Nn Nh/KU gigo- v. 'run at a trot' (a horse), WrMc {Z¥Fasxanua—- 'run

(in an easy, be\au}iful way)' (a horse) 'f STM | 137, 149, O,n. 104, Z 370
m ?¢ pJ {S} *kaka- 'run, gallop, flee’> MJ kaka- id., J Tkake-, J K/Kg
kake- {Kenk.} 'run, gallop’ 1 S QJ no. 804, Mr. 702, Kenk. 787 {9 SDM
554 (pA*giG'k'o > Tg, M, T, J), DQA no. 530, Rs. W 275, Pp. VG 24, 137
|| AdS ofU *koke- v. 'see, experience, findx (N *KoKe 'look, see' [q.v.
ffd.])) < 1S |1 309-10 [no. 183] tKoki MaTH no cneay, cneanTtb’ U,

A), AD NM no. 31, Vv. AEN 12 (doubts about the T cognate because [as
far as Vv. thought] it is isolated within A), S CNM &+ NrCs, Yn, ST).

607. *gaKt'd' 'couple, one of a pair HS: NrOm: Gng: Kf {C} gut- v.
'be two',gutto 'two', {Fl., Msr.} gutto, Mch {L} 'gutto, Anf {MYTY} gutto,
{Gt} guttd, {C} guttao, Mch {Lm.} gutto, Amuru {FL.} gitta, Shn {Lm.}
gitta 'two' 1 C SE IV 308, 451, L M 34, Lm. Sh 316, FIl. OWL s.v. 'two',
Msr. 86, Gt. 353, MYTY 117 § Acc. to C and Lm., the Gng numeral is a
loan from EthSkalrett- 'two' (hardly convincing)ll Eg {EG, Vc.} *3wt
‘twenty' (this approximate reading of the numerical sign for '20' is
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assured by two wordplaysy Cpt: SdXoywT zuot,BXwT 30t
‘twenty' 1 EG V 252, Vc. 333 | U *kakta ~ *k#ktd 'two' > Fkaksi (gen.
kahden), Eskaks (gen.kahe)id. i pLp {Lr.} *kOkte > Lp: N {N}
guok'te, S {Hs.} guokte, L {LLO} kuokte, Kld kii¥:t id. i pMr {Ker.}
*ka¥tb > ErkaBTo kavto, Mk xkapTa 'kaftaid. | pChr *koktb > Chr
H/L/E attr. Kok Kok, subst., pred. IkokTbIiT KOktbil, HkokThbr KOK1b id.

i ItPrm *kuk > Z, Vt k+k, Yz KAk 'two'; acc. to Lt. 192, Prnfu (for the
expected*3d < FU *&) is due to the infl. of*Ut 'one’, the original*3 being
preserved in ZkGkbaMbic k3kyamis, Z I, Prmka kik'yamis, Vt xvi
KbIKbaMBIC 'eight' > Modern Vt tambic id. (in the Prm lIges ‘eight'
< 'ten [*m+s] without two' [*kUK]) i} pObU *kTt(V) 'two' > pVg *kitV
id. > 0OVgkitta € kuTa, Vg: Tkig, LK/MK/UK/P, NV/SV, LL/UL/SsKit;
pOs *kit- / *kdt- id.: the variant*kit- is found as a bound morpheme in
derived and compound forms of Os E and some other Os dialects: V/Vy
{Trs.} kitta, Ag/Uy/Ty/Y {Trs.} kitanti, SI {Trs.} kitanta, Sh {Stn.} kitam-
tak 'both’, SI {Trs.}kitkdfan ~ kitkdton 'twelve', Ag/Ty/Uy {Trs.} kitsat
‘two hundred’, Sl {Trs.}kitsir 'of two kinds @Bosakui)’, kKitmatay 'for

the second timeBTopun4HO)', while in the free morpheme (the attr.
numeral ‘two’) and the subst. numeral ‘two' the stem is always (in all Os

dialects) pOs {Ht}*kdt > Os {Ht.)}: V/Vy kit, Ty/Y kat, DKEt, K/IO ki,
Nz/Kz qat, {Stn.} Shgat 'two' (attr.), subst. numeral: Os V {TrsRa tkan
(-kan is a formant of du.), Os Sh {Stn.jatan 'two' ii Hg k€ t (attr.),
kettd 'two' M Sm {Jn.} *kitd, {H.} *kite 'two' > Ng {Mik., HL.} $§iti,
{Ter} cuTi siti¢, En {Ter.}'si8¢, En{Cs.} Xsire, Bside, Ne Tcunsa, T
O {Lh} §ide’, Ne F {Popova} Eita/ [£iééae], {Lh.} §i¢34, SIg Tz {KKIH}
§itt+, Slg Tm {KD} §ida, Kms {KD} §ide, Koyb {Sp.} ceIina, {PI.} tschida
oxuaosa ‘'two', Mt {HI.} *kid.d,e 'two' (Mt: M {Sp.} k1o bI, {Pl.} kidda, K
(P} gide, MIT/K {MIL} kidde)m ? Y: T {IN H} ki-, kiy- ‘two’, {Krn.}
kiyoA, {Ku.} kiyuoh 'are two', {Ku.} kiyuol- 'be two', {lox. > Ang.} kijol
‘two', kij1 'zu zweit' Y Coll. 21, Coll. CG 406, UEW 11B9, Sm. 537

(U, FU, Ugr*kektd, FP*kakta), LG 140, SK 146, Lr. no. 509, Lgc. no.
2880, Hs. 6867, Ker. Il 51, Ber. 18, LG 140, 151, Lt. J 130, Ht. no. 339,
Trs. S 104, 11415, Trs. VD 589, Stn. OG 58, 1445, Jn. 71, Ter. NgJ
149, Ter. EJ 446, Cs. 92, KP 19, HI. MNJ 214, HI. M no. 481, Ppv. 121,
Ptp. 50, 100, IN H 209, Krn. JJ 182, Ku. 91, Ang. 117= Rd. UJ 37
[no. 16] (Y «b- U) || A *gagta 'one of a pair> Tg *gagda (~ ¢*gdakta)
'one of a pair> Ewk, Neg, Orcgagda, Nn Bk/KU gagda, Nn Nh (d.)
gagsia, WrMc {Z} Takoa ~ TakTa 'one-armed, one-handed, one-legged,
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one-eyed', Mc Skgad3 'one of a pair', Lmgad id., 'half, Udgagda 'one of
a pair, the other one, second( ?) Tg *gaqsi > Nn Nh (d.)gagsia 'one
of a pair' (on mittens and footwear), WrMc {ZFraxkxcwu ‘'one of two men
(performing smth\. 'Eogether) 1T STM | 135,\C\i. 299, Vas. 80, On. 96, Z
302 m pJ {S} *kata 'one of two sides> OJkata id. 1 S QJ no. 1311, Mr.

442 M M *gagta > MM [MA] {Pp.} gaq¢&a, [HI] gagca (= gagca), [IsV]
gag&a (= gagca) 'alone', [S] {H} hahca ‘'einzig, allein’, WrM {MED}
gagca 'alone, single, the only one', HIM {BMR} aru, Brtrarca id., Kl
{Rm.} gakca 'allein’, Ordg_ag_C‘a 'unique, seul', WrOgagca 'sole, only',
Dg {Lg.} gaSya, {T} gasqa(r) 'alone'(< d. *gagCayar id.); the var.*ganca
‘alone' ¢ WrM {MED} ganca, HIM {MED, BMR} raHu, Brtraxuca, Kl

{KRS} hanu, {Rm.} gancg Ordg_anc‘a id.) is akin to WrMc {Z} raHbuxu

‘all, whole' and may result from paradigmatic merger of both mentioned
roots § Pp. MA 175, Ms. H 88, H 56, Lg. VMI 41, MED 343, 347, BMR |
331, 37984, Krg. 310, Chr. 138, 14%, KRS 15, KW 141, 143, T DgJ

131, Ms. O 287, 291, Z 3010 T *Ka ., ta 'time(s) (Mal)', 'whole' X T
*Kat 'layer, row'< N *kan|iV (tV) 'stalk, trunk of a tree’> OT {Cl.}
gata '(so many) times'ffir gata 'once',uic gata 'three times'gac
gata 'many times'), OT [MhK] {Rl.} gada 'time (Mal)', MT [Tefsir],
OXwT XxIv gata id.,, Tk kat, Kr T/G kat, Qmq, VTt, Bshqat 'time (Mal),
Chv L xyT xut, ChvA xoTt xot id., Chv L xyTa xud.a 'whole' kyu
xyTa '[for] the whole day),xyTaw kud_as 'together’, Azgat '-fold\-
ple' (with numerals:li¢-gata 'threefold, triple'); Shor/Sg/ Bltr/Qc {RI.}
gada, Xk xapa xada, Tvgatay 'together, StAltqatay id., 'side by side
(paaom); ? Yk xat 'for the second time, again'<( *'the other one'<«

*one of a pair’) {1 Cl. 593, 596 ET KQ 3356, Ash. XVI 250-2, 257,
Fed. Il 3714, Jeg. 31011, RI. Il 3056, BIG 262, TvR 231, JkR 488, Pek.

3393-4 97 SDM 5256 (pA *gagta 'one of a pair> Tg. M, J + unc. T
*Kat 'layer), DQA no. 472, Rozycki MM 85 (Tg, M AD SShS 299
300 (U, A, HS).

608. *ga?uKV 'long, high, far'’> U: FU *kawka 'long'> F kauka 'das
Ferne', kaukaa 'from afar, at a great distanc&auan 'long, for a long
time', Eskaua id., kauge 'distant, far, remotel Er kuvaka, Mk ku'vaka
'long' | ? Lp Ar kaw ' kgs-sayLen 'an einem entlegenen, langweiligen Ort'
i Os: Vkoy, D x0w 'long, far, remote', \kokka, D x0wa, Ox0wi 'far' |
UEW 132 || A *gUKdE" 'high; peak’> Tg *gugda 'high' > Ewk gugda 'high,
tall', SIngugda, Lm gud, Neggogda, Orc, Udgugda, Ul, Ork, Nn Bkgugda,
Nn Nh/Bk gogda ‘'high' WrMc {Z} roooX0Hb 'BbHICOKMIA KW MNPAMOW
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POCTOM, Tronroe4aabli' (a person),ipgaMo pacTyl Ui’ (tree); ipamo
cToAW MK'; without the sx™-da: Ud gugana- v. 'jump up' (of animals) 1
STM | 166, On. 110, Z 3410 M {DQA} *gdgde-giir 'hilly, convex' (¢«
**gggde *hill') > WrM {MED} gaogduguvr ‘hilly, uneven', Kl {Rm.}
gogdagr ‘higelig, uneben’, (M*glide-glir?): WrM gudugur {MED}
protruding, jutting, projecting, convex, vaulted', HItyorap {MED}
id., {BMR} 'convex, abschiissignokaTbii), BO3BblIlWEeHHbIA, pefbedHbIA',
Brt ranarap 'die Brust wélpend  BbingyeHHoW rpyabtk)’, Kl {KRS}
renorp geddar id., {Rm} dedagr 'mit zuriickgebogenem, erhobenem
Kopfe, mi steifem Nacken; zuriickgebogen', Ogdid liglr 'convexe,
bombé, volté'; &M *glidi yVv,- >WrM guduii- {MED} v. 'protrude, jet
out, project’, HIMrryoun— {MED} id., {BMR} 'become convex, become
uneven, hugelig werdenctatb byrpucTtoiM), bulge out,TopyaTb', Brt
ranbi— 'die Brust wolpen gbingauymnBaTb rpyab), 0OTKMAbIBaTb Hal3ag
kopnyc', KI {KRS} rena- ¢edd- 'BbirMbaTb CNMHY, 0TKMABI-BaTbCH
Hazaa', {Rm.} gedg- 'seinen Kopf aufwarts\rickwarts halten, den Kopf
heben und steif halten' § MED 3\86,, 388, BMR 468, Chr. \162’3, KRS 131,
135, KW 137, Ms. O 2740 pKo *kokai 'peak, height> MKo kokai, NKo
kogd id. 1 S QK no. 222, Yu 61, MLC 134, HMC 158 pJ *kuki 'peak
(mountain)' > OJ kukii, MJ [RI]kuki 1 S QJ no. 293, Mr. 462 11 SDM
564 (pA*gok‘i(-dV) ‘'high; peak' [supposing that Teda and M*-de go
back to a sxp Tg, M *gddde-, J, Ko), DQA no. 549 (id.), Pp. VG 19, 51, S
AJ 288, 295| | I1E: NalE *kolaukk- 'high' > Gmc *'hauha-/*hau'ga- id. > Gt
hauh-s (- ugnAde) 'hoch', ONhér (from OScn*hayha-R,), OHG hdh,
NHG hoch, ASh&ah 'high', NEhigh {i ?¢ pTc {Ad.} *keu€ > Tc: A koc,
B kauc 'high, up, above' Y Fs. 249, Vr. 210, KM 312, Ad. 20%F 589
|| 2oHs: B *» " Hgg > Ah adad, WTwl ugag, Ty igag, Shl T {Stm.}agug 'be
far\remote, go\move away (s’éloigner, sich entfernen’) § Fc. 405, PGG
82 { The origin of B*H- (a px?) is still to be discovere® IE *k- (rather
than *gh-) is due to the IE incompatibility law that rules out a vd. asp.
and a vl. stop in the same root. The A labialized vw. Mo¥a) may be
due to the infl. of N*w < Blz. L no. 104d (IE, FU)= Blz. LNA no. 31 (N
*I<_awk|ga ‘high, long'> IE, FU), # Blz. LNA no. 11 (equating the A root
with FU *kokka 'Hervorstechendes, Spitze', Xokda [sc. pY *k0ka] 'head'
and D*kukk- id., seeN *kakU [or *kokU?] 'hook' and N*K&RKub|pVv
'top, summit, crown [of the head']).

609. *gaLE 'shout, cry' & ‘weep’, 'ask for)> IE (x [,?] *k'a' TX'E’
‘call [appeler], shout): NalEghrel- v. 'call, shout (rufen, schreien)', {El}
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‘cry out; sing'> ON inf. gjalla ~ gella 'laut tonen, schreien', OHG inf.
gellan {El} 'to resound loudly’ # NHG inf. gellen 'to shrill'), AS inf.
Xiellan 'to shout, to yell', NEgell; ON inf. gala (p. g¢01) 'to shout, to
sing’, AS inf.zalan 'to sing, to call, to shout', OHG infalan 'to sing,
to conjure, to enchant'; WGmc cdnahta-galdn 'nightingale’
‘cantatrix nocturna'» OSx, OHGnahtagala ~ nahtigala, NHG
Nachtigal, ASnihtegale 'nightingale’, NEnightingale ii Sl RA
inf. 'ranuTb 'to shout, to cry, to weep', 'to shout in a fit of anger, to be
angry', inf. Ha'ranuTb 'to shout\sing rythmically (while working)d
??% names of birds: Gk(eALSwv (< *YeALdFAdv) 'swallow', rdp.xt x A,
Gk D xLxnAa 'thrush', ?? Slgalb, *galvka ‘'jackdaw, crow'> Blg ran
'jackdaw’', McSA gal 'crow', ORgalbka, R'ranka 'jackdaw' etc. (the Sl
words may alternatively be connected with 'Sfal- denoting black color,

F ESSJ VI 967) 1 WP | 628, P 428, EI 89, Vr. 1680, OsS 252, 296, 635,
Ho. 123, 129, 236, Ho. S 54, Kb. 311, 334 KM 245, 500, ESSJ VI 92

4 (without distinguishing this R verb from homo- and paronymous verbs
such asra'nmTb 'to play pranks', OCFAAHTH galiti 'to jump, to

rejoice') and 967, F | 862 and Il 10845 || A: Tg *dele- v. 'ask for, beg'
(x N *go1V 'look for, wish', [?] 'look')> Ewk g313-, Orc g313- v. 'ask,
wish', SIng313- v. 'look for, ask’, Lmg313- id., A v. 'wish', Negg313- v.
‘ask', Udgs13- v. 'call for, ask for, wish', UB313- ~ dg31i-, Ork g313- v.
‘ask, require, look for', Nn Nn Nh/Bk {STM, On§313- v. 'ask, invite, look
for'; Tg *del e ,ne- v. 'go to fetch (sth.)> Ewk g¢31n3-, SIng313n3-, Lm
g31n3-, Orcg3nn3- ~ n3nn3-, Udg3ns3- id.; Tg *gele: kte- v. (rp.?) 'look
for' > Nn Nh/Bk ¢313kt3- rp. 'look for', Ewkg313kt3-, Lm g313t- <
g313¢-, Orc, Ul, Orkg313kt3-, Ud Hgdalakta- 'look for' § STM I 179, Krm.
224, On. 126] | HS: WS *-gT1-~*-gl1- > Ug {OLS} +“ gl v. 'rejoice
(regocijarse)’, g1 'an ecstatic cry of joy (grito estentéreo, de jabilo)’, Hb
v gul (3m ip. 2"4" ya-'g71) v. 'shout in exultation, rejoice’d") g7
'rejoicing', Tgr v gwl (pf. 1agdgola) v. 'dance and sing', 6?11 gola
'‘banquet, revelry', TgyTt£a g¥Weyla 'O popular dance' § OLS 145, KB
182, KBR 18990, LH 591 Tg *gele- < **gale- (regr. as.).

610. *gE1V (or *gE?a1V) 'stalk, twig' (> 'stick’, 'trunk of a tree'p
IE: NalE *ghalg(")- '(flexible) twig, pole' ({EI} 'pole, stake'»> Arm dwin
zatk 'rod, switch, stick' € *ghalgd) ii Gt galga (- octaupic). 'Pfahl,
Kreuz', OHGgalgo 'gallows, cross', ONdalgi, ASgealza, OFrsgalga,
OSxgalgo, NHG Galgen 'gallows' (¢ 'cross), NEgallows ii Lt Zalga
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‘perch, pole, rod’, {Ju.}ZaTgas id. § Ptrs. H 155 explains the alternation
*-gh-/*.g- py different generalizations in the paradighgtolgh / gen.
*ghlg'n-es. The extension*-gh-/*-g- is of obscure origin (as almost all
extensions) § WP | 540, P 411, EI 44%3talghehg-), Slt. 31415, Fs. 189,
Ho. 125, Ho. S 24, Schz. 146, Kb. 311, KM 229, Vr. 153, Frn. 158|4|

K: eNG, NGgal-i 'tree trunk without boughs' § SSO | 130, DCh. 160,
chx. 152] | U: FU (< d.?) (att. in ObU)*°k&Lta > ObU = *k&LtV (x N
*k"&"1|I'h' G 'stick, hook, bar' [q.v. ffd.]) > Vg Ss {Ht.} kalt 'pole, Stange'
in pats-kalt 'a pole of thenepeBec (a device for catching ducks)’, Vg N
{MK} patas-kd&lt 'Stange des Vogelnetzes'; pOkdlt > Os: V/Vy kélt,

Ty/Ag kddt, Ykad(t), Kr/K kat, Okalt 'a long pole supporting the net
for catching ducks' (‘eine der beiden langen Stangen, zwischen denen
das EntennetznepeBec] aufgehangt ist'), Nxjat, Kz qa4t id., 'poles on

both sides of the opening of a fish trap (Reuse)' § Ht. no. 747, Trs. S
101, MK 188, BV 70, Stn. D 622 | Since there are no ObU words with

*1t or *Tt (in contrast to the existing clustéf1t, # Ht. no-s 590 and
684-5), we may suggest that the oppositih - *] - *7 was neutralized
before *t (a cluster*L 1) | | A (from a cd?) *Ka_: KigvV1iv (or
*Ka_,KibV1V) 'flexible branch\trunk of a tree' (cf. ffd. RkoTHa 'oak’)
> T *Ka;:,g11- > 0T gay:l ({Cl.} gay:l) 'a fresh willow shoot, a rod used
for chastisement’, Xkxal 'rod" § Cl. 610 (supposing that the v&. was
long on the supposed ev. of Mafd al-Kagari’'s Arabic spelling with the
letter “alif), Rs. W 220 M: [1] M = *gaqu'y|g'uli ‘fishing rod'> WrM
{MED} gaquuli ~ gaquul id., 'fishhook’, HIM {BMR} xaxyyn, {MED}
Xaxyynb ~ xaxyyn id., Brt xaxyynm 'fishing rod',. KI {KRS}
haxynb yaxulid., {Rm.} gaxulj'Angelhaken, Angelrute’ § In WrM, HIM
and Brt as*gaq- > gaq-, xaq- 1 MED 947, BMR IV 72, Chr. 564, KW 141,
KRS 162 | The strange shape of the word and the unexpected long vw.
in HIM, Brt and Kl suggest borrowingl[2] M *gayila-sun, 'elm' > MM
gayilasun, WrM {MED} gayilasu(n), HIM {MED} xamnnc id., Ord
x&1asu 'orme’; M*qgayilay'a-sun 'elm'> HIM {BMR} xainaac(an) id.;
Dg xaylas id., Brt xarnaaha(#u) 'elm, Siberian elm' T Lew. Il 7, MED
912, BMR IV 18, 72, T DgJ 172, Ms. O 346 {1 SDM 630 (pklk‘agVv1v
'willow, elm' > M *gayila 'elm', T*K_ i,ag1l 'rod'), SDM97 s.vk‘ofa 'oak’
19 The cns.*K- in pA *Ka: KigV1V is likely to belong to the initial
component of the cd that undelies this pA wdr(ll HS: S: Ar Zulb_lgm-at-

‘washer(wo)man’s beetle' (‘battoir de blanchisseur') BK | 5|1|BD ?0
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*kKi1(-) ($GS} *k-) 'peg, pin, nail'> Tm kilam 'nail, pin, spike', Ml
kilam 'wedge, bolt, nail', Tdki‘s 'handle (of pot, spoon, axe, knife)',
ku*1 'hinge of box', Knkil, kilu 'pin, peg',kila 'stake, peg', Tikilwb,
kilb ‘joint, hinge, peg’, TIkilu ‘joint, hinge',cila ‘iron nail, wooden
pin'; probably D > Ol (attested in the Mahabharata and reconstructed
from later InA Iges)kila-h {MWs} 'sharp piece of wood, stake, pin, peg,
bolt, wedge' (@& Ol kila-ka-h id.), reborrowed in some D Iges (e.g.,
Tm kilakam 'pin, bolt, wedge, joint) 79 An alt. et. (proposed in D 510

[App. no. 510]) is that the D/ is a loan from InA, but the Ol word has
no clear IE et., except for postulating (after Mayrhofer) tl"iatl-m-s is

derived from NalE kela- ‘'strike’ and connecting it (at the level of
"Wurzelverwand-schaft") with SI*kol1b ‘'stake, picket' (the connection
with OHG kil, NHG Keil 'wedge' is rejected by Mayrhofer, because OHG
k71 goes back to Gm&ki'81a-, # WP | 544) 1 DED no. 1346, D 510, M
K 1 216, Tu. no. 3202, WP | 438 < The discrepancy between the ev. of
IE *gh- (suggesting a front vw. in N) and that of [Ea- (pointing to N *a)
may be resolved by supposing that the N source ®g&r?alV.D*7
seems to suggest Ngir?alV, but the absence of the expected traces of N
*i in IE is against the rec. dfi.

611. *giLU" “iliness, pain, distress® I1E: NalE *ghel-/*g"01-/*g"]- (or
*ghg1-?) id., {P} *gralar- 'Schade, Gebrecher® Clt {Matas.} *galaro-
'sickness, distress, pair' MBr galar id., Crnglachar id.,, MW galar
‘grief, lament', Wgalar {YGM} 'mourning, grief', Olr galar {P} 'iliness,
grief' (IS: Clt from NaIE*§"1-) i ON, Icgalli 'defect, vice', OSwgalli
id., 'pain’, MLG galle 'wounded place on the skin', Aealla 'galled
place on the skin', NEall id. i Lt Zala 'harm, hut, injury’, Ltivzalba
~ zelba 'injury, wound, pain'i SI: RA Ha'zona,Ha'son 'sorrow,
annoyance, grief', infHa'sonnTb, 00'30NMTb 'to vex, to distress', Uk
inf. Ha'zonmTKm id., 30'mok 'painful place in a woundD 7?0 (adduced
by Ped. H 38 [and after him Szem., PppgCand El]): Htkallar- adj.
‘ungustig, unheilvoll’, {Pv.} 'inagspiciouE, unpropitious, Qefarious', {El}
'sth. evillunpleasant' 1= P 411 {ghal-, *ghal-ar-), EI 43 ("ghalH-r/n-,
BSI < *ghalH-0/ehg-), SB 108, LP§ 284, YGM-1 230, Vr. 154, Bv 211, Frn.
1286, Vs. Il 39, Dal Il 417, Matas. E 149, Pv. IV 20 Ts. E 1 465| | K:
GZ *dlow- 'grieve, deplore' x N *go1|1'v 'to weep, to grieve' [g.v. ffd.])
| | Hs: ss*v g1"w' ~ *» gyl > Mh {Jo.} v g1w (pf. €13 W, shjn.y3-
'613w) 'be ill\fevered, have a short illness', H§g1w (pf. 9€13w, shjn.
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ysg1dw) 'be fevered, have fever, Jb E/@i'Zi 'be il\fevered’, Mh, Hrs
g013w, Jb E/C'gale?, Sq {Jo.} 'gole 'fever, Sq {L} 'g(y’ole ‘illness', Tgr
guyul pp. 'von einer schleichenden Krankheit befallen® § Jo. M 119, Jo. H
40, L LS 109, LH 596, DRS 1OH A*giLY >Tg™gilca)-, gilk- > Ul g€l-,
gil-, Nn Nh/KU gilki v. 'ache fbiTb, 6oneTb)', WrMc {Z} rnna- 'be
sad\ melancholy\worried', Lm Slgilko- v. 'ache' (of the heart)diTkon
‘'melancholy, sadness, anxiety', Or&il¢i- v. 'ache' (of a wound, an
injury) 1 STM | 151, Vas. 100, Z 334, Ci. 3Q pJ *k3rapa- - *kuorapa-
‘endure’ ¢ N *901|1'V 'to weep; grief)> OJ {S} k(w)orapa-, MJkorapa-
id., J Tkorae-, J K/Kg korae- {Kenk.} ‘'bear (with), endure, forbear
(from)" § Mr. 712, Kenk. 1054, S QJ no. 887 Y SDM 555 (“rgﬁiﬁfﬂo 'be
unhappy, endure'> Tg, J + unc.: M™*golu- 'be unhappy with sth.,
consider sth. bad' and TKol- 'beg' [actually *Ko,:,1- v. 'ask for', going
back to N*qU,?,1V 'speak, call']), DQA no. 2655 (id.). The M verb may

be alternatively (and phonetically better) connected with*glol‘ﬁv 'O,
If nevetheless the T and M cognates are accepted, the N rec. must be
something like*giyoLV < 1S 1 229 [no. 83] {gila).

612. *golLu (or *goyVLu?) 'head, skull'> IE: NalE*g¥htolw-/
*gWholu-/*gwhrelu- (or *gholw-/¢holu-/*ghelu-) 'head> Arm q | nL ju
gluy (gen.gjuny glyoy) 'head'ii Lt galva, Ltv galva id., Pru
galwo 'toe of a boot'glawo (erroneously forgalwo) 'head',galbo
[galvo]id. i SI*gol'va (accus.*golvg) 'head> OCSrAARn glava, Blg
rna'sa, SCrgléUa, Slvglava, Cz, Skkhldva, Pgtowa, Rrono'sa
(accus.'TonoBy), Ukrono'sa id. 1 P 3950, Me. EAC 36, Slt. 298, Frn.
131-2, En. 1745, Tp. P E-H 261, Glh. 230, ESSJ VI 221, StSS €| 45
(BSI and Arm< *g,* 01H'w-ehg- 'baldpate’)| | HS: S*gulgu1,1,-(at-)
'skull' > Ak gulgullu, gulgull-at-u id., BHbN'9393 gul'golet, JA
{Js}XNoMDM gulgul'ta ~ N3 gulgal'ty, JEA {SI.}RND2D12
gulgol'td id., Ar {RB} dala §ulful-at- id. (the word is not mentioned
in dictionaries of Classical Ar {Fr., BK and Ln.}, but only in those of the
modern Ige, but its existence in Ancient Ar is suggested by its CIAr
metaphoric sd.:d_;’j;_’ {Ln.} gulgul- 'small bell, consisting of a hollow ball

of metal’), Srg3gul'ta 'Golgotha' ¢b JA?), Ardadlx Falad-at- 'skull,
head' 1 KB 183, KBR 191, SI. 268, Js. 221, RB 426, BK | 311, Ln. 438, JPS
60, DRS 118, MiK | no. 1.790 Eg fOK 3333 'head' 1 EG V 5301, Fk. 319
M NrOm: Mj {FL.} geli, gaylli, Mj DJ g&li 'head', Shigeri, gari id. (-r- <
*-1-) § FI. OAM 280 Ch: ECh: Kwn {J}g010, Kwn M {J} go10 'head'{{ CCh:
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Mkt ¢31 'head'ii WCh: ? Hsgullilu 'ball of earth at top of spinning-
spindle’ ¥ JI Il 183, Ba. 406, Abr. H 340 17 Tk. | }42A: Tg: WrMc
{Hr} giyolo, {Z} riono 'crown of head' § STM I 160, Z 375, Hr 363
WrMc riono and Mjgaylli 'head’ may be interpreted as suggesting an
element*yV within the N etymon {goyVLu?) (cp. WrMcrsnTy [< or

= *giyaltu] 'O a marine fish that resembles a long belt' [or 'cuttlefish'?])
< N *ga"yU"1?iu 'tortoise’, q.v.{ 1S 1 237-8 [no. 94] ¢tgUla 'round,
ball': IE, S [words for 'skull, head] + Hgu 1l 1u 'ball of earth’;*+ words
meaning ‘round’', 'turn round').

613. *go1V 'look for, wish', (?) 'look> IE: NalE *gWhel- ~ *ghel- {EI}
*gWhel- v, ‘'wish'> Gk €3éAw ~ 3éAw 'l am willing' (of consent rather
than desire), 'l wish', Gk [Hs.paAlleL (- $ENeL) v. ‘wishes'i! SI *Zelg- ~
*Zela- v. ‘'wish'> OCS inf. )KEAB-TH Zel&-ti ~ KEAA-TH Zela-ti 'to
desire, to wish' ¥mL3upelv, 3éAeLy’), SCrinf.xeneTu ~ Zeljeti / 1s
pres. xeniM, Zelim, Slv inf. Xeld ti / 1s presXelim, OCz inf.
Zeleti, Sk inf. Zelet’, Blg xe'na—-4, R inf. xe'na—-Tb / 1s pres.
xe'na-t, Uk inf. xe'na-tun v. 'wish'{i MHG inf. gilen 'betteln’, ON
inf. g1lja 'verlocken, verfuhren', Dn infgilje, Nic, Far, NNr, Sw inf.
gilja 'zur Liebe verlocken, werben', O ildra, gildri1 'trap, share',
OSw gal-, gialskaper 'Unzucht' {{ ? Armglinéd getz ‘'a wish,
Sehnsucht' § The Gk cognate points to 1E""-, while the Gmc cognate
suggests™gh, the Sl and Arm reflexes being ambiguous § P 489, El 629, F |
258-9, 44F8, Vr. 167, Lx. 73, Vs. Il 401, StSS 21516, Glh. 707, Ped.
GDIE 20ff. (adducing Armge?3), Slt. 33-4, Xud. | 269| | A =*Ko:,1- >
NaT *Ko,:,1- v. 'ask for'¢ N *qU,?,1V 'speak, call', q.v. ffd. YO pJ {S}
*kar- vt. 'hunt for, demand, search; drive'OJ kar-, MJ kér-, J: Tkar- ~
kar-, KIKg kar id., Stikar- vt. 'drive, prompt, urge on (a horse)' | pJh*
due to regr. as.?) 1 S QJ no. 1367, Mr. 704, Kenk-836|] HS: Ch: ECh:
Ke g01€ v. 'look’, g01de v. 'seek (suchen), Kwn {Jkalde id., Kbl {Cp.}
gowdl, Ll goolv. 'see'ii CCh: Glv {Rp.} yal v. 'beg, beseech, want, ask',
24 Gdr {MCh.} ngelv. 'want, 2 Msg P {Trn.} d g% 1 v. 'look' {{ WCh:
NrBc: Jmb {Sk.} gul-, Sir {Sk.} r]gthu- v. 'see'i SBc: Zar K {Sh.}gali id. { JI
[I 284-5, ChC s.v. 'look for', 'want' and 'see' (with words of different
Chadic Iges throughout ChL I-1lI), Eb. 52, Trn. LM RpB 42 SC: Kz gdal- v.
'see’, SCH> Mb -galiv. 'try' 1 E SC 235 (equating Kz and Mb with Irq
giris- v. 'select’ and reconstructing Stal- or *gal- v. 'look at, look
over') I ?% Eg XIX g3w 'staunend blicken, beaufsichtigeng3g3w
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‘'staunen Uber, staunend blicken auf' § EG V 151 1 Tk. SCC 87 [no.
18.3].

614. *golL V 'foetus, baby'> IE: NalE < N *goLV bA) *gWelbh-/
*gWolbh- 'womb; young (of an animal)' (from earliédr*g%relb"-?) ({El}
*g,w,elbhu-s 'womb’)> Ol garbhah, Prthgr?b, YAv garapa- ‘womb’,
Av garabug 'young of an animalii Gk §eApic, gen.Sehpioc 'womb',
6EAwpa¢ 'young pig',8eAwplc, -Cvoc 'dolphin' (sc. 'womb-[fish])ii ON
kalfr, OHGcalb, NHG Kalb, AScealf £ cielf 'calf, NEcalf: Gt
kalbag ‘junge Kuh, Kalb', OHGkalba 'female calf'; OHGkilburra <
kilbra £ kilbira £ chilburra 'lamb', AS¢ilfor- /ceolforlamb
‘ewe lamb’, NGr Swkilbor 'young ram'ml NalE (in Indic and Gk)*sm -
gwelb"(ej)yo- 'born from the same womk' Ol 'sa-garbhyah id., Gk

Hm/l abehwpede, Gk A abeAwpdce 'brother § P 473z 359, El 615, M K | 329
and Il 414, M E | 4745, Bai. 81, F | 19, 863, Ch. 189, Fs. 3056, Schz.

179, Kb. 525, 540, OsS 469, 487, Ho. 45, h$ HS: C: Ag *gdtr ({Ap.}
*gar) 'calf > BIn {R} ger (pl. gal), {PIm.} gAr, Q {Ap.} gér, {R} gar, pl.
gelti, Km {Ap.} ¢ér, {CR} gar (pl. gelta ~ galti), Aw {Fl.} dara
‘calf 1 R WB 1578, Ap. WLQ 4, Fl. p.c.lm NrOm: WI {Luchon} gallua
‘calf'  Luchon s.vgallua | | A: M *gg1Eden 'young animal', esp. 'young
dog' (x N *gURIE '= canine animal’, q.v.p WrM {Kow.} gd&lige, {MED}
golige ~goluge 'pup (young of a dog)', HIM {MED}rensr id.,
{BMR} rensr(#) 'puppy, kitten', Brtrynra(ux) 'puppy (@ eHok)', Kl
{KRS} renr golag 'young animal’, esp. puppyu(EHok)', {Rm.} g01¢dg
‘junges Tier, juunges Hund', Mnr H {T§o01g0, Mnr {SM} g_L'J_drg_l]_ﬁ 'le petit
du chien, jeune chien', Ord_010¢0 ‘jeune de chien \ de chat; M
*gg1Egele- > WrM {MED} gdluigele- v. 'whelp', HHMrensrne- {MED}

id., {BMR} v. 'whelp' (of dogs), Brtrynran-, Kl {KRS} renrn- id.,
{Rm.} ¢gdl1g]l- '‘Junge werfen' (von Hunden), Orglo10¢010- 'mettre bas’
(chien, chat) 1 The M elemert-gen may be connected with the M dim.
sx *-gan/*-ken (£ Pp. GPMJ 107, Pp. IM 239) 1 MED 386, BMR | 444, Chr.
165, Kow. 2602, KW 1378, KRS 146, SM 143, T 323, Ms. O 270> The
element *-bh- in the IE cognate goes back to Wb A (adjectival pc.
forming analytical P derived] names of quality bearers, nomina
possessoris and animal names): 1E%elb"- < N *°goLV bA. The plain

voiced *gW- (for the expected"g"Wh-) in the attested IE languages may be
due to regr. dis. (a kind of Grassmann’s law, but functioning not only in
Indic and Gk, but in Gmc as well; for other cases in Gsee Prok. CGG
203-4 and Collinge 578).
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615. , *goL V 'tail'> HS: Om {Blz.} *gol- id.: SOm:> Ari {Bnd.} go(:)1i,
Dm {Bnd.] go(:)lan, Hm {FL.} gulo ~ goli id. {{ NrOm: Bsk {Bnd.} gaisi, Dk
{FL} golse, Dwr {Lm.} goilano, WI {Lm.}, Gf {Mrn.} goyna, Gm {Hw.}
golné id. 1= LmS 3801, Hw. EG s.v. 'tail', Bnd. AL 1591 B: ASgr aZlal,
BMn aZ1al 'tail' 1 Ds. B 294, Blz. NDA no. 2§ | D (att. in NED) §G S}
*glko1|1- 'tail' > Krx %014, MIt qo1i id. D no. 2135 Blz. DA 155 [no.
29] (D, Om), Blz. NDA no. 28 (D, Om, B).

615a. *g01|1’V 'to weep, to grieve> HS: B: Sigals v. 'weep' &« N
*kaLEV ‘to speak\cry’) T La. S 279, NZ 786| D *k@1- ({3GS} *gd1-)
‘grief;, weep' > Td go°1, go'lm 'sorrow', Tugo lu, golu 'grief,
lamentation’, Tlgo la 'wailing’, ? godu 'grief, affliction' 1 D no.
2252, GS 15968 (on reflexes of D*-1-) | | K: GZ *dlo(w )- 'grieve,
deplore’ « N *giL U’ ‘iliness, pain, distress'? OG gl- /glov-, Ggl-,
glov- 'grieve, deplore'i-gl1-an ‘ich bedaure', lit. 'it saddens me', ¢€-
glov-s ‘er betrauert’), Mg g(w )- 'mourn' {/-i-rg-3n-k ‘ich trauere') § K
63 (*g10-), K2 31 (*glo(w)-), Abul. 94, Q 304, Chik. 259, FS K 82 and FS
E 86 (“g1-) || 20 A *goLV ‘'consider sth. bad; enduret M *golu-
‘consider sth. bad, be dissatisfied with'MM [HI] {Ms.} golu [golu-]
‘trouver mauvais, avoir en aversion', Wrdolu- {MED} ‘'abhor, be
fastidious; reject’, HHIMrono- {MED} id., {BMR} ‘consider sth. to be
unworthy\bad, be dissatisfied with what is offered’, Brtono— ‘'have an
aversion (HywaTtbc4), disdain, avoid', WrO {Krg.}golo- 'reject, be
dissatisfied, neglect, despise’, Kl {KRS}hon- ‘'condider sth.
bad\unworthy, bpakosaTb', {Rm.} yol- 'mit etwas unzufrieden sein,
ausmustern’, Ordg.olo- ~ gulu- 'ne pas vouloir (de gn ou de qgch.), ne
pas agréer, dédaigner' § MED 359, BMR | 487 Chr. 156, Krg. 314, KRS
166, KW 150, Ms. H 90, Ms. O 308 pJ {S} *k3rapa- -~ *kuarapa-
‘endure’ & pA ‘'ache, endure< N *giL"U" ‘illness, pain, distressy MJ
korawa- id. J Tkoraé-, J K/Kgkorae- {Kenk.} 'bear (with), endure' 1 S QJ
no. 887, Mr. 712, Kenk. 1054 | The pA-1- (rather than*-f-) is
suggested by pJ-r- 1 SDM 555 (pA*gLfﬂo '‘be unhappy, enduret M, J
+ unc. T *Ko1- 'beg' [actually *Ko,:,1- v. 'ask for', going back to N
*qU,?,1V 'speak, call']), DQA no. 2655, KW 150.

616. *gG1E 'go (away), start going (away), set omt'’K *gwal- 'gol
(used in imv. only)> OG gwale 'go! (imv.), Sv (b G?): UB {FS} g¢wale,
{TK} ¢wadl, L {FS} g¢wal 'go!" (FS: 'geh, mach dich auf!) {1 K 602 K
28, FS K 78, FS E 82, TK 179, Top. Sh 1l 69 (Swt G) | | HS: s*v ¢g1w
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‘depart, leave one’s place\country, be sent away (out of one’s country)'
> BHb N33 v g1wly (pf. N33 ¢3'13) 'leave; go into exile'N123 ga'10t
‘exile’, JAv glwly (pf. "33 ga'le ~ N3 ga'ld) 'go into exile, go away,
disappear’, JEA D) v g1y G vi. 'emigrate, go into exile; withdraw', Sr

v 81w (pf. g8'13) 'go into exile, flee', Mdv” g1? D v. 'exile, send away,
banish’, gluta ‘exile, banishment, A" §1w G (pf. Ua §ald) 'go forth,

emigrate', Sh (pf. Q.J/A_OFI 7agd1d) 'cause to emigrate' (drought etc.),

‘emigrate’, Jb C {Jo.» " ¢1? ~ glw|y: 3¢'ta13? 'move from one’s place’,
e'goli 'shift (animals) from one place to anothee.gle vt. 'shift from
one place to another', Gkagaldala pf. 'was taken into exile', Ak {Sd.}
NA/NB galu 'go into exile' &b Aram?); Ar+ " gwl G ‘aller, courir' |

KB 183-4, KBR 1913, BDB 1623 [no. 1540], Js. 248, Sl. 286, Br. 115,
DM 92-3, BK | 319-20 and 358, Hv. 96, Jo. J 78, L G 190, Sd. 27, DRS

120-1m B *+ ¢g1H 'go, go away> Ah agal (pf. igla- < pB *ya-glah) 'go
away (partir, s'en aller)' (Fcj. 25 = Pcj. | A 7, patteriP{} *-BCih/-BCah),
ETwl, Ty bglu ({Pr.} *aglu) 'partir, passer, continuer son chemin' (Pcj. | A
7), Ghta3ali 'départ’, Kb {DL} jTu (= {JDI.} glu) (pf. ya-jla) 'go’; ? lzd
{MT}, Tmz AH {MT}, CM {NZ} gulu ‘arriver, parvenir a' § Fc. 421, 2001,
Crt. 24, GhA 51, DI. 254, MT 152, NZ 768 M 20 C: EC *gal- 'enter, go
home'> Smlgal- £ del-, Bs, Brjgal-, Rngel-, Bnkal- 'enter', Orgal-, Kns,
Gdl kal- 'enter, return home', Dsgal 'go and spend the night', Agal-
‘enter a house, go home', HE@al- 'stay overnight> Sd, Ged, Kmbgal-,
Hd gar- id. i Dhl {EEN} galiy-, {E, To.} galij- 'go home' 1 Bl. 182, Ss. PEC
17, Ss. B 76, AD SF 61, PG 124, Abr. S 89, Grg.-I1Hw. A 359, E SC
235, EEN 31, To. DL 499, To. D 133 (D@alij- < Or) @ ECh™gal- 'go
out' > Ndamgé]-gvouo, Mb gale id. T Lk. ZSS s.v. Mbgale, J KKS s.v.
Ndam gé]-§0u0 1 OS no. 879 (HS¢gal- 'go, enter'), O HSN 120 (pN
*6'0'1V > K, Ar+ gw1, B, C + unc. AfS*gil-'run' and WCh *gal-/*guT
run’ | | A: Tg *gd1i- 'set out\off (sich auf den Weg machen) Orc
guli-, gulin-3- 'set out (sich auf den Weg machen), go away',gudin-3
'set out', Ork, Ewk PBU1lisin-, Ewk {Cs.} gulina-, Lm Ol/Pgulan-, Lm O
gulisn- id., 'move on (to a new place)' (of nomads, Nn Nh/Bk {STM}
gulin- id., Nn Nh {On} gulin- 'sich auf den Weg machen' § STM | 170, On.
120 | | U: FU *kulke- 'move, go (on land or on water), wander'FU: F
kulke- 'go, walk, travel, wander', Exulge- 'proceed, take one’s
course, pass} pLp {Lr.} *kolk3- vi. 'run (of water), float, roam, wander
about'> Lp: L {LLO} kal'ka-, N{N} gql'gd-id.,, S {Hs.}galgedh, Kld



647

kolke- 'flow' | Er kofge-, Mk kafga- 'drip, run' (of liquid), 'leak Prm: Z
ktvt-, ZA k+1t- 'swim (with the stream)’, A k+1al- 'swim\travel on
water (with the stream), float, drift on water, Yz {UEWGA 1t- ‘flow (with

the stream)'ii pOs*kayal- > Os: Vqayal 'walk, step (schreiten)' (
run’), Dxoxat, Kz XWxad- 'run'{ OHg halad- ‘'vorangehen', Hg
halad-,A hallad- 'go, make way, advance, go on, proceed, travel'

UEW 198, Coll. 26, Sm. 544 (FU, FPkulki-, Ugr *ku 1KkTI- 'run’), Lr. no.
442, Lgc. no. 1896, Hs. 553, Ker. Il 64, LG 149, Trs. VD 148, MF 525,
EWU 51617 § Both Coll. and UEW adduced the Sm stem of Ne T

Xy~ nachb 'to be driven by the stream’, but since*Jl- is not preserved
in Sm, while -1- of the Ne form belongs to a sx, the comparison of the
underlying Sm {Jn.} *ku- vi. 'treiben' with FU*kulke- is not reliable

(20,0).
617. *giTA 'dwelling, (> [in descendant Iges] 'house¥) U: FU *kii1|14

'dwelling, house, village' XN *KuT'&" ‘clan, village')> F kyld, Esku la
'village', FA kii1d 'dwelling, house' pLp {Lr.} *k313y- v. 'visit, pay a visit'
> Lp: L {LLO} kalij&, N{N} galili-, I {TI} ko1li-, KId k3115ye8 id. {| Vg: T
ki1, LK k%al, Pk¥wal, k'eii, Sskol 'house' | Coll. 93, UEW 15%, Lr. no.
303, Lgc. no. 2343b:2, TI 1OEH A *gl ., 1V or *gu:,1E 'dwelling, hut,
house' > T *Klk_ii:,1 ~ *Klk_i.:,1 'house, home> Tk gil {Deny} 'la famille,
le chez soi, I'habitation’, Xzr (in names of towngs-kil,Es-g1l (lit.
‘'old city\village'), Tap-xeh 3371 *[Sarke|il] (lit. ‘white city’), Yk k{14
‘porch €eHKn), covered passage in a building' (unless from Tg), Chv L

kmnn kil, Chva {Md.} kU1l 'house, dwelling, home' | If the Yk word is not

a loan, the initial syll. in pT is long f Rm. EAS | 48, Rs. W 270, Deny 347,
Ash. VI 2089 and VIl 69, Fed. | 2912, Jeg. 112, Gomb. BTL 20@0 Tg

*°gle > Ewk g013 'dwelling, house, hut § STM | 1700 pJ {S} *kura 'shed
(Schuppen)' > OJkura, ML kura id., J Tkura ‘godown, warehouse,
storehouse, cell, cellar’, IKL]ré, Kg kura id. 1 S VL 218, S QJ no. 259, Mr.
464, Kenk. 1%0\8 1M1 The long vw. in Ewk may be an innovation Y SDM
570-1 (pA *gul1 'dwelling, cottage> Ewk, J, Chv, Yk), DQA no. 575, S VL
218 (pA *gi:1V or *-U-), Rm. EAS | 48| | HS: EC: Sml {R} gol 'Zimmer,
Stube', {DSI} ¢o1 'piega nella parte anteriore della futa, dove le donne
usano mettersi oggetti’, {Rola 'eingeschlossener Raum, Gemach, Stall
fur das Vieh', {ZMO} dole 'enclosure, chamber; meeting place', Or Wt
{Sr.} gola 'room’, Or {Grg.} gola 'innermost private part of house', Or WI
{Brl.} gola 'ambienti separati in capanne Galla per diversi usi; stanzino;
cella; camera’, Sd {Gs.pollo 'stable, cowshed, manger; inside of'; Ef
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WI {C} guolle 'house'; EC> EthS: Gzgol 'stable, crib, manger', Tgfo 1
'stable’ § R SS Il 168, DSI 271, Z’M’O 164, Sr. 314, C\-}S. 27, Grg. :.1'7\7’ Brl.
179, L G 1891 Ch: WCh: Ywm {J} k31Uk, Bgm {J, Shikwa1l, Buli {IL} kala
'hut, house'ii CCh: Gdr {Srp.}gela id. i ECh: Nd D {J} ¢37e 'house’, Ke
kuli ‘'village, house’, KthfoJ, Smr kL]]L], LI ku1 'hut' (x N "‘K_uTréi1 ‘clan,
village', q.v.) T JI 1l 2023, ChC s.v. 'house’ and 'hut® The
delabialization *ii > *1 in T *K'i1 (< N *gliTA) needs investigating® 1S
MS 341 (guila xununuw e'; U, Tg).

618. *gluL4 'bend, be crooked> IE: NalE *ghwel-/*ghul-id., 'go
astray'> Ol 'hvaraté& 'goes crookedly, goes astray, deviatédstyalati
'‘gerat auf Abwege, strauchelthwva'la- 'das Irren', Avzbar- 'go
crookedly', NPrszlr ‘false; liar'ii L fall-o /-ere/fefelli/falsum
'deceive' || Lt inf. pa-z’vi\ 1-t1 'sich neigen','pazZu lnus 'sloping,
slanting’, Ltv inf. zvaltitiés 'to reel, to stagger, 'wanken, schwanken'
i SI*zb1b (f. *zb'1a, ntr. *zb'10, dadj. zb1b-jb) 'bad, wicked> OCS
ZBAB zblb id, Blg3bn, SCrzao (f. z1a, ntr. z1o, aadj.z11), Slvz37,

Cz, Slkkzly, Pzly, Ukznui id,, R3non (pradj. 3omn) 'wicked, cruel,
angry' ii Gk poAxaoc. '(?) bandy-legged' 1 WP | 643, P 48990,=M K llI
619-20, Frn. 234, 560, Glh. 692, Vs. Il 99100, StSS 2461 || Hs: Ch:
WCh: Gmy/Cp {ChL} kul, Ang sa¥-kul, Kfr {Nt.} da-kul 'left (gauche)';
CCh: Mf {BLB} gula, MfG {Brr.} ‘gula, Lgn M {Bou.} g&11, Ms {ChL} gulu,
BnnM {ChL} gula id. {i{ ECh: LI {Grgs} kab gula, Kbl {Cp.} k3bi-gula, EDng
{Fd.} g€1le id., Ke {Eb.} gula 'links', Mgm {JA} Au-gila 'left hand',Augul
‘gaucher; de gauche' I ChC s.v. 'left', ChL, BLB 158, Brr. MG |l 124, Eb.
53, JA LM 112, 153 20 S *»/g1sd (< d. or cd?)> Ar +/§1sd D
renverser' § BK | 317, DRS 13]|| K: G Kzqgglun-i ‘(am Ende)
gekrimmter Stock (zum Spielen)' {1 Chx. 11)15 A: M {Rm.} *°qulu-yi- >

KI {Rm.} guli- 'seinen Kopf seitwarts wenden, schief sein, schielen (mit
den Augen)' T KW 1540 = Blz. L no. 99b (IE, Ch, M + unc. ECgur-
'eft').

619. *goh1V ‘fire, glow of coal', 'to burn (briler}> HS: WS *v" gh1lv.
'glow as coal> Hb ga'helet 'glow of coal’, pl.gahd'1mid., Ar Y gayhal,
midhal 'stick for raking coals', Amh?n ¢al3 v. 'be red-hot, be burning'
1 KB 180, KBR 188, Rb. AWA 26, L CAD 203, DRS 112Hgre we
reconstruct S*h (rather than*yx) because of the incompatibility of an

initial *g and medial* X in the same/ in pS || D *k81- ({8GS} *gd1-) > Tl
golincu, Gnd RSrgglis- vt. 'fry' 19 D no. 2246” K:[1] *°gwal- v.
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'‘parch by its heat' (of the sun parching the seillc g¢val-/gol- id. O
[2] GZ *gwal- 'be' (of drought) ¥ N *g'U"1V 'season without vegetation'
['drought, dry season', 'winter], q.v. ffd.) §2K28, Chx. 189, Abul. 97,
DCh. 317 || A *gU1a" 'burn' [tr], fire'> M *gal ‘fire' > MM [MA] accus.
Se ¥3lT ([9a1-7?)), [Isv] J&gal ([gaT)), [HI, S] gal (= [gal]?), WrM
gal {MED} ‘fire, conflagration', HIM ran {MED} id., {BMR} ‘fire, bonfire’,

Brt ran id., 'Brand’, KI {Rm.} gal 'Feuer', Dggal’i ~ gal’b ~ gal’ 'fire’,
Ord g_al ‘feu, braison’, MMgl [Z]¥ a1, Mgl ya:1 (& due to the impact of
the Persian-Tajik labializatiord > & ~ 3), Mgl M yal, Mnr H {SM} gar
'feu’, Ba {T} xal, {Pot.} ran 'fire; M *golumtan ‘'hearth'> MM [MA]
golumtan id, [S] holumta [golumta] 'Feuerbecken, Herd', WrM
golumta {MED} ‘fireplace in a yurt, hearth in a tent’, HIMronno™MT
{MED} id., {BMR} 'hearth’, Brt rynamMTta id., Ordg.ulumt‘a 'foyer au
centre dut‘ulga (appareil en fer sur lequel on place le chaudron et au
centre duquel est le foyer)' 1 MED 346, 359, BMR | 362 427, Chr.
143, 159, KW 1412, T DgJ 130, T BJ 149, Ms. H 87, Ms. O 288, 313,

679, H 57, 65, Pp. MA 174, 179, Lg. VMI 41, Iw. 105, Pot. 411, Rm. M
28, Wr. 177, S AJ 235 [no. 31]  RMa in *gal is still to be explained (infl.

of the pA final *-a, as suggested in SDM and DQAZ) Tg *gulol- v.
‘kindle, light a fire'> Ewk _gul- v. 'flash' (a lightning), Lmgul-, Nn Bk
gola- v. 'kindle, light a (bon)fire', Lmgulu- v. 'catch fire', Ewkguluwun,
Lm gulun, Neggolowun 'a (bon)fire', Orcgog3o(n-), Ul, Nn Bk gol3o(n-),
Nn Nh go130 'hearth ¢uar); WrMc {Z} ronoxb TysBa 'fires (by night in
a road\ field\camp)' does not belong here, because its literal meanng is

'road fire' fonoHb is genitive ofrono 'road, andtyBa is ‘fire') |
STM | 169, On. 113, Z 3412, 765, S AJ 225 [no. 291] 1Y SDM 5% (pA

*gLo]ﬁa or *gialo ‘burn' [tr.], ‘'fire' > Tg, M), DQA no. 526, S AJ 294
[no. 490] (‘gual-), SDM95 s.v.*gualV ‘burn, fire', SDM97 s.v*gdla’ id.,
Pp. VG 24, 75|| 20 1E (mt.): NalE *gh13- (or *g"18-) 'coals, charcoal>
ON gldd, ASzleEd, OFrsgléd, OHG gluot 'glowing coals, red heat’,
NHG Glut 'embers, heat', OHG infgluocen 'to burn, to glow', AS inf.
zlowan 'to glow', NEglow i Clt {Matas.} *glowo- 'charcoal'> MW, W
glo 'coal, Crnglow ‘'charcoal’, OBr {SB}glaou id. (not confirmed by
FIr. and Matas.), MBrglou ~ glaou, Br {Hm.} glaou ‘'charcoal’, MBr
{Em.} d. Glouher n. pr. (¢ 'charbonnier’, cp. Wgldwyr 'coalminer,

collier’), snglt.: W gloyn, MBr {SB}glouenn, Brglaouenn 'piece of
coal' I Vr. 175, Ho. 133, Schz. 153, OsS 388 Kb. 397, KM 263, SB
120, # P 433 (unc. et. of the Brtt word), YGM-1 235, ECCE 246, Ern. 261,
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Matas. E 161, Hm. 315 § Naltgh|gh10- represents a metathetic variant
**g01hV; the labiality of the guttural stop was lost in the precons.
position < This N word may have semantically influenced *k‘i1 (or
*K_i1?) 'ashes, cinders'<(N *k'i'1yV [or *k'i'15V?] 'dirt, mud', q.v.
fid) & D *-1- suggests a N plaiff-1- & S NS no. 17 equated Ak‘ialu (>

T *ki1 'ashes', Tg*xial 'coal’) with IE *geul-/ *guel- 'coal'. In my
opinion, they go back to different N words (Altdfimm N *goh1V ‘fire,
glow', IE fromN *kV?01V 'glowing coals; to heat\roast\fry\cook§>

Cf. AD AltAD no. 15.

620. *gow1u (or *gow1U?) 'deep; valley> IE: NalE *g ".elcu)- (or
*g Wh elcu)-) 'deep; valley> Blt: Lt gilus, Ltv dzils, Pru (f. accus.)
gillin 'deep, Ltgylis, gelmé 'depth’, Ltvdzelme ./ dzelmenis
'depth, deep place (in water)i Clt: OIr glenn, Ir gleann 'valley', W
glyn, Brglen 'valley', Crnglyn 'deep valley' T Frn. 151, Kar. | 253, En.
177, Mz. PKP | 550, Thr. 215, ECCE 246, YGM-1 2$E| HS: EC *go1U
‘'valley' > Af {PH} ¢golo 'gorge into which a stream runs, valley', OrgB1U
'valley', Orgola 'gorge’, Smigo1 ‘foot of hill', GIn/Gwd {AMS} kolle, Gwd
{AMS} kol1€ 'river’, Cm {HDbI.} gole 'small river', Brjgol1d 'slope’, as well as
possibly Orgola 'corner, edge' and EC {SsXdel- {AD} 'below, under,
(?) deep> Or al-a (b> Brj al0), Kns, Gdikel-a 'below, under, Hr, Dbs,
Gln kala 'under’,kalu 'below’, Sa {R}gale 'deep' § Ss. B 83, 109, PH
115, Abr. S 94, Bl. 183, Th. 172, AMS 242, 278 Ch: WCh: Hsgu1b7
'river' {{ CCh: Dgh {Fk.} g1ag*a, {ChL} gulag*a 'river' i{ ? ECh: Ke {Eb.}
k313mi 'deep’ {1 Abr. H 339, Ba. 405, Eb. 67, ChL, ChC s.v. 'riier? B
*gImm > Ah @galmam, ETwl agalmam, Ty egalmam, Tdqagalmam, Gh
a3almam 'lac, bassin, mare', SrSn {Rnggg“almam, Iznayalmam 'lake,
pool, puddle', Shl {NZ}ag¥Imim 'mare, étang', CM {NZ}, Rfagalmam <
ayalmam £ azelmam, Shwagalmam, agalmim id., 'abreuvoir, bassin', BSn
galmam 'small lake', Kbag¥almim 'point d’eau stagnante, mare' { Rn.
354, NZ 7812, DI. 257 S: Ar QL??jé_lgﬂhéb' valley' (going back to a
HS cd?) 1 BK | 319| | A *gob1U ‘valley' > NaT *K81id. (T *-0- < **-0w- <
pA *-0b-) > OT {DTS} [MhK] gol 'valley, wadi’, {Rs.} [QB] gol ‘lowland,
riverbed’, Tkmgd1 'lowland', Qmqgqoal 'valley', SY qo1 'water bed', Tvx o0l
‘'dry riberbed', VTtqul id., 'ravine’, Xk x 01 id., 'valley’, Qrg (in place
names) qo1 ‘riverbed, river valley', Sg/Shor {Rl.}Jqo1 ‘lowland, valley
(without river), Chg/ET {Rl.}, SbTt Tr {RI.} qol 'lowland, riverbed', QrB
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{Rs.} qol 'small valley, brook'  Rs. W 277, ET Q48 TL 90, DTS 453,
RI. 1l 582-3, BIG 285 M *gow 1V ‘'valley, riverbed, river'> WrM
{MED} goul 'river, riverbed, valley', HIMron {MED} id., {BMR} 'river,
riverbed', Kl {KRS} hon yol 'river, {Rm.} gol 'Flu3, FluBbett, FluR3tal', Brt
ron 'river', Mnr H {T} gol 'river', {SM} gfror ‘riviere, fleuve, espace entre
deux montagnes ou une riviere a eu ou a encore son lit', Myl 'river
bed', Ordg_ol 'riviere, fleuve' 1 MED 362, BMR | 4120, SM 125, T 325,
Rm. M 28, KRS 165, KW 14%0, Ms. O 3050 Tg (Tg *-0,;,- < **-0w- <
pA *-0b-): WrMc {Z} rono 'main deep part of the riverbed, valley;
province', Mc Sb {Mrm.}golo, {Y} /dol13/ [gal] 'province' T Z 3412, Hr
347, Klz. MS 182, Y no. 10320 pKo {S} *kor 'valley' > MKo kor, NKo ko1
id. 1 S QK no. 683, Nam 51, 90, MLC 158 pJ {S} *kura > OJkura, kura-
tani 'deep valley' 1 S QJ no. 1604 {1 SDM 561 (paoblu 'valley' > Tg,
M, T, J, Ko), DQA no. 543, SDM97 (R'dow V 1u 'valley'), S AJ 19, 70,
Rm. SKE 121 (Ko, T, M, Tg), Rm. EAS | 48, KW 150, STM | 160 (M, Mc),
Whtm. 191, 222, Mr. KJ 245, Mr. CL 3§ | D *ko11i {3GS} *k-) ‘valley' >

MI kolli ‘'valley, corner', Knkolli, kolle 'a bend, corner, gulf, bay',

Kim kol1li 'small stream with rocky bed', Tikolli 'a bay' 7 The
meaning 'corner, bend' may be due to contamination with a diffevent
1 D no. 1839 The expected initial cns. in IE i§¢g, %" -. In the
prehistory of Clt the labiovelar cns. is likely to have lost its labiality in
the preconsonantal positioR> Hardly here FU*k01V ‘'crack, slit, gap' %

F kolo 'hole', Vtkwald- 'sich spalten’, pOs‘kal-/ *kol- 'Spalte,
Zwischen-raum' etc.;see UEW 174 5) because of the cng.-1- and for
lack of typologically reliable semantic connection- Blz, LNA) O zIS
231-2 no. 86 tgolHa 'heart' in K*gul- id. and A {IS} *go1'V' 'middle’),
= Blz. DA 161 [no. 94] (suggesting to adduce CIt, WCh and CCh + unc.
U), Blz. NDA no. 99 (D, HS + unc. U and [?] Clglendo- 'edge, valley').

621. 2, *guju,?,TV (= *gilu,»,TV (mV)?) or*giiju,?,LV (mV)
'= roe deer, antelope, (?) goat'HS: S*° " ¢gIm > Ar era galam- (coll.),
pl. §i1am- {BK} 'espéce de mouton de Taif (aux jambes hautes,

dépourvues de laine); bouc; chevreau' f Fr. | 298, BK | 318C: Bj {R}
gu lah ‘female Sterpsiceros antelope' § R WBd 95” A: NaT *k‘li;:,Imiz

(or *k_l:,Tmiz) roe deer'(Capreolus)> OT Kr kiilmiz 'female roe deer',
Shor, Xkkiilbiis, Tvxynbyc 'male wild goat', StAlkliimiis, Sg/Qb {Rl.}
kiilbls, Tf hu1bus 'male roe deer' § Cl. 718, Shch. Zh 121, ET KQ 139, TL
153-4, Ra. 192, BT 99, BIG 95, RI. Il 1479 NaT *k*- may be explained
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as going back to N*g...?. If the NaT cns. clustef-1m- is ancient, the
original *-{- cannot be exluded, hence the N etymon is to be formulated
as*giiju,>,LV (mV).

622. *go1,?,V ‘'belly, entrails'> K *gul- 'heart, breast> OG, Ggul-i
id., Mg, Lzgur-i, Sv: UB/LB/Ln {TK} gwi, L {TK} gu, A{K <« ?} guh- 'heart'
M1 K 66, K 35, FS K 889 and FS E 934 (in all four sources'gul-); K p.c.
(*gwl-) (£ in IS |1 231 fn.), Schm. 103, Chik. 66, TK 18%+2 | | D *kd1-
({3GS} *k-?) 'belly, entrails' XN *kVL, V,yV 'lumbar region'?> Krx ki1
'‘belly, stomach, womb', MIt {Drs.}kd 1i 'abdomen', Brhkd1 'womb,
entrails'; D 5> Ol A ko'la- 'breast, lap', Prkiko1i 'breast, bosom', Lhn
koli 'chest of an animal' etc./( Tu. no. 3607) %= D no. 2244 (hyp.

with a query: D <« InA), = Pf. 169 (the same hyp.), Tu. no. 3607

(admitting that the word is originally not Aryan) § To my mind, the D
word was borrowed not from, but into InA at an early epoch (probably
from the northern dialects of D, with which OI first came into contact)

| | 1€: NalE *g*el-ond-/ *ghol-nd- 'entrails'> Gk xohddec pl. 'bowels,
guts', xdALxec pl. 'guts\bowels of oxenii Sl *Zelgdb, *Zelod-bkb, *Zelad-
bCb 'stomach'> OR Zeludb, Zeludbkb, RChSZeludbkb, R, Uk
Xe'nynoxk, Blgxe'nbobk, SCriéludac, SIvZelﬁdec, CzZaludek
~ Zaloudek, Pzotgdek id. 1 P 435, F Il 11089, # Vs. Il 44, Glh. 707
1 The lack of labialization in*g"- still remains unexplained| | HS: Ch:
WCh: Cg {Sk.}galen, Kry {Sk.} g%alan%i 'heart'm ECh: EDng {Fd.}galbine
~ gelbine, Mgm {J} galbige 'heart, LI {WeibP}mu-guld, {Grgs} mugiu, Ms
{ChL} mugula, Bnn {ChL} moglTa, BnnM {ChL} mugulna, Msm {ChL} mugu]l
‘heart' 1 WeibP s.vmu'-gu'1u' 'heart’, ChL Ill, ChC s.v. 'hear> The long
vw. in D (and the shorte in IE) may point to a Ir. after the N cn&.1.
The loss of that eventual N Ir. in IE°¢"01-nd-) suggests that the Ir. could
be only*? & #1S | 231-2 no. 86 tgolHa 'heart' in K*gul- id. and pA
{IS} *gola 'middle’). In the light of the facts known today, the A word is
not akin to K*gul- 'heart’, but belongs to NF'gow 1u (or *gow1U ?)
‘deep; valley' (q.v.).

622a. *ga'yU'1?i|u ‘tortoise’ > HS: CS *gall- id. > MHb 33 gal (pl.
o'93gal'lim) id., st ~ Ul gal'la, Md gala id. § Lv. | 328, Br.
115, DRS 1260 Ch: ECh: Mkl {J} gale 'tortoise' {iWCh: Dr {ChL} gulduku
'smalltortoise’ i ? CCh: Lm {Lk.} kUTkurédi ‘tortoise’ 1 ChL | 133, ChC s.v.
‘tortoise’ | | 1E *g"eluHx- (EI} *'gheluH-(s)) > NalE *gheld- ~ *gh(e)10u
'tortoise’' > Gk xéAvUc, xeAUvn id. {{ SI*Zelt / *ZelbVv- > RChSXK €A bl
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Zels, gen. KEATLRE Zelbu-e, SCr 0?) Zelva, SlvZelva, OCzZelva,
Pzdtw, gen.zdtwi, RA xonBb 'tortoise' 1 WP | 631, P 435, EI 595, F Il

1086-7, Vs. Il 41, Ma. CS 593, HIK 443 | A: ? Tg: WrMc {Z} ranTy 'O a
marine fish that resembles a long belt' (or 'cuttlefisfi'?Jhe palatalized
initial stop @iy- [§-]) is still to be explained § STM | 138, Z 372, Sin. TM

272 (on the Mc palatalized cnss spelled @sy-) | | D: [1] D *kull-
({3GS} *g-) 'O shellfish, shell'> Tugulla 'O small shellfish’, TlIgulla 'a
shell, a white pustule', Pgula 'snail', gulli 'shell, cowrie', Kuigola,
goli ‘shell' (reborrowing of the D word from Oriya?)lD [2] Tm
kiliricil 'bivalve, mussel, oyster shell’, Mkilirici 'a shellfish’,
kiliririil ‘oyster shell 11 D no-s 1585 and 1793 The odd element
-1y- in the Mc cognate suggests that the original word had some
additional internal phonemes, so that the N etymon may be something
like *ga'yV'1?ilu (cp. WrMc [Z 275]riG 0o 'crown of head' [{STM}g010

~ §67u] and Mj gaylli 'head', both possibly from NgoyVLu 'skull' [see

s.v. *goLu 'head, skull]). D*]-in Tmkiliricil and MIkilirici points

to N *1 + a laryngeal; the only laryngeals that can disappear in S afe? N
and *h (denoted together ag?). D *-u- in *ku1l- suggests a labial vw.
before *-1-, sc. a N etymor*ga'yU'1?ljlu. Tmkiliricil points to a N
word-final *ii as preferable to*u. The plE final *H may suggest the
existence of a Ir. in the final syll., supporting the rec. of"glargU’P[jlu.

623. , *go,yV,1.V ‘pudendum muliebres HS: WS *+ g19 'clitoris,
foreskin' > Mh {Jo.} ¢310t, Jb E/C §Jo.} gis§'sat ‘clitoris' (assimilatory
glottalization *-15- > *-§4-), Srgalas't-a ‘foreskin’, Argla + 17 G
'dter\enlever le prépuce (dans la circoncision¥ Ar v g15 G ‘'bter
I'habit, le vétement’) § Jo. M 118, Jo. J 75, JPS 71, Br. 119, BK | 316, DRS
131, MiK | no. 1.760 SC: Irg {MQK} g¢%alay (pl. g¥alge), {E} gWalay, Qz
{E} ¢ilariko 'vagina' 1 E SC 372, MQK 420 CCh: Becm {Sk.} gule, {ChL}
gWL]]éu 'vagina', Msg {Mch.}, Msg Ng {GKrs> Lk.} gi'lin, Msg {Rod.>
Lk.} 'gili 'pudendum muliebre’ § ChC s.v. 'vagina’, ChL, Lk. M pp D
*ko,yVv,11i {3GS} *'¢'-) 'pudendum muliebret Kn, Tl golli, Tukoyila
id. 11 D no. 213&> Blz. DA 155-6 [no. 37] (D, SC, Ch), Blz. NDA no. 36
(D, ?S, C, Ch).

624. *giTh'o ‘to shine, to glitter, to sparkles IE *ghel'H %' -/
*ghleHW- ({EI} *ghel- ~ *ghel- 'yellow') > NalE *ghela- / *g"13- 'yellow,
green'> Ol 'hari-h ‘pale, yellowish, greenish’, Az a'ri- ‘'yellow(ish),
gold-colored', Avzalrita-, Phlzart, NPrso 5y zdrd 'yellow, pale', )
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zdr 'gold’, KhSysar- 'be reddish\yellow'ysar una 'yellow, red', NPrs
O8=00 Zar-yun {Sg.} 'yellow; green and pleasant’, Sgdr ywn 'green’;
4 Ol 'hirar}gam, Av zaranya-, OPrsdaraniya-, Sgdzyrn 'gold’,
KhS ysarrnaa- 'golden'ii Gk xoA1 'gall' (¢ *yellow'), xAdn 'the first
green shoot of plants (in spring)yAwpdc 'greenish-yellow, pale greer'i
L helvus 'honey-colored, isabel-yellow' h)olus, -eris, thelus
‘culinary vegetable, potherb'<( *'green’) i{ Clt {Matas,} *gelo- 'yellow,
white' > OIr gel 'white, shining’, NIrgeal 'bright, white', MW, Wgell
'vellow', OBr {FIr.} gel 'brun, roussatre', MBguel(l) (gell) 'bai, roux,
brun’, Brgell 'brown' (‘brun, bai’); a Clt Igeb> L giluvus 'pale yellow'
(of horses) (Ert ED 16970) ii ON gulr, OHG g&lo (aadj.gg lawer),
NHG gelb, OSxgelo, ASZeolu 'yellow', NEyellow ii Ltv 1s pres.
zelu / inf. zelt 'become\grow green’, Lt 1|sres.ZeliLf [inf. Zelti
'grow, sprout' (of plants)Zelwvas 'greenish, yellowish; Lt¥alias, Ltv
zalg, Prusaligan ({En.}: [zalyan]?) 'green'i Sl *zelenb(jb) 'green'>
OCSZEAENT zelenw, Blg 3e'nen, SCrzelen, Sivzelen, Cz, Sk
zeleny, Pzielonuy, R pradj.'zenew, attr. 3e'néubin, Uk 3e' neduni
id.; pSl *zelbje > OCSzelije 'Nd xavov, vegetables', ORzelije id.,
'potion’, R'senbe 'potion’, Blg'zene, Czzelf 'cabbage’, SCBeme =
z& lje 'greens; sorrel', Shzelje 'grass' 0 <> NalE (dial.) *ghel-t-
/*gr01-t- 'gold' («¢ NalE forms that had losta in the prevoc. position?)
> Gmce: Gtgulp, ONgull ~ goll, NNrgull, Sw, Dnguld, OHGgold,
NHG Gold, AS zold 'gold, NEgold ii Ltv ze 1ts 'gold', Lt EXeltas
‘golden, gold-colored'i Sl *z01to 'gold'> OCSzAaTO zlato, Blg

'snaTo, SCrzlato, Slvzlato, Cz, Slkkzlato, Pztoto, R, Uk'zonoTo
‘gold" T P 42930, Mn. 41314, M K Ill 581, M E Il 8056, F Il 11046,
1109-10, VI. I 126, Sg. 61217, Gersh. AM 25, 29, Bai. 348, WH Il
600, 639, 654, SB 112, FIr. 173, Ern. 296 Matas. E 156, Hm. 311,
Dnn. 354, OsS 296, 340, Kb. 325, KM 244, 264, Ho. 127, 134, Ho. S 25,
Vr. 194, Hlq. 31112, Fs. 2245, Frn. 1287, 12967, En. 241, Glh. 6947,

Vs. Il 92-3, 1034, StSS 235z El 654 (*ghel- ~ *ghel- 'yellow' with the
var. *ghel- based on Lgeltas 'yellow' [that in fact belongs to IEg¥hel-

'vellow, gall'> L fel 'gall etc.]) | | HS: S**» 7 g1"h" > *° glwly > Ar gla
v 81w (pf. &L/a_lgeﬂﬁ) 'rendre brillant\éclatant\ resplen-dissant', hi1a?-

'‘éclat, brillant' and n. act. of” 1w ‘rendre brillant' § BK | 3201 | | u:
FU (att. in BF)*°kT1[1V- v. 'glitter, shine’> F kiilu- v. 'glimmer, glisten’,



655

kiil-t&- v. 'shine, glisten', Ekiilas 'glossy, glazed', VKittata- v.
'shine (glitter, sparkle)’ 1 SK 191, ZM 205 § The BFis ambiguous. It
might alternatively belong together with IEgel- ‘bright; to shine', but
the corresponding M and Tg roots indicate that the initial cns. was
voiced, hence it is preferable to equate all of them with*iEreTHW-,

which is confirmed by the long in BF (pointing to a presence of a Ir. in
N) || A *gi1v- 'shine (glanzen), glitter M *gili-, *gila- > MM [MA]
gile-ingileciku hodut 'shining stars', WrM {MED}gilu gen
'shimmering, bright'; WrM {MED} gilai-, {Rm.} gilai- ~gilui- v.
'shine', HIM ranam—- {MED} id., {BMR} 'glanzen’, Brt snamn— ‘'glanzen,
glittern’, KI {Rm.} gili- 'blinken, schimmern, funkeln', as well as possibly
M *giluliin > WrM {MED} gilun ~ giltin 'shiny, smooth', Ordi_6 151
‘brillant, reluisant, uni', Mnr {SM}3116n 'shimmering, bright, smooth', Kl
{Rm.} giln_'shimmernd, hell', {(KRS}rvny-ruvnyg rm- '4yTb BnecTcTh,
cnerka nobneckmnBaTb', ? M*gilba- > WrM gilba- {MED} v. ‘flash,
beam', HIMranta—- {MED} id., {BMR} ' apko bnecTeTb; cBepKkaTb',
WrM gilbe- {MED} v. 'flash\shine in the distance', HIMrnnba— {MED}

id., {BMR} 'nonbxatb’, Brt annBa— 'cBepkaTtb’, KI {KRS} runBk -
gilwaka- v. 'shimmer, gleamMepuatb, nobneckmnBaTtb)', {Rm.} gilwg-
'glanzen, schimmern', Ord@_ilba- 'faire des éclairs, briller, scintiller' § M
*gilba- may go back to pA*gilu-a- with *-u- from N *-0 in *giT'h'o ¥ Pp.
MA 172, MED 3824, BMR | 4856, Chr. 798, KRS 144, KW 136, SM 87,
Ms. O 2656, 270m Tg *gil-, *gil-ta- ~ *gil-te- vi. 'glanzen'> Ewk
PT/Brg/Y/Np giltana-, Ul gilt3n-, Nn Nh/Bkgilt3n-, SIngilut3s- id., Ew
Ucr/Chmk geltan, Ewk Brg giltas adj. 'shining (glanzend)', Org_i13m]i
'shining’ (of eyed), WrMc {Z}runrtaxyHb, CUiTapw 'shining, clean,
bright' 1 STM | 1522, On. 105, Z 335810 pJ {S} *kira- 'shining, glittering'
>0Jk,1,ira-k i,ira-si 'beauti-ful’, MJkira-kira {S} 'shining, g littering', J
Tkira-kira, J Kkira-kira, J Kgkira-kira 'glitteringly’, J T/Kgkira-mek-, J

K kira-mek- v. ‘glitter, glisten, sparkle' § S QJ no. 805, Mr. 708, Kenk.
969 17 SDM 5445 (pA *gile|ilo- v. 'shine, glitter'> Tg *gilta-, M
*gil(bya-, J), DQA no. 510, KW 136, IS | 23& The N Ir. is tentatively
reconstructed as*h (which is the only N Ir. that both yield$a in NalE
and is liable to be lost in S [between vowels], later yielding -AF in
certain hiatus positions) In some Iges we observe the meaning

'smooth’ (Lv kTlaz, M *giluliin), either resulting from an independent
metonymic change (smooth things [such as ice] are shining) or induced
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by words going back to the paronymous N etym&gU1 E ,hU 'be
smooth’) < = IS | 229-30 [no. 84] ¢gi't'hu =*gi'l'hu 'smooth and
shining: IE, FU, M, Tg;*+ words for 'smooth' [N {AD}*gU1,E kU] ©

Gr. Il no. 337 tkel 'shine') (IE, U and A [all = 1S], J + qu. Gil).

625. *gU1,E,hU 'be smooth'> IE *ghleHW-dh-/*ghPTH W-d"- 'be
smooth', {EI} *¢hleHdM-(ro-) 'smooth'> NalE *gh10d"-/*ghlad"- 'be
smooth' > L glaber 'smooth, without hair, bald!i ON gladr, OFrs
gled, OHG, MHG glat, NHG glatt 'smooth’; the semantic variant ON
gladr, OHG, MHG glat ‘shining, glanzend', A l=|=d id., 'glad,
pleasant’, NEglad is due to the infl . of (or goes back to) the reflexes of
N *giT"h"o 'to shine, to glitterii Lt gluodnus, gluddnas, glodus
'(uo < *B < *eH™) 'smooth’, {Frn.} 1s presglodZiu /inf. glosti v.
'‘polieren, schleifen, glatten', Ltv 1s preglagtu /inf. glds(t)Tt v.
'stroke, caress', Prglosto 'whetstone'i Sl *°gladb > SCr tglad
'smooth’; SI*gladb-Kb(jb) 'smooth'> OCSFTAAABKE gladbkb
'smooth' ({StSS} rnaakui, poBHbIK'), Blg rTnanbk, SCrgladak, Slv
gladek, Cz, Skhladky, Pgtadki, R, Uk'rnankwuit, Uk rnan'kuit
'smooth’; caus. v. Sl inffgladiti 'make smooth' $ v. 'iron, stroke')>
OCS inf. FAAAHTH gladiti (- AudveLv, laevigare, limare, mulceye
TnaanTb (glatten, streicheln), R inf.rnanouTtb, Ukinf. 'TnaouTtun,
SCrinf. gladiti, Czinf.hladiti, Pinf.gtadzid id. P 4312, El

529, WH | 603, OsS 335, WW 115, Kb. 325, Lx. 73, KM 260, Ho. 132,
Frn. 158, En. 179, IS | 230, Vs. | 409. Bern. | 300 ESSJ VI 11417,

stss 170]| | HS: WS *v/ g1k 'be bald'> BHb, JA [Trg.], JEAN'IA+ g1k D
(caus.) 'cut\shave the hair', Ar"g1h (pf. mda daliha, ip. -g1ah-) 'lose
one’s hair on both sides of the head’, (Eﬂa_/ gdalaha) 'eat away the

bark of trees, leave the tree "bald" (without bark)' (of camefsylah-
'baldness on both sides of the hair', @zgW1h (pf. g% alha) 'be shaved',
Tgr v+ ¢1h G 'be bald, shave one’s hair', Tgy ¢ 1hy (pf. ¢*¥elhaye)

'raser la téte (pendant la période de deuil)' 1 KB 185, KBR 193, GB 141,
Sl. 2856, Js. 247, Ln. 4412, BK | 312, Hv. 94, L G 191, LH 442, DRS

123, StSS 17Qm C: Bj {R} g™ al?a 'Glatze am Vorderkopf' § R WBd 95
| | K *°g1u,w,- 'smooth'> G g1u, gluv-i'smooth, even'gluv- 'be smooth'
1 Chx. 198, DCh. 324 | U: FU *kii1V- 'be smooth\slippery> Prm*gli Tit
> Vt g+1+1 'smooth, slippery', Z8+1+d 'slippery, slipping €konb3sw ni)’,
'good for skiing \ driving in a sledge' (of snow-covered ground)?? Lv
kTlaz 'smooth, covered wih ice'x(N *giT'h'o 'to shine, to glitter’, as
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suggested by the finataz, common with Es-as [Es kiilas 'glossy,
glazed) | pOs*kdla ({JHI} *ki1a) 'smooth, slippery> Os: V/Vy ko 1i, Y
k61i, Nz giila, Kz glili, Oquli § UEW 156, Coll. 80, LG 84, Stn. D 625, HI.
rHt 71, Tv. FUI 54, Kt. 133| | 29 A: (x N *giT'h'o '0") M *gilufin 'smooth,
bright > WrM g1ilun ~ gilun 'shimmering, bright, smooth’, Mnr {SM}
3°110n ‘luisant, lisse, uni, glabre", KI {Rm.}¢i13¢ 'blank, glanzend,
blinzelnd', Ordg 010n 'brillant, reluisant, chauve, uni' § MED 382 KW
136, SM 878, Ms. O 270 IE *gh- (rather than*g%h-) is because of its
preconsonantal positior® = IS | 22930 [no. 84] {gi't'hu 'smooth
and shining S, K, IE*+ words for 'shining' [our N*giT h' 0]).

626. , *g(L3V 'bend, twist> HS: S*° g1z > Ar v/ 812 G 'plier, ployer,
rouler; tortiller, tordre avec force' J BK | 314, DRS 127 B: [1]
*v g1z > Rif sa-gillaz 'bouleverserd[2] ?c B *v " g11z > Kb glilaz, Wrg
g1i118z 'se rouler, se vautrer sur le sol'; SB with the P&V -: Ah za-
ddalallah, ETwl, Ty zagallulaz, Gh pf.is3alalaz 'se rouler dans la
poussiere 9§ DI. 258, Pr. H 41 [no. 100], Fc. 435, DIh. Ou796NZ 791
|| A: M *gui3ayi- vi. 'bend'> WrM gulzai- {MED} id., HIM rynza-
{MED} id., {BMR} ' kpuBHMTbCH, KocHUTbcC4, sich krimmen', Kl {KRS}
hynxu- qul3i- 'be bent\crooked', {Rm.}gui37- 'seinen Kopf abwarts
oder seitwarts drehen' (vom Pferde), Ogdul3_T- 'étre recourbé en bas;
laisser pendre la téte's> : [1] WrO gulzuu 'turned, twisted', Kl {KRS}
hynzay qulzli ‘'twisted' (adj.), {Rm.} qulzl ;gedreht, verwirrt’; [2] M
*egul3agayi > WrM gulzagai {MED} 'bending under its own weight,
HIM rynzram {MED} id., {BMR} awry, twisted, bent, slanting’; [3] M
*gul3aga,yi,r > WrM gulzagar {MED} 'bending under its own weight,
HIM rynzrap {MED} id., {BMR} awry, twisted, bent, slanting’; KI {Rm.}
gqul3zjyar 'schiefhalsig; schiefaugig; schief (nicht gerade aus), sich
seitwéarts biegend', Ordg_ul3_igir 'dont le bout est recourbé en bas'
MED 367, BMR | 460, KRS 1689, KW 154, Krg. 319, Ms. O 312.

626a. , *gAlllV 'wind (ventus)’> HS: ECh: Smr {J}¢ale, Nd D }J} ¢a],
Tmk {Cp.} ¢a1 'wind' | Lai: Kbly {Cp.} kal3, LI {Grgs} kalo ‘wind' ([reg.?]
devoicing *g- > Lai k-) T ChC s.v. 'wind', Cp. s.\g§1, Cp. KL s.v. Knyké]s,
JLs s.wvgale || p:[1]*ka@1i 'wind' > Kn g3li, g3l, Tugali, gdli, Knd,
Ku gali, Tlgali 'wind, air', Kdgga‘1i, Kim ga*1i, Nkr ghali, Nk ghay, Gnd
gal 'wind'; ? ] Tm kal 'air, wind', Ml kalu 'wind' Y The unexpected
cns. 1 in Tm and Ml is still to be explained 11 D no-s 1499 and 1431~
Blz. DA 162 [no. 97] (suggesting to equate Ch with D and erroneously
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with T *kal-, sc. with OT {ClL} galiqg ‘'air, atmosphere, [visible] sky', sc.
'space above the earth' [in fact derived from @dlI- v. 'rise in the air',
see N*kaT,h,i 'high; be high' and Cl. 620]).

627. *g'U'1V 'season without vegetation' (‘drought, dry season’,
'winter') > K: GZ *gwal- 'be' (of drought\x N *goh1V 'fire, glow of
coal’, 'burn [brdler])> OG gual-, Ggval-/¢gol-, Mg golop- 'be' (of
drought), OGgualwva, G gvalva 'drought' § K 28, Chx. 189, Abul. 97,
DCh. 317 || Hs:EC *gi:,lal- 'dry season, winter> Sml {DSI} 37131
'stagione secca; stagione di siccita e carestia; inverno', Sniﬁ‘lxﬁ] ‘dry
season', Af {PH}gilal 'winter', Sa {WIm.} gilal 'highland harvest season'
1 DSI 344, PH 113, Wim. S s.gTlal || A: T *Kii ‘winter « N *gi{Vv
*V'd'V ‘ice, frost; to freeze' [g.v.] or its initial componeﬁgiTV) >0T
{CL}, XwT xiv, OQpxIv 1%, Tk k15, Tkm, AzgIs, Ggz, Kr Cr, Qmq, Blq,
Ln, Qrg, StAlt, XIj q1$, Nog, Qzq, Qg, SY, Ykiis, VTt, Bshqb$, Uz, ETQqis,
Xk x1s, Tv, Tfqi§, Chvx&n Xb1'winter § Cl. 670, ET Q 2531, Rs. W

268, Ra. 224, Md. 70, 131, 168, IS AG 342 [fn. 15], Pek. 1438, Ash. XVII
15-17, 1920, Fed. Il 3412, Jeg. 297, ChVS 248 9 Possible

contamination with (or infl. of) T*Kdi- (> NaT *Kd6$§-) 'feel cold' 6ee N
*kiiiV or *kuTE 'cold: to freeze’) The delabialization N*u > T s*1
occurs in several N words and needs further investigation. It is not
necessarily explained by the infl. of Ngiiv O 2S NSShs (equated GZ

*gwal- with pA *k‘oluli1a 'get\imake dry'see N*KoXLa 'be dry).

627a. *gURTE '= canine'> HS: B: Ah {Fc.} a-d01ah 'male wolf’ £
*¢U1VBR <N *ogUUhTE bA with *bA of animal names?) 1 Fc. 429, Pr. H
no. 95, NZ 779m C: Bj {R} ga'lab (pl. ga'lab) 'striped hyena< N
*ogURTE bA {i SC: pRt {E} *g*ehela 'jackal' or 'dog> Kz {E} g¢*ehela
'jackal', Brn {E} g¢%ehera, Alg {E} gWihira, gWehera 'dog' 1 R WBd 95, E SC
328 M Ch: WCh: Grn {Jgr, ChC)g¥ulum 'hyena'ii CCh: Gudu {ChC}k0 13m
id., ? Mtk {Sb.} ng31€ng3le, ?? Glv {Rp., ChC}ngelaxhagsva, {ChL}
nelexhaguva id. 1 JI Il 2045, Jgr 185, ChL, ChC s.v. ‘hyenf| k: Gz
*mgel- 'wolf' > OG mgel-, Gmgel- ~ gel-, Mg ger-, Lzmge(r)- ~ gwer- ~
m3Zwer- 'wolf § K 130, Chik. 87 § The initiafm- is a nominal px| | A
*661Eg- 'young canine, whelp' (or 'young mammal'$)M *ga1Egden
'voung animal', esp. 'yvoung dogx N *goLV ‘'foetus, baby)> WrM
{Kow.} golige, {MED} golige ~ galuge 'pup. young dog or cat', Brt
rynra(ua) id., HIM {MED} rener id., {BMR} rensr(x) id., KI {Rm.}
g01¢3 'junges Tier, juunges Hund', {KRSyenr golag 'young animal’, esp.
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'young dog', Mnr H {T}golgo, Mnr {SM} g_fﬁrg_@ 'le petit du chien, jeune
chien', Ordg_616¢0 'jeune de chien \ de chat’; Mgd1Edele- > WrMm
{MED} gaolugele- v. 'whelp', HHMrenerne- {MED} id., {BMR} v.
'whelp' (of dogs), Brtrynran—, Kl {KRS} renrn- id., {Rm.} golgl-
‘Junge werfen' (von Hunden), Orgl010g010- 'mettre bas' (chien, chat)
The M element*-gen may be connected with the M dim. $xqgan/*-ken

(4 Pp. GPMJ 107, Pp. IM 239) 1 MED 386, BMR | 444, Chr. 165, Kow.
2602, KW 1378, KRS 146, SM 143, T 323, Ms. O 27@ T *k|k‘Giek >

Blgh &> Hg ko lydk 'young of an animal; whelp, puppy, kitten! NaT
*k |k‘GSek 'a young animal> OT {Cl.} k&Za&k id., MQp k&:5ek 'camel
colt, Tk kasek, Tkm kdSek, Az kdsdk, Ggz, Qukosek, UzA {Shch.}
kiiSdk, kiisa1ak id., Osmxiv kdsek id., {Rl.} 'young of an animal'  Cl. 753,
Shch. Zh 106, ET KQ 12, Rl Il 1305, MT Il 608 § A*g- suggests that
the initial vns. in T is*k_-. Accorging to IS (IS AG 33942) A *g- is a
regular reflex of T*k*- 1 SDM 717 (pA*k|gd Tile(kV ) 'young of animals'

> M, T), DQA no. 898, Pp. VG 25, 78, IS AG 341, KW 137 11 The pA
semantic component 'young' is probably connected with the dim.

Sx *-g-.

628. *giiv »v'd"V (=*giiv hv'd'V?) ice, frost; to freeze' (and
*3i1V ‘ice, frost')> IE: NalE *ghelad- ‘ice, hail'> NPrs J [ ,Za1 ,oJ/U
Zdle 'hoarfrost, dew; hail', Tpxona 'hail, dew' (acc. to Rast. SGZIJ 107,
*-1d- > plrn *-rd- > NPrs and Tj-1-) || Gk Hm xdAala n. 'hail'ii SI *Zeld-
> OCS {P} XABAHYan Z1€dica 'frozen rain', SlvZ1€d ‘ice-covered
ground, Glatteis', PZtddZ ‘'frozen rain, ice-covered ground', Uk
oxe'nmepa 'rain with snow, ice-covered ground' § WP | 63®, P 435,
El 287 (*ghelh,,d- ~ *ghlch,)ed- *hail), VI. Il 175 (NPrseJ'UEme 'hail'),
BM 265, Sg. 636, Horn 152, RTdS 187, 975, F Il 1665Mikl. E 407-8,
Brii. 665 | | HS: S+ g1d 'freeze'> Ar v ¢1d (pf. J/J/a_lgah'da) 'be frozen'

(of ground), dula §al17d- 'hoarfrost, ice’, JA {Trg.}, JEART*9) gali'd-3,
MHb 723 ga'lid ‘ice’, Sr];,..g\\ gal11'da ‘ice, crystal',’agli'd-a 'ice,
frost', NNEA {Orh., DRS} ]_,.,..X\\_ glida 'ice'; in the S Iges there is
secondary association and sometimes coalescence with the *kgog 1d
‘be(come) hard' § BK | 3134, Hv. 95, Lv. | 331, Sl|. 287, DRS 118, JPS
70, Orh. 86, DRS 119 | A *gif,d,v (or *gi"i"dV and*'g"i1V) 'cold,
winter' > Tg *gi1'd'V 'cold' > Ewk gil1i £ gildi, Neggiligdi ~ gilisi, Lm
gilda £ gilra £ gilla adj. 'cold' (of a liquid), Ud {Rm.}gilihi adj. 'cold'



660

STM | 151, Krm. 222m T *K11 ‘'winter' (x N *g'U'1V 'season without
vegetation' ['drought, dry season', 'winter], q.»)OT {ClL}, XwT XlIv,
OQp XIv k15, Tk k1s, Tkm, Az q1s, Ggz, Kr Cr, Qmq, Blg, Ln, Qrg, StAlt,
Xlj q1s, Nog, Qzq, Qq, SY, YKIS, VTt, Bshqb$s, Uz, ETqis, Xk x1s, Tv, Tf
gi§, Chvx&n #bl'winter 1 Cl. 670, ET Q 253, Rs. W 268, Ra. 224, Md.
70, 131, 168, IS AG 342 [fn. 15], Pek. 1438, Ash. XVII-15, 1920,
Fed. Il 3412, Jeg. 297, ChVS 2480 pJ*kisara-(n)ki 'second month of
the lunar calendar (FebruatMarch)'> OJk,y,isarag y,i, MJ kisaragi
id., J Tk\isaragi, J kasérégf, J ngisaragf {Kenk.} id., 'February' { Mr.
451, Kenk, 975 11 The absence of the reflex of pAin T and J is still to
be explained. The T and J words may go back t*N TV without the
second N component?V'd'V, as in pCK {Md.} *yT1 'ice, block of ice'
(Md. ECK 42) 1 SDM 545 and DQA no. 511 ¢ 10 'cold' > Tg, T, pJ),
Rm. EAS | 110, MI. JKA 114, TL 76 The IE velar*gh- is quite reg. In the
framework of AD’s theory on N voweils in the IE prehistory (AD NGIE and
NVIE) it is explained as follows: N'gi1- > pre-IE *ghail- > *ghal- (loss of
glides before a sonant} IE *ghrel- (*a is transformed into the apophonic
vw.). IE *gh. . .d for the expected‘gh...d™ is still to be explained (ds?). The
vw. *a in NalE *ghelad- suggests that N'? is to be reconstructed dth.

629. , *¢'A'mV (and *g"'A'm§V ?) ‘altogether, full’> HS: S: [1] CS
*» gmm 'be full; gather'> Ar v gmm (pf. r:;a_lgamma) id., 'be filled up'
(of a well), 'collect in a well' (water), 'fill', Ar Mge”" ¢ mm D 'remplir la
mesure jusqua’au bord', possibly also BBB gam, Uggm, M’b, J’Jd g m
‘also’; R] WS *v " gms (x Sv/gm¢g 'fist, handful'< N *gotmV or *goms¢V
'hand, fist')> Ar ga=s v dm%, Mh v gm¢s (pf. gdma, sbjn. ysgmg ~
ysg'mer), Jb Cgis v. 'gather, Ardums- ‘totalité, le tout' § BK | 3212,
326-9, HJ 225, KB 1878, KBR 1956, OLS 147, Jo. M 120, DRS 143
B: Shigum, 3migum 'be enough’, Kt}ééamgem ‘étre plein a ras de bord'
NZ 797, 799, DI. 25900 C: HEC *gum~?a 'all' (possible infl. of Argdums-
‘réeunion a un seul'» Hd, Kmb gurma 'all', Sd {Gs.} guma- vi. 'assemble,
gather' | SC: Brn {Blz.«< ?} gon 'all' 1 Hd. 19, 280, 319, Gs. 133, Blz. RL
256 M Ch: WCh: AG {Hf.} *gam fill, be(come) full'> Gmy/Mnt {Hf.} gam
id., Su{J, Hf.} gam, {IL} gam, Tal {IL} gam 'full', Su {J} vt. fill', Ang {Lax}
gam id., {FIk.} gam vt. fill, complete'i BT: Dr {Nw.} g3mi, Pr {Frz.} KEmo
fill' (*¢g- > Prk-), ? Bl {Lk.} gom- 'zusammentreffen’, ? BTn-gvVm- > Ngm
{Sch.} ngama 'full’, BI {IL} ng*omani 'full’, Krkr {Sch.} n3amu 'fill', Gera
ngumti-mi, GIm {Sch.} ngand-ala vi. 'be full’, vt. 'fill’, Grmnam-ta ‘fill’; ?
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Pr komu-ray 'everybody'|{ ECh: Ke {Eb.} g¢3m 'also'  JI Il 156, ChC s.v.
full', 3 S 66, Hf. AG 24, Flk. s.vgam, Nw. KL 125, Lax 113, Sch. BTL 87,
119, 137, 144, Lk. PVB 135, Frz. P 3B Eb. 50 {1 OS no. 888 dam- 'be
full: s, wchy | | A *gee,:,;m'u’ "all, ill in" and *°gamV ‘all' > Tg *gemu ~
*gam V, 'all: [1] Tg *gemu > Ork {Pt.} ram ¢3m ~ rbiM (?: there is no
Ork phonemenr:) 'all of them, all, everything’', WrMc {Z}ramy 'all (of
them), altogether', {Hr}gemu ‘'alle, insgesamt, samtlich’, Mc Sb {Mrm.}
gem, gemu ‘'alle, alles, samtlich, insgesamt', {Y¥Yguma/ [gum] ‘all’, Jrc
{Kiy.} gemur ‘'alltogether,gemur ina ‘all of it O2] Tg *¢am,V, > Orc
gam 'all (of them), every, all kind of, WrMc {Z}raubuxu ‘all (of them,

of him, of it) § STM | 138, 179, Z 301, 321, Pt. JO 72, Z 301, 321, Hr
334, 343, Klz. MS 177, Y no. 2816, Kiy. 138 [no. 757], 145 [no. 841], S

AJ 207 [no. 2] (Tg*gemu) m pJ {S} *k3m- 'be filled in, be stuffed> OJ
kom- id., J Tkom-, J K/IKg kom- {Kenk.} 'be crowded\packed' 1 S QJ no.
865, Mr. 712, Kenk. 10420 ?% M {SDM} *gamur'li ge 'storage,
depository, buttery'> MM {Lew.} gumerge, WrM {SDM, BMR}
gomurge, HIM remper {BMR} 'cknan, knagosaq', Ord g lrimek
‘assemblage d’objets'  Lew. Il 20, BMR | 445, Ms. O 279 11*€gm V,
(and pA*°gamV) may go back to Ng"A'm§V 7 SDM 539 (pA*gemo
'to complete, to fill in'> Tg *gemu, J, Ko, M), DQA no. 496> 1t is hard
to decide if the basic H3 is *v " gm or *+ gm¢g, hence the N etymon may
be either*g"A'mV or*g"A'mSsV *gVmyV being less probable,
because the cluste¥my is more likely to undergo as. t§ny that the
cluster of *m with the approximant™%). We cannot rule out the

possibility that the N word with*§ and that without it are two different
words.

630. *g'e'mV 'strong, firm'> HS: WS *»/ gmm > Ar+ ¢dmm (pf. r:;
damma) 'be abundant’, 'be rich' (of vegetation), Jb {DR§} m m

‘abonder, se collecter & nouveau' (water after being depleted) X (
v gmm ‘gather’) 1 BK | 3212, Hv. 97, Jo. J 76, DRS 1411 Eg: DEg {Er.}

g m 'Kraft, Starke', Cpt: SboM com, B X0M 3om 'force, power { Er.
580, Crn. 330, Vc. 34Qm Ch: WCh {Stl.} *gam- '(be) strong'> Su {J},
Ang {ChC} kam 'strong’, {ChL} kam 'strength’, Gmyk_flm {ChC} 'strong’,
{ChL} 'strength' i Krkr {Stl.} n-gam, Tng {J} kwamctntin ‘firm' (*¢- > Tng
*k- regularly) | ? Hsgamzd {Abr.} 'powerfully-built man' § Stl. ZCh 217

[no. 674] (AG, Krkr), ChC s.v. 'strong’, ChL | 21, 54, J T 187, Abr. H 294,
Ba. 355 | | U *k'e'm& > FU *kdmA ‘hard, firm'> F kama 'stiffness,
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rigidity, inflexibility', kdamed 'thick, firm' { Erkeme, Mk kema& 'hard,
firm' {i Hg kemeény id. @ Sm: Slg Ke/NP {Cs.}k&m, Slq B {Cs.} kU m
'zadh, hart', Slg LTz {KD}gdomen, Slg Tm {KD} qom id., Kms {KD}
kom-d@1dm vt. 'harden’, bdzd kom-d®{dm ‘harden iron', {Cs.}
komdelam, komdlam '(Eisen) hartenm pY {IN H} *kim&s-, *kimys-
> Y: K {IN} kimdss- {IN} 'tighten’, kimdT- v. 'fight', K {AD} kimji-k imv.
id., 'bear up!" €penncb’), {lox.} (lox. JR) kim3eck 'stand firm, take
heart\courage' penmnTtbcqa,MyxaTbcqa'), {Ang. <« lox. [texts]}
kimdes-, kimdies- 'fest bleiben' §§ UEW 137, Coll. 87, Sm. 545 (FU,
FP *kdmd, Ugr *kdmd- 'hard’), MF 34950, ERV 251, Cs. 121, 181, 232,
KD 32, lox. JR, AD YN, IN H 211, IN UJ 227, 306, Ang. 11¥ Rd. UJ 37
[no. 20] (Y <« U) || D (att. in SD)*kEm- ({8GS} *k-) 'strong, hard> MI
ke mam 'strength, solidity’, Knke ma 'callosity, as that of a wart' § D
no. 2003<> The correspondence between FW and D*E is irregular; it
may be suggested that FUH goes back to Ue (as.*e...d > *d...d), cf. pY
*i & Blz. SNE no. 2 (U, D, ? Hsk Blz. KM 134-5 (incl. Ch, Eg, D).

630a. , *aUmV 'heavy' >K: Sv: UB, LB, Lngwédmi, Lsgwami 'heavy' |
TK 179, Ni. s.v. taxenn', GP 93|| HS: CCh: Msg Ng {Lk. « GKrs.}
gumd, Msg P {Trn.} ¢3ma, Mbara {TrnSL} gimay, Miw {Trn.} ¢3ma
'heavy' || ECh: Kbl {Cp.} g¢*om, LI {Grgs} gumya 'big' J TrnSL 262, Trn.
LDM 24, Trn. MVM, Trn. LM 90, ChC s.v. 'heavy' and 'big’, ChL, Grgs L
S.V. gﬂmué, Cp. KL s.v. Kblgwf]m < Connected with N*g'e‘mv 'strong,

firm? < = Blz. KM 134-5 (incl. K and Ch; Blz. did not distinguish this
etymon from N*g'e'mV ).

631. *goimV or *gomiV ‘hand, fist'> HS: WS (or CS)*v gm5§
'‘hollow\closed hand* Sr]b:;.x:\\ gama s, a,ta ‘'handful, fist

(manipulus, pugillus)', Ar g_;:. gumg- ‘fist, back surface of the fist'
(‘poing, poignée, main feNrmée; partie extérieure de la main, les doigts
étant fermés)’, ? Jb {DRS§i¢, 'yama, 'yami, yamsah ‘fist 1 Br. 121, BK |
327,= DRS 143m C {AD, HL} *ganas- 'hand, palm of hand* BjR ganra
id., Bj A {AD} tu 'ganara 'palm of handii EC: pSam {Hn.}*gasam 'hand,
arm' > Sml gasan, pl. gasamo, Sml Jgan, pBn *karan > Bn Bi ka?an, Bn
J/Ba/K ka?én; Bsgene 'hand, arm’; EIm {HL}gene 'hand’, Knskanra-ta,
Gdl {HL} kana(?)a-1g, {Ss.} kanas-at, Gato {HL} kansa-te, Or Wt {Hn.}
gané?, Or BI {Sr.} gana 'palm of hand', Hr/GIn {AMS} pl.kanéﬁe, Gwd
{AMS} kansate, Brj {Ss.} gana?, {Hw.} ga'nd 'palm of hand. ball of finger’,
Sa {HL} ginnas-ta 'palm of hand', Af {PH}gennas, gennasa 'palms of hand,
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soles of foot' (sngltgennag-ta), Ya {HL} kinne?e 'hand’;see also Sa/Af

{R} ga'mad (pl. 'gamad) 'hollow hand, fist' (but the Af word is not
found either in PH or in Clz.) § AD SF 316, BIl. 161, Hn. S 82, Hn. BD 111,
Hn. W 62, R S Il 156, R A Il 59, Ss. B 77 (EQ@ans- 'hand'), HL 99 (C

*ganas- 'hand, arm'), PH 112, Sr. 310, AMS 167, 207, 247, Blz. CWL,
Blz. CL 178 | | U *komV (rV) 'hollow hand'> pLp {Lr.} *kImE&re 'handful'

or sim.> Lp: KId {TI} kuammef ‘'handful', N {N} goabmer 'the two
curved open hands put together to receive\catch $tR? Fkahmalo,
kamahlo, Vpkamaht £ kahmat £ kahma, Eskamal 'hollow of one’s
hands', Lvk@mal, Lv W ka:mal ‘handful’; -hm- in F and Vp and the vwa
may be due to the infl. of the BF verbs represented kmbmaa-
'‘blindlings greifen’ and Fkahmi- ‘'nachschnappenxBaTtaTtb'; it is
tempting to suppose that thik is a trace of N*y, but in the light of U
comparative phonology such conjecture is not valicEr koMo po
komoro, Mk xkoMop komar ‘handful'{ Z {W} kam+r id. @ Sm {Jn.} *kdma

~ *kema ‘(outstretched) arms* Ne Tcera id., d.cesan 'armful’, Ne O
{Lh.} $&p-a’i, Ne F {Lh.} Sie-mm3d id., Slg Tm {KD} q‘d:m ‘outstretched
arms', Slg Tz dgd’'mal- v. 'embrace’, Kms {KD} d.g‘a:maru’ ‘outstretched
arms'; ?-d4 Sm*kd&mVr- (~ *kdmV1-, *kem¥1-) v. 'embrace> Mt {HI.}
*kamar- ‘'umarmen, mit beiden Handen umfassen' (Mt M {Sp.}

KxaMblpHaMb 'l embrace’) 11 UEW 17% (rejecting the BF cognates),
Lr. no. 472, Lgc. no. 2639, TI 134, Ker. Il 65, Kt. 149, ZM 175, In- 43

KKIH 164, KD 24, HI. M no. 464| | A *KomPV (= *k,‘,omP V?) fist, wrist’
> Tg *komb ¥V - 'wrist, 1 part\bone of the hand\forearm' ({SDM}
*komba-'wrist, hand, spoke boned Neg komboxi ‘wrist, metatarsus,
radius (bone)', Orqgom{ ‘wrist, funny bone', Nn KUgombi 'back side of
the hand, wrist', Nn Niqombio {STM} id., {On.} ‘wrist', Ud {Krm.} komugu
‘carpus, ankle 3angdcTbe, LI.lHKOl'IQTKa)' 1 STM | 4OQ, Qn\. 224, ,\ADb. SR
260, 3001, Krm. 249 pJ {S} *k3mpusi fist > MJ kobusi, J Tkobu§i,
kobudi, J Kkobuéi, J Kgkobu$i 1 S QJ no. 883, Mr. 453, Kenk. 997 2
NaT *Ko,:,p-, *Ko,:,pa-k ‘fist, wrist' > Qrg gobug ‘arthritis of metacarpus’,
Th, QK gobog 'wrist’, StAlt qoboqg 'O illness of an arm', Twyowades, Tf

{Cs} kofades fist ({SDM}: < *Kop-adif) 7 Jud. 391, BT 84, ADb. SR 194
(acc. to ADb, the Tv-Tf word may be a reborrowing of the Tk word from
Tg and Ket, which is rejected by SDM) 11 SMD 718 (§Aompo ‘fist,

wrist' > T, Tg, J + unc. M*kombo- ‘round' [esp. of hooves]) Y The
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change A*-mp- > T *-p- has not yet been explained. The pA cfi&, ;-
may go back to N*g...§-

632. *gumbV ‘'back (dos), (?) hump',X ?)'hill' > HS: C: EC: Sml
gumbur 'small hill, low isolated hill', Dsn {To.Jsummuti (pl. gummusam)
'hilll, Rn {PG} gambar ‘top part of a camel's humpx(N ?*giiublpE
'heap, hump, hunchback' and ®gabV (1|1V) 'head") 1 Abr. S 96, ZMO
169, To. DL 501, PG 1215 Blz. DL s.v. 'mountain Om: SOm: Dm {Fl.}
gumb 'back’, Ari {Bnd.} gemar, Hm {Bnd.} 'g¢emer 'mountain, hill'}
NrOm: Kf {C} gubbo, Mch {L} gubbo 'back (dos)J FI. 0O 316, C SE IV
436 L M 29, Bnd AL 155, Blz. DL s.v. 'mountaiff] Ch WCh: Dr {ChL}
guma, Cg {Sk.} guima 'buttocks'{{ ?¢ CCh: Gdr {Mch.} '¢3bbo 'buttocks'

ChL, ChC s.v. 'buttocks' 19 But Hpab, Uggb and JAgab'ba 'back' do
not belong here 4 Blz. DA), but go back to S‘gabb- 'top of sth.' (the
back is the highest point of animal’s body)N *gabV ‘'head' (qg.v. ffd.)
|| u: FU (or FV2)*kumpV hill' > F kumpu 'hill' i Lp L {LLO} k&bba
'Anhohe, kleiner Berg, Hugell Mk kumba 'hummock. tussockii ?¢ pVg
*kgmp ‘hill, heap' ({MK} 'Hlgel, Haufen')> Vg: T/K {MK} kamp, N {MK}
kamp 1 LG 83, MK 190, = UEW 203 (without distinguishing between
this v and U*kumpV 'wave’) | | D (att. in SD)*kump- 'back (dos)> Tm
kumpam 'upper part of the back between the shoulders’"AMdumb 1
'buttocks', Tdkub 'back: behind' § D no. 174% = Blz. DA no. 27 and
Blz. NDA no. 27 (D, HS, including [unc.] HECEOb- 'neck' and S*gabb-
[presumably 'back’; in fact, $gabb- 'top of smth.' goes back to NgabV
‘head' > ‘top', 'skull’, g.v.]).

633. , *gimLVJc_'V 'to make a grimace with one’s mouth and\or nose’
([in some descendant Igesp 'to grin, to smile, to mock, to laughy HS:
S*/gnc > Ak StBA v gns G, Ak StB D (inf. gunnusu) {CAD} 'sniff,
wrinkle one’s nose', {Sd.} 'Nase, Lippen hochziehen', Sr {F]§}a.\‘
gunasa 'derisio, subsannatio, irrisio’; c7Ar /gns D (pfua_.:.
gannaga) ‘ouvrir\écarquiller les yeux (de frayeur)'sp WS */km|n[; > Ar
v“kns D (pf. kannasa) 'renifler, remuer le nez pour se moquer de
quelqu’un', EthS: GzkamsiUs 'one who smiles', Tgk3ams3s bela, Tgy

kam3ss bele vb. clc. 'smile’ 1 The vlk- in Ar and EthS still defies
explanation (lexical attrraction of a different word?) 1 CAD V 40, Sd.
280, PS 755, BK 1 339, L G 286, DRS 16D Ch: WCh: Ngz {Sch }gamsu

'laugh'i{ NrBc: Kry {Sk.} y3m3cs3, Wrj {Sk.} y3nc-, My {Sk.} 1~0Jama?s , Mbr
{Sk.} y3n?sa, Jmbwumas- id. | SBc: Bg {Sh.}komas, Zr K {Sh.} g¥am3E,
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Grn {Hrn.} ngansi id.ii CCh: Bu {Hf. from unprofessional records}
kume i 'laugh, laugh ati ? Gude {Srp.}wUsin 'laugh'| Mtk ng*as id. i
Dgh {Frk} ghasa id., Glv {Rp.} yubas- 'laughter'i| ECh: Mu {Lk.} gemfis, {J}
gamase, Jg {J} gims-, Brg {J} ¢emsi 'laugh'i Tmk {Cp.} ga3, Nd D {J} g3sa
id. 7 JI | 108 (Ch*v " gms,) and Il 21819, Nw. no. 79 (Ch*gamsa),
Sch. DN 68, Sh. BZ 36, Hrn. G 46 [no. 265], Jgr 186, Hf. B 260, RK 90,
Cp. 60, Lk. zSS 182 | D (att. in SD)*kic-/*kinc- 'make a grimace by
showing the teeth, grin> Kt gin3- 'show teeth with a snarl (a dog),
kicv- 'make a grimace (of derision etc.) by opening mouth and drawing
back lips', Knkis1 'expand\open\withdraw the lips from the teeth so as
to show them; grin', Tukis®b 'grinning, kisi-kis i 'a titter, laugh'; D
b> InA *kPiss- v. 'grin' 1 D no. 1510, Tu. no. 388® Lack of as.* -
mclé- > *-NC- in Ch (and EthS?) suggests the existence of a vw. between
the Inlaut cnss and its loss in the prehistory of S and D.

634. *g'u'm,V,cV 'to incline, to bow, to bend* HS: S*° gmcl8 > Gz
v gmc v. 'incline, bend', Tgrgamcuy 'crooked, perverted' § L G 196 (I
29,0 Ch {Stl.} *guZi-n 'knee'> CCh: Mdr {MK} ugZe, {Mch.} Ukje, Glv
{Rp.} yunga, Gdf {ChC} g¥i3A, Dgh {Frk} gwi%e, {IL} g¥ize , Gv {ChL}
gWiza, Nkc ywunza id. |{ ECh: Kbl {Cp.} guZa id. § JI Il 215, Stl. IF 193,
ChC s.v. 'knee', Chl | u: FU *k'u"iéV (or *kola¢ V) 'bent'> ObU {Ht.}
*kUAE id. > pvg {Ht.} *kUsSna > Vg: ML {Mu.} khagné, K {Mu.} khasné ~
khasnd ‘elastisch, biegsam', N {Mu.lydasne, ML khasndad ‘'der
elastische Teil des Holzes', Ss {Kn#}isna 'der aus Birkenholz bestehende
Teil des Bogens'; ?? possibly Vg: T {WVI¥‘d5k¢-, MK {WVD} k‘¥dsy-, P
{WVD} k@Ss-, LL {WVD} k‘pass- (= k‘~ass-) '(seinen Kopf) neigen, sich
verbeugen'; pOs {Ht.}Y*kufé- > Os: V/Vy/Ty quf, D xurif, Nz/kz xii§, O
XUS ‘'obere Birkenholzlage am Bogen' { Ht. 133 [no. 298], MK 112,
WVD VII 130 || D *kuné- {8GS} *k-) = low; to bow'> MI kuricuka v.
'stoop, bow', TdkwiIC€ ‘humble, low', TIkuncu Vv. ‘depress' 1 These
words belong here unless they are connected with Kmrunku v.
'‘bend’, Ml kunkuka v. 'sink low' etc., as in DED no. 1474 and D no.
1767 11 = DED no. 1474< The lack of as.*-mclé¢- > *-Nc¢|é- in HS

suggests the existence of a vw. between the word-medfal rpot-
medial) cnss and its loss in the prehistory of U and D.
635. *g'a'm,V,sa'0 waterfowl, O bird (a shore bird?)> IE: NalE

*ghans- 'goose’> Ol hamisa-h 'goose’hamis-T ‘female goose, swan
Gk x1iv (gen.xnwic), Gk D/B xdv (< “yave, gen.“xavadc) 'goose'ii Clt
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{Matas.} *°gansi- 'swan'> Olr g&is 'swan' € f. *ghans-7 + Ol hams-T1)
i Gmc *gdans-iz (transformed into a noun with ahi-stem)> ON gd s
(pl. g&s), OHG gans (*i-stem), NHGGans, ASz0s (pl. ZEs) 'goose’,
NE goose (pl. geese); Gmc *gans-iz b> Sl *ggsbk 'goose' (an inherited
word would have had an initidiz-) > Blg r&c m., Sivgos (gen.gosT),
OCz, CzA, Sk f. hos (gen.husi1) f. 'goose’, Cz (restructureddusa f.
'goose’, Pges, Blr rycob (gen.ry'cti) f. id.,, Uk ryco f. 'female goose’,
ORr¥cb gusb, Rrycek m. 'goose’! Lt ¥asis (#3s1), Liv zoss, Pru
sansy ({En.}: [zansi]) id. OO with a sx*-er-: L anser (< *hanser)
‘goose’, Gmc: MHGganzer ~ ganser 'male goose', NHG (with
restructuring)lca@nserich id. 1 P 412,= El 236 (*fghan-s, "perhaps

derived from*§"an- 'yawn, gape™), M K Ill 571, M E Il 799, F Il 1094,

WH | 52, LP§ 26.10, Vr. 157, Ho. 135, OsS 261, Kb. 316, Lx. 53, KM 231,
Frn. 1292 3, En. 242, ESSJ VII 8® (unconvincingly rejecting the Gmc

origin of Sl *ggsb), Bern. | 3423 (recognizing the Gmc origin of Siggshb
as a possibility), Matas. E 1] HS: Eg MK 3ms ({EG} dms)
{Fk.} 'avocet (Recurvirostra,a shore bird)', {EG} 1 Vogel (mit aufwarts
gebogenem Schnabel)’ § EG V 574, Fk. 3*2| A =*dAsa 'crane,

waterfowl’, (? @ A=*gAsA'K‘&'n [07] bird") > Tg *gasa ‘'waterfowl,
bird' > Orc gasa, Ul, Ork, Nn Nh/Bk/KU {STM} gasa 'waterfowl, duck’,
Nn Nh {On.} gasa 'bird; duck’,gasaqa dim. 'duckling, small duck’, {STM}
gasaga 'pigeon’, UdgaH4d 'bird, duck’, {Krm.} gahd 'duck’, Neggasa
'swan’', Ewkgasa 'crane', WrMc {Z} racxa, Mc Sbgas3x 3 'bird' § STM |
143, On. 100, S AJ 207 [no. 10], Krm. 221, Z 304 M *geske 'fish
eagle' € *gAsa-ken?)> WrM {Kow.} geske 'faucon\épervier qui a sur la
queue et les ailes une raie blanche', KI {Rmgleska 'Fischadler,
weil3geschwanzter Adler' § Kow. 2458, KW 135 | SDM 532 (*mﬁasoli
‘crane, aquatic bird> Tg, M), DQA no. 484 (id.), S AJ 289 [no. 33{]|

U: [1] *°kan$|¢V > Sm: Kms {Cs.} konzu? 'gull (Méwe)' 0D [2] ?¢ FU
*kadV (or °-C-) 'O duck' > Prm *kuosV ({JLt.} *kugsV)> Vtkwasi 'male
duck' {i ObU *kds- > pOs*kas- > Os: V/Vy gas, Ty/Y gas, Kz X35
'merganser’, DX 0s 'a wild fish-eating duck with a pointed beak'
Im [3] ?¢ FU (att. in FP)*k'@' sV > Chr: L kos, Ekoso 'golden-eye
(Bucephala)' | Prm*k'0"s+$ {JLt.} k'0's+$) > Z kos+$ ‘grey duck’, YZKUsis
'merganser' | ?? Fkoskelo ‘'merganser (Gansesager, Ganstaucher,
Sagetaucher), Ekoskel 'O waterfowl' (Prm*0d points to a pFU*0) 19
The adduction (UEW 111) of Slg (Slq LTZzen kueCe 'graue Wildente', Slq
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Ke kuetj ~ kuettja ~ kodje and Slg Nkuec [in compound names
of species of ducks]) is highly questionable for phonetic reasons {f Cs.
181, = UEW 111 (*kacV ~ ?*kancV) and 673, MRS 225, U 75, Lt. 51, Lt.

J 139, LG 135, Trs. S 146> The lack of as. *-mS- > *-nS- in the
prehistory of Eg suggests the presence of a vw. between the N word-
medial cnss< Gr. Il no. 182 tka(n)s 'goose) (IE, A, CK).

636. *gAn|iV 'see, perceive* HS: Ch {JS} *gan- ~ *gin- 'see’> WCh:
Hs gani 'see, look at! Tmbs {Sh.} a gini 'you see!'ii ECh: Skr {Sx.}
geniye, {Lk.} gena-go 'see' T JI Il 2845, Abr. H 2989, Ba. 35960, =
Sk. HCD 77 || K: GZ *den-/*dgn- ‘'learn (erfahren), apprehend,
understand> G gen-/ gn- 'learn, understand'sg-v-gen 'l learned, ich
erfunr’, se-gn-eba {DCh.} 'to understand, to learn, to guess', {FS}
‘erfahren, erkennen'), Md@in-, ¢3n- ‘understand, learn'f(-i-gin-en-k 'l

understand, | apprehendki-i-b-g3ni 'l learned [ich erfuhr]'ki-gin-u
'he learned'), Lzgn- 'learn’, {K2} 'hear' (i-a-gn-u 'er begriff, 0-gn-u
‘erkennen’,0-¢gn-i 'l understood’), Sv 4 G?) ma-mgsn-a 'l suppose' 1

K 63, K2 27-8, FS K 756, FS E 79, DCh. 1402 | | D {Pf} *kan- / *kan-
({3GS} *k-) 'see> Tm, Knkan, Ml k&nuka, Ktkan-/ kan-, Tdko'n-, Kdg
ka'n-, Tl kanu, Brh xantr) 'see’, Tukanbsavunl ~ kanisavuni v.
'show, represent’, Klimkandt, kandakt 'seen, visible', Nkrkank er-
‘appear’, Prikandp- 'look for, seek’, Gdtkandp- v. 'search’, Krxxan- 'be
pleasant to the ey@ll possibly also D*kafi, *kafine, {Pf.} *kan, {GS} kan-
‘eye’'> Tm, Kn kan, Ml kan, kannu, Kt, Gdb, Knd, Mndkan, Td kon,
Kdg kanni, Tukannws, Tl kanu, Kim, Nkr, Nk, Prj, Gndkan, Pngkanga,
Kyu kanu, Ku kan¢(n)u ~ kannu, Krx xann, Mlt ganu, Brh xan id. 1 D no-s
1159 and 1443, Pf. 2, GS 168 [no. 425].

637. *gend 'jaw, cheek> IE: NalE *ghenu-/*g"enw- ‘jaw, chin'> Ol
hanu-h 'jJaw', Av zanu- id. (attested: accus. dzanwva 'jaw from
both sides'), Priz nx, KhS gsanuwa 'lawbone’', ZPhlzanak ~ zanak
Jaw’, NPrs—C_UZ&lnax Pshzana 'chin'ii Phra-{1v (accus.a-{éva) 'beard'
({El}: < *h1rl-gen- '[that which] on the chin'):i Clt {Matas.} *genu- ‘jaw' (x
IE *g|genu- < N *ké&n_y,u [or *k&nV yu[ 'cheek, side of the facey Olr
gin (gen.geno) 'mouth’, MW gen 'cheek’, Wgén (pl. genau) ‘jaw,
chin', OBr {FIr.} gen 'jaw', {Matas.} [y] gen 'maxilla’, MBr {FIr., Matas.}
guen 'cheek’, Br {Hm.} gen ‘joue’; Brtt {RE} *genowes (ancient pl.?)>
W, OCrngenau, MCrn ganow, OBr, MBr, Brgenou 'mouth'ii Tc (x IE
*glgenu- < N *kén.y,u '0): Tc A {Wn.} Sanw- (att.: du.ganwe-m, {Ad.}
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sanwe-m) 'jaw' 1 WP | 587, P 382, M K Ill 576, M E 1l 801, Brtl. 1662

and 1689, VI. Il 149, Sg. 624, Horn 118, Bai. 345, Mrg. 102, Fs. 312, Vr.
309, OsS 489, Ho. 49, Ho. S 41, KM 36%, LP § 72, RE 113, FIr. 1745,
YGM-1 233, Matas. E 158, Hm. 312, Wn. | 470 Ad. H 110,= El 322

(Ol hanu-h <IE *genu- 'jaw' [unt. because oh-], see N*k&n, y,u
‘cheek’) | | HS: C: Bj {R} ge'nun (pl. ge'nin) 'jaw, jawbone', {BechG}
gu'nlfn law' (but Rop. translated the word as 'gum [of teeth]')) 1 R WBd
99, Rop. 1360 Ch: WCh: AG {Hf.} *den 'cheek'> Gmy {Hf.} den, Mnt
{Hf}, Kfr {Nt.} g3n, Su {J}gén id. | BT: Gera {ChL} geni ‘face’, Dr {J}g3nga
‘cheek'! NrBc: Wrj {Gw.} gana 'chin', P’ {MSk.} gantska 'cheek'! SBc: Sy
gu'wj, Buli guns 'cheeks'ii CCh: ZmD {KNC} gin, {Srp.} gin, ZmB {Sa.}
¢i”n 'cheek’, Lame {ChL}gini, LamP {ChL} ng¥en 'cheeks’i ECh: Mu {Lk.}

gin (pl. genyo) ‘forehead' T JI Il 689, 76-7, Stl. ZCh 218 [no. 678],
Hf. AG 25 [no. 218], ChL | 72, 196, 208, Ill 197, 205, ChC s.v. 'cheek’,
Lk. ZSS 182, KNC 8m WS *v"?¢gn ~ *»/ " wegn> Ar ?agn-at- ~?ign-at-
~?ugn-at- {Fr.} 'gena, praesertim superior ac prominentior malae pars
oculis et temporibus proxima', {BK} '‘pommette, partie saillante de la
joue au dessous de I',eifyag(ajnat- ~ wadinat- ~ wugnat- ‘'joue
saillante', Ar Eg {DRS}wagna 'cheek’, Ar O {DRS}xwvagna '‘pommette’,
Mh w3gnét 'cheekbone', Hrsw3gnét (pl. w3gen) 'cheek’, Jb E/C {Jo.}
'eg3nt 'cheekbone’, Jb C {Jo.pg3n 'have prominent cheekbones' § Fr. |
16, BK | 14 and Il 1494, Jo. M 424, Jo. H 134, Jo. J 288, DRS 493

MiK | no. 1.84 (S*gu/in-, *?/wVgn- '[area including] cheekbone and
eye socket')I B (a root with an ext.?}v"gnz ‘forehead'> Sl {Ds.} i-
g3nzi, Shl {Nz} ignzi, Tz {Stm.} i-ginzi, Dmn {Rn.} tagunza, Kb {DI.} ta-
gWanza 'forehead', Ntftaunza 'frisettes du front' § Stm. 188, La. MChB
112, Ds. 136, Rn. 356, DI. 266, Dray 229, NZ 841 99 Blz. EDB121 (Bj,

ch, B) || D (att. in SD)*kenn- ({3GS} *k-) 'cheek'> Tm cenni,
cennal, Tukenni,kenna id.,, Ml cenni, kennit 'temples’,
cennam 'jaw, cheek’, Ktkegﬁ ‘cheek just in front of ear', Kikenne

'the upper cheek’; Db> Ol kenara- 'temples, upper part of cheek' § D
1989 < In some of the descendant lges there was mutual Infl.
(sometimes coalescence) of the etymon in question and'kdn y,u
'cheek, side of the face' (q.v§ WS *?- and*w- in *»/?gn ~ */ wgn

are likely to be due to the restructuring of the root in the derivational
and phonetical prehistory of Semitic word® = Blz. DA no. 6 (D, IE, HS

*gin, gun ‘'face, cheek, forehead' without distinguishing between the
reflexes of N*geni and N*kdn.y,u '0).
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637a. *g'o?a nV 'much, big'> K: Sv: UB/Ln gun, L gun 'very; plenty of'
1 TK 176, GP 94| | HS: EC *gan- 'be(come) big> Brj gan- id., gann-an-g
'big’, Kns kan- 'be left to grow big', Gdkan- 'big’, Dbskana 'big', kan-
'grow' {{ Dhl gano 'big, large'ii SC: Kz {E} kanta?awu 'very', & Brn {E}
gan 'all' 1 Ss. B 73, 78, AMS 16, E SC 236 (p%€an- 'very, very much'), E
K 14, To. D 1330 WS *+ " gnn > Ar v gnn (pf. §unna) 'become abundant\
dense\luxuriant' (of herbage), Tgy” g¢nn G (pf. genene) 'be numerous\
strong', Gz+v“ gnn G (pf. ganna, sbjnyagnan) 'become important', Tgr
v gnn G (pf. genne) 'exceed the measure', Amh gnn G 'étre abondant,
augmenter', Grg Se” gnn (pf. gennene) {DRS} 'be very large', {L} 'exceed'
(samew yegennene ‘famous', lit. 'whose name is exceeding’), Grg WI
gene ‘'large' 1 Ln. 462, L G 198, L EDG Il 284, DRS b ? WCh: Mnt
{Nw.} kun 'big' i{ ECh: Nd D {J} ¢ana 'thick (dense)' 1 NwM CChPhL 241,
232, ChC s.v. 'thick (dense)’, J KKS s.v. Nd g¥na M@ Eg fP gn =
angesehen sein, machtig sein'  EG V 1¥BB: Shlgdigan ~ kigan
'‘beaucoup’ T NZ 816” IE: NalE *g%hono-s {P} 'Uppig, reichlich',*g%“ren-
'be abundant> Gk ev-3nv-Ca 'plenty, prosperity'ii Arm yngu yogn
'much, many' ((PY:< *i + *0-g%hon- or*-0-g%hno-) |i ?20: Lt gana, Ltv
gan(a) 'enough'i Sl inf. *gon€ti >OCSTroNETH gone&ti 'to be
enough'ii 20 Ol gha'na- 'dense, compact' { EI 3, P 491, M K | 84, 357, F
| 586-7, Frn. 1323, ESSJ VII 22, StSS 174| D (att. in SD)*kan- =
heavy' > Tm kan a ‘'heavy, stout, abundant’, Mkanakka ‘'become
solid\heavy', Tdken ‘'densely’ (of shade) 1 D no. 1404 2?¢ A: AdS of T
*K'lk_&n 'wide, broad' ¢ N *g&nhV 'side [of sth.], width', q.v. ffd.)O
The discrepancy of vowels (C and Da(:)-, Svu), the labial element in IE
*gWh- and the length of the vw. in EC and Sv L may be accounted for by a
highly hypothetical N**-0?a- < = Blz. KM 134 [no. 10] (incl. K, C, Ch,
Eg, IE, D).

638. *g'0'?iAV 'to beat, to strike> IE *gWhen-/*gWhgn-/*gWhp-/
*gWhn - ‘strike’ > Ol 3s pres.'han-ti 'strikes, kills' (3p pres.'ghn-
anti, imv. ja'hi, pp.ha'ta-), 'hatya- 'Erschlagen'ha'tya n. act. f.
'killing', Av ¥a'n-ti 'strikes’, OPrsa-¥anam ‘ich erschlug’, ¢ ) 'ich
besiegte'!! Arm gw 'y gan (gen.gwuh ganti) 'bastinado, blows with a
stick\ whip\lash',gwubJd ganem 'l cudgel\scourge\ whip'pubtid 3n-
em 'l| beat\cudgel\whip'ii Gk $eCvw 'l strike', rdp. €mepvov 'l slayed', n.
povog 'murder, slaughterii L of-fend-o./-ere 'strike, knock, dash
against',de-fend-&/-ere 'repel, ward off, defend'-f1- is not an infix
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of the pres., which is evidenced by the p&tf-fendi: /de-fendi and
the sup.of-/de-fensum) i Clt {Matas.} *g%an-o-'strike, kill' > OlIr
gonaid, -goin id., MW gwan 'hit, injure’, MBr goanaff 'punish’, Br
gwanar {Hm.} 'piquer, percer; chatier, tourmenter, affligei! Gmc
*gunBjio (+ Ol hatya 'Tétung'< *g¥ ntia) > ON gup-r, gunn-r, OSx
g th, AS xG d ‘fight, battle’, OHGgunda fight ii Lt Agincia
(< *g¥hntia), Lt gincas 'argument, controversyginklas 'weapon'|
Sl *gon- v. 'struggle, harms SCrnpéroH 4 prijégon fight', Sl *gon-
oba, -obb > Slv gonéba '‘damage, ruin', Ukro'Hoba, Blr A 'TrTouab
'‘annoyance, vexation'-d®> S| *gonob-i-ti 'to ruin, to harm'> Slv
gonobiti id, RATroHO'GBUTH 'to tire, to cause sufferingt Tc A {Wn.}
kuriac 'fight, battle' T It is possible (but not certain) that the BSI verb
for 'chase, drive' X Sl 1s pres.*Zen-g / inf. *gbna-ti id., Ltv 1s pres.
dzenu /inf. dzT+t id., Lt 1s presgenu /inf. ginti 'drive [to the
pasture]') belongs here as well, the underlying semantic development
being 'beat'> ‘'push' > ‘chase, drive awayll Ht kuen- 'smite, raze,
slay, kill', Ld {Gsm.} g&n-/ g&én- in f-is-gan- v. 'destroy’ 11 WP | 679
81, P 4913, El 548, Mn. 37980, M K Ill 575-7, M E Il 800-1, Slt. 801,
F1657~8, Ch. |1 4256, WH | 3323, Thr.§8 756, Vr. 195, Ho. 140, Ho. S
29, OsS 578, Kb. 415, Frn. 1523, ESSJ VII 245, 1967, Tls. 433,
Matas. 144, Hm. 347, Wn. | 243, Pv. IV 20R, Ts. E | 6046, Gsm. LW

127 | | HS: C. ECdan- 'beat, strike> Sml {Abr.} gan- 'aim\fire a arrow at’,
{DSI} ¢gan- v. 'strike, shoot, throw', Rn {PG}@ana v. 'shoot; bleed an
animal for food', Sd {Gs.} 'beat, strike, hit', {Hd.} 'hit’, Ged {Hdgan-

‘hit, whip', Hd {Hd.} g¢an- 'hit, thresh by driving ox'dan-am- v. 'fight' (lit.

'hit each other') § Abr. S 96, DSI 254, ZMO 153, PG 121, Hd. 80, 241,
271, Gs. 112, AD VZ 211 S: AK A genu 'to butt, to gore'¢, Gz {Dillm.}

g¥an?a ‘'thresh' (unless misinterpretation of 2 Esdras 23.15, as
supposed by LY CAD V 60-1, Sd. 284, Di. 1177, L G 19§ | A: Tg: Ewk

Ucr gunca-, Ewk Z/Sm/Tkm g¢3nc¢3- v. '‘punish’ § STM | 1720 T
*K1.:,y,1,na- 'beat (so.), cause sufferingk ¢d¢ ¢ T *Kiy- 'be difficult’, if

Qrg qIyIit- ‘'make difficult\tormenting' is derived from it rather than
from *giyn-) > VTt, Bshgbyna- 'beat’, Tvxiyna- 'be difficult, torment’,

ET giyni/a- ~ qizni-, Qzq, Qqg, Nog, Qmq, Qrg, StAtiyna- v. 'torment,
torture', Uzqgiyna- id., 'make difficult’, Chvxe xe— Xbne- 'beat, flog', ?
Osm qiyin-, Tk k1yin- 'feel languor and aching in the limbs' (unless
derived from™*qiy- 'cut’); T *K1.:,yin 'punishment, torture> OT gqiyn, OT
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Kr gin ~ qiyin, MT [Tf.] {Cl.} qIyIn, Chgqinid., XwT XIv gQIn 'pain, torture',
Cmn xiv gin 'suffering, martyrdom', VTt {RL} dbybn ‘punishment,
flogging' (‘Strafe, Prugel’), StAltqQIyIin ‘punishment, torture, suffering,
oppression’, Qry {KRPS}qIiyin 'suffering’, OOsmqiIn 'torture, pain’, {RI.}
'‘Qual, Plage', QmaiIiyIin 'labour, work', Tkk1yin ‘oppression, cruelty’,
Chv xe H kbn 'suffering, misfortune, Elend', &> OHg, Hg kin 'pain,
torture, torment’; insome lIges > 'difficult, complicated': VTt, Bsh
gbybn, Qrgqiyin, ET qiyin ~ qiZin 'difficult, Qmqg, Nog, QzqgqiyIin, Uz
giyin id., 'complicated’, QgqIiyIin 'complicated" § CI. 631, =ET Q
218-19, RI. 1l 718, 726, Rh. 1510, TatR 309, BR 355, BT 103, Ash. XVII

21-4, ChvS 248, Fed. Il 343, Jeg. 298, KrkR 379, Sht. 272, BN 122,
Nj. 632, Gomb. BTL 95, EWU 753, Ash. XVII 24 {f# SDM 571 (pA

*guna 'rob, attack, torture™> Tg *gun- v. 'punish' + unc.: M*guni- 'be

sad, be anxious', TKun ‘attention', 'care' etc.)<> The transformation of
N *-0"?i- into T *-1y1- and the origin of Ewk3 still need investigatiing.
In IE the loss of the pre-sonantél (< N *?1) is a phonetic law. T'k‘- < N

*g...?-. N *-?i- may be helpful in solving the problem of Ak, because
*a?i regularly yields AKE (cp. S*'ra?i§- 'head'> Ak rEs- id.). But why
here the vw.e is short?< = Blz. LNA no. 12 (N *gon(y)V 'kill’; he

suggested to add [unconvincingly} Hb/Aram v gn? ‘'concussit',¢ Eg

gn.t ‘'wound, slit' [absent in EG; did he mean Egn 'gravieren,
einritzen'?] and Kl {Rm.« Zw.} gonn 'die Toten’).

639. *g AHNnV 'lie (liegen), sleep> HS: B+ gHn v. 'lie, sleep> Ah {Fc.}
adan (pf. i-dan) (Pcj. 30) 'étre accroupi (les membres antérieurs et
postérieurs repliés)' (of camels, oxen etc.), ETwIA¥an (pf. ETwl i-gbn,
Ty ya-gbn, Pcj. I.A.5) id., Tnsli3bn 's’accroupir' (of a camel), Gl3an
'kneel' (animal), Kbjan v. 'sleep, lie', Shl, Izd” g¢n, Tmz Iz, ASgr {MT}
gen ~ Zen id. ¥ Fc. 4526, 2002, GhA 55, 246, Pr. M VI-VIl 105, DI.
262, MT 158, NZ 81618, DCTC 289 1 Pcj. | A 5 (= Fcj. 30) implies the
presence of a Ir. in the rodtv” 1h V3 @M WCh: BT {Stl.} *gandV v. 'lie
down'> BI {IL} gandi, {Lk.} gand, Maha {Stl. « ?} gandi id., Dr {Nw.} gande
‘put down (a mat), lay down (a person)'{ Stl. VZCh, Stl. ZCh 246 [no.
39], Nw. M s.v.gandi, Nw. K 125, Lk. PVB Il 135, ChC s.v. 'lie (down} |

D {tr., GS} *kan- ({3GS} *k-) v. 'dream, sleep* Tm kanavu- v. 'dream’,
kana, kanavu n. 'dream, sleep', Mkinavu, kana(:)vu, Kt kanﬁn,
Td konof (obl. konot-), Kn kana, kanasu, Kdgkenaci, Tukana, n.
'dream’, Gnckanck- £ kanzk- £ kansk- £ kanisk- v. 'dream’, Krx xandr-,
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MIt gandre v. 'sleep’, Mltgange- n. 'sleep' 1 D no. 1407, Pf. 93k@n- <
kal-n-), GS 158 [no. 392b] and 32 [no. 3|8] A: T: Chv L {Ash., Md.,
ChVS} xaudc kana$ 'moko#', Chv A_{Ash.} xauéc id. and & pA
*k‘anvylU ‘light [levis], thin' < N *KaNWVvyd 'light [levis]) Chv {Ash.}
KaHac kanas 'besgenbe,nokoW,oTabx’) T Ash. VI 53, 57, Md. 35,
chvs 68> D *-n- (the usual reflex of N cns*-n- outside cns.
clusters) suggests that the Ir. was lost in pre-D prior to the change of N
*-n- into D *-n-.

640. *gui h,i - *guh,Mi (or *gum,?,i - *gu,?,Mi) 'to think'> K
*gon- 'think, (try to) remember> OG gon- 'think' (me esre mgonies 'so |
think', Rom. 8.18),gonebay ‘'understanding (Verstand)', @on- (aor.
-gon-e-) 'think, (try to) remember'gun-eba 'state of mind, thought', Mg
gon-: mo-gon-ua 'to recall (sich erinnern), to make up (a story), to
feign’, Lz (n)gon-: mo-vi-ngonap 'l remember, il m’en souvient
(NnpunoMHuHaw)', Svgwn- £ gn- / dgon-: {FS} li-gn-ew-i ‘'ausdenken,
suggerieren, zu verstehen geben’, adt-gon-w-e ‘'er suggerierte, er gab
ein’, Sv {TK}: UB li-gwn-ew-i, LB lignewi, L Tignwi, Ln Ti-gon-dw-i
msd. 'to invent' 11 K 634, K2 31, GM S 288, IS | 284, Fn. KW-4 no. 5,
FS K 81,= FS E 878 (*don- 'think'; **+ forms belonging to K*gn- 'hear’),
Chik. 2623, Q 21, Marr 135, TK 429 | HS: Eg fPgn.t 'Andenken’, Eg
MK {Fk.} gn.xot 'records, annals' § EG V 173, Fk. 29b| A*glnV-
'think' > 20 M *guni- > WrM guni- {MED} v. 'grieve, be afflicted\sad’,
HIM ryuau—- {MED, BMR} id., KI {Rm.} gqufj- 'traurig sein, leiden, betriibt
sein', Ordg_Unid_- 'avoir du chagrin’; WrMgunig {MED} 'sadness, grief,
anguish; sorrow', HIMryuur {MED} id., {BMR} 'sadness, grief, Gram,
Scchwermut tocka)', Brt ryaur id., KI O {Rm.} qurijg. 'Kummer,
Traurigkeit, Langweile', Ord dg_0nigsi- 'avoir du chagrin, ressentir du
regret’ 1 MED 368, BMR | 461, Chr. 160, KW 155, Ms. O 314Tg *gln-
'think, say'> WrMc {Z} ryuHw-—- 'think, remember’ (Rm.: ‘'denken,
nachdenken'), Mc Sb {Mrm.}guni- 'denken, nachdenken', WrMc {Z}
r'yHWHb, Mc Sb {Mrm.} gunin 'thought', Ewk, Neggln-, Lm rgu—, Orc
gun-, Sin, Orc, Udgun- 'say' 1 Z 3479, Klz. MS 184,= STM | 171 pKo
{S} *KINnIr- 'take care of, look afte¥ MKo kInir'u-, NKo kIniri- id. 1S QK
no. 754, Nam 66, MLC 2320 pJ {S} *k3n3-m- {Mr.} v. 'like, be fond of,
wish' > OJkonom-, MJkonom- id., J Tkanom-, J Kkonom-, J Kgkondm-
{Kenk.} v. 'like, fancy, be fond of § S J no. 210, Mr. 712, Kenk. 1080
T *Ku,:,n '= thought'> VTt koH @bh ‘'attention, care', Alt/Tlt {R.}qdn



673

'Geist, Seele, Wunsch', Bsh gbnt, Qzq, Qq, Qrg, Uzqunt ‘attention,
care', VTtA, Bshgbnar, Qrgqunar 'usefulness’, VTtA gbnbg- v. 'get
used, become accustomed’, Chg {P@unuqg-, StAlt, Tb {B} qunuqg-
‘grieve (about\for)’, Tvqunug- v. 'yearn', Chg {PC, Rl.Jgunuqg, Tki {Zn.}
qunuqg ‘'sad, grievous', Twqunuqg id., ‘'impressionable, sensitive' 1 ET Q
147-50, TvR 265, Zn. Il 723, PC 440, RI. 1l 908 {1 SDM 5721 (pA
*gﬁno- ‘think' > Tg, M, T, J, Ko), DQA no. 577, Mr. 464 S AJ 291 [no.
405]; = S VL 218 (pA*gﬁni- 'think' > M, Tg, J), Pp. VG 24, KW 155> IS |
234 [no. 89] tgunH'i 'think' > K, A [T, Tg]) & The long vw. in Tg
suggests the presence of a N Ir., that, acc. to the K data, mdy? bEh,
*¢ or *h. The Eg cognate favours the rec. of a*N or *? (the laryngeals
most liable to be lost in EQ).

641. *ganhV 'side (of sth.), width’> K *°gan- 'side, width; outside>
OG, G gan- id., G ganieri 'broad'; ® GZ *gan- ‘'outside, outwards'
(preverb) > OG gan-, Gga(n)-, Mg, L g¢o- id., 'out of, from'; compound
preverbs: K {K} *ga-mo- 'heraus-, out of> OG ga-mo 'out of, from', OG, G
gda-mo-, Mg, Lz go-mo- id.; compound adv.: GZ'da-re '(in the) outside,
beyond'> OG, Ggare, Mg, Lz dale id. ({Q} 'voila, outside, outdoors’); K
*o.dan > OG, G-gan 'from, out of (case endingd N *°ganhV nu 'from
the side (of)' (seeN *nu ‘'from, out of, of) « N *°gayV nu 'from the
side’, see N*gayV 'side, outside') § K 59, K26-7, FS K 723, Ser. 17,
21-36, Q 21213, 218, Dt. 14 § This K may have contributed to the
meaning and form of K*dan- 'outside’'< N *gayV '0' (g.v.) || HS: WS
* gnh > Ar E.ﬁ_;/ginh- 'side, side of the road@.j_;’ gunh- 'side, place at
the side of a road (where people stop to regl';./a_/ gdanah- 'arm, wing',
Jb {Jo.} 'genah 'wing', Sq {Jo., DRS}ganh 'side’' § BK | 3378, Jo. J 77, DRS
157, MiK' 1  no. 1.860 20 SC: Irg {MQK} gdangefi 'edge of the higher area
around a house, screen, shield', {Epng3fi 'rim of hat' § E PC no. 378,
MQK 37 m@ Eg P3nh 'wing', ? Eg XVIIl 3nh 'leg or its part' 1 EG V 578
19 MiK 1 no. 1.86|| D (att. in McTm) *°k@n-al 'seashore’™ Tm
kanal 'seashore, salt marsh, saline soil', MBnal 'sandy barren land'
1 D no. 1508 | A: NaT *K'|[k_&2n 'wide, broad> OT {CL} k&r, MQp XIv,
XwT XIV ker, Chg=xv gen id., Tkgen, Az kex gen 'wide', Tkmgin,
Qmq gen, Blg ken ~ gen, Nog, Qq, Qrg, StAlt, Th, Uz, Ln, SXen, VTt, Bsh
kin, ETkan, Yk {Pek.} kian, {Md.} k&n 'broad, wide',d> : Tk genis, Ggz
genis, Az genis 'broad, wide' 1 Cl. 724, ET VGD 467, Rs. W 254, Pek.
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1074, Md. 9, 167 T *-n is probably a normal reflex of N-nh-. The
long vowels in D and T point to the loss of a ancient Ir., while* D -
suggests that the loss of the N Fh preceded the change of the N
intervoc. *-n- into D *-n-.

642. *¢VA V,bV or=*gVA,V,b?V 'side, edge> HS *danb- 'side (of
the body, of sth.)> WS *ganb- id. > PIm gb id., Srgab'b-a, Ar danb-
'side of man’s body, side', BAab, gabb- 'side(?)', Mh, Jb @anb, Jb {DRS}
yanb 'side'; 4@ WS *+¢gnb v. 'put aside (auf die Seite bringery' Ar
v gnb G 'put aside (mettre sur le coté), Mpatn3ab Gt v. 'take so. aside
from the group', Mdv” gnb v. 'put aside, steal’, Hb”" gnb G ‘'steal, take
by stealth’, Pun, IA/ gnb v. 'steal, rob', JA, S gnb G 'steal' &> OA,
IA gnb, JA, Srgann3'b-3, Md ganaba 'thief; Aram &> BHb gan'nah
id.; Sbv” gnb v. 'be beside, se trouver a coté de' 1 GB 145, 899, KB 163,

190-1, KBR 198, BK | 3345, HJ 207, BDB 170 [no-s 15890], OLS 142,
Sl. 293-4, Js. 2567, DM 77, 95, Jo. M 122, Jo. J 77, BGMR 50, DRS 150,

MiK | no. 1.85m C: EC *gabb- ({Ss.} *gab-) 'side; near, at> Af gabbe 'side
(of back)’, Smigebi 'riverbank', Knskapa 'next to, near', Brjgaba, Hr,
Dbs kape, Gin ka'pe, Gwd kapa 'side’; a variant EC*gamb- may be
represented in Afga'mbi 'side, direction' (unless an Arabism) and in Or
gama 'direction' || Ag {Ap.} *gap- 'side’> BIn {R} gaf 'side of body, side,
half', gaba 'side, riverbank’, Xm {Ap.}¢3wa 'near’, Q {R}g(a)ba 'side,
near', {Ap.} ¢ab-31 'near’; Agb> EthS: Gzgab0, Tgrgebo, Tgy gobo 'side’

ii Bj{R} geb ~ geb 'side’,gebi 'near' 1 AD SF 234 (CgVp(p)-), Bl
136, R WBd 878, Ss. B 74, 76, AMS 268, PH 109, Ap. AV 10, E PC no.
378 (Bj, Ag, Irq), L G 1760 ? Ch: Hs {Ba.}gaha 'bank of a river or
stream', {Abr.} 'steep river bank' (unless a sd. of gﬁ;tgé joint, limb"), ?
Cg {Sk.} gefe zard3an 'bank (of a river)' § Ba. 335, Abr. H 279, Sk. HCD
73, ChC s.v. 'bank (of a river)ll ?? EgO w3 b ‘riverbank, riparian lands,
seashore'; ? Eg [WCR3Db3 '(eastern, western) side' (unless a sd. of Eg MK
gb3 'arm’) § EG | 409, V 163, Fk. 76 17 AD SF 234 (C, S), OS 193 [no.
856] (C*=+ Hs, cf. S, Eg)| | 1E: NalE *g"a'mb*"3 '= jaw' > Gk [Lyc.] yauipal,

Gk yapwnAal ‘jaws (of animals)ii amb Sl *¢gba 'mouth; jaws (of animal)
(Rachen)' £ Sl *goba 'lip, mushroom'< N *karT|m|JV ‘excrescence, lip,
mushroom', g.v.)> OCzhuba, Cz, Sk, HLshuba, ULs guba 'muzzle,
mouth', Blg'rb6a, Uk 'ryBa, Pgeba 'mouth, muzzle', SCA guba,
SCr d.gufbica, Slvd.gobac 'mouth (of animals), muzzle', R Vig/Vt
ryba 'chin' 1 WP | 5342 F | 288 and Ch. 209 (Glauwpnial ‘jaws of
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animals', bf.yauwpat + yduwpoc 'bolt', youwptoc 'grinder tooth');= Vs. |
468, = ESSJ VII 7880, = Glh. 252 (refering SI*goba exclusively to N
*kaflmpV) || u: FU*°kVmpV1V > ObU {Ht.} *kTm(p)al- 'Saum, Rands
pVvg *kimpli > Vg: Tkipli, LK/MK/UK/NV/LL kEpal, UL/SskEmpliid.;
pOs*kimal id. > Os: V/Vy/O kimal, Ty/Y kimad, D/K kimat, Nzkimat,
Kz kimad id. T Ht. no. 2725 Eg gb3 '(eastern, western) side', Ag {Ap.}
*gap- 'side' (acc. to AD SF 234, from &gV p(p)-) and Hsgaha 'bank of a
river\stream' suggest a Ir*? within the N etymon (to be reconstructed
as=*gVva,V,b?V) O IE *g...bh (rather than*gh...b" < N *g...b) may be
due to a kind of dis. similar to the later obligatory dis. in Ol {igh.. b" >
Ol g..bh) and in Gk (IE*g"...b" > *k"...ph > Gk x...ip).

643. *gendd 'male'> A *ga&ndV 'male, self'> M *gendii(n) 'male
animal'> MM gendu 'id., [Slgendu, WrM gendu (n) {MED} 'male of
carnivorous animals; small male panther; male tiger', HIM {BMR}
radaoyy ‘'male of carnivorous animals', Bitaunos < ryuHos 'male
sable', Kl {KRS}rennu gendan 'male (of some animals)feHoH HoXa
'male dog',rexnH Bapc 'male tiger', {Rm.}gendrl ‘male (of any
animal)' 1 H 49, MED 376, BMR | 480, Chr. 165, 171, KW 133 NaT
*Keendi ({SDM} *'g'entldii) '(him\henit)self > OT {Cl.} kantu 2
kandtui, Chg, OT Qp, OOsmkdlendu, Ggzkendi id., Tk kendi, A {Rs.}
kandi, gandi id., 'one’s own', Ykkini 'he, she, it' 1 Cl. 728, ET KQ 389,
Rs. W 252, Rs. MTS 38, Rs. W 7289, Ubr. SSO Y SDM 541 (pA
*gkeentV 'male, self [with unjustified*t] > M, T), DQA no. 498, Pp. VG
25, = KW 133 (M, T;%*=+ Tg *nen 'dog'**+ Kms men 'dog) | | Hs: C: sc:
Irq {EIdM, MQK} g%anda, Alg {EIdM} g*andu 'ram', Brngondi 'male sheep'
1 EldM 61, MQK 42 B: Rif {Rn.} a-ganduz, 1zn/SrSn {Rn.}ayanduz, Kb
{DI.} aganduz 'calf, Tmz {MT}, BSn aganduz ~ auyannuz 'veau (a sa
naissance)’, CM {NZ}aganduz 4 ayannuz, Sndagandus 'calf', Shwaganduz
‘calf (two-year-old)'; B b> Ar Mrc {Bss.} = ganduz 'calf’, Malt {Aqg.}
gendus 'a bull, young ox'; the finatluz~ -Us suggests reborrowing of a

Berber word from African Vulgar Latin or Afro-Romance § Rn. 356, MT
159-60, DI. 264, NZ 8278, Bss. s.vganduz, Aq. BM 301 {1 Tk. SCC 89

[no. 18.15] (SC, B)II?c CS (or Aram > Ar?) *gund- > IAF gnd? 'band,
troop’, JAXRTIA gunda id., {Lv.} 'Heer, Schar', JEAgunda 'troop of
soldiers’, Mdgunda ‘'army’, Ar dua dund- 'comrades, body of warriors,

army', ‘'any kind\species of creatures or created things, regarded as
alone \ by itself" § HJ 228, Lv. | 312, Js. 223, Sl. 269, DM 84, Ln.
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400-1, BK | 338, DRS 1534 || D {tr} *kant-, {GS} *gand- 'male
(person, animal)'> Tm kantan 'warrior, husband',kanti ‘buffalo
bull', kanavan 'husband’, Mlkanawvan id.,, kantan 'male' (esp. of
cat), Kt gard 'male’, Tdkodn 'Badaga husband', Kgandu 'male sex, a
male, man; strength, manlinessganda 'strong manly male person,
husband', Kdgkards 'male' (of dogs and wild animals), Twandu 'male,
valiant', Tl gandu 'male’ (of the lower animals), 'bravery, strength', Nkr
garek 'man, male', Mitgenda 'male’; D b> OI A garida-, gandira-
'hero' 17 D no. 1173, GS 25 [no. 8], 184 [no. 462] The semantic
change 'male person> ‘-self' (in T and Ar) has parallels in other lIges,
such as Ltpé‘ta, Av -pati- himself' from NalE*poti- ‘husband, lord"
The vw. *u in S is probably connected with the X of the second syll.
< The D cognate points to Né& (or *a). & IS | 226-7 [no. 79] (A, D).

643a. , *gondV 'O ant' > HS: C: Ag: Xm {LmS} g%¥anden (= {R}
gun'den) 'ant’; Ag > Amh 1-n&™ gundan 'O black ant'ii EC: Or {Grg.}
gonda 'O ant' § LmS 380, Grg. 180, L A 214, R Ch Il (s.p.) @7 WCh: DfB
{3} gandif 'small red anti Dr {J} gundam 'ant' § J R 214, J DK s.v.
'Ameise’, ChC s.v. 'anf|| D *kofit- 'O ant'> Gdb kondkT ~ kondke, Gnd
gode < g¢godo 'large black ant', ?? Kinkanda 'big ant' 11 D no.
2096 < Connected with N= *gdtV 'ant'?

644. *gdn, VvV, p'V (~ *gdn V,pV?) 'stem, stalk, stick, stake, picket
(¢ ‘'thin trunk'?)> IE: NalE *glgomb ",- ~ *glgomp-(< **g"|ghomp-?) ~
*oglgnob,h,- 'stake, picket, (a cut off) piece of woodt N *kan|iv (tV)
'stalk, trunk of a tree', q.v.):1] *°g§0mp- > ON kumbr, AScumbor
'wood block’, MHG kumpf 'sth. pruned, blunt (gestutzt, stumpf)’, ? Nr
A kump ‘Klumpen', ? NNr {Ar.} kump 'meat dumpling'0[2]
*oglggenb,h,- / *°glgonb,",- / *°glgnob.r,- (x N *kan|iV 'stalk, trunk of a
tree' [ 'log]) > Gmc: OHG kembi1!l 'Fesselblock’, ONkumbyr
'‘Holzklotz', ko ppusteinn 'Rollstein’, Dnkampesten id., NE
chump; Gmc*knab(b)-, *knap(p)- > NGr A Knabe 'Stift, Bolzen', ON
knefi1ll 'stake, pole, stick', NH&K nebel 'short and thick packing
stick, clog’, SwA knape 'Pflock, Knoten'; ONknefill 'pole’, MLG
knewvel ‘'short and thick transom (kurzes und dickes Querholz)', NHG
knebel 'branch, club’, Swh knawvel 'thin pole'd[3] NalE *gombro-s
'tooth' (x N *k&b?4d 'bite’, g.v.)> Ol 'jambha-h ‘tooth, tusk'i{ Gk
youwpo-c {EI} 'large wedge-shaped bolt or nail', Gfouwp-Co-c 'grinder
tooth, molar'ii pAl {O} *3amba > Al: T dhémb, Gdhamb 'tooth' |} SI
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*zGbb (gen.*zg'ba) id. > OCSZ# BB zgbb, Blg 366, SCrzUb, Slvzob,
Cz, Skkzub, Pzab, R, Uk3yb 'tooth'{ BIt *Zambas 'tooth' (4> BItF
*§ambas > Fhammas id.) > Ltv zobs id., Lt Zambas 'sharp corner,
edge', d.Zambis 'wooden ploughii OHG kamb 'comb’, {Kb.} 'crest,
crown', ONkambr, NNr kamb, Sw, Dnkam, OSxkamb, NHG Kamm,

AS camb 'comb’, NEcomb ii pTc {Ad.} *keme > Tc A kam, Tc Bkeme
'tooth' § P 369, 37®, Vr. 334, 342, Ar. 411, 465, Ho. 54, 63, Kb. 534,
= 0OsS 5001, Lx. 111, 118, KM 3801, F | 31920, O 82, Glh. 699702,
BER | 6501, SJSS Xll 692, Xl 755, XXIII 5245 and XXVI 115, StSS
242, Frn. 12889, 12945, Srz. | 1015, Vs. Il 102, 106, 11xQ1, Glh.
699, 70%t2, Vr. 299, Ho. 43, Ho. S 40, OsS 470 Slt. 2545, Wn. |

186, Ad. 194, Ad. H 34, 38, EI 594'@ombhos 'tooth’, *gemb*"- 'show the
teeth, bite’) || HS: C: Ag *g3np- > BIn {R} genbi ~ gembi / pl.
genfuf, Aw {R} gumb,gumbi, Xm {R} gib 'stick, staff, but in the
Q-Km branch withk-: Q {R, CR} kenbi 'stick, staff, rod', Km {CR}
kembeé, kamb1 ‘'stick, staff, pole'ii EC: Sml {R} gambal 'Keule,
Totschlager', Qbn {L}gummé 'stick’, Ya {Lm. « ?} kuma ‘club’ 1 R WB 154,
R Ch Il 44, R QW 84, R SS Il 171, CR LK 214, Lm. Sh 3@9NrOm: Kf {C}
gumbd 'long stick’, Mch {L} 'sumbo, Anf {MYTY} gumbo, Dwr {L} gomba
'stick’, Gm {Hw.} gUpé id., {Lm.} giife, Shn {Lm.} gum'ba ‘club, stick'} i
SOm: Ari {Bnd.} gufa 'stick'  Lm. Sh 309, C SE Ill and IV 444, L M 31,
MYTY 117, Bnd. AL 159, Hw. EG s.v. 'sticq | D *kampeo ({3GS} *k-)
'stalk, trunk, bamboo> Tm kampu ‘'bamboo; flower stalk, handle,
shaft’, Ml kampu 'bamboo; stem, stalk, stick’, Kta*v, Ku kamba ~
kamba 'handle', Tdko'f 'hollow stem, handle of tool', Kkamu, kavu,
Tl kama 'stem, stalk, handle', Gdbame 'stalk of a spoon’kame ‘handle
of ladle', Kdg ke'mbi 'bamboo € Oxytenanthera monostigma', Gnd
kame 'stalk of a spoon'd kame 'handle of ladle', Kukamba < kamba
‘handle’ 1 D no-s 1454 || U: ppU = **kamwE > FU *kdmE (/
*kUmE?) '(hollow) stalk' > Fkdadami 'winding spool, quill', kaTyuwka,
bobuHa, wnynbka'i Lp N {N} gd&bme / gdme- 'long feather; stalk of a
feather, caulis pennaé'Prm*g'6'mV ‘hollow stalk'> Z gum (gen.gumy-)
'hollow stalk; staff (of a flail)', Vtgum+, Vt Ur gumo’> 'hollow stalk’; the
Prm vw. may go back to FJd with the labializing infl. of*m and\or the

infl. of the labial element™(w) of the next syll. § Coll. 86, LG 82 UEW
422 9§ The absence of the expected labial stop may be explained as
follows: *gan,V,pE > pre-U **kdanmwE > *kamwE & Qu. O If the

original N etymon is*gdn,V,"p"' Vv, the IE initial *g|g- (rather than *g"|gh-
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) is accounted for by the IE law ruling out combination of an aspirated
voiced stop and a vl. one in the samg**gh|g omp- > *glgomp-).

645. *gantV ‘hold, carry’> IE: NalE *gend-/*g"nd- 'hold, get, contain’
> Gk yavdédvw (aor.e-yab-ov) 'take in, hold, contain' (1s ft. md.
xetoopar) {i L prehend- (< *prai-hend-) 'lay hold of, seize, grasp; Olr
ro-geinn 'is contained, finds place in<(*g"nd-ne-t), eNW {DvM}
gennil 'contineri, comprehendi, capi’', Weenni T vb. n. 'being
contained'  Not here Gmégit- (> NE get etc.,seeN *gdta 'grasp,
take, possess') § P 43, Mn. 319, 3267, F Il 1072, EM 803f., WH Il
359, Vn. R 40, SB 111, YGM-1 233 EIl 564 (*¢he(n)dh- 'seize, take in'
with unj. *-dh-) | | U *kanta- 'carry'> Fkanta-, Eskand- v. 'carry'i
pLp *kOnté- 'carry'> Lp: L {LLO} kuoddé- id.,, N {N} guod'de-/-dd-
‘carry, bear', Kld {TI}k@'nte- 'carry’, S {Hs.}guodd e-me 'das Tragen'
(n. act. of*guodd'edh 'carry') | Er xkaHuoo— kando-, Mk xaHpo-
kanda- 'carry, bring'i pChr {Ber.} konda- 'bring' > Chr: LIH xaupne-
kande- id., Uf {U, wc.} konde- id., {Ps.} 'tragen ¥?), bringen'ii ObU
*kint-~*Kk¥nt- 'carry (on the back)> pvg *kint- 'carry’ & Vg: P/NV
kunt-, UL/Ss xiint-), pOs*kantam- ‘'carry on the back'> Os: V/Vy
gantam-, Ty gantam-, D/K xontam-, Nz xantam-); ObU *klint~ *k¥nt
'basket carried on the back'pvg *kint id. (> Vg: T kont ~ kot, LK xUt,
MK kut, UK kUt, Pkunt), pOs*k+nt id. (> Os: V/Vy/TylY gint, D/K xent,
Nz xintid.) m Sm {Jn.} *k&nt&-, {HI.} *kanta- v. 'carry'> Ne T xaHa-cCb,
Ne F {Lh.} kanna$, En {Ter.} kada-$ 'to carry', Slq Tz {KKIH} q3nt#- ‘carry
away', Slqg Tm {KD} 1s aorkU3‘ndab_id., Kms {KD} qui-im, quf-om,
gundoyam,qunduyam 'l carry away', qundold m 'l
carry\bring\lead’, Koyb {Sp.}JxyHanobiramMb, KyHagnaramMb 'l
carry', Mt {HL} *kanda- v. 'carry, drive (fahren)' (Mt M {Sp.}
KaHObIAMb 'Be3dy' [vt. 'ich fahre'l,xkauoia™Mb Howy' [ich trage'],
KaHOIaMb 'Tawy' ['ich schleppe’])m Y: K {IN H} gonts- ‘carry’, T {IN H}
gandey- 'accompany’, {Krn.}gandeyl 'to accompanyrfpoBo>xaTb)', K/T
{IN UJ} qonta- 'carry away, lead awayofHOCHTb, 0TB0oANTbL)', K {IN RJ}
gonta-, IsxouTO-M 'carry’ 11 UEW 124, Coll. 225 Sm. 538 (U*kan+-
‘carry' > FU *kanta-, FP*kanta-, Ugr*kanta-, Sm*kan-), It. no. 21,
Lr. no. 521, Lgc. no. 2863, Hs. 683, MRS 175, Ep. 38, U 73, Ps. OT 45,
We. TT 56, Ber. 19, Ht. no. 292 Jn. 5960 (Sm*kanta- «¢ *kan- 'go’),
HI. M no. 415, KKIH 160, KD 34, IN H 385, IN UJ 278, IN RJ swnecCTH,
= Rd. UJ 37 [no. 17] (Y<t U) || D (att. in NED) *kVnt- 'possess,
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purchase'> Krx xgnd- / xindyasv. 'buy, purchase', Mlgende- 'take along
with, possess' 1 D no. 2000 = AD LRC no. 136,= IS MS 332 s.v.
'‘BpaTbh' *kanta.

646. , *gUAV or *gUnV 'male genitalia> HS: EC: Dsn {To.} gun-u (pl.
gunti) 'testicles' § To. DL 5010 Ch: WCh: Ngz {Sch.}¢3f1 (pl. g3fiafiin),
Bd {ChL} g31idn 'penis'{| Pdl {ChL} g¥un, Tr {Nw.} gun, Mtk {ChC} ng¥an
id. 1 ChC s.v. 'penis', ChL, Sch. DN 60, Nw. WLT 18| D (att. in SD)
*kulonnv ({3GS} *k-) 'penis'> Ml kunna, KnA kunne mari, Kdg
kurine, Tukunnaea id. 1 D no. 1697 Blz. DA 155 [no. 32], Blz. NDA
no. 31 (D, C, Ch).

646a. *ganV (or *garonV?) = flesh of leg, thigh, buttocks* IE: NalE
*ghengh-  /  *ghngh- '= leg \ thigh \ buttocks'> Gk xoxuw vq
(< *xaxdva < *xnx-) 'perineum’, {F} 'Stelle zwischen den Schenkeln,
Hinterbacke' ii Ol 'jarigha 'shank, lower part of leg', 'Unterschenkel,
ja'ghanah m. 'rear part, buttock, pudenda’, Axanga-,zanga-
‘ankle',bi-zangra- 'having two legs'cad3pBara-zangra 'having four
legs', Phlzang 'ankle, shank', Oss: 2ang, D zanga 'shank' P 4389, F |
937, M K | 41112, Ab. IV 297 || HS: ECh: Mk {J} gingifié ‘cuisse’, Smr
{3} ¢3nin, Nd D {J} g3n 'buttocks' 1 J LM 102, ChC s.v. 'buttocks| D
(+ext.) *kant- 'flesh of thigh, flesh> Kt kant-po-t 'flesh of hind thigh of
animal', kant-ka'1 'calf of leg’, Knkanda ‘flesh, meat’, Kdgkanda
'piece\lump of meat’, Tkkanda id., ‘flesh’, Nkrkhande 'piece, piece of
flesh', Gndkhandum £ k"and ‘flesh, mutton', Kndkanda 'meat, flesh,
muscle'; in some D Iges (e.g. in Nkr and Gnd) there is contamination
with the loan from InA (going back to Okhanda- 'piece’) 11 D no.
1175, Tu. no. 3792.

647. id.= *glisan'o' ‘'voice; to produce a sound'>( 'call' etc.) >
IE: NalE *ghwen-/*g"won-, {El} *g"wono-s 'a sound, voice* Arm dwi U
zayn 'voice, sound, cry (shout), noiset tghwon-yi-) ii pAl {O} *3ana,
{Huld} *zan (gen. *zan-i)> Al T z& (pl. zéra), Al G z& (pl. zana)
'voice' i pTc {Ad.} (?) *kene > Tc: A kam, B kene 'melody, tune'ii pSl
*zZVbne-ti 'to ring'> ChS, ORZRLNETH zubn&ti (_1xelv) 'schallen,
ténen’, Slvzueneti, Czzniti, Skzniet’, Rzre'HeTb 't ring', Blg
(pres.} 3BUHM'a V. 'ring', pSI*zvonb (~ *zvono?) 'ringing, clanging', (?)
'= sound'> OCSZEONTt zvonb (.nxoc) {AD} 'noise, sound' ({StSS}
'wyMm, rpoxoT’), McdS3vono, SCrzvon, zvon, zvono, Sivzvaon, R
3BOH, Uk (O )3BIH 'ringing, clanging', Cz, Slkkvon, Pdzwon 'bell' 0
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variant stems**ghweng™'- ~ **gh\venk- in BSI: Lt Zveng-ti (1s pres.
Yuéngiu), Liv (¢ Cur?)zvandzinat 'to neigh, LtZvangé ti 'to
clank, to clang, to ring, to tinkle, to clatter’; 8evok®b 'sound'> R, McdS
3BUK, SCrzvok, Cz, Skkzvuk id.; SI*zvekb > Blg 3Bex, McdS3Vek,
SCrzvek, Slkkzvek 'ringing, clanging', Pdzwiek 'sound' { P 4901, El
534, Slt. 31516, Huld 134, O 5212, Glh. 703, Vs. Il 868, StSS 234,
Frn. 13256, Wn. | 186, Ad. 193, Ad. H 27, 3] | HS: S*°v gim > Ar

/7 7 o/

v dim (pf. ro/.q/;_/gaﬁima) 'have a gruff voice'Sh (pf. rb.q;_T ragdiama)
‘groan’ J BK | 3012 m B: ?on. Gd §angan 'have a gruff voice, speak with
a gruff voice' T Lf. Il no. 0518| | U *kanV- ‘call, ask'> ?? OHg, Hghiv-
v. 'call, name, summoril Sm {Jn.} k&n-, {HI.} kan- ‘call, ask (for)’> Ne T
xaHzb, Ne T O {Lh.} x4A¢ id., En {Pu.} kana 'er ruft', En B {Cs.} 1s aor.
obcn. kanabo 'l called\asked', Mt {HL.}*kan- 'bitten (?)' (Mt M {Sp.} d.
KardaMb npowy') 1 UEW 1256, Coll. 14 {k+na-), EWU 564, Jn. 56,
KP 79, HI. M no. 424] | A =*gili,an- > Tg *gi,anna- > WrMc {STM}
gigyanna- ({Z} rauaHaa—) 'explain, interpret {onko-BaTb), declare’,
Orc, Ul ganga 'ask riddles', Udganina 'riddle'; ? Ewkgund3- 'speak'
STM | 140, Krm. 220, Z 369, S AJ 225 [no. 298] ? T id.*K1:,n- + ext.:
[1] *K1.:,nira- v. 'ring, clank'> Tv gingira-, StAlt qinira- id., Qrgqingira-
v. 'jingle, clank',qingir 'sound of jingling\clanking'; 2] TIt {Rl.} qinila-
'leise fur sich singen',3[] NaT*Kri.:,nsi- > TIit {Rl.} qinsi- ‘'heulen,
wimmern, winseln’, TIt/Alt/QK/Shor {RIl.} qinzi- 'wimmern’', StAlt {RAIS}
qinzi- v. 'yelp' (of a dog) ¥ Jud. 491, RAIS 204, OTS 179, Rl Il 700,
RAIS 55 || D: McTm *kumur- > Tm kumir u v. 'resound, trumpet,
bellow', kumuyx al ‘'roaring, resounding'’kumuy u V. 'resound, roar’,
Ml kumuyr uka v. 'make thundering sound' I D no. 174%™ A N final
labialized vw. is suggested by 5m (< N *-p- near a labialized vw.
[reg.?]), but it could not be eithetu or *U (that survive a IE*y/u), so
that it must have been M-0 & D *-m- as a reflex of N*-n- may be
tentatively explained by the influence of the adjacent labial vowels-
(compare D*kum- 'knob, hump'< N *gona (PV) 'nose'[g.v.]). On D*-
m(m)- from N *-n- cf. Introduction,§ 2.1, remark 16 T *1 (in *K1,:,n-
) results from delabialization *¢ < *u) and regr. as(*u < *U0). The
delabialization *1 < *u is rather typical and needs investigatir@ Qu.

(onomatopoeic associations of the word [root] at different historical
levels).
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648. *g'd'n'X'a 'to step, to climb'’> IE; NalE*ghengh- v. 'step’
(‘'schreiten’), n 'step' (‘Schritt), {EI} v. 'step, walk' Gmc *ginxti ~
*oganxti ({Pk}: < greng-ti ~ ghong-ti): AS xTht 'going (Gang)', MHG
giht id., 'trip, Gtgahts incds:fram-gahts (- mpoxomy)
'Fortschritt', inn-at-gahts 'Eingang’,un-at-gahts (. anpooLtoc)
'unzuganglich'; *0-grade: Gtgagg 'Weg, StraBe', ONdangr, ASzang,
OHG gang n. act. 'going', 'course, way', MH@anc, NHG Gang n.
'going'; &> *gangan 'to go'> Gtgaggan (3s pres.gaggip, 3s p.
gaggida) 'gehn’, ONganga, OSx, OHGgangan, ASzanzan id. ii Ol
'‘tamhah ntr. {MW} 'moving, going, course', {P} 'Schritt, Fligel-schlag'
(but OI {Bt.,, M} 'jamhah 'Schwinge, Fligel' is likely to belong together
with Ol 'janngha 'shank, lower part of leg' to NalEghengh-/*ghngh- '=
leg\thigh\buttocks< N *ganV [or *garonV??] = flesh of leg, thigh,
buttocks', see s.v.) ii Clt: W rhy-gyngu 'to amble'li Lt Zengti
(1s pres.iengit,f) 'to step, to walk, to march¥ ingsnis 'a step' | P

438-9, El 546, M K | 41012, M E | 5624, Bt. Il 246, MW 407, Ab. IV
297, Ho. 123, 130, Kb. 314, Lx. 53, 73, Fs. 164, 181 294, Vr. 156,

Schz. 147, KM 2301, Frn. 1299300, F | 9378 || HS: S*°v " gnh > Ar
z=a v dnh 'walk quickly’, Gt 'marcher d’un pas précipité' (of a camel)
1 BK | 337 | | U: FU *kan.k,V- ‘climb, step up> Z kay-, Yz 'kay- ‘climb' i
ObU {Ht.} *kink- 'climb (klettern)'> pVg *k+nk- > Vg: T ka’nk-, LK ®anx,
MK/SV k3nk-, UK/NV/LL k3nk-, Pkank-, ML kank-, UL/Ss&anx- id.; pOs
{Ht.} *kank- ~ *kank- id. > Os: D/K xonx-, Nz xun-, Kz xank-, O xon- id. |

Hg hag- 'step up, mount, ascend' § UEW 127, MF 239, LG 115, Ht. no.
301 || A: 20 Tg: Nn Nhgani- v. 'ski' 1 STM | 139> Here we may
suppose peculiar phonetic developments within clusters®bNf + uvular
consonants: in the prehistory of IE and FU the N™X is likely to have
merged with the precedind'n into the IE cluster*-ngh- and the FU
cluster *-nk-. An alt. solution: Arv” gnh is a loan from another S Ige or
dl. (merging S*x and*h) and goes back to & gnx < pre-S*v gnqg with
Semitic de-emphatization from*+”gng, so that the pN etymon can be

reconstructed a&g'd nga > FU *kankV and IE*grengh- (for **ghenk- due
to the IE incompatibility law that rules out a vd. asp. and a vl. cns. in the
same root)<> The U and Tg*a (most probably fronfd) may be due to
synharmonic as. (regr. as.).

649. *gun'K'E or *gun'K'V 'nape’ & ‘'neck’), 'rear part of the
head' > A: Tg *°gungVvV > WrMc {Hr, PSchm.} gungu 'back of the
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head', gungulu 'tuft\crest of birds (Haube, Federtolle, Schopf)', {Hr}
gungulunge 'having a tuft on one’s head' (a birdjee also WrMc {Z}
ryakanb 'Adam’s apple’ 1 STM | 173, Hr 384, Z 349| | D (att. in SD)
*kulonk- 'nape, neck> Ml kornna 'throat, kurici 'nape of neck’, Kn
kunke id., 'shoulder,gonka 'throat, ?gdn 'neck’ 1 D no. 1645| |
HS: Om: NrOm {BIz.} *gan n,- > She {C} gonno 'collarbone, clavicle', Cha
{C} ganne 'neck’, Kcm {Blz. « ?} gonno 'nape of neck’, Gnj {Si.}gonil,
Drz {Fl.} gana-morge, Oyda {Fl.} ganna 'neck’, Dk {Blz. « ?} gsnné ‘upper
back' § Blz. OLBP no. 80, C SE Ill 135, FIl. OWL s.v. 'neck’, Si. AChl7
Ch: CCh: Tr {Nw.} gana (cs.gande) 'back’, Bdm {Lk. « Nc.} 'nguni
'Nacken'i{ 20 WCh: Ang {FIk.} gwongwon 'Adam’s apple' 1 Nw. WLT
38, Lk. B 123, Flk. s.vgwongwon 1 Blz. OLBP no. 80 (Om, CCh) |
IE: NalE *knok(k)o- / knek(k)o- 'nape of neck; hill' XN *niKa [or
*niKa?] 'cervical vertebra, neck, nape of neck' [q.v. ff&) ADb. MER
10 [no. 59] (Tg, D) In Tg there is progressive assimilatidig.. K > Tg
*g..g.

649a. ?¢=*gon'H'41V ~ mt.: *go1'H' VAV ‘forearm'> HS: C: Bj {R}
g™¥en'hal 'forearm (Vorderarm bis zum Ellenbogen)su l'han
(= g%alhan), 'gulhe (= g%¥alhe) ‘forearm'ii ?20 SC: Kz {E} guhuluko
‘ankle’ T R WBd 959, E PC no. 534 7 B *\571-/*\5811- ‘arm' (if*\f <HS
*g+x) (x N *gawolV 'leg, bone of a limb', q.v.;) Ah, BSnayil (pl.
iyallan), BMn yil, Iznayil, Gdayil (pl. yallen) ‘arm’, Zng {TC} i?y
‘avant-bras' 1 Fc. 1719, Lf. Il no. 1219, TC D 4, TC z 3ip A (*na1v
'hand'?):Tg *nala 'hand'> Ewk nals £ nala, Sinnala £ nali, {lv.} nala, Lm
nal, Neg, Orcnala ~ nala, Ud, Ulnala, Ork, Nn Nhpala, Nn Bknala, Nn
KU nala ~ pala, WrMc {Z} rana, Jrc {Pvn.}nala id. 1 STM 1 6567, On.
284, Z 3067, Pvn. 2620 T *&1(ig), {ADb.} *&1¢ 'hand' &« N *q&TV
‘hand’, q.v. ffd.)| | U: (with loss of N*gon-) FU *a1V 'space between the
arms, armful; lap, bosom (of a garmenty'Chr. HanteMmeltem, L
anTe el'te, Uf 6116, 61tas 'armful’, Heltdle-, Uf 61tala-, B eltala- 'put
one’'s arms round, embrace, carry in armsEr ef, Mk 41 'bosom of a
garment'i Prm {LG} *01- id. > Vt {Bor.} al'id., 'lap’, Yz01i3, Prmk(6153, Z:
LLz 0103, USs3133 'bosom of a garment used to carry things'ObU {Ht.}
*d1 {AD} 'lap, space between the arms'pVg *d1>Vg: Ssal-tavl
armful' (tav1 'full’), T al, LK/MK/UK/NV 31, P/SV/LLz 31 'lap’; pOs™aT
'lap'> Os: V/Vy d1, Tyadd, Dat, Nzat, Kzad,04alid.,, Nal-tel ‘armful'
(te1 'full) § It. 291, Coll. 77, UEW 23, MRS 773, Ep. 18, LG 61, Ht. no. 18
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|| AdS of IE *xWel- or *xx01- (/ *Xe1-?) 'elbow' ({EI} *h,e1Vn)-) > NalE
*B1ena, *olelni- id. (< N *r'ULV 'knee, elbow', g.v. ffd.).

650. , *ga&?'UpV 'body' > HS: WS *glip- ~ *°gTp- 'body' > BHb nQ13*
gl'pa* 'corpse’ (att. csNB1A gl pat, pl. N1913 ¢U'pdt), JA, MHb 1A g G p
'body’ (JA kem.X01d gti'pa), JEAgu'pa 'body, self, Hirgw p 'person’
(or 'corpse, dead body'), AM_Q gif-at- 'corpse’, Jb amgaf'fat, Jb E
m3g3'fat ‘corpse, carcass' § KB 176-7, = DRS 108, = MiK | no.
1.100 (all of them connect the root with W"Sgawp- ‘hollow' [see N
*gupV?’LT’ '‘hollow, empty, hole'], which is semantically unj.), Sl. 270
BK | 362, Jo. J 72, HJ 231, OS 266 [no. 909]m CCh: Lmn {Lk.} y3Va,
HgN gwa, Kpsguva 'body’ 1 ChC s.v. 'body’, ChL If| A: [11 A *K'eepa'-
'body, trunk of a body> T *k’|k_ebde(n) id., 'body, corpse™> OT
k|gc'ivl:[c'ir], Tkm g6 wde 'corpse, trunk of a body', VItraynoa gédwda,
Nog xeroe kewde 'body, trunk of a body', Qzkeyne kewde 'torso,
trunk of a body, chest’, Qgewde ~ kewde id., 'body', Qrgkddd(n), Uz
gavda id., ChvA_{Ash., Fed., ChVS}kerTe 'body, trunk of a body', Chv L
{Jeg.} xerTe xewd_e 'trunk of a body', Chv IxerTe Xxewd.e {Fed., Jeg.,
ChVS} 'energy, strengthfoapocTb', Tk govde, Azkesna ¢0wda
'trunk of a body\tree' XN *K op V ‘trunk, log', accounting for the
semantic narrowing: ‘'body-> ‘trunk of a body'?) § Cl. 688, TkR 193 Rs.
W 688, ET VGD 523, TL 267, TkR 193, TatR 120, Fed. Il 3380, Ash. VI
187, XVI 77-8 and XVI 15, Jeg. 297, ChVS 82, 248 Tg *kepelV > Lm
k3b31 'stomach of squirrels or calves (with its contents)’, WrMc {Z}
Xa3apanum ~ xapanum 'belly', Mc Sbkevala ~ xewvala 'stomach, belly,
bosom’, Jrc {Kiy.} yefuli 'belly’; Jrc {Kiy.} webude 'belt’; WrMc {Z}
x3bT3x3 'women’s abdominal band, women’s wide belkdHCKHWHA
HabpHWHKMK, WHPOKUA >XeHCKKKA nosac) I STM | 3878, Z 405, 416, Kiy.
227, Ci. EApk 124m M *kepeli and *keyeli < *kepeli) 'belly, pregnancy'
> MM {Lew.} ke’eli, {Battal} k&hdal, [IM] kili id., WrM kegeli {MED}
womb, pregnancy, embryo; belly’, HIM {MED, BMR})33n id., {BMR}
x3B3n 'belly; womb', Brt xaanu ‘'belly; preghancy', Kl {Rm.}kéTi
'SchoR, Bauch; Gebarmuttekew ] 'Bauch', Dg {T} kE1i, Dx kieli 'belly’,
Ba kele 'stomach’, Mnr H {SM}k‘Elie 'ventre', {T} kElie 'belly’, Ord
k‘eweli 'matrice, sein'k‘E1 'foetus (chez les animaux)' § MED 442, BMR
IV 203, 230, Chr. 655, KW 2280, T 338, T DgJ 149, T BJ 141, T DnJ
123, SM 198, Ms. O 410, 41 pJ {S} *kampanai 'corpse'> OJkabane, J
T kabane 9 J*a of the first syll. is probably due to regr. as. 1 S QJ no.
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1380, Mr. 431, Kenk. 748m[2] A *'k“&blpVr- 'body, trunk of a body>
T *Klkagbree id. > OT {Cl.} kGvre 'body', OT KrkGure {SDM} ‘carrion’,
Tkm reepe gowre 'trunk of a body' (not 'corpse’, as in SDM 771) § CI.
690, TkR 193mW M: (1) M *kexlr (from **keplr?) 'corpse, dead body
WrM {MED} kegur, HIM {MED, BMR}, Brt xyyp id., WrO kuiuir, KI
{KRS} xyp ‘corpse’, {Rm.}kir "Leichnam; Grab, Grabplatz', Ord‘ir
'‘cadavre; tombe'; A) M *kebordek > WrM {Krg.} keberdeg, WrO
kobo(r )daqg 'torso, trunk', Kl {KRS} xespar ko'vgdag ‘trunk (of a
body), torso, breast', {Bdm.} 'trunk of a bodyy{nosnwe)', KI O {Rm.}
ktiwr;dek '‘Brust, Brustknochen, Rumpf', Ord‘emerd_ek 'thorax, poitrine'
1 MED 443, BMR IV 195, Krg. 736, 746, Chr. 634, KRS 309, 326, KW 242,
250, Bdm. 84, Ms. O 413, 438 ?¢ Tg {SDM} *° x,e'b'uren 'corpse'>
WrMc {Z} sop3aHb ~ op3Hb ~ yp3aHb id. 1 STM Il 28990, Z 60, 131,
177 19 (For botH 1] and [2]) SDM 6689 (A *kEp‘V 'belly’ > Tg *kepel,
M *keweli [i.e. *kebeli], T *gep- [i.e. *K&b-]), SDM 6678 (A *kEpV
'upper part of a body [trunk]> T *gebde- [i.e. *k’|k_&ebda] + [not
belonging here, but going back to pAk ‘' &b|pVr-, q.v. above] M
*keberdeg 'body' + [not belonging here] Tdkeb-te 'belt’, v. 'bulge’ [of
belly[) and SDM 7701 (A k‘eba ‘corpse’ [an unc. semantic
interpretation] > M *keyiir and Tg* x,eburen), DQA no. 992 (A*k‘eéba
‘corpse’> T *K'Ebre, M *kexiir, Tg, J), TL 267, ADb. SR 5, VId. 205, Ci.
EApk 124, KW 250, MYC 3950 A *K- is likely to go back to N*gV ?-.
651. *gupV?'Q" 'hollow, empty; hole'> HS: WS *gawp- 'hollow' > Ug
gpt (= *gﬁp-ét-) ‘caves’, Arr_l?‘;_{ dawf- 'hollow, inside of a house,
belly', §awfu-1-1ayli 'middle of the night', plragwaf- 'entrails’, Tgrgof
(pl. Pagwaf) 'interior, heart, soul', Mh, Hrgawf- ‘chest; S*°v gwp
(prm. *-gwap-) 'be hollow'> Ar v gwf (ip. -§waf-) id., 'be empty' T
KB 176-7, BK | 357, Hv. 105, A no. 684, LH 594, Jo. M 127, DRS 1@8,
MiK | no. 1.100 ("gawp- 'chest and abdominal cavities of body\corpse’)
M EC: SmI N {Abr.} gﬁf ‘empty hollow in ground’, ‘empty well, dried-up
well', Sml {ZMO} ¢of 'dried-up well’, 'dry riverbed', {DSI}g0f id., 'orbita
dell’occhio’, % Arr ylb 'hole, den' (for*g- > y- cp. Arr yirr 'upper arm'
<N *¢ ArV '= hand, arm') § Abr. S 93, DSI 273, ZMO 165, Hw. A 400D
Ch: ECh: Smr {J}gub3 'hole'i{ WCh: Dw {ChL} gup, Zar {ChL} gup 'chest'i
Dir {Sk., ChC} gubadu ‘chest'{i ?? CCh: Gude {ChL}¢lwa, FIJguw ', Nz
{Mch.} géwse, {ChL} go?o, FIB {ChL} gu?un, Bcm {ChC} gwe, {ChL} gwel,

X~

FIM {ChL} £¢%d 'hole’, Lmn {Lk.} oghubu, oghbu id. 1 ChC s.v. 'hole'
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and 'chest’, ChLI | IE: NalE *geup-/*goup-/*gup- 'hollow, pit'> Gk yumy
[Call.] 'cave', [Hs.] 'hollow in the earth; lurking place, den; vulture’s
nest'ii Gmc: ONkofi 'small chamber, hut', Ikofi 'hut, NN\rkove

'larder, storeroom';, MHGkobe 'stall, pigsty; cage; cavity (Hohlung)',
NHG Koben, NLG Kofen 'pigsty’, AScofa 'cave, chamber, pigsty', NE
cove 'concavity or recessed place in a structifeS| *Zupa>Pzupa,
Uk “xyria ‘'salt pit, OCS dXXoynHe Zupiste 'grave’ 11S | 232, F |
335, Ch. 243, Vr. 3234, Ar. 452, Lx. 112, KM 386, Paul 338, Ho. 56, Vs.
Il 65-6, StSS 221 | U **k@ppE (x N *kohP.V 'cave, pit)> FP *kdppa ~

(?) *°k0ppE 'hollow; sth. hollow'> Fkuoppa 'pit, Krl K kioppa, Krl A
kfroppu, Krl Ld kfrop:, Vp kop 'pit', Eskoobas (gen.koopa), EsA kop
‘cave, cavern, grottoi pLp *kopV - 'hollow out'> Lp L {Wk.} ko3po- id,;
pLp {Lr.} *kopE€ ‘'hollow, depression> Lp: N {N} goppe /-b-~-v-
‘hollow; round-shaped bottom'’, S {Hsguppie 'Loch, Tunnel, L {Wk.}
ko3pe- 'Aushohlung; enger, runder Alpental’, Fr/O {Wkg.u3p*¥e 'sledge
produced by hollowing out a tree trunk', Krsv {Lgckjohpie £ Kepie 'pit

4 'depression, small valley in the mountains', Kit {Itk}ﬁp’p’, Kid {TI}
ko,p:E_, {SaR} xoabmpb 'pit' i Prm*gdp ({JLG} *gdp) 'pit, depression'q
**gup < pre-Prm*kuppV < *k0ppV) > Vt gop 'pit, depression’; hollow,
narrow gully’, Zg3p ‘'small pit, hole (in the ice), puddle, small lake', Yz
g0 p 'deep quiet place in a river, depression, pit; Pfgop (- Rd. rLG
421) may belong here, suggesting the following prehistory: "B ppa >
(due to the labializing infl. of‘pp) *kUppV > pre-Prm*gup > Prm *gdp |
SK 240, Lr. no. 456, Lgc. no. 2561, N Il 177, Wk. EUL 272, Wk. LLW 45,
Hs. 6978, Tl 147, SaR 113, LG 80, Lt. J 106,I1S | 233 ¥+ F koppa

*'hollow' [erroneously for 'basketdnd Mr and Os words for
'skull’, better explainable as belonging to Mk 'a'w,0,pEor
*k'a'w,0,pVyV ‘skull; occiput’, N *gUbs'E’ ‘'basket' and\or N
*Kab'E?'V 'wickerwork, bag' [q.v.]) 1 Rd. rLG 421 was right in pointing
out that Fuo does not correspond to pPrifd (= {JLG} *0), but in his

etl. dictionary (UEW) he did not propose any et. either tk Eoppa or
to the Prmv. To my mind, this phonetic discrepancy may be explained
by postulating a pre-harmonic UkoppE, that due to vw. harmony may

have yielded botf'koppa (> BF *koppa > Fkuoppa) and*°koppE (> Prm
*kap) || A: [11 pA *g"0'bV > M =*°gobiya > KI D {Rm.} géiwé 'niedrige
Stelle, Tal'; M*gobil 'cavity, hole'> WrM {MED} gobil id., 'pit, hollow,
groove; depression’, HIM-oBwmn {MED} id., {BMR} 'cavity; ravine, gully
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(nor, noxbwuHa, banka), Brt robun ‘'gully (no>xbwuHa); furrow;
BnaguHa no obenm cTopoHam Hoca', KI {KRS} hoBnb yowa]l ‘niedriges
Gelande,BnagnHa no obenm cTopoHam Hoca', {Rm.} gowii'niedrige
Stelle, Vertiefung'; M b> Qrg gqobul 'groove, rut (in the ground)', Tv
xovul, Tf habal 'groove’; a T Igeb> Brt xoBon 'gitter (kenob)', Ki
{Rm.} xow] 'kleine Rinne oder kleines rohrformiges Loch’, Kl O {Rm.}
XUWodJ, 'Rinne; kleine lange Truhe', Oyrobul 'groove, small hole' 1 MED
357, BMR | 408, Chr. 153, Kow. 1025, KRS 164, KW 182 191, Krg.
313, Jud. 361, TVR 478, Ra. 188 20 AmTg *debu(n-) 'empty'> Orc, Ork
g3wu(n-) ~ g3un(n-), Udgsu, Ul, Nn Bkg3u(n-), Nn Nhg3d id. § STM |
176, On. 12900 [2] ?720 A *gupE '= extinguish, lose (verlieren)' (semantic
infl. of the pA reflex of the paronymous N wor8kuP sa ‘extinguish,
exhaust'?) > AmTg *¢dp- > Nn gupu-, Ork gupu-, Ul gipu-, gakpi-
‘extinguish’, Nn Nhgup-, gukpu-, Ork, Ul guptu- 'go out' (fire) 1 STM I
159, On. 121 § The Nn and Ul clustekp- is to be explained (mt. from
*-p-k-, where™-k- is a sx?)II ? M *geve- (< **gepe-?) v. 'lose (verlieren)’
> WrM {MED} gege-, HIM {MED, BMR}, Brt raa— 'lose, abandon, leave’,
KI {Rm.} gg- 'verlieren, verloren gehen lassen, wegwerfen', {KRSge-—
‘'verlieren (ep4aTb, yTpaTtutb), Mgl {Rm.} ge- 'lose’, Dg {T} ¢&- 'lose
(TepdaTb, yTpaTuTb, nuwatbcd), Mnr {SM} ¢g&- 'abandonner, quitter,

laisser’, Ord ¢ e&- ‘'perdre, laisser en arriere, omettre (par

négligence/mégarde), répudier (une femme)' § MED 373, BMR | 485,
Chr. 176, KW 135, KRS 135, T DgJ 131, Mr. D 149, SM 131, Ms. O 254 {1

SDM 560 (pA*ginL\Jp‘a|u ‘extinguish'> Tg + unc. T*KIp- 'spark, ashes’),
DQA no. 540 1Y The vwXe in the initial syll. of Tg*gebu(n-) and M
*geve- is probably due to regr. as. 1Y lllich-Svitych (IS | 311) connected
(with a query) the Tg root with IEg%es- ‘extinguish’' and U*kupsa- id.
and suggested that in Tg this cluster may have been contracted*t®@-,
which is unconvincing| | D (att. in McTm) *kulopp- > Ml koppam
‘pitfall for catching elephants’, Tnkoppam 'keddah (an enclosure
constructed to trap wild elephants)’ § D no. 2188 Tg *-b- in *kob i
rules out N*-p- (sc. N*gup'd’). U and D*-pp- go back to an earlief-p-
from N *-pV?- & FU *3 belongs to the heritage of KkohP V. M *o (as

a representative of N*U) still requires explanation. The vowels of the
second syll. in the A Iges (TI and *u, Tg *u, pJ™*ua) point to a N high
labialized vw. Fu or *i) < IS 1 2323 [no. 87] (N*gopta 'hollow,
empty').
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652. (,?) *goP,a,Ka 'hook, sharp stick A *go.ak'a > M *goga,n,
‘crook, hook> WrM {MED} goga, HIM {MED, BMR} rox(oH), Brt roxo
id., KI {Rm.} goxo 'Haken, Klammer (womit etwas festgemacht oder
angehakt wird)' § MED 363, BMR | 440, KW 149 Tg *¢o_akV 'hook' >
Nn Nh goaqo ‘'hook for hanging up a cauldron’, Nn Nh/Bkox 0 'hook’,
Ewk, Orcgoko 'hook', Ewk gugarka 'part of harness (a piece of iron with a
ring)', WrMc {Z} roxoHb 'hook, hook for hanging up sth."  Some of the
forms present in Tg are loans from M (e.g., Nn and Nego 'hook'), for
other forms (with mediatk-, -q-) Mongolic origin is less plausible, but
not ruled outy STM 158, On 109, 116, Z 3390 pJ *kak- 'hook, key'>
OJkag(y)i, MIkagi, JT kagi, JKkagi, JKgkagi id., StJ {Kenk.}kag i
'key', OJkak(a)-, MJ kaka-, J Tkake-, J K/Kgkake- v. ‘attach, hang', StJ
{Kenk.} kake- v. 'hook, hang, suspend’, Okaka-r-, MJ kéké-r-, JT
kakar-, J K kakar-, J Kg kakar-, StJ {Kenk.} kakar- 'be attached' | Mr.
433, 702, Kenk. 756, 784, 787 11 SDM 570 (ﬁgﬁﬁk‘a ‘curve, hook'>
M *gok- 'hook', J, Ewkgugarka + unc. Tgguk- 'bent upwards' [of a head],
‘convex, hill") | | U: FU *kopkka (or, with an alt. phonological
interpretation, *kopka) 'crook, hook, sharp point> Fkoukka,
koukku 'crook', EsA kouk (gen. kouga) '(0) hoe', pLp {Lr.} *k3Tkke (x
U *kokka 'protruding point, hookkx N *kakU [or *kokU?] 'hook’) > Lp: N
{N} goakke 'hoe', | {It.} kodkk’, KId kua]ka_ 'hook’, Kkda?kka 'hoe, hook'

i Chr kopka 'ploughshare' (Upymarij quoted the word only within the cd
kopka-parﬁa ‘crooked end of a ploughshare’, lit. 'ploughshare’s thumb’,
Coll. quoted Chrkopka 'plough’ without indicating the sourc€)?? acc. to
LG 77, Zgog+n, ZUSgag+n, Yz gogat 'scraper ¢kobenb)' (# Rd. rLG 421)

{i pOs *kayap ‘fishhook' & FU *°kok k,VpV 'O hook' < N *K&RKublpV
‘top, summit, crown [of the head]' [g.v. ffd.§ Os {KrT}: Vy gqayaw, Y
qayap, Try qé’yep, quyp-, D {KrT} xaxap 'wooden fishhook for pikes'
Coll. 90, UEW 1712, Stn. D 459, SK 208, 2256, U 74, Lr. no. 468, LG
77, Trs. S 142, KrT 2911 || ? 1E: the expected IE cognate is likely to
have coalesced with the IE reflex of "k akU, which is NalE *kog-/*keg-
'hook, claw'> Gmc *x0ka-, *xakan-, *x€kan- 'hook' > ON hekja
'Kricke', OHGhaco ~ hakko ~ hago, NHG Haken, AS hoc 'hook’, NE
hook {i SI*kogbtb ~ *kogbtb > OR, R'koroTb, CzA kohat 'claw', HLs
kocht 'awn; bromeBromus)' § P 5378, Vr. 278, OsS 365, Kb. 423,
KM 283, Ho. 167, ESSJ X 1090, Trof. 86< In many descendant there
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is assimilation within the post-N cluster*-PK- (< N *-Pa,K-) > *-KK- (>
*-kk-, *-k-) & Cf. AD AItAD no. 19.

653. *gd'p’' . V,sA ‘hand, arm' ([in U]> 'paw') > IE *ghes-r-, *ghes-
to- 'hand": I] IE {Sturt., Pis., Hamp, F, Ch., Elfghesr- > Ht kessar (dat.
kesr1) 'hand’, SAn: Lwis(sa)ri-, HrLw istr(1)-, Lcizr(1)- id. ({Pv.}:
before front vowels IE*gh- > SAn zero) NalE *gres-r- 'hand' (but
hardlyNalE *g"er- 'hand' [P 447, Dv. no. 270keeN *g ArV ‘hand, arm’)
> Gk yelp / gen.xeLp-dc 'hand', Gk Dx1p / xnpdc, Gk Ae accus. sg.
XEpp.ay, pl. xEppac id. if Arm dbnu zern (gen.dbnhu zerin)id. <
accus.*@hesr-rrl) i! pAl {O} *dara (singularized ntr. pl.»> Al T doreg (pl.
duar), Gdor 'hand'{| Tc A tsar, Tc Bsar id. I [2] NalE *ghesto-,
{El} *'ghgsto-s 'hand'> Ol '‘hasta-h, Av zasta-, OPrs, KhSdasta-,
NPrs cuuw o dést ‘hand'ii ? Lpraesto adv. 'present, at hand< (‘prai

hestdd 'at hand', cp. Galliuspraesto 'quod prae manibus est}) Lt

pa-Zasté, pa-Zas’cfs 'space under the arm, armpit' 1§ P 447, El 254,
Slt. 316-17, F Il 10823, Ts. E | 55863, Sturt. CG 89, 118, Pis. SLS 121,
Hamp PA 115, Ch. 1252, M K Ill 588, M E Il 812, WH Il 356, Huld 54, O
70-1, Horn 126, Frn. 560, Wn. | 521, Ad. 6480, Ad. H 128, 146, Pv. IV

160-5, lvn. SANA 153, lvn. X3 85 | | HS: Ch: WCh: SBc: Buli {ChL}gapu$a
'shoulder’, Gmy {ChL}k3§at id., ? Ngz {Sch.}gapta id. {} CCh: Lmn {Lk.}
yabaszak id. {i ?? ECh: Ke {Eb.JkGs1, Kwn {J} kosT 'hand, arm' (unlesko-

iIs a px) 1 Eb. 73, ChC s.v. 'arm’, 'hand' and 'shoulder’, ChL, Sch. DN s.v.
gapta || u: FU *kEpsd (*kédpsd ~ *kipsd) 'paw, animal's leg\foot, fell
from a paw\leg' X N *KEPVZV ‘paw, hoof)> Fkapsd 'harefoot (for
dusting etc.)’, Krl Akdpci 'foot (of ducks and other birds); paw', Krl Ld
kdpl ~ kaps 'foot (of birds etc.)', Vpkaps '(hen’s) foot; paw (of dogs,
otters)', Eskdps 'heel', {W} kaps-jalad 'cooked pig feet! Chr: Bkips

‘nap of cloth' € *'nap made of the skin of animals’ legs’), Idijp§ ‘'strands

of wool in home-made woollen cloth'Prm *ku s ‘fell from an animal’s

leg' > Z xbIC K15 id., 'footwear made of a fell from an animal’'s leg with
the fur on the outside’, 'a fell from a leg used to line up the bottom side
of ski (for braking when skiing uphill)’, YXG s 'skin of the legs of an
animal (horse, elk etc.) (used as brakes under the ski when skiing
uphill)', Vt kusla- v. 'brake (when skiing uphill)’; {UEW}: Prni*( < *i or

*@ due to the labializing infl. of‘p {i ObU {/HI.} *kEpaB ({Ht} *kdpaBb)

‘fell from an animal's leg (Pfotenfellp pOs {Ht.} *kGpad ({JHI.} *k5p84)

id. > Os: V/Vy kiwal, Ty kdpad, Y kd pad, D/K/Nz kepat, Kzkepad, O
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kopal; pvg *kiit 'skin of an elk’s leg> Vg: LK/MK/UK kw&t, Pkat ~ kWat,
NV/SV/LL kW&t, UL/Sskot id.; ObU *6, Chtii and Prm*{ are due to the
labialization caused by'p (4 Rd. rLG 421) | Coll. 87, UEW 15%0, = Sm.
544 (FU, FP*ku psV ‘leg skin', Ugr*ktprl-; Sm. did not take into
account BF), LG 154, Lt. J 133, Ht. no. 303, HI. rHt-B1| | D {tr.}
*kadlyVv, {Pf.} *kay/*key ({3GS} *k-) 'hand> Tm kai, Ml kai, kayyi, Kt,
Kdg kay, Tl céyi (accus.ceéti), ce(y)yi, Kimki- £ key £ kiy 2 kiyu,
Nkr k7, Kui kayu, kagu, Ku kgyu¢:) £ kecy)yu £ kayyu, Krx xekk"a id., Ml
kayyu, Tukai, Tl k&lu, kai, Nkki, Prj, Pngkey, Gdbki € kiyyu £ kiuy,
Gnd kay, Knd kiyu £ kivu, Mnd kiy, Mt gege 'hand’, Knkauy, kauyi,
kayyi, key 'hand, forearm' 7 If GS's pD redkey- 'hand, arm' is
right, the D word does not belong here Y D no. 2023, IS | 227, Pf. 45,
GS 1867 [no. 471]< = IS | 227 [no. 80] (IE*g"es-, D *kac- + qu. Om

* k€ 'hand';*+ FU *kdte 'hand',~ s.v. N*KatV ‘hand).

654. , *¢Eql 'to pour, to flow'> IE: NalE *gheu-/*g"u- v. 'pour,
*§heg-mrl 'sth. poured, libation> Ol ju'hot1 v. 'sacrifices' (esp. 'pours
butter into fire'),hu'tah pp. 'sacrificed’,’ ho man- ’libation, sacrifice’,
Av zaotar,zao8r- 'priest, sacrificer, OI'hotra 'an offering,
sacrifice (Opfergabe)’, Azao8ra 'libation' {{ Gk xé{F 1w 'l pour' (ich
gieRe, ich schiitte), Gk Hm acEyeva 'poured’ € *e-gheu- + *-ga), Gk
xeUpa ‘'that which is poured, a stream, libation! Phr [Hs.]{evudy (°
mnynVv) accus. 'stream (?)'<(*§heg-mrl) il Arm dny| 30yl 'what is
smelted\cast\ founded', n. ‘font, cast g"eulo-), dnibhd zulem '
cast\smelt\foundi{ L f-tis 'water(ing) can',fu-tilis 'easily poured,
brittle' | pTc *ku- > Tc A, B ku- v. 'pour’ § WP | 5634, P 4478, E| 448,
MK 442, M E Il 821, F Il 10903, WH | 5634, Slt. 259, Bdr. 433, Wn. |
239, Ad. 17980 T The absence of traces of the expected drN(*Qq)
requires explanation. One may suggest a mt. + subsequent loss of the Ir.:
*gEql > elE *g"Heu > IE *greu- || HS: CS*-gTx- ~ *-gUx- v. 'pour forth,
gush out' (of water> Hb v gyh (-gih-) 'burst forth' (of dashing water,
of sea), JA [Trg.]v" ¢uh G 'break forth, stir up', S¥" ¢ wh (pf. gah, ip.
na'gu h) 'gush out, pour forth' (of water), 'flow' (of tears)g 2Ar
vV Ewlux (pf. ’Clé gaxa) 'ronger et enlever la berge' (of water) 1 KB 181,
KBR 189, BDB 161 [no. 1518], Js. 237, Br. 13 JPS 63, BK | 350, DRS
107 < An alt. comparison (with better semantic connections, but with
phonetic problems): N ?kE$0 'pour, flow' (q.v.)> IE *g"eu-/*g"u- v.
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'‘pour’ = HS: S*°v k9w 'pour', SC: Irq {MQK} ku?ls-, Brnkur?us-, Alg
kurumis- v. 'spill, pour'.

655. , *¢ ArV 'hand, arm'> HS: Eg fP 3r.t 'hand, handful' 1 EG V
580-5, Fk. 323, Tk. | 319m EC: Arr yirr 'upper arm' 1 Hw. A 40( |
¢o1E: acc. to P 447, NalR?*g"er- 'hand' ¢ Arm dbinu 3ern 'hand'i|
Gk xelCp 'hand'ii pAl *dara > Al: T/G dore [pl. Tduar, Gduer]
‘hand'), but in the light of Hkessar - 'hand' Pokorny’'s rec. is to be
replaced by plE *ghesr- (see N*gd'p',V,sA ‘hand', q.v. ffd.) § Dv. no.
270 (gher- 'mano come cosa attiva'), P 447 (s"g'esto-), O 70, Huld
54, Sturt. CG 89, 118, Pis. SLS 121, Hamp PA 115, Slt-316F Il 1082
3, Ch. 12512, Pv. IV 1605, Ts. E 1 55863 | | A *gar'a’ 'arm'> T *Kar
‘arm' > OT, MT gar, Qzq, Qrggar, Chv xop ‘'arm’, Bshqar 'shinbone of
animal’; NaT *Kar1 ‘forearm'> OT gar1, Qzq, QqqarI id., Tv, Tf qIr1, Yk
xarI 'ulna’, MT gar 1 ‘forearm, arm', Uzgari, VTt, Qzqg, Qrg, Shor, StAlt
garI '‘arm', Chggar1 ~ garu 'arm, upper arm', AZA gar1 'upper half of
animal’'s leg', Xlj garIl ‘'half fathom', TkmgarI id., 'lower leg of a
quadruped, shinbone', VTiA garb ‘length of an arm from elbows to
fingers', Nogqar1 'length of a forearm', ET Tkeri 'arm’s length, cubit’,
Chv {Ash.} xypa xurb 'a unit of length =2 m)', {Fed.} xyp <
xop '{Ash.} xyp xur £ xypd& xurb 'a unit of length#£ 2 m)', {Fed.}
xyp < xop id., ‘elbow’, {Jer} xyp ‘elbow', 'a unit of length (double
distance between the elbow and the end of the middle finger), {ChVS}
Xyp ‘'a unit of length (two ellsponoBrHa ™MaxoBOM ca>xeHu)', ET Tr
keri 'arm’s length, cubit', StAlt, Shor, Ua garI 'upper arm', TvQqIrI

'ulna’, Tfqir: id., ‘forearm', Ykxarl, xarl id., 'lower part of the foreleg'
9 Cl. 6445, ET KQ 27883, ADb. SR 1604, 1958, TL 246-7, Ash. XVI
191 and 221, Fed. Il 361, Jeg. 306, ChVS 255, Dr. TM Il 461[no.

1477], Jud. 355, BT 74, Ra. 223, Md. 103, 186M *gar ‘'hand, arm'>
MM [MA] gar, [IM, IsV] gar, WrM {MED} gar, HIM {MED, BMR}, Brt
rap, KI {KRS} hap gar, {Rm.} gar, Ordg_ar, ShY, Mnr H {SM} g_ar, MMg|
{lw.} gar, Mgl qar, Dg gaf, gari, Dx. qa, Baxar 'hand, arm' § MED 350,
BMR | 386-7, Lew. 46, KRS 1578, KW 1445, T 325, T DgJ 130, T DnJ
124, T BJ 136, Mr. D 148, Ms. O 293, SM 118, Iw. 104, Rm. M 310

Tg: WrMc {Z} rapra,raprasb 'two arms, two legs' 1 STM | 141, Z
310 Y SDM 5301 (pA *galera 'arm'> M, T, Tg + unc. pJ*kata
'shoulder' [going back to N'Ki y,t,V,PV ‘'shoulder, q.v. ffd.]), DQA
no. 482 (id.), S AJ 290, S QJ no. 200, KW 145, VId. 391, Pp. VG 24, ADb.
SR 3101, Kol. ChA 967 < If P's rec. of the alleged IE cognate is
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accepted, the N rec. should Begdra (the A *a of the first syll. being
accounted for by regr. astd...a > *a...a), otherwise we reconstruct an
unspecified* A (*dla) in N *gArV.

655a. , *¢ERV ‘entrails'> HS: S: Ar &;”;a_/g’irﬁg-at- ~ 'c't:.;;;_/
dirrir-at- 'estomac (d’oiseau)’ § BK | 27@ C: Ag *gik- (*gir-/*gil-)
‘qut(s), entrails> BIn {R} gir ~ %ir (pl. gi'lil ~ ¥ilil), Q {R} $ir, Xm
{R} zil'la 'Darm',zi'lil 'Eingeweide', Km {CR}3Zar 'entrails'ii amb Bj
{Rop., FI.} gar i 'body, trunk' ¢« N *¢ ARS V 'belly, inside', q.v. ffd.)
= AD SF 205, R WB 158, R QW 74, E Ch Il 469 (s.p. 95), CR LK 205 1Y
=~ AD SF 205 (C, S)|| 1E: NalE *g"er- 'gut(s), *ghor-na ‘entrails’> Ol
hi'ra 'vein, artery’,'hira-h 'band, strip'ii Gk xop8q 'gut, string of gut'

ii L haru-spex 'one who foretold the future from the inspection of
entrails', h'ira 'gut, intestine'i{ ON ggrn 'gut, pl. garnar 'entrails'
(< *ghor-nd), OHGmitti(la)-garni, ASmiczern, OSxmidgarni
'internal fat, sueti Lt Zarna (accus.2arna), Ltv zar na 'gut' T P 443,
El 180 <X =Blz. L no. 73 (IE, HS + unc. U, HS, D reflexes of NgURV
'belly' (= 'body')’ and N*g AR¢V 'belly, inside' [g.v.]).

656. , *geRV 'throat'> HS: WS *girr-, *» " grr > MHb N3 g€'r & 'neck’
(Lv.: 'Hals', eig. 'der Ort, wo das Tier die Speise heraufbringt'), Tgy
ToCC gWeraro 'throat, trachea'; CSgiran- > BHb']‘l'ﬁ.-} 03'ron (cs.ga,ron,
st. pron.gardon-, pl. [attested in MHb]gard'n-gt) 'throat, neck ga'rdn is
a bf. from the stemgardn- in cs., st. pron. and pl.), Af, b/a_/ gdiran-
‘front part of a camel’'s neck'rdp.: S*garg'a r- 'throat, gullet'> BHb pl.

t. NYN303* garga'rot* 'throat, (> ) 'neck' (att: +ppa. 2m7*n (1)7373
gargard't€kd 'thy throat’) ({KBR} 'pharynx' > 'neck’), MHbN9313
gar'geret 'Gurgel', Ug {OLS}grgr 'garganta (?)', Sgaggar't-a
'throat’, Md gangarata 'throat, tonsils' (pl.), Ar [Nbg.]J;/[J/;/
daradir- 'throat (?) (originally pl. fractum), Tgy@%argWwa'rit 'goitre’
(Bsn. 'gozzo'), Akgaggur i tu 'O part of the body of an animal: ?

throat' § GB 1478, KB 194, KBR 2012, OLS 151, Lv. | 355, 358, Br.
103, DM 77, Hv. 87, Bsn. 872, L G 201, CAD Ill 9, DRS 175 MiK | no.

1.95 (S*giran-) and no. 102 (S'¢War(gWar(at)- 'throat, gullet)d C:
Ag: Aw {Hz.} gurer 'throat' J Hz. NSA 13940 [ B *°/ grdr > Ntf {La.} a-
gargur, {Dray} ahengur,agergur, CM agargur, BSnagargur, Izn
agargur 'goitre’ 1 La. N 57, Dray 243, NZ 8540 Ch (x N *gufsE or
*glif{V ‘throat, neck’, q.v.): WCh: AG: Kir {Nt.}gégérék ‘throat' & N
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*guR'k"''U" 'throat'?)i BT: Krkr {Koe.} gurgosli ‘throat' | P’ {MSk.}
gurgwasa id. {i CCh: Tr {Nw.} yuy%war id, gora 'neck’ (if the
glottalization of ¢ reflects the Ir. of N*gurSE or *gli¥sV) { BB: Gude
{Hsk.} id.gur3k 'swallowing noisily' i Lame {Sa.} id. gurok id. { CCh
(+ext.) *vgrd 'throat; to swallow'> Msg G {Trn.} gurdok, Miw {Trn.}
gurdok 'throat’, Mtk: Mf {BLB} ¢3rd- 'swallow with difficulty’, MfG {Brr.}
gsrdan 'palate'{i ECh: Mu {J} ¢8ro (pl. gdrar), Tmk {Cp.} g&F 'neck’
(unless from N*gedi 'back part; occiput, nape of neck'), Kwn {.R}ég; 4
k3ri, Ke {Eb.} kur 'neck’ (in Kwk *g- > k- regularly) 1 Hsk. 194, Nt. 145
Sk. HCD 1945, MSk. 179, Sch. DN 127, Cp. 62, Nw. WLT 38, Trn. LM 92,

Trn. LDM 22, BLB 149, Brr. MG Il 120, Mch. D 196, Sa. L Il 5025 Stl.
VZCh no. 76, ChC, ChL, Eb. 75 H OS no. 960| | U: FP*kerV ‘throat,

gullet' > Fkero, kerus id.,, Eskdri 'throat, larynx'i pLp {Lr.} *k3r3s
'windpipe, trachea* Lp: S {Hs.} g "irse, L {LLO} karas id., Kld k3rs
'throat, windpipe'{ Prm *gar- ({JLG} *gqr-) 'throat'>Z ropw gors
'throat, larynx', Z USggrs, Yz gors id., Z Le goran 'Adam’s apple' (acc. to
LG, -S and -afi are likely to be dim. sxsJ UEW 660, SK 184, Lr. no. 319,
Lgc. no. 1268, Hs. 612, LG 79.

657. *g'i'rV ‘'hate, be hostiles HS: S*» gyr ~ *» gry > Mh v gyr (pf.
g3ydr, shjn.ys-gyer), Jbv " gyr (pf. Jb Cg€r, Jb Eger) v. 'oppress', Ak
vV gry (inf. gerd, p.-gri) 'be hostile',gerd ‘foe', Ugv  gry G ‘attack’,
IA v gry G 'sue, institute suit against';oqx *v“ gry 'incite, provoke')
BHb +“gry D 'stir up strife',v” gry TD ‘engage in strife’, JA gry TD
("N3N*yitga're) {Js.} 'attack’, {Lv.} 'sich reizen', JEA” gry TD ‘fight,
contend', Sn”"dry TD (pf. u;\:l.]m etgari) 'provoke \ stir up strife,
pick a quarrel' § Jo. M 128, Jo. J 81, CAD V-81 OLS 152, HJ 2345, KB
195, BDB 173, Js. 268, Lv. T | 359, SI. 300, JPS I7Eg fP 33y 'be
hostile', fMK 33y.t 'wrongdoing',33yw 'opponent’, ?? Eg: {EG} MKzr 31
‘fremde Léander',3r 3r ‘'aus der Fremde kommen' (of birds), NKr 3r
‘fremder Mann', 3r 3r 'fremd\feindselig handeln (gegen den Bruder)',
MK {Fk.} zr3zri 'stranger',3r3ry 'strange' 1 EG V 51418, 604, Fk. 318,

324 | | IE: [1] ?? Htkur ur ‘'enmity (Feindschaft), enemyllD [2] (+
ext.) NalE*g"ers- 'repugnance, abhorrence' Arm gqwipzhd ga¥sim 'l
abhor, | detest, | haté! ON gersta ‘'argern, bése machen', MHG

garst 'rancid taste, stench', MHG, ML@ars+t 'rancid’, Digarstig
'rank, rancid, musty', NHGgarstig id., 'nasty, foul, disagreeable' 1
Not here ¢ P) Avgrahma-, interpreted by P as 'Sunder, Frevler', but
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actually meaning = gift' (Bai. 442, Brtl. 530) 11 Ts. E | 66%, Pv. IV
280-6, = P 445, Slt. 3742, Vr. 165, Vr. N 185, Lx. 53, KM 233 {{ Acc. to
AD’s theory of vw. changes in the prehistory of IE (AD NGIE, AD NVIE),
the lack of palatality in the NalE initial cns. is red.g¢ > *g¢"ai > *ghei >
*ghe [loss of a glide before another sonanfl] D *kir-ukk-, *ker- ({3GS}
*k-) > Tm ceru v. 'hate, dislike'cirukku 'be angry with', KICiry - id.,
Td k+rk 'violent anger', Ticirra,ciyru 'anger, displeasure', Brkiren
‘abuse’ 1Y D no. 1597.

657a. 20 , *giRV 'leg, = bone of the leg> HS: Ch: WCh: Wrj {Sk.}
g3rdaj, Cg {Sk,} g3rde leg'ii CCh: Zm {J} guray 'thigh’, ZmD {Srp.}gore,
BtD/BtG {Srp.} gérgaé§ leg" 1 JI 1l 220, ChC s.v. 'leg' and 'thigh', ChL
|| A: Tg *giram 'bone’> WrMc {Z} rupaub, Mc Sbgiram ‘bones,
corpse’, WrMc {Z} rupaurwu, Jrcgirangi 'bone(s)’, Ewkgiramna id.,
Sin giranda, Ul giramsa 'bone', Lm Ogiramna, Neggiyamna 'skeleton’,
Orc giamsa 'bone(s), Orkgiransa 'bone(s), UdgeamaHa, Nn KU
giramna, Nn Bkgirmasa id., 'skeleton’, Nn Nh/KUgirmaksa {STM} id.,

{On.} 'bone' § STM 1| 154, Kiy. 125 [no. 510], On. 1068, Z 336 O
Doubtful because of the semantic difference between 'leg’ and ‘'bone
(but compare Germamein).

657b. , *guRV ‘belly’, (?) 'trunk of a living being'€¥ ‘'body’) > HS:
C: SC: Irg {MQK} gura? 'belly, interior', Irg/Alg {Wh.} gﬁra, Grw/Brn {Wh.}
gura?a 'stomach’ 1 MQK 41, Wh. IC 23| U *kurV ‘body’, (?) 'trunk of a
living animal' > Lp: N {N} gaorod ~ ggrog 'body, carcass', lkarot id.,
'trunk of a living animal', kordd_ 'carcassti ObU *klr 'body'> pOs *kor
> Os: Kz ed-x0,r 'body, surface of a body'e@ 'body'), V kdr
‘'shape\image (of a guardian spirit, person, animal), Vy/Ag/Ty/Y {Trs.}
kOr 'shape, appearancef{pas, Bna); pVg *kiirt 'shape, image', {Alq.}
‘Schattenbild, Gestalt> Vg: P is-kor, Ssis-xo0r 'Schattengestalt’, MKis -
kWar id., 'spirit', LK x0r, Ss {Ht.} xuri 'Bild, Gestalt, Form'l Sm: Ne T
{Ter.} xar- 'self" (xar?n 'myself', xart 'thyself', xarta 'him'\her-self'), En:
X keder, Bkere? ‘-self' (rf. prn.) 1 UEW 216, Trs. S 183, Ht. no. 312,
Ter. 891 = Blz. L no. 73 (SC, U + unc. HS, D and IE reflexes of N
*gERYV ‘entrails' and N*g AR¢V 'belly, inside' [g.v.]).

657c. *guR YV 'forest'> HS: Ch: CCh: Ms {ChL} guruda, 2 Lgn {Bou.}
garga, BnnM gura ‘forest', Bnn {ChL} gora 'bush (forest)'i ECh: Mu {J}
gura 'bush’, Nd D {J}gérm?rj ‘forest’  Cp. also HgUrmi {Ba.} 'copse,
forest', {Abr.} thickly-wooded country' § ChL, ChC s.v. ‘forest', J Mu s.v.
gura, Ba. 353, Abr. H 564 | 1E: NalE (att. in Blt)*°g, " er- > Lt giria, Lt
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Z gfré, Ltv dzira ~ dzire 'forest, Prugarian ~ garrin 'tree' = P
478, = Frn. 153 (both equate it with Sigora, Ol giri- and Av gairi-
‘mountain’) || U *kurV ‘forest, bushes (Gebischy'Er xypo kuro 'bush
(shrub), bushes (Gebischi)i Os: D xar ‘'coniferous forest, forest with
much game', Kzxar 'woods' {ar téxuiu manti 'move to the forest for
hunting [whole families]’); Vg: T {MK} khar(e)p 'grove (Hain)', {Kn.}
k31-karp 'birch wood' k31 'birch’), N/ML {MK} khwdrp ~ khuorp
‘birch wood fepesHsak), LL/IP {MK} khorp, K {MK} khorep ~
khworep ~ kh(w )grep 'pine-\fir-wood' [ Sm: Ne F {Lh.}kUr 'thicket
(thick wood\bushes) on riverbanks' 11 {Rd.}: F¥p- is a sx 11 UEW 217,
ERV 31, MK 109, Lh. 213.

658. , *¢URV 'to roll' > K *gor-/*gr- vi. 'roll, wallow' > OG gor -,
ngor-, Ggor- vi. 'roll, wallow' (‘rollen, sich walzen"), Mgorgol-, Lz
ngor-/ngr-, Svgur-/gwr- v. roll' 11 K 64, K 31, FS K 834, FSE 889,
Chx. 202, Abul. 96, Ser. 4] | HS: EC: Sa {R} gt r- 'rollen, walzen, in
Kugelform bringen'ii SC: Irq {E} g% angWarara- v. 'roll (downhill), {MQK}
g¥angWarar- 'roll, roll down' § R S Il 1601, E SC 372, MQK 43m WCh:
Hs géré v. 'roll any circular object rapidly along the ground' { Ba. 36P
?0 Eg Pg33 v. 'turn over (kentern)' § EG V 149 ¥ Tk. SCC 89 [no.
18.13].

659. , *gliRV ‘'beast'> IE: NalE*ghwEér- ({(EI} *'¢"wEr, genitive
*'gh\wer-0s) 'wild animal'> Gk: A $ip (gen.8npéc), L wip, Thpelp 'beast’
i Lferus (f. -a, ntr. -um) 'wild' (L e [rather thang&] is due either to
Celto-ltalic shorteningﬂ of long vowels [Dybo’s Iavy%' Db. SDKI 13] or to
generalization of {EI}*ghwer- obl.) {i BSl: Lt Zvéris, Ltv zvers 'beast,
Pru accus. plswirins 'beasts' v-]) i pSI*zv&rb 'wild beast> OCS
ZREPL zUdrb, Blg 3Bap, McdS3Vver, SCrasep £ zvijer, Slvzvuer,
Czzveér, Skkzver,Pzwierz, RzBepb, Uk3BIp id. (in BSI the word
was transferred to thé i-declension on the basis of the accus. sg. form
with Baltic *-1, SI*-b < IE *-m, *-ns) {{ Tc B d.serwe 'hunter' ({Ad.}: <
*ghwer-wo- 'he of the animal'), dger- v. 'hunt' 1 WP | 6423, P 493, El
23, F 1 672, WH | 4878, Tr. 3745, Frn. 1327, ME 409, En. 261, Vs. Il
87, StSS 235, Glh. 702, Ad. 638 || A *gURE- 'deer, wild herbivorous
animal; game' XN *gofHe ‘'to track [game], to smell, to hear; ear] and
N *guR"™X"a 'antelope, male antelope M *goreven ‘wild animal,
*goreve-siin 'wild herbivorous animal, antelope' [1] M *gdreyen 'hunt,
(?) 'wild animal' ¢ M *gdreven n. 'hunt, chasing; game N *gofHee) >



695

MM [S] gore.e 'Wild', KI {Rm.} gorg 'Wildtier; Hirsch, Jagdtier; Jagd',
HIM {BMR} repes 'Jagd, FischereipxoTHW4Y1H npombicen’, Ord g 66
'‘chasse’; 2] *g6reve-sln 'wild herbivorous animal, antelopeé MM [S]
gore.esun id., [MA] goresun 'wild goat', [IM] gresun 'antelope’,
WrM {MED} guregesun ~ gorugesun id., 'game, wild beast’, HIM
repesc(ex) {MED} id., {BMR} id., 'antelope’, Brt rypesha(#x) 'wild
goat, roe', Ord8_0ros 'gibier, animal sauvage', K| {KRS}epacH gorasan
'saiga antelope(Saiga tatarica)', {Rm.} gorgsn 'wild animals, deer or
antelopes', MMgl {lw.} gdresun 'wild ass', Dg {T} gurés ‘'antelope, wild
beasts', {Mr.} gurése 'a quadruped, wild animal’, Mnr H {SMk‘Uoros3

'béte féroce, béte sauvage; sauvage'  SM 215, lw. 104, H 51, Pp. MA
172, 437, MED 387, BMR | 4467, KRS 147, KW 138, Chr. 166, Mr. D

153, Ms. O 271. T DgJ 1381 Tg: [1] Tg *gdrma-ckun) ‘hare'> Nn Nh/KU
gormax0, WrMa {Z} rynMaxyHb 'hare', Jrc {Kiy.} gulmahaj 'rabbit’;
Nn Nh {STM} gqurm3 togsa 'sacred hare', {STM}gorma-gqsa, {On.}
gormayoqg-gqsa ‘hare’s hide’; 2] NrTg *g'u'rn- 'O small fur-bearing animal’
> Ewk gurnun 'squirrel’, Lmgurnata 'weasel' § STM | 161, 174, On. 115, Z
352, Kiy. 105 [no. 150]W pKo {S} *karani > MKo karani 'deer, elk’, NKo
korani 'elk' (x N *guR"X'a 'antelope’) 1 S QK no. 271, MLC 138, Rm. SKE
125, Choy 9023, Vv. AEN 16 (suggesting that Ko is a loan from pChK
*qorani 'reindeer) 171 SDM 57& (pA *gulorile or *gulofile 'deer, game'
> Tg, M, Ko), DQA no. 572, S CNM 67 || AdS oft *koyra 'male animal
(x N *koyRV 'male animal' [g.v. ffd]x a derivative from U*koye 'male,
man'< N *goyV 'man, people)< IS | 237 [no. 93] (IE, M). Cf. N
*guR"X'a 'antelope, male antelopex Gr. Il 8: *gura '[wild] animal’), O
HSN 121 (N*gUyR& ‘'wild [animal]' > IE, A + err. HS*gVr- 'young animal,
dog' [going back to pN {AD}*gur E,wV 'young (carnivorous) animal’).
659a. *gE"™®'0orV (or *¢EworVv??) 'grain'> HS: Ch: [1] WCh {OS}
*girur- 'millet' > Hs {Abr., Ba.} géro ‘bulrush millet (Pennisetum
typhoideum), Gw {Mts.} dero 'millet' | Su {J} §ewuroid. | Sy {Sk.} goro
'sorghum'} Ngz {Sch.} gav3srka ~ gavrska id. i CCh: Zm {Srp.}guirany
‘corn’ i} ECh: Smr {J} g3rawe 'O corn' 0[2] *gVr- 'bean(s)’> WCh: Ang
{ChL} g3ram id. | ? Fy {J} kerem id. ii CCh: Mdr {Mch.} g?re_', {ChL} gire,
Glv {ChL} ?agura, {Rp.} ag3ra, Gv {ChC} ng3re, Nkcngsre, Dgh {Fk.} ngre
id. {i ECh: EDng {Fd.}gér!én 'haricots blancs', Jg {J§ir(k) 'beans' § ChC
s.v. 'millet' and 'bean(s)’, ChL, Sk. HCD 83, Abr. H 316, Ba. 377, Sch.
219, J S s.vewuro, JR 87, J J s\gir(k), Fd. 322m S: [1] S *gir(-at)-
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'= small grain'> MHb N73 g&'ra ‘'seed of carob (St. John’s bread,
Ceratonia), Ak girT 'twenty-fourth part of a sheget> BHbN93 ¢g€'ra
id. O[2] CS *gargir- 'a berry, small grain> BHb pl. 3"7373 garga'r-im
'ripe olives', MHbM373 gar'ger, JA [Trg.] X137 garga'r-a 'berry,
small grain, Argirgir- 'bean' 1 DRS 177, 181, KB 193, Klein 108, Js.
266, Low Il 403, Ln. 401, BK | 2745, Sd. 291 {1 OS no. 21” I E
*oghlgheghlghr- (or *°glgeghlghr-?) (x IE {P} *grer- 'hart darliber streichen,
reiben’) > Gk xaypuc. 'parched barley' xéy ypoc. 'millet’ § 0 P 439, LS 425
|| D *kor- 'millet, a grain'> Knd koren 'a grain', Tmkural 'ltalian
millet’, Kt koy], Kui kueri 'Setaria italica', Kn korale, Tl korralu, Prj
koyla 'Panicum italicum (a kind of millet)’, Gndkohala(:) < kovrla
‘Panicum miliare', gorran 'mandgeya corn, Eleusine coracana' 99 D no.
2163 & The D and S data suggest that the N internal cns. was™ net

(but most probably a weak I*? or *h). If this is true, the cns:w- in
several Ch languages is a hiatus-filling innovation influenced by the
labialized vowel<{> = Blz. DA 160 [no. 82] (D, HS, IE)||| Cp. also 2?2 N,

~*gERVSdV (or cd *¢E"™?'0rv SVdV?) O cereal' > IE {EI}
*'ghresdh(i)- (gen.*ghr'sdP-0s) 'barley'’> NalE: L hordeum id. {{ OHG,
OSxgersta, NHG Gerste, Dtgerst id. ii 2p Gk Hm xpT 'barley', Gk
xpL3al pl. 'barley corns, barleyii Al drithé 'grain' @0 Ht karas ntr.
({El} = [kras], [kars]?") {Ts.} 'wheat (?)', {EI} O wheat' (absent in Pv.) { EI
51, P 446 (IE*gherzd(")-), Gl 565 (IE *g"(e)rd"-), Bc. no. 8.44, WH |
656-7, KM 250, O 75, Ts. W 34, Ts. E 498] HS: CCh: Msg {RIf} gerda
'sorghum’, {Ov.} girda 'Korn, Getreide', ZmB {ChC}giran 'corn'ii ECh:
Smr {J} gércjwé ‘corn' § ChC s.v. 'corn’, Lk. DQM 56.

659b. *gi?'0'rV 'O grass'> HS: S: Ar §a?r- 'herbe grande, longue,
d’une végétation riche’ 1 BK 1 244| IE (mt.; x N *goRho 'be\become
big\long, grow'?)*ghreh™-/*ghrh*-: +ext.: NalE*g"ros-/ *ghras- ‘grass,
herbs'> Gt gras (. xoptoc, Ad xavov) 'Gras, Kraut', OFrgres, gers,
OSx, OHGgras, NHG Gras, ASgras, Iars 'grass’, NEgrass i L
gramen 'grass, turf € *ghras-men) ii SI*grozdb (genitive *grozda),
*grozdb 'cluster'> OCSTpPpOZAL grozdb, Sivgrozd ‘cluster of
grapes', SCrgrozd id., 'grapes’, Blgrpozno, Rrpozob,Arposn
‘cluster (of berries, grapes etc.)’, OR, RChBoZA b grozdb 'grape'r
+ another ext.: ASxr &2 d 'grass'ii L herba 'springing vegetation, green
plant' x N *goRho 'be(come) big\long, grow', q.v.)@ Ht {Pv.}
kariyant- 'grass'karitasya 'grassland, lawn' § WP | 646, P 454,
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KM 268, 2723, 275, Schz. 1545, Kb. 413, Ho. 1379, Ho. S 289, Fs.
220, Bern. | 355, ESSJ VIl 143, StSS 178, Glh. 250, WH | 6380, Pv. IV

80, Ts. E | 507, 510 | A *Kbli:,r- > NaT *K&:,rédn 'sedge™> VTt, Bsh
klirdan, SbTtkiirdan, Brb {RI.} kdrdn, Xk kdren ot, StAlt, Tlt {RI.} kdrdn id. |
ET KQ 1478, RI. Il 1251, 14541 M: WrM {MED} kuirmeli, HIM {MED,
BMR} xypmM3an 'sedge(Carex)’, Kl {Rm.} kursn ‘eine Pflanze (giftig),
sedge(Carex), henbane' 1 KW 248, MED 506, BMR IV 190, Kow. IIl 2650
|| D *kir- 'greens, vegetables* Tm kTrati id., 'potherbs', MicTra
'‘greens, eatable leavesh k1 ra,cIvra 'spinach’, Ktki‘r, Tdki‘ry
'‘Amarantus’, Kn kire, kire '(various species of) greens', HIra,
kTre 'herb, vegetable, greens' 1 *Br- < post-N **-?r- <N *-?'0'r- 19
D no. 1617 T *k‘- and M*k- are probably from*g? < N *gi?- < Blz. L
no. 71c (suggesting the comparison between IE, D and T).

660. *ge'ﬁv’rv 'to fence around, to encircle; enclosed place’ - (

'to build walls\huts')> HS: C: EC: Ged {Hd.}gorre, Brj {Hd.} gdore 'shed for
animals', Or {Grg.} gorrd 'partition, wall' i SC: Irq {Wh.} gar'?ai (pl.
gér'?awe) ‘wall of the verandah', {E}¢darfay 'verandah of house', {MQK}
garsay 'front of the house, area near the house'N *gd ARV 'belly,
inside'?)ii Bj {R} ga?ra ~ garra ~ gara 'fenced courtyard around the
house'; eBj or Ag*gasrat b> (or <b- ?) Tgy {R} ®#04% kasret b> BIn/Sa
{R} 'gasrat id. 1 Tgykasret is isolated within S and EthS, while Bj

ga”ra has cognates among the C lges, suggesting a C origin of the Tgy
word 1 R WBd 87, R WB 234, Grg. 181, Hd. 94, 242, Wh. S|, MQR=3F,
SC 233 (pSC*gad- 'dwell, reside, abide' based on an unc. comparison of

the Irg word with Dhl*gad- 'stay’) @ Ch: WCh: Hsgargari 'low wall or
mound to prevent rain water from flowing into a booth'ECh: Mkl {J}
gara (pl. gar-dari) 'cloture d’épineux’  Ba. 366, J LM 98 ¥ OS
no. 852 {garur- 'wall, yard') and no. 956*¢€or- 'wall, house, dwelling’)
|| A *ge."i"rv 'house, tent, wooden framework of a temtM *ge_ir
‘house'> MMgl {lw.} gehir ‘house’, MM [S] {H} gehi1it pl. 'houses’,
[LM, S, MA, IM, IsV] ger, WrM {MED}, WrO ger, HIM {MED, BMR} r3p
'yurt (Mongolian tent), house', Ord, Mnr H {SMJ_er, Mgl {Rm.} gef, Brt
rap, Ba {T} gar, Dg {Mrm., T} geri, ger, Dx gie 'house' § H 4950, Pp.
MA 170, 437, Pp. L Il 69, Lg. VMI 30, MED 378, BMR | 4812, Chr.
171-2, Ms. O 25960, Krg. 770, SM 133, T 322, T BJ 136, T DgJ 131, T

DnJ 114, Klz. D | 133, Ilw. 103, Luv. 133, KRS 138 T *K|k_a&rak
"latticework wooden frame of a yurt', "yurt (ten'OT {Cl.} kara:ku:
'latticework wooden frame of a yurt', {DTSkerdagu 'yurt (tent)’, OT Kr
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[MK] kereku 'yurt, Tkm tgeregde, Bshkirdga, Nog, Qzqg, Qg, Qrg
kerege, Alt/TIt {RIL.} kardva, Uzkeraga 'latticework wooden frame of a
yurt' § Cl. 744, DTS 300, ET VGD 24, RI. Il 1090, Sht. 125, KrkR 315,
UzR 209, Dr. TM Il no. 16290 AdS of (infl. on) Tg *derbe- 'make
perches, clean trunks from boughs'N *goerIpv ‘'scratch, scrape’,
q.v. ffd.) 71 SDM 5423 (pA *geérV ‘'house, house poles' Tg *gerbe-, M
*ger, T *gErekl [without taking into account MMglkehir and MM pl.
gehit]), DQA no. 503 (T, M, Tg)| | D *ker- (8GS} *k-) > Kn kir v.
‘confine, close, shut, block up, make a fence, cover, Tmru Vv.
‘control (as the senses), hinder, prevemiral v. ‘restrain, imprison,
dam up', Mlceriyuka 'be thronged'cer ukkuka 'dam up, enclose’,
cira 'enclosure’, Ktéer 'imprisonment’, Tdker f- ‘(water) is dammed’,
Tl cexr a 'prison, imprisonment', KndkeR- v. 'close, shut (as a door,
box); build a board (as enclosure)’ 11 D no. 19Bp?K: G da-v-h-
gurgur-eb 'ich hege um' § Chx. 21'“ Possibly an AdSof IE (NalE)
*ghor-to- 'encircled land’; the N etymon in question is hardly the main
source of NalE*gror-to-, because the latter has no long vw. (the
expected trace of the N Ir)s¢e N*gdRd'd@" ‘encircle, surround, fence
in', q.v. ffd.) < It is tempting to adduce FWK'&@'rV > Prm *kar
'settlement, fortified settlement’, but the FU vwi' (> Prm *a) suggests
that the word belongs to I\T‘_qug01RV ‘heap of stones, stone wall,
(walled) settlement' & The N Ir. (probably *§) is suggested by the
reflexes in Bj £), Tgy (§), K (lack of *y) and M; the N vw. betweerf s’
and *r is suggested by the M and D ev. {(Br- from intervoc. *-r- rather
than from a*r-cluster).

661. *g'i" srV 'look, look for'> K *°g'@'rV (or *°galarv) > Lz, Mg gor-
v. 'look for' § Chik. 2645; GM S 3345 and Test. KVvO (both on the
origin of Lz and Mgo) | | HS *v gqr > S*°/dir *look, see'> Ar Zl.':[\)/;_a_.
difran-at- 'eye’ 1 BK | 300m Eg fMK 3Sr v. 'search out, investigate;
seek' ¢ N *COSFV ~ *CGFSV 'to see, to look' [q.v.]) 1 EG V 539, Fk. 320
M EC: Af {PH} dorrise v. 'look for, search, seekigoran 'searching,
studying', Sa, Sa | {Rjgur- 'look for', {Wim.} gdro-kio 'l shall look for'
PH 115, R S Il 161m ? B: Nfsa-ggar 'look for', possibly also*+” grw
'find' > Ah, Tdg agru, ETwl, Ty agraw, Gha3raw, Tnsli3rbw id. § La. S
214, NZ 857, 8956 m Ch {JS} *v gr 'look for'> CCh: Db {LnG} gLr, Msy
{Mch.} gar, Ms {J} gara, ? Bdm {Lk.} kera id.  ChC s.v. 'look for', ChL,
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JS 171, Lk. B s.vkera, LnG s.v.gir || 1E: NalE*°g." era- ~ 2*°g.* wera-
> Sl inf. *zbréti / 1s pres.*zbfo 'look, see’™> OCSZLpETH zbr&ti /
ZLPHR ZbY jq {StSS} 'see, look', SCerreti ./ zrem, Sivzriti / zrem,
RzpeTb / 2pwo, PZrzec /zrze, Czz¥iti /z¥im id. | Lt Yiuréti
'to look (at)' § Frn. 1316, Tr. 366, StSS 242Glh. 700 (?8: Sl *zbreti
< IE *ghera-/ *g"re- 'shine’) || A *gor'i'- (or *garv-2?) see, look> T
*K'gr- (or *k_0r-). 'see'> OT, MQp, XwT, Chgkdr-, Tk gar-, Az, Tkm,
Qmq gor-, ET, Blg, Kr Cr, Nog, Qzq, Qq, Qrg, StAlt, SY, Xk, Tv, Wdor-,
CrTt kof-, VTt, Bshkiir-, Uzkwr-, Qzl {Dom.} kdr-, {Jk.} kBr- ~ kir, Qb
{Cs.} kdr-, Tfkdr-, Chvkyp— kur-, Chv A.xop-— kar- 'see’; T*K'Gf (or
*K_GF) 'eyes’ € N *°g'i"srV yi, where*yi 'a couple' is a marker of
dual) > OT {Cl.} kd&:z, XwT, MQp k& z, Chg, OOsmgdz, Tk gdz, Az §oz,
Tkm rez ¢66, CrT goZz ~ koz, Qmqgdz, XT {Dr.} g¢e-z, Blg, Kr Cr, Nog,
Qzq, Qq, Qrg, Th, ET, Ln, SX0z, Uzkwz, StAlt, Xk kos, VTt kiiz (4> Chyv
xyc ku§ ~ ko$), Bshkii&, Qmnkiz ~ ko ~ kiis 'eyes' § Cl. 736, Rs. W
292, 295, ET VGD 603 and 779, Ra. 240, Md. 49, 170, Ash. VI 307
17, Fed. | 31011 and 31415 (Chvkyg <b VTt kiiz), Jeg. 11820, ChVS
96, # Md. 50 (T *K'éfs 'eye) @ Tg *°gur- 'learn (erfahren) *gurpun-
‘hinausschauen' SIn guru- 'learn ¢3HaTb), understand’, Ulgurpun-,
Ork golpon-~gurpon- 'look out (hinausschauen), appea@blC19HY Tb,
nokasaTbc4)', Nn Nhgurpun- {STM} id., {On.} id., 'anblicken, schauen' {
STM | 163-4, 174, On. 1210 M *gori n. 'hope, expectatiorr WrM
{MED} gor1i, HIM {MED, BMR} ropb, Brtropwu id., Ordgori andg_ori-
ugwi 'c’est en vain, cela n’ira pas' (withug"i ‘'without') & WrM gor i
tigel 'without hope) § MED 361, BMR | 439, Chr. 157, Ms. O 3@V pKo
{S} *KIri- 'long for, miss, think of> MKo kKIri-, NKo kiri- 1 S QK no. 915,
Nam 68, MLC 237 11 SDM 568 (pA *gﬁre 'see, understand® Tg, M, T,
Ko), DQA no. 554, S AJ 281, Rm. PKE 85, ADb. SR jthp *kur-,i, (3GS}
*g-?) 'mark, sign'> Tm, MI, Kn kur i 'mark, sign, aim', Tmkuyr i- v.
'draw, sketch outline in painting, design', Kuryv 'good aim', Tdkury
‘aim’, kurp 'a mark (made by a person to show he was there) kKKnr 1
v. 'mark, take note of, regard’, Kdguri 'drawing, sectarian markkuri-
v. '‘paint’, Tugur1 'aim, mark’, TIgur 1 'an aim, design', K@ur- v. ‘aim
at', Mlt kurke v. 'write' 1 D*-r- goes back to post-N-r- (with loss of N
*¢) < N *-§r- 1 D no. 1847 If the N vw. was*li (suggested by IE),
we still have to expain the M back wio (regr. as.**li...4 > *0...V??).
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662. *ge2hRV or *geeRha 'sunshine, day, light (Licht}* IE *gherH-/
*ghreH- > NalE *ghera-/*g"rE- '= shine'> OIr grian f., NIr grian 'sun’
(< *ghrgind) {i ONgrd-r, NNr, Dngrd, OFrsgré&, OHG gr 3o, NHG
grau, ASxraw, Ira&x 'grey, NEgray ~ grey (‘grey' « *'bright’)
(Gmc *E < NalE *€ < *eH); with the sx*-u-: ON gryjandi f. 'dawn'{i Pru
sari ([z-]) f. 'Glut, Lt Zara f. 'aurora, sunray'Zaras id., Zeréti 'to
shine, to sparkle, to twinkle', Ltz ars 'ray' i Sl *zo'fa (accus.*z070)
‘'sunrise, aurora' ("stem I"*ghera-) > OCS pl.Zzopkx zorje, McdS
30pa, SCrzdra, Slvzérja, Czzor¥e,Pzorza, R pI.'BDpM, RA :30']39{
(pl. R 30pun); Sl *zafa id. > OCSzapra zarja 'aurora, light, ray of
light', Blg, Rza'ps, Slv zarja, Czz&¥e 'aurora, Morgenrot' | P 442,

Thr. 88 222, 470, = Bc. 54, Dnn. 383, Vr. 185, Schz. 154, Kb. 405, KM
268, Ho. 135, Frn. 1290, En. 242, StSS 232, 239, GlIh-89®, El 514

(*gher- 'shine, glow')” HS: WS *v ghr > Arﬁ/ghr G v. 'dazzle so.

with the sunlight' (of the sun), S¥" ghr G 'be dazzled' (of the eyes),
Mh {Jo.} v ghr (pf. ¢3hEr, sbjn.ysghdr), Jb E/Cv" ghrid., Sq {L} v ghrr
‘étre\devenir clair', Tgn” ghr G v. 'glow, coal (verkohlen)' § BK | 343,
Hv.102, Br. 1_407, JPS 62, L LS 104, Jo. M 117, Jo. J 73, LH 559, DRS 104
M Ch: Hsgda¥ri 'sky'ii CCh: Msg {RIf.} gerna 'day', Msg G {Trn.}g3rna,
Msg P {Trn.} ¢3rna, Msg {Ov.} girné 'today’, Msg G {Trn.}gérvs\d?
'daytime’, Msg P {Trn.}¢3rv3d3y 'moment’,g3rv3d3y marbay 'noon’
(marba- 'in the middle') § Ba. 367, Abr. H 306, Trn. LM 90, Trn. LDM
17, 23, Lk. M 56, ChC s.v. 'day'| A *gaRe- or *g&R4- 'light [lux] > M
*geren 'light, brightness' X N *g'e' y,Fd ‘fire, hearth’)> MM [IM] gere
'light', [S] gere 'brightness (Glanz)', WrMgere {MED} 'light, lustre,
brightness; dawn; torch', HIM3paa {MED} id., {BMR} 'torch (nyu4uHa,
vaken), light before dawn, Morgenrot; Beleuchtung', Brt Wap3 'torch
(nyunHa)', Kl {Rm.} derg 'Fackel, Licht (fir nachtliche Wanderungen)',
Ord ¢g_ere 'lumiere', Mnr H {SM} g 3rie 'lumiere, clarté, éclat, rayon', {T}
gere 'brightness, lustrecpidaHune, bneck)', Dx gréren light, ray'; @ M
*gerel 'light, brightness, beam of lightt MM [HI] gerel 'light, [S]
gerel 'Glanz', WrM gerel {MED} 'light, beam of light, HIM rapan
{MED, BMR} id., KI {KED} repn deralid., {Rm.} ger] 'Licht (light), Glanz',
Ord ¢g_erel 'clarté, lumiere' 1 Pp. MA 437, H 49, KW 134, MED 388
BMR | 484, Chr. 1733, KRS 139, KW 134, SM 134, T 322, T DnJ 114, Ms.
H 56, Ms. O 26010 Tg: [1] Tg *garpa ‘ray' > Ewk garpa, Ork galpa, garpa
'ray', Lm garpa, garpu ‘'rays of the sun', Nedgatpa id., 'ray of light’; Tg
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*garpa- v. 'shine (leuchten)> Ewk garpa-, Lm garpu-, Neggatpa-, Ul
garpaci-, Orcgappa- id., Ud gakpa- 'rise' (sun, moon, stars), Oralpa-,
garpa- 'shine' (sun, moon), Nn NRarpa- {On.} 'rise, shine' (sun. moon),
{STM} 'shine' (sun, stars) T STM | 142, On. 992] ?¢ Tg: WrMc {Z}
rapsa— v. 'dawn’, Mc Sb {Y}gerama 'to break' (of a day), WrMc {Z}
ycmxa rapuwa—mMbu 'althe star shines' § Z 324, Y no. 2662 {1 SDM
531 (pA *gar|Fi or *garffo 'light [lux]' > M, Tg *garpa), DQA no. 1535<

IS 1 228-9 [no. 82].

662a. *gaHRV (= *ga®RV?) '0?) fish'> HS: Eg Ggr 'fish' (coll.) 1 EG
V 180 I C: ? SOm: Hm {Ldl}kara ‘fish' 1 Bnd. AL 150, Ldl H s.vkara | |
U *k0re 'O fish' (whitefish'?)> F kuore / kuoree- 'smelt, Osmerus',
Krl kUareh, Vp kofeh id.; BF 4> R ko proxa, kopwowka id.|? Z, Vt
gurina 'gudgeonm Sm: Slqg: N {Cs.}kor, UO {Cs.} kuor, Tz {Cs.} kuor,
kdr, Kar {Cs.} kU r 'Coregonus muksun (a Siberian whitefish)'
(Castrén’s k is very likely to represent Slq), Kms {PIs.} kur u 'lenok
(‘Salmo lenoc' [= 'Brachymystax lenoc?]), Koyb {Coll.« PIs.?)}hurru
'‘Salmo corregonoides'{ Coll. 29, SSA | 4412, Vs. Il 344, LG 83, Cs.
118, 181, Pl. Z no. C-356, Rs. W 282, BIG 287, Rl Il 53¢ D: McTm
*karai > Tm karaj 'a sea fish', Mk&ra 'a fish' 1 D no. 1476 D *-r-
(reg. from *r-clusters) and the long vw. in U and D suggest the
presence of a Ir. (sc. B-r- <N *-HR-); U *0 < pre-U *a <N *aH; on U
*D < pre-U *@ see Db. OS xxwvxxvi. The absence of the Ir. in Eg suggests
that the N Ir. was*? (= *? or *h, which are the only laryngeals liable to
be lost in Eg)<> = Blz. DA 158 [no. 65] (suggested to equate D with T, U,
SOm + unc. with Tg).

663. (,?) *gl'W'RV ‘(roof of a) hut; to dwell'> HS: WS *-g0r- v.
‘dwell' > Hb -gur- (pf. 73 gar, ip. 71a? ga-'g_Ur) ‘dwell (as alien and
dependent)’, MHb-gur- (M3 gar /'11?.jga-'g ur) 'dwell (wohnen)', Ug
{TOu I} gr (v gwr) 'étre un hote, séjourner, {OLS} gwlyr N
'hospedarse, acogerseyy grgr ‘'avecindarse', Mdg uar a 'temporary
dwelling, (?) exile', Sbv” gwr v. 'visit (a sanctuary);&> WS *ga' wir-
‘inhabitant’ > BHb A3 gér 'protected citizen, stranger living in so0.’s
country', MHbRAger, JA [Trg.], JEA {SI.}NTI‘-'?. giyyyo'r-a 'stranger,
proselyte'’, Srgiyo'r-a ‘'alien, foreigner, stranger; proselyte’, Ajla_/
dar-, Gz AL gor, Tgr, Tgy AC gor, Mh g3wayr, Hrsgor, gwir 'neighbor';
4 :Gzv gwr TL (pf. tagawara) 'dwell together in a neighborly way', Jb
C pf. S39Er (shjn.y3s'ger) 'become so.’s neighbor' § KB 193, KBR 134
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201, TOu | 588, BGMR 51, Js. 236, OLS 150, Sl. 278JPS 68, DM 82, L
G 207, LH 592, Jo. M 128, Jo. H 42, Jo. J 80, DRS IDEC: Sml {ZMO}
guri 'house, home', Rglura 'move to a new dwelling place'c?Arr gur-
‘migrate’ (unless akin to Argor 'road, way'), Sd {Gs.}dare ‘tribe,
people, village' 1 ZMO 170, DSI 281, PG 2 Hw. A 323, Gs. 1160
Ch: WCh {Stl.} *garV 'town'> Bl {ChL} g3rwlU, {Bnt.} 'goru, ; Ngm {Stl.
« ?} gargu, Krf {Sch.} giri 'town' | Hs ga¥7, Gw {Mts.} geri 'town,
inhabited environment! Dw {ChL} gérf (b Hsgér’i‘?) ‘town', Jm {Gw.}
girga 'village'ii ECh: Jg {J}gE€r ‘village', EDng {Fd.}g€ger 'town' § Stl.
ZCh 218 [no. 685], Stl. VZCh 67, Abr. H 305, Ba. 367, Bnt. 22, Sch. BTL
54, ChL, ChC s.v. ‘'village' 11 Not here WI {@GQuollée ‘'house', which is

probably a loan from Or (Or {Brl.}Jgola 'a room within a hut', {Sr.}¢o1la
'room', {Th.} gola 'capannuccia’) seeN *giTA 'dwelling' P
'house’]) 7= Sk. HCD 788 | | D *kir- {3GS} *k-) = roof, hut'> Tm
kurarl 'sloping roof (commonly thatched with grass or palm leaf), small
hut', Ml kU ra 'hut, thatch', Kimkurod i 'hog house' | - r- <N *-
wr- 991 D no. 1904| | 20 A: AmTg *guy- 'roof' > Ork gui-~ guycu)-, Nn
Nh gui-, Nn Bk guyu- id., Ul guyi- id., 'v. 'thatch';d> : Ork guids ~
guyds, Nn NhguicCe, Nn Bkguycs, Ul guics ~ guycs, guipts 'a roof' |
STM | 168 T This AmTg word is a valid cognate only if the absence*of
r- in AmTg can be explained (AmTg-y- < **-ry-?) < The N cluster* -
'W'R- yields D *-r- (while intervoc.*-r- would have yielded D*-r-).

664. *gar's' i 'old’ > HS: EC: pOr {Bl., Ss.}*derq- 'grow old'> Arr gér
'old man, elder, husband', Grar- (< *3arr- < [mt.] < *3ars-), Gato, Turo,
Kns ker-, Msl, Bssker?-, Gdl {Ss.} ker?-, {Bl.} kerd- id., Arr gair ‘old', Or
{Grg., Brl.} 3arsa 'old person’, {Brl.} ¥ar-ti 'old woman', @ Arr arar
‘old woman' (generic) { Bl. 207, Ss. PEC 37, AD VZ 208, Hw. A 360, 369,
Grg. 229 Ch {JS} *+" gr ({Nw.} *garV) 'grow old'> WCh: BT: Krkr {ChL}
gara 'old’, Krf {Sch.} garo 'old' (of a thing)i NrBc: Wrj {Sk.} yvera 'grow
old', gére‘f s3nna 'old (person)',gér\igélgwéi 'old woman’, ?gyéréné ‘old"
(of a thing), Cg {Sk.}gérLiSén ‘old’ (man),ga’rdmé ‘old woman', Kry/Mbr
{Sk.} ¥ar-, Jmb {Sk.} var- 'grow old’, My {Sk.} varahozshs 'old man',
varahozaku 'old woman', P’ {MSk.} fiara 'grow old', Sir {Sk.} ¥3ra id.,
yarwa 'old (thing),géré 'old woman'{ SBc: Grn {Gw.} gar an 'old man',
{Hrn.} gégér\in ‘old person’, Buli {ChL}gﬁrmbém id., gﬁrm3§§ ‘old woman'

i Ngz {Sch.} garu 'grow old'i ? Hsgi¥ma 'exceed in age, be older than'
(unless <& Hs gi¥rma 'bigness; to grow big}i CCh: Tr {Nw.} gars, ? Gzg
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{Nw.} gal 'grow old'ii ECh: ? Skr {Lk.} gue 'grow old' § ChC s.v. 'old
(man)', ChL, Nw. no. 64, Ba. 39Q, Abr. H 326, Hrn. no. 170, Sch. DN
69, Sk. HCD 85, Lk. zSS 33| | 1E: Ht karu ‘early, formerly’,
karu(u)ili 'former, ancient' § Pv. IV 1125 | | A: NaT *Kar1 'old' (of
human beings and animalsx N *kiryVHa [= *kiryaHa?] 'old") > OT,
MQp xiiI, OsmzX1v, Chgxv gari1, Tkmrappsbi, Qqgarri, Qq, Qrg, StAlt
gari, Uzgari, ETqeri, Xk xmup1 kirLid., Qzq {DQA} qari id., {MM} qariya
‘old man', ETqeri, Xk xmp1 KirL id., Az garI 'old woman', Tkkar1, Ggz
gqari 'wife, married woman', d.: Q@ariya 'old man'; pT*Kari- ({Md.}
*Kari-) > OT gar1- ({Cl.} gari:-) 'be(come) old', Tkcar1-, Tkm garri-,

Uz qari-, ET qeri-, Qrg, StAltgari-, Tv, TfqIri-, Xk kmpi— Kirt-, Yk KIrIy-
‘grow old', Az garI- 'remain unmarried after the common age for
marrying' (of a woman) f The variant with, I or e of the first syll. (T=
*KEri > *Kir1i?) may be due to the infl. of the reflex of NkiryVHa 'old'
(g.v.) T Cl. 6445, ET KQ 31112, Ra. 223, Ra. 223, Md. 103, 16641
SDM 6712 (pA *k.,,Eru 'old, worn out'> T + qu. pJ*kuta- > Jkutabire-

'be tired' + err. M*qari-, *gar,a,-si- v. 'weaken, become old's DQA no.
775 | | E: AchEl ga-ra ‘alt' 11 HK 4378 & The rec. of N*§ is based on
EC {Ss.} *9¢, which is only tentative (what is certain is that it is a Ir.
resembling *? and lengthening the preceding vw. in Or). Therefore our N
*'¢' here is tentative and not free of doubss. hypothetical connection
between this N etymon and NgoRho 'be\become big\long, grow' may
be suggested only if one can explain away the discrepancy created by the
difference between the laryngeals and the final vowels invol{@dBlz. E
no. 68 (E, HS)<<> Gr. 1l no. 283 tkara 'old") (IE, A + err. J + qu. EA).

665. , *g ARLV 'belly, inside'> HS: pC {E} *gars- > LEC {Bl.} *gars-
'‘belly’ > Gwd {AMS} karS-€tto, Gin {AMS} karSitto, Hr/Dbs {AMS}
karas-&e, Orgara-? ({Bl.}: < *gara-a < *gar§-a), Knskar-itta, Turo Kker-
itta, Gatokdr-a, Msl, Bsskar?-a, Gdlkard, Dsngére, EIm gere, Arr geré?

id. i{ 2?amb Bj {Rop., FI.} gar1 'body, trunk', Bj A {AD} garoyy- 'self', e.g.
PU ga'roy-u ‘'myself, ?v gard'yok 'thyself & N *gERV ‘entrails’, g.v.)i
SC: Irg {MQK} garsay 'front of the house, area near the door', {Egrvay

'verandah' ¥ N *ge'sV'rV ‘'to fence around, to encircle; enclosed
place', g.v.) T E PC no. 50G, AD SF 205, R WBd 87, Rop. 186, Bl. 207,
AMS 167, 207, 232, Hn. NBLK 205, Hw. A 360, To. DL 49, MQK *_/I D:

SD *kar(al)- 'entrails'> Ml karal, karul ‘'lungs and heart; liver,
bowels; heart’, Mlkari1l, Kt karl 'heart’, Knkarul, karalu 'an entrail,
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bowels', Kdgkar1 'interstines', Tukar (a)Iu 'bowels, liver' § D*-r- < N
*-Ri- ¢ D no. 12740 = Blz. L no. 73a (incl. C, D; no distinction
between the reflexes of NgARTV, N*gERV ‘entrails' [g.v.] and N
*guRV 'belly' [» 'body] [> U *kurV 'body, SC*gurv 'belly").

666. *giRSiV 'to cut'> HS: WS *+ gr§ 'cut' > BHb D14 v grg 'cut
down, trim (a beard), diminish', JA” ¢r¢ ‘cut (head hair, beard),
diminish', JEA v gr¢ G 'be inferior, shave the head', $f gr s 'shave
(hair\beard), deprive of hair, make a tonsure', RRMDA2 gr<t? pl.
'hairdressers', M grs (pf. gora, sbjn.u3'gr8?) 'shave (usually the
head)', Jb G/ ¢rs (pf. 'geras, shjn.'yagras) 'cut, shave off (all the head
hair)', Sq {L} v+ gr¢ (pf. 'garas) 'cut (hair)' 1 KB 1956, KBR 2034, Lv. |
363, SlI. 304, Br. 134, JPS 79, HJ 235, L ESAC 16, Jo. M 123, Jo. J 78, DRS
190 M EC: Sa, Afv " grq 'cut (off)' > Sa {WIm.} -igres- id., Sa {R}+v  grs-
(p.'i-grise, imv.e'gris ~ i'gris) 'ab-\ein-schneiden’, Af {R}y  grs-
(p.'1-rgise, imv. 1'rgis) 'abschneiden (Baum, Hals)', {PHrgise ‘cut,
cut down, harvest'darase v. 'cut off in the middle of doing sth.garus
‘harvest, mutilation', @ Arr KUr- ‘'cut, reap, castrate, cut down'; but EC
*dawras- v. 'cut the throat' is probably derived from the reflex of N
*gursE or *glifiV 'throat, neck' (q.v.) 1 AD SF 316, R S Il & R A Il
60, PH 11011, 137, Hw. A 381|| U *kirV > FP™*kird- 'hew, strike' ¢ N
*k"i'r@sV 'strike, hit' [q.v.])> Erkefa- v. 'hew, fell'i Chr L kb'r-as, kbr-
em v. 'beat, strike, thresh', Chr Eb'r-em, Chr Mki'r-em 'l strike (with a
stickkhammer)'i Prm *ker- v. 'hew'> Z kerav-, Yz keral-, Vt kora- id. |
It. no. 398, UEW 666, Sm. 552, LG 124, MRS 270, U 97m pY {IN H}
kife (?) > OY O {Mat.} xmpe orkupbe ({IN kife} 'knife' T It. no. 398,
UEW 666, Sm. 552, LG 122, MRS 270, U 97, IN HDY 213, IN UJ 306,

IN UJ 228 || A *gir'u’- ‘cut, carve, shears Tg *giri- ‘cut out, cut out
cloth for dressmaking> Ewk _gir-, Lm gir-, Neggi-~ ¢giuy-, Orc_gi-~
_giyi, udgi-, Ul, Ork, Nn Nh/Bk/LUgiri- id., WrMc {Z} Tupun— v. 'trim;
cut off (grass, branches)' § STM | 158 On. 107, Z 337, Bz. 212
(*gLri-), S AJ 224 [no. 280] *@iri-) M@ M **gur- 4> [1]1 M *gur i bi- n.
‘cutting' > WrM {BMR} gor b1 n. 'carving’, HHMrypsu {Luw., BMR}
'‘pesbba, Hapes', Brt rypbba n. ‘cutting, cutting into piecespéska,
Hapeska)', KI {Rm.} gufwi 'Ornament, eingeschnittenes Basreligff W i
'Zierate, Ornamente (auf Silber und andere Metallen)' 1 BMR | 463, Luv.
127, Chr. 161. KW 152, 1561[2] (x N *g'0'RVHWYV 'to pound, to
scrape' or sim.): WrMgurangu ‘'whetstone’, HIMrypaus {MED} id.,
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{BTM} 'Tounno, Haxgak' J MED 369, Luv. 127, BMR | 4630 pJ*kfr-
‘cut' > OJkiir-, MIkir-, J Tkir-, J K/IKgkir- 1 S AJ 272 [#194], S QJ no.
194, Mr. 704, 709, Kenk. 9740 ? pT*°Ki:,r- > MT [IM] k't r- 'cut off,
clip' 1 Cl. 643 q1 The vw.*-u- in pM *gur- may be due to regr. as., hence
the most probable pA rec. &giru- 7 SDM 5567 (pA *gldrh‘o >Tg, M +
unc. pJ*kar- 'shear, mow' [going back to MK&RtWV 'cut’, g.v.]), DQA
no. 528, S AJ 288 [no. 297] (pAgirV > pd*kir-, T, Tg) || D *kirv ~
*kerV ({3GS} *k-) 'shave, cut (with a sickle)' (partial coalescence with N
*Kir'™X'V 'scrape, scratch’»> Tm cirai 'shave, cut with a sickle’, Ml
cira 'shaving', Knkiri 'shave', Tukirejuni 'cut (as straw, grass
stumps)’, KIm kerk-, Nk ker-, Mit gére- 'shave', ? Brtkary in 'shear,
crop down, mow down' 1 D¥-r- < N *-R¢- and *-r'X'- 1 Tmciray
'get scratched', Mcirekka ‘'(shave), scrape' and Kker e 'scratch’' go
back to N *Kir'™X'V '0" 11 D no. 1564.

667. *goRSV '= hill, (small?) mountain'> HS: S: Tgr “1G6O g3r§
‘Bergkamm, mountain ridge' (hardly Tgr ¢3r§ 'neck, throat’), w?
Ar gdar(a)i-at- 'monticule de sable, terrain sablonneux' (if 'monticule' is
the primary meaning) {1 LH 576, BK | 2810 C: [1] EC: Sml {DSI} guro 'the
highest point of sth., summit', Or {Ss§orro 'mount, small hill', {Th}
go ro ‘elevazione, collinetta, terrapieno’, {Brl.)Jor o ‘terrapieno,
mucchio, luogo elevato, collinetta’ (Brl. did not indicate the length of
vowels) O[2] C *g'a'r- (x N *gaRH& 'sharp bough, sharp stick, sharp
point') > Ag: Q {R} gara 'rock'i{ EC: Or {Th.} gara (nom.garri)
'montagna, catena di montagni, altezza', {Grgdra 'mountain’, Sd {Gs.}
gara 'hill, small mountain' q DSI 282, Ss. B 84, Th. 121 173, Brl. 182,
AD SF 61, Grg. 157, Gs. 178 NrOm: Shn {Lm.} guré, Anf {Gt} gurad,
HzMa {Fl.} gura, Na {Fl.} g%ara, Shk {FI..} g¢3ra 'mountain’ = Lm. Sh 311,
Gt. 352, FIl. OWLII Ch: WCh: Sir {Sk.} giri 'rock’ (but EDng {Fd.}girpi
and Mgm {JA} g0Pbl 'rock' are plausibly cognate with & grb 'rock,
highland') i} ? CCh: Gdr {Srp.} girma a, {Mch.} garma 'mountain’ |
ChC s.v. 'mountain’ and 'rock’, JA LM 85“ K: GZ *gora- ‘'small
mountain, hill'> G gora, Mg gola- ~ gvala- 'mountain', Lzgola- 'summer
roaming place’ 1 K 64, X31-2 || 1E: NalE *°g, %, ", er- (att. in BSI)
'mountain’, ? ‘forest' x(N *kur _ Vh,V ‘hill, mountain', g.v. ffd.x N
*gURV ‘'forest’) > pSI *go'ra (accus.*goro, accentual paradigm C)
'mountain'> OCSTropa gora, R, Ukro'pa, SCrgdra, Cz, HLshora, P,
LLs gdra id., Slvgo ra id., 'mountain forest, Blgro'pa ‘forest,
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wood(s)’, Slkhora id., 'woody mountain'i Lt giria, Lt Zgire, Ltv 1
dzir a,dzire 'forest, wood(s)' 1 ESSJ VII 281, StSS 174, Vs. 438, Frn.
153 & Cp. FP*kurV ‘hill, steep slope' and DFkur- ({$GS} *k-) hill
country' (both most probably from Nkur,Vh,Vv 1) < = Blz. L no.
111d (suggesting to add Shn, Anf, Dng and Mgm)Blz. KM 133-4 [no.
7], = Blz. LNA no. 17 ¥+ OSA v grb 'campus montanus, saxum', M and
pJ words for 'stone’).

668. (,?)*¢VR& 1l (=*¢VRa&(?) = to fell, to strike; to fall in'>
IE: NalE *ghreu-/*ghrau-/*ghrt- 'fall upon, attack, assai# Gk xpaw, Gk
Hm ‘expat /e 'fall upon, attack, assailfi L ingru-o, -ere ‘fall upon,
assail' ii Lt griauti (pres.griauju) 'to bring\throw down, to
overthrow; to tear down, to demolish’, Ligr aut (pres.gr,auju, p.
gr,aAUU) 'to destroy, to wreck’, Lgritf'ti (pres.gribfvt,f) 'to fall
(down), to crash\tumble down, to fall in', Ltgrut 'to collapse, to
break down' = WP | 6478,= P 460, F Il 111415, WH | 7001, Frn.
171 | | HS: S*°v grs > Ar £ 2 v drs Gt 'break (a piece of wood)h

(ragdrasa) 'fall' § BK | 280m EC: Sml N {Abr.} garas- 'hit', 'beat (a drum),
Sml {ZMO} garas- 'knock, beat, thrash' 1 DSI 25, Abr. S 87, ZMO 1p4
?¢p K: G ngr- 'destroy (a building); fall in" § Chx. 928, DCh. 977 1 In G
ngr- the initial n is strill to be explained> If G ngr- belongs here, the N
rec. is with*s (*d VRa& (). otherwise it is with*g.

669. (id. ?)= *¢ErHV 'to belch, to eruct> HS: B [1] *v " ¢ry 'belch'>
Ah adri v. 'belch’, Ahta-gray-t (pl. ti-érain) ~ tugrayt (pl. tudrain), Gh
ta-3ray-t (pl. €i-3rain) n. 'belch, eructation'f2] ? id.eB *v " grs > b> Ar
Mgr v+ grg 'belch’ (in Ar Mrc {DMA} pf. gerras 'cause to belch', pf.
tgerras 'v. 'belch, burp)b> Kb {DI} ¥¥§argas, {Nz} ggurras, BMn {Bs.}
gurras, lzd {Mrc.} garra$, Shl/CM/Fgg/Shw/Mz {NZ}+ grrs, CA gurrag,
Zng {NZ} agarras v. 'belch’ § Fc. 483, DI. 273, DMA | 44, 167, NZ 899,
903 T The root is likely to originate in eB (at the time wh&f still
existed in B) or have it¥§ due to onomatopoeidl ECh: Ke {Eb.} ¢3rhi v.
‘belch’, Smr {J}g3rs3, Mkl {J} gare id. 1 Eb. 50, ChC s.v. 'belc}| u: FU
*kerV- 'belch, ruminate'> Prm *gdr3- ({J/LG} *g[jA'rjl-) '‘belch' > Z
ropasbon- gor$sd-, Yz'gurZot-, Vt rypabiab: gurs-, Vi B gor3-, Vit
SW glir3-id. i Vg: T kErkaritdkt-, LK keralt- 'belch’, Sgkérait- id.,
'ruminate’ | Hg k€ rddz- 'ruminate’ § UEW 151, MF 354, LG 7§| A
~*K'FK‘Er- 'belch'> T *K'Fkir- (or *k_gkir-) id. (Md.} k‘Fkir- = {{Md.}
*k‘Bkir-) > OT k&gir- ~ kdkir-, OT Krkekir-, MT {PC} gegir-, {MA}
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kekir-, Tkgegir-, Ggzgir-, Tkmgayir-, Azkajup— §4yir-, Xlj {DT}
gagir-, VTt, Bshkmkep— kikbr-, Qzqxkexkip-, Uz kekir-, ET kekui(r)- 4
kekiy-, CrTt, Kr Cr, Qmqg, QrB, Nog, Qq, Qrgekir-, StAlt kegir-, Tv
Kermp- ke¥ir-, Xk kurip- kigir-, SY kekirt-, Yk K3R3IpT— kevert-
(with shortening*a > e in a polysyllabic stem?), Chxakap— kag br- id.
1 Cl. 712, Rs. W 248, ET VGD 37, TkR 239, Jeg. 85, Ash. VI 23, Fed. | 213,
Jeg. 85, ChVS 65, Md. 35, DT 111 M *kekere- 'belch, eruct'’> MM

[MA], WrM {MED} kekere-id., HIM xaxp3a— {MED} id., {BMR} v. 'eruct’,
Brt xaxap-, KI {KRS} kexp- kekbr- id., {Rm.} kekr- ‘'rllpsen, aufstoRen’
1 Pp. MA 213, MED 446, BMR IV 228, Chr. 654, KRS 290, KW 228 Tg
*keker- v. 'eruct'> Ul k3x3r3Cu-, Nnk3r3ci- id., WrMc {Z} xaxapa- id.,
'hiccup' § STM | 445, Z 2660 2?2 on. pKo *kai’o- 'vomit' > MKo kai’o-,
NKo keu- id. § Nam 29, MLC 109 11 SDM 632 (pA *kak‘i v. 'belch,
choke'> M, T, pKo + unc. Tg*kaxa- 'choke'), S VL 200 (pA*kak‘irv)
11 The pA root=*kda k‘Er- may be explained by rdp. and as.: reduplicated
*6EYHV-gErHV > **gErHOEYrHV > **gErk‘ErHV  (*Hg > *k*) > (regr. as.)
*KErk‘Erv > *kdk‘ErV (loss of*r with Ersatz-dehnung)| | 2?0n.D: Kn
gar r a (sound in imitation of loud belching), TBar r u (sound
produced in belching) 171 Kn, Tl < N *&, unless this word is an
independent onomatopoeia 1 D no. 1401.

670. *goRho 'be\become big\long, grows IE *ghreHW-/*g"rHW- >
NalE *grhro-/*ghra- 'grow, become gree® ON grda, OHG gruoen 'to
flourish, to grow', OSxgro1an 'grinen’, ASgrowan 'to grow', NE
grow Ud ONgren-n, NNr, Dngrgn, Swgron, OHGgruoni, NHG
grun, OFrsgrene, OSxgroni, ASgrene 'green’, NEgreen 0+
ext. (x N *gi?’0'rV 'grass’) ASzxrad 'grass'ii L herba 'springing
vegetation, green plant, weed?? WGmc *grauta- 'big'> AHG gr o3,
NHG grofi, OSxgrot, Dtgroot, ASgreéat id, NEgreat 1 WP |
645-6, P 454, Vr. 190, 192, KM 268, 273, 275, Schz. 1545, Kb. 413,
Ho. 1379, Ho. S 289, Fs. 220, WH | 63%40 | | HS: S (+ext.)*>v grhm
> Ar roLﬁS;_/ dirham- 'huge' (of a camel), 'huge camefurahim- 'big,
huge' ({Fr} 'magnus', {BK} 'gros, corpulent) T Fr | 271, BK | 28# B *-
Hgur- (> *-:g¢WVr) 'be bigger than', ?? B+ grw 'be much\many> Kb
(DI} ajwar (3m pf.yuj*ar), Sll {Ds.} ag™ar (3m pf.ylgar), Ah {Fc.} adar,
Izn, Rf {Rn.} aZar v. 'surpass', Tmz {MT}agar (pf. ugar), ASgr {MT} aZar
id., 'be older\ bigger, be more numerous, be better', ETwl {GlRA}ar
(3m pf. 0gbr) 'étre plus grand que, étre supérier &, Gd {lF§ar (3m pf.
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yagder) ''emporter sur, surpasser, étre plus grand que', Ntf {Dragjur
(3m pf. yuger) 'surpasser’, Zng {TC} pfyuger 'étre plus grand', ?? Izn
{Rn.} yarru ({Rn.} v grw) 'be much\many' {1 Fc. 468, GhA 56, 246 (on
Pcj. I A 3), Rn. 352, MT 1623, DI. 2678, Ds. 270, Lf. I 255 and Il no.
0524, Dray 452, DCTC 289 (fn. 29), NZ 848 Ch: [1] *+ gr v.
'surpass’™> WCh: BT {Stl. VZCh} *gar- id. > Krkr {Lk.} gar-, {ChL} giran,
g3ru-, Ngm {ChL} gira, {Nw.} garan id. i ECh: Kwn {Lk.} garate 'big' 0[2]
Ch*gVr- 'long'> WCh: Ngm {ChC}¢3ra, Bl {IL} garan 'long', Kry {Sk.} g3r
'long (a long time)i CCh: Nz {ChL} g¢3r, Bcm {ChC} gﬂreigelré ‘long' T Stl.
VZCh no. 71, Stl. VZCh B no. 93, JS 257, Blz. EChWL s.v. 'big', ChC s.v.
‘long'’ and 'long, a long time', Chl” K *°gwar-> Ggvar- 'wachsen,
gedeihen'  Chx. 189” A: Tg *gora 'far’, 'long' (of time)> Ewk goro, Lm
gor, Orc, Udgo, Nn Nh/Bk/KU goro, WrMc {Z} ropo id., Singoro ‘'far' |
STM | 161-2, On. 115, Z 345 @ ??%% M: MM guir [HI] {Lew.} 'universel,
général, vaste, grand', {Ms.} ‘universel, entier, multitude', [S] {H}
‘universal, allgemein, samtlich, gesamtg WrM guir ~ guire {MED}
‘crowd of people; cavalry; brigade', HIM {MED}yyp id., {BMR} ‘crowd

of people; state’, BI’I"Y]DS(H) 'state' § H 52, Ms. H 58, MED 391, BMR |
375, Lew. Il 39, Chr. 166, Rs. W 319 § The M cognate may be valid only if
Lewicki’s interpretation as 'vaste, grand' is justified ?c T *Kir > Tk
guvr, Az, Chg, Tkmglr, Kr kilir, QmqgkUur id., VTt/Bsh kdr ‘courageous,
stout-hearted’, Qrgklr ‘powerful’, Tv XUr ‘healthy, well-fed', YkkUr
'wide, broad', Chv Lx & p 'thick; stout-hearted’, Chv lk&pe, Chv Hkbrb

'fest Kpenkuh; npo4dHbii), strong’, OT {ClL.} ku r 'stout-hearted,
courageous' 1 Rs. W 310-11, Cl. 735, ET KQ 106, Ash. VIl 275-6, 287,
Fed. | 277-8, Chvs 84-§| D 29 *kar- ({8GS} *k-) > Tmkarumay

'strength, greatness', Mkar u, kar u 'stout, hard’, Knkara,karu
‘greatness, abundance, power', Keramu 'much, great, very' Y1 D no.
1287 & IE *HW, S*h and D*-r- (regularly from N*-RH- rather than
from N *-r- between vowels) point to the presence of a Ir. in the N
etymon O A hypothetical connection between this N etymon and N

*gar's'i 'old’ may be suggested only if one can explain away the
discrepancy created by the difference between the laryngeals and the
final vowels involved<> = Blz. LNA no. 13 (N*gori 'long, far, high'> Ch,

A, WGmc *=+ K *grzel- 'long' [see N*gaRZV '= to stretch’], FV*korka
'high' [see N*K&RKub|pV 'top, summit?).
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671. *gdrhV 'try to obtain, wish, need> HS: WS *v" grh > Ar ¢ ya

v drh 'look for, try to obtain (as animals looking for food)', {Ln.} 'apply
oneself with art and diligence to get\obtain\gain\acquire', Ar D<{R] Ar
oaa v ghr G (mt.) 'emporter’, Sq {Lh" ¢rh G ‘ramasser' 1 BK | 275, Ln.
405, L LS 115|| IE *gher, hyx,- > Ht kar-i(ya)- 'be gracious towards,
gratify’, Ht kargaranti1 'readily, willingly, eagerly’ (acc. to Ts., a
fossilized dat.-loc. of a prtc. from*kar-kar- with intensive rdp.;
according to Pv.<b- Lw sg. ntr. pres. prtc. [inanti-] of *kar-kar-) @
NalE *grer,a,-, {EI} *g"or-(ye/o0)- 'desire’> Ol v“har-: 'haryati 'yearns
for, likes, is fond of', ? Avzar a- 'striving, aim' (if this semantic
interpretation of the word is valid)i Gk xaCpw v. 'rejoice’, xdpLc 'grace,
favour' {{ Um heri 'vult, HERIEST 'volet, L horior, hor(i)tor v.
'urge on, incite'ii OHG gir 1 ‘'greediness, covetousness, ambition’, NHG
Gier n. 'wish, desire', Gtgairnei (- mpodupia, emLmédnore)'Wunsch,
Begehr'; OHG ger ‘'covetous, greedy' ({Schz.} 'verlangend, begierig
nach'), gerno 'voluntarily, greedily’, NHGgern(e) adv. 'willingly,
gladly, with pleasure', ONgjarn, AS Teorn 'desirous, eager, Gt
gafrnjan (. emLmodely,. emLBupelv)_'begehren, geliisten’, OMirna,
OHG geron 'to desire, to wish, to strive to', NHBegehren 'to covet,

to desire', ASgiernan id., 'to yearn', NBEgearn 99 Pv. IV 80-1, 89, Ts.

E | 511, Frd. HW 101, P 440-1, EI 158, M K Ill 583, M E Il 804, F Il 1062-
5, WH | 657-8, Bc. G 336, Fs. 186, Kb. 327-9, 369, Schz. 150-1, KM 60,

250, 257, Vr. 168, 170, Ho. 127, 12p| U *karma- v. 'want, wish'>
Er/Mk karma- v. 'want, intend'™ Sm: Ne O {Lh.} xarwa- v. 'wollen,
Lust haben, mégen', En X {Cskdma, B {Cs.} koma- v. 'want’, Ng {Cs.}
karbutu- id., Mt {HL.} *karan33ar- (or *haran3sr-?) ‘want' (Mt: M {Sp.}
xapbiHOXE pramMb | want) 11 Coll. 22, UEW 128, Cs. 304, HI. M #429
|| 20.0R: NaT *K'eergee- ~ *Kearek- (or *k_@rgae- ~ *k a&raek-) 'be
necessary'> OT {Cl.} kdrgd- 'be deficient (?), be worthy (?)’, OOsm
el € k'e'r'g'ek-, Tk gerek-, CrTt, Nogkerek-, SbTtkarak- 'be
necessary' 0-d¢> NaT *K'eergee-k 'necessary', 'necessity'OT {Cl.}
kdrgdk id.,, Tk gerek, Az kapak dardak, Tkm repex gerek'is
necessary', 'necessity’, Qnggerek, CrTt, Qry Cr, Nog, Qzqg, Qq, Qrg, SY
kerek, Bshkarak 'is necessary', Blg, StAkerek id., 'need’; Tb> M: WrM

kereg {MED} 'need, necessity’, 'thing' (abstr.), 'matter’. HIMapar
{MED} id., {BMR} 'business, activities fileno, 3aH9The, 0eATeNbHOCTb)',
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‘event, case, fact'> : Tv xepek, StAlt kerek, Xk Kirek, Yk kerex
'business, matter' 1 Bsh and SbTt point to a N4T of the first syll. § CI.
742-3, Rs. W 256, ET VGD 25-7, TvR 475, MED 455-6, BMR IV 221-13

?0 D (att. in SD) *kar- ({$GS} *k-) 'aim at, intend, think, point> Kn
karu v. 'point, aim at', Tmkarutu v. 'intend’, Ktkart 'purpose, aim
strenuously striven for' § D'-r- <N *-rh- 1 D #1283< Ar h and Ht
zero point to N*h. The absence of traces of the Ir. in NalE is still
puzzling. But cf. NalE*°g " era- 'look' (seeN *g'ii'srV 'look, look for').

U *a in the first syll. of *karma- is likely to be due to vw. harmony: eU
*karma- > U *karma- < = Gr. Il #93 (*keri 'desire’) (IE, U, A, Ai, EA).

672. *gur,E,wV (TV) 'young (carnivorous) animalk HS: S (or WS)
*'gur, i, w- id. > BHb 713 giir 'cub (of a lion, a jackal etc.), JPAIA g ¥
‘cub’, JEAR"M1) gwry?, Srl.:;g.“gur'g-é 'young lion’, Argj;’gurw-
'young carnivore', 'cub’,¢?0 Ak LB girru 'lion' § KB 177, KBR 185, GB
125, BK | 283, AD V 94 B: Rf Bqa-garrud 'young partridge', SrSn
awarrud 'young of an animal' 1 Rn. 352, NZ 8dd RA: NaT *Kirt- ‘wolf
> OT, OUg MOg, Chgxv qurt, XwT qurd, Tk kurt, Tkmgirt, Az qurd,
CrTt {Rs.} qurt, XT gurt £ gurt £ gért £ gdFt, BshA gbrt ‘wolf, Ggzkurt
‘predator’  Cl. 648, DTS 203, Rs. W 3C3ET Q 167%8,=TL 160 (unc.:
< *kurt 'worm' as an Og tabuistic replacement; in fact, the word is

present in different ds of OT and in different branches of NaT, within
proper names and in the totem namdi quvr t [lord-wolf'] of ancient

Turks, see TL 643), DH ChT s.vgurt || D {tr} *kur- ~ {tr., GS} *kur-
'voung of an animal'x N *kuRyV ‘'young of an animal, child', g.v. ffd.)
19 D *r- in *kur- belongs to the heritage of KkuRyv < O HSN 121 (N
*6UyRé& ‘'wild [animal]' > HS *¢Vr- 'young animal, dog' + err. IE [{AD}
*ghwEr- 'wild animall and A [{AD} *gURE- ‘'deer, wild herbivorous
animal'], which goes back to N {AD}giURV 'beast']).

673. 20 (,?) *¢'0'RVHWV 'to pound, to scrape' or sin» IE: NalE
*ghlghray- 'scrape, rub away> Gk ypavw* (att.: ipf. Evé xpave, cnj. aor,
xpavon) v. 'scrape, graze, wound slightly ON gr jd n ‘'groats, flour'
(< *'ground corn)', Fargrodn, gryn, NNr grjon, Dn, Swgryn 'groats’
= P 4602 (*ghreu-/*ghrau-/*g"ri- reconstructed due to adduction of
highly qu. cognates and stem variants with extensions), Vr. 190, F |lI
1115-16, 11201 || u: FU *k"0'rw V- ‘'scrape, whet, rub’ x(N
*gorvb|pV ‘scratch, scrape’, q.v. ffd.” A: M (x N *giRTiV 'to cut):
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WrM {MED} guran3zu, HIM rypaus {MED} whetstone’, {BMR} 'Tounno,
Ha>xgaak'  MED 369, BMR | 463.

674. *guR"™X"a 'antelope, male antelope' HS: C {AD} *» g¥r'h' > Bj
{R} garuwa 'das Mannliche von Agazen \ der Kuhantilogé'EC: Sd
{Gs.} guru?'m-ic¢co (pl. gururme) id., 'gazelle, roeti SC: Irq {MQK}
gWareh, {Wh.} gWarehi, Grw {FI.} g%erarahi, Alg {FI.} g%erarai, g%arehe
'dik-dik antelope', Brn {Fl.}g%ereha 'decula antelope' § AD SF 73, R
WBd 102, Wh. DI, MQK 43, Fl. p.c., Gs. s.guru? m-i¢co @ NrOm:
WI/Dwr {C} g3r3 id. 1 C SO 30, Blz. OL no. 15 Ch: WCh: GmyZirri
~ Zirri 'roe', Ngz {Sch.}g3rafiya 'O antelope'ii CCh: Bdmngsri, Lgn
(Lk.} garia 'antelope'ii ECh: Kwn {J} $arma id. § Sch. DN s.vg3rafiya,
Hf. AG, ChC s.v. 'antelope| | A *glran or *guran (x N *gliRV ‘'beast)>
M *gura(n) (= *glra(n)?) 'antelope', {STM} 'roebuck> MM gura {IS «
?} 'O hornless antelope’, WrMjur a(n) {MED} 'roebuck, wild goat’, HIM
ryp {MED} id., {BMR} 'male roe', {Gl.} '(male) saiga (a sheeplike
antelope Saiga  tatarica), Brt rypa(#x) 'male roe’, KI O {Rm.}gury
'Rehbock, eine mannliche Antilope, Saiga', Qgdirun ‘cheval svelte'; M
> Ewk S glran 'wild goat'; the length of pM*u is suggested by the
loanword in Ewk ME[? 368 BMR | \46,2,,GI. I 230, KW 155, Chr. 160,
Ms. O 3160 pKo {S} *korani > MKo korani 'deer, elk’, NKokorani 'elk' |
S QK no. 271, MLC 138, Rm. SKE 125, Choy 9 Vv. AEN 16
(suggesting that Ko is a loan from pChKgorani 'reindeer) § S QK no.
271, MLC 138, Rm. SKE 125, Choy 962, Vv. AEN 16 (on the ev. of Ko
A korani £ koreni £ koren Vv. suggested that the Ko word is a loan from
pChK *gorani 'reindeer) 18DM 5745 (pA *gulorile or *guofile > M, Ko
+ unc. Tg*gurmV ‘'hare' and*gurnV ‘'squirrel' [{AD} from N *gU RV
'‘beast’, g.v. ffd.]), DQA no. 572 (id.), Yu 63, MLC 138, Rm. SKE 1bp D
*kug,r- ({$GS} *k-) 'O deer, antelope> Ml ktiran 'hog deer', Kimkori,
Prj kuri, Ku kurhu € kruhu £ kluhu 'antelope’, Gdkkuruy 'deer', Gndkurs
'deer, antelope', Kukruhu £ krusu 'barking deer, jungle sheep'; B> Ol
kurariga- '0 antelope’, 'antelope\deer (in general) OJfho. 1785 11
D *-r- suggests an original cns. clustet-R"™X'-) & 1S 1 234-5 [no. 90].
Cf. N *kor€ '= O deer, antelope' and NgiRV ‘'beast' £ Gr. Il 8: *gura

'[wild] animal’y & AD NM no. 36, Vv. AEN 16 (doubts about the Ko
reflex), S CNM 67 (++ Sino-Tibetan, Yeniseyan; Starostin suggested a
different interpretation of M*glra, equating it with pTg*ndr 'male' [of

!
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small wild animals] and probably with Turi 'male child, son< pA *nura
[*n- > *g regularly]).

675. *gorVb|pVv ‘'scratch, scrapes IE: NalE *ghrebP- id., 'dig'> Gt
graban (. oxdantelv).'graben’, ONgrafa 'to dig', ASxrafan, OHG
graban 'to dig, to carve', NHGEraben, OSxgravan 'to dig'ii Ltv
grebt (pres.grebju) 'to carve, to hollow out, to scrapesreblis
‘gouge, scraper’, Lgré b-ti 'to rake',greblys 'rake'! Sl *greb- v.
'scrape, rake, dig, row> OCS 1s presrpeB X grebqg /inf. TPETH
greti, R 1s presrpe'By /inf. rpe'cTun v. row', Blgrpe'6a 'draw
(liquid), dig, row', SCr 1s presgrébém / inf. gre\psti 'scrape,
scratch’, Slv 1s presgré bem / inf. grébsti 'dig, scratch’, Cz 1s pres.
hrebu /inf. h¥¥ebsti1i ~ h¥est1 'bury, Slk 1s preshriebti / inf.
hriebst’ 'dig, rake up', P igrzesc 'to bury’; & S| *greb+ (gen.
*drebene) 'comb'> Blg 'rpeben, SCrgreben, Slvgreben, VCz
h¥eben, Slkkhreberi, Pgrzebien, R'rpebenb, Uk rpebinb id. [T
4> NalE *ghrobh- (with sxs) 'pit'> Gt graba (- xdpaf)_'Graben', AS
krafu 'cave, grave', ONSrqf id., 'pit, OSxgraf, OHG grab 'grave,
tomb', NHGGr ab, ASzraf 'grave’, NEgrave i Sl *¢grobb 'grave, pit>
OCSrpoet grobuvb 'grave, sepulchre', {StSS}M'orunna, cknen,
rpobHuwa’, Blg rpob 'grave, tomb', SCgrob, Cz, Skkhrob, Pgrdhb,
Uk rp1b 'grave’, Slvgrd]:n id., 'pit for potatoes’, R-pob 'coffin" § WP |
653-4, P 4556, EI 159, Fs. 21819, Vr. 184, 193, Ho. 13%, Ho. S 28,
Kb. 403-4, Schz. 153, KM 266, Kar. | 31Q1, Frn. 1656, ESSJ VIl

109-13, 1334, StSS 178, Glh. 24® || HS: WS *+ grp (prm. *-grup-)
'sweep away, (?) scrape' BHb v grp G (ip. ui-'grog) {BDB} 'sweep
away', Arv" grf <9 ya G (ip. yagrufu) id., MHb, JA [Trg.] {Js.}» ¢rp G
'scrape, sweep', JEA {Sl.} G'rake (an oven), scrape clean’, Ar &9 ya

v grf G vt 'rake up', Mh {Jo.» " grf G (pf. ¢3r0f, sbjn.ysgreéf), Jb E/C
v grf G 'sweep \ muck out', {DRS} 'balayer' § Hv. 86, BK | 280, Jo. J 78,
Jo. M 124, BDB 175, Js. 272, SI. 305,DRS 1901 || u: FU*k"0'rw V-
'scrape, scratch, rub’x(N ?*g"'0'RVHwV 'to pound, to scrape' or sim.,
q.v.) > Fkarvi- 'scrape, scratch, rub, polish'Prm {LG} *kur- (or *kEr-)
'scrape, rake (out, togethep)'Vt kuryar+-, Vt Ur kuryal-, Vt B ko’ryal-
({JLG} korjal-) 'scrape, eat the rest of the food, Z kur-av-
'scrape\rake out, gather, eat the rest of the fokdtvt- v. 'rake (hay),
kuran n. 'rake'i{ Vg MK kar$al- '(mit der Angel kratzend) umhertappen,
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(mit dem Hamen im Teiche) durch das Wasser ziehen (um Fische zu
fangen)'{ Hg A horol-, hurul- 'rub, whet, scratch' § Fi- in karvi-, Prm
*-al, *-yal-, Vg -$a1- and Hg-1- are sxs of frequentativity § UEW 188,

MF 302-3, LG 146, Ht. no. 23 | D *kOr- v. 'scratch> Kn gGru id., Tm
koral 'a scratch (as on the body), Kora vt. 'scrape with a grater,
scratch', Kuigropa / p.grot- vt. 'claw, scratch' 11 D no. 2257 19
The length of *@ is due to the loss of w in the cluster™ *r w
(Ersatzdehnung). The ancient cn8Y changed to D*r after the loss of

* W || A: Tg *derbe- v. 'clean trunks from boughs, prepare perches (incl.
those used in building a tenty Ewk g¢3rbs3- id.,, Lm g3rb3n- 'prepare
perches from trunks', Orlg31b3n- id., 'cut (sticks, boughs)', Neg3yb3s-

4 ¢3db3- 'go to prepare perches', Og3bb3- 'prepare perches', Nn
g3rb3- 'make perches by cutting trunks, prepare rods, cut twigs' § STM |
181, On. 1389 Y The unexpected vwXe of the initial syll. may be
explained by regr. as{ IE, D and possibly U point to Ntb, while S

sugests N*p, and Tg data are ambiguous. This discrepancy is still to be
explained.

676. *gaRG'c"a 'crush, break into pieces' (SfgVRUGS$|EV 'crush)>
HS: WS *v"¢r§ ‘crush, crumble> Ar i ya v €rs (pf. §arasa, ip. -gris-
~ -grus-) v. 'bray, bruise (wheat, salt)'d¢ MJB darisat- n. 'hand
mill for groats'), BHbDM1 v ¢rs G 'be ground’, ¢ ) 'languish’, 0731
wagga-g_'res ‘caused (teeth) to grind@6 < § in late BHb), IA {HJ}
v grs D 'grind', JA/IMHb {Js.}» grs D ‘crush, split, grind’, SmA” gr s
G ‘'crush, mash', Sigrs G (pf. ga'res) 'be broken into pieces, be
shattered\ crumbled', JEA, Sr'dgrs D ‘'break into pieces', Amh” g% rs
(pf. (a)gWerrese) 'make coarsely ground flour, Gz @¢ars§ad 'soft or
powdery food'; ¢ CS (or WS?)*'gar V,§- ‘crushed grain> BHb 17 3
'gsr8§ ‘crushed grain, groats', $tar's-a {JPS} 'meal, flour', SmAgr s
‘crushed grain';<¢> CS*gari§- 'ground' > Ar ,_,.u_.\)a gdaris- 'coarsely
ground, roughly milled (wheat); groats’, MHB*T} ga'ris ‘groats’, JA
X0"M A gari's-a id., 'crushed beans' 1 KB 196, KBR 2034, HJ 235, SI.
304, Js. 2701, Tal 159, Fr. | 266, Hv. 85, HJ 235, JPS-32L G 203,
DRS 1923 || IE: NalE *ghreus-/ *ghrous- vt. 'crush, break into pieces’
Sl *grusiti 'to crush, to pound* SCrgrLiéiti 'to pound', Czhrusiti
id., 'to crush’, RArpy'wmnTb 'to destroy, to break, to break into
pieces', Blg'r pywa v. 'destroy’; SI*grusa > Slv grt,i S a 'coarse sand,
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gravel', possibly SI*gruxati > Blg rpyxam vt. ‘thresh (corn), pound
(corn)', R Ps'rpyxaTb 'to rumple, to press inMaTb, BMHHaTb)' ||
Gmc: MLG grus 'broken stones' { ESSJ VII 158 # 155,z P 4056 ||

A: Tg: WrMc {Z} rapuxa— vi. 'fall to pieces, burst, break into pieces
(TpeckaTbCc4, pacTpeckuBaTbcd, pa3buBaTbcsa Bapebesrw,
pas3naMbiBaTbC4, NopTUTbCH) § STM | 141, Z 312 Cf. also (??) T: OT

qir&at-, qireal- 'hit and splitt € N *K"i'RGCA 'to strike', q.v.) 1 Cl.
647 < If the Tg cognate is rejected, the N rec. must*gVR({$§|EV.
676a. ,=*gVREVQV or *¢VRgVEV 'O stinging insect'> K: GZ {K}
*grcg-il- 'flea'> OG greqil-, G(r)ggil-, G Xgircgil-, Mcgir-~¢gsr-, Lz
mckicr)-, mgir- id. 1= K2 33 (G, Zan + unc. adduction of Sxisg-
~23s5(0- ‘flea) | | HS: CS= **gVrk Vs >'0 stinging insect'’> Sr {DRS}
garga's-3 ~ gargi's-a 'O mosquito', Ar SLEirdis- 'bedbug’, ? Ar
qirgis- 'O petit moucheron'  DRS 18, BK | 275 and Il 72ZBOm: SOm:
Dm {Fl.} garsi ‘clothing louse'i{ NOm: Gf {Blz. « ?)angarco 'Oinsect
T FI. OWL, Blz. KM 13400 Ch: CCh: Miw {Trn.} n3rsa, Msg P {Trn.}n3rsa
'louse'{! ECh: Kwn {J} narsi, LI {Cp.} ng3rssa, Nd D {J} “g3rsa, Tmk {Cp.}
ngirsa ~ ngsrsa, Skr {Lk.} ngirsa, Mkl {J} gersé id. T ChC s.v. 'louse’,
Trn. LDM 27, Trn. LM 109, Cp. 88, J LM 10 = Blz. KM 134 [no. 8]

(incl. K, Om), = Blz. LNA no. 10 (Om, Ch, K + unc. ECrazgir-
‘louse’).
677. *gdRd"d" 'encircle, surround, fence i IE *gherdh- ~ *ghrdh-/

*ghordh-: [1] *ghrerdh- 'surround, encircle; a fence! Lt Zardiena
‘abgeschlossene Wiese um das Gerlst zum Erbsen-, Flachs- und
Getreidetrocknen', Zar dis {Frn.} 'Rof3garten, groRer umzaunter

Weideplatz', {DLKZ} ‘'aptverta vieta gyvuliams'iérdas ‘cattle pen'; ? Lt
Yardas ‘grate for drying flax, peas and corn' and lvar ds (pl.
zavrdi) 'Gestell, worauf Erbsen, Leinsamen usw. zum Trocknen
aufgestellt werden', 'rackgToXapbl,Bewana' (unless LtXardas and
Ltv zards are loans from Sl [cp. BerdZ, Blr xepao3b, Rxepab 'pole,
rod]), Prusardis ([z-]) 'Zaun, umzaunter Raum! Sl *zordb > RA
30'pon 'fenced place for a stack; stack' Phr (Latinized)-zordum
'city, town' (inManezordum and other names of settlement§)Gmc
*garda-s (< IE *ghlgherdh- x IE  *ghord"-to- 'encircled land' £ below[3]1])
> Gtgards (.abii,olxoc, olxia) 'Hof, Haus, Familie’, OSxgard ‘field’
(pl. 'house'), ONgar dr ‘'fence, hedge, courtyard’, ASeard id.,
‘enclosure’, NEyard; & Gmc *gardan > Gtgarda (. abAq) 'Hurde,
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Viehhof' (Joh. 10.1: 'sheepfold’), OFrgarda, OHG gar to, NHG
Gar ten, OSxgardo 'garden’; GmcHt> OFr Nrgardin (b NE
garden), MFr jardin (> Spjardin,ltgiardino), Frjardin
'‘garden’{i{ Clt {Matas.} *gorto- ‘fence, inclosure, per® Olr gort 'field’,
W garth ‘'field, pen', OBr-(o)tth 'pen', MBrgarz id., Br {Hm.}
garzh ‘hale, cléture', Gl n. |. Brze, *gortia > Fr A_(Limousin) gorso
‘fence' M amp Ht gur ta- 'citadel, acropolis'{ *g"|g"rdho- or *ghor-to-,
see below[3]); the vw.u is puzzling {Qp}: gurta- < IE *gh,rdho- "mit
Schwa secundum gerundeter Artti0 [2] There is a variant NalE stem
*ghr;dh- / *grordh- 'fence', v. 'enclose, fence' Ol gr;'ha-l'_l 'house', Av
gar9da- 'cave of daeas'ii Lt gar das 'pen; fence, enclosurd' Sl
*gorditi 'to enclose, to fence® OCSTPpAAHTH graditi id., 'to build'
(‘olxoSopelv, xtl{eLv, aedificare’), Blgrpa'os v. 'build, erect, fence',
SCrgraditi 'to make, to build, Swraditi, OR goroditi, R
ropo'outb, Ukropo'ouTtun 'to enclose, to fence’, Bradzic 'to
enclose by a fence', Chraditi1 id., 'to fortify’, R Dropo'nMTb 'to
fence in, to enclose’; Sfgordb (gen. *gor'da) 'wall, enclosed settlement'
(= ‘town, city', 'garden’)> OCSIrpaA b gradb ¢. moALe,. XWUN)
'civitas, urbs', { Ttelyxoc) 'Stadtmauer', *( xfimoe,. mapdderooc) ‘'hortus,
garden, Park' ({StSS}caga, napk'), Blgrpan, P fgrdd, R, Uk'ropon
'city, town', SCr, Slvgrad id., 'fortress', Czhrad, Pgrdd 'fortress,
castle', Slkkhrad 'castle’, ORropoAt® gorodubv 'fence, fortress,
city\town', Blg 'Tpana, RA 'ropoun ‘fence'l| pAl {O} *garda > Al T
gardh ‘'wicker fence, fencei{ ? Phr-gordum (in place names, like
Mannagordum 'city of Manne)mm [3]1*gh|ghordP-to- > NalE *gh|ghor-to-
‘encircled land' XN *ge'sV'rV 'to fence around, to encircle; enclosed
place', q.v. ffd.)> Gk yxdptoc 'enclosed place, farmyardi L hortus
'garden’,cohors / gen.cohortis 'an enclosure, yard (esp. for cattle,
poultry)' (*kon- + IE *Qhr;tis) i1 Clt: Gl {Billy} *dorto- 'enclos', *gortia
‘haie’ {Wb.} > Frgourse, PrvA gorso and place names), Oport -
"seges" 'field’, NIr gor t 'field, corn field, garden’, MW, Wgar th
‘enclosure, garden', OBr {FIr.}g,or th 'enclos' (in cds), Bgar zh 'haie,
cléture’, Gl > It Lm gorz 'siepe, cespuglio’ f-to- in *ghgrdh-to- is a sx
of pp., so that*g*ordh-to- has the etl. meaning 'encircle+-ed' § The loss
of palatalization*@hgd"- > *ghrdh- may be due to the precons. position
(the morphophonemic sonanf‘t; has phonetideatures of a cns.); the
apophonic grade®*ghordh- is an Ablaut from*g"r;dh- 1M1 WP | 6089, P
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442-4, El 199 {'ghordhos ~ *'ghortos ‘'fence, hedge; enclosure, pen,
fold), M K | 344, F Il 111314, WH | 423, 660, LP§ 64, SB 115, Dtn
260, Billy 84, Flr. 179, YGM-1 232, Hm. 310, Whb. fasc. IV 200 TF
129, Ho. S 24, Vr. 156, Fs. 198, Ho. 125, Ho. S 24, Kb. 319, Schz. 148,
KM 233-4, O 110, Frn. 1356, 12901, DLKZ 966, En. 242, Vs. Il 105,
ESSJ VIl 358, Glh. 2423, StSS 177, Ts. E | 6580, Pv. IV 2756, (V}Op

IAU 15, Dv. no. 668, Matas. E 165 || HS: (mt.?) WS*v/ gdr ‘fence’>
BHb N1} ga'd&r 'stone wall, JPARTT) gad&'r-3 id., Ar_,aa gadr- ‘wall
(mur, muraille); enclosure, fence', didar- (pl. gudr-, gudur-) 'mur,
muraille', ds:\)b/;_/gidér- id.,ﬁo/;lgadﬂ’- enclosed by a wall’, Mn {MA}
gdr ‘'wall (mur), enclosure’, Mg7dar, Jb E'gi'dar, Jb C'ge'dar ‘wall,
cairn, piled stones', Hrg3dor 'cairn, wall', Tgr {d’A} gudur 'parois de la
hutte, mur de la maison', Tgy {LH}gidaro 'Schuppen aus Holz und
Dornen fur die Tiere'; Aryaa v gdr (pf. §adara, ip. -gdur-) v. ‘wall,
enclose (sth.) in walls', Mk gdr (pf. ¢3d0r, sbjn.y3gder), Hrs+  gdr (pf.
g3ddr), Jb E/Cv gdr (pf. 'ga'dar) 'pile up stones, build a wall'; Pufrgadir
4> B: Ah  a-gadir, Gha-da3ir (mt.), Sll {Ds.} a-gadir 'mur’, Tmz {MT}
a-gadir 2 ayadir (pl. i-gudar-n) 'mur, muraille’ (the borrowing is
suggested by the vocalism of the B form: full vowels for the expeéted
in the inherited pB words, see,a. MChB 3) § KB 1734, KBR 181, BK

263, MA 36, Jo. M 114, Jo. J 71, Jo. H 38, LH 600, DRS 102, Fc. 400,
MT 447, Nz 7345 || A: T *K&:,rtd > Bshkartad 'fence, stall’, VTtkirta

fence, cattle pen', SbTt Tkirta 'cattle pen', Chvkapta kard_a ‘fence,
cattle pen, farmyard' § TatR 258, Ash. VI 111¥, Fed. | 232 (unc.: Chv
xapTa <« kxap- v. 'fence' [in fact ‘curtain offk T *ker- 'stretch’), Jeg.
91, ChVS 71, Tm. 99 11 B@&n X3r]3 'kitchen garden' is hardly a genetic
cognate ¥£- instead of the regg-); it may be a loan from some T Ig& (
pT *Kérta, cp. Bshkdrta 'fence, stall', T> R Sbxappa id.) or from Yk
xarcax 'a fenced-in pasture'sée STM | 482, Pek. 3367)0 The cns.*gh
for the expected‘g” in the IE variant stenfghrdh- / *ghord"- still requires
explanation (in*g"rd"-: loss of palatality in preconsonantal position?).
678. , *gE|aRdV 'to plait, to tie, to gird (to wear sth. around one's
waist)' > 1E: NalE *°gh|gherd®- v. 'gird'> Gmc: Gtbi-gafrdan and
uf-gafrdan 'umgirten’, ONgyrda, ASzyrdan, NEgirth, OHG
gurten 'to gird, Gtgafrda (.ldvn).'Gurtel', ONgjard 'belt, girdle',
d.. ONgyrdill, OHGgurtil ~ gurtel, NHGGuirtel, ASzyrdel
'girdle, belt’, NEgirdle f= WP | 6089, = P 444, El 199 {grerdh- 'gird'
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4 *'ghordho-s 'fence, hedge, enclosureseeN *gédrdV ‘encircle,
surround, fence in'), Fs. 90, 186 Vr. 171, 197, Ho. 140, Ho. S 24, Kb.
418, Schz. 156, KM 277 | HS: EC: Or B {Sr.} gurda v. 'belt; sth. worn
around the waist', Or WI {Brl.}Jgurda id. § Sr. 317, Brl. 190m ? CS
*v grd > MHb {Lv.} T2+ grd G ‘weave', 773 '8ered, JA {Lv.} XT3
gar'da ~ K773 gir'da 'Faser\Franse eines Gewebes', Sr {B]r:};.\f
gar'da 'web (tela, textura)' T In these forms there is contamination
with Hb, JA, Sr v.v/ grd 'scrape, comb' (BHBTT3 NN hitga'red 'scrape
oneself); Srlasyi, gardayd'yd and JA'RTI) gar'day ~ ™77
gir'day 'weaver are contaminated with (or borrowed from) @&pdLoc
~ yeplLig ‘weaver' § KBR 202, Br. 132, Lv. | 358, SI. 299< Cf. N
*keRtV 'to tie, (?) to plait'.

679. *guR'k''U" ‘throat'> HS: C: Ag *¢WEFKW V¥ m 'gullet, throat'> BIn
{R} gurgu'ma (pl. gurkum) id., '"Adam’s apple', Knf {TBZAC}gurgum,
Aw {Hz.} gurgsm, Dmt {CR, R} g¥ergem 'neck’; Ag 4> Tgy {Bsn.}
TG gW3rgWsamma 'trachea'ii Bj {R} 'girguma 'Adam’s apple;
gullet, throat, Racheni'i EC: Sa {R}durgu'ma id., Af {R} gurdu'me
‘gullet, throat' § R WB 161, R WBd 101, R S Il 114, R A Il 60, Hz. NSA
139-40, Blz. CWL, Bsn. 872 B *°v" grgf > Tmz, CM {NZ} gargaf 'swallow

a big gulp of liquid'OB ¢ *gVrgvm > Si{Bs.} ta-gorgum 'gosier (if
not a misspelling forta-gor3umt), B (x AfR reflex of the VL *glrga
[accus. *gUrgam] 'gorge' p Frgor ge 'throat, Oltgorga 'Kehle,
Schlund]) &> Ar Mgr {Bss.} P;Js qr Zm, {DI., Beg.} garZuma > North

Berber words for 'throat, oesophagus': TmzgarZum, Kb a-jarZum, ta-
jarZum-t, Wrg tkurZamt, SllagerZum, lzd agar3um, Nf tagur3ama, Si
tagar3umt; in view of the exact corr. of B*gVrgVm with Bj 'girguma,
Aw gurgs'm etc. the VL word cannot be the only source of the North
Berber word  MT 1667, DI. 274, DIlh. M 63, DIh. Ou 155, Ds. 143, La. S
244, Beg. 236, NZ 874, Dauz. 368, Ko. no. 4401 (Vgurga, *gUrges
‘Strudel, Schlund, Gurgel'), ML no. 3921 WCh: AG: Kfr {Nt.} gégérék
'throat' & N *gufsE or *glifiV ‘'throat, neck'?) § Nt. 14|| U: FU
*kurk k,V ‘'throat, neck> Fkur kku, Eskur k 'throat, gullet'| pre-Mr
{Ker.} *kurga > pMr {Ker.} *k3rga ({JKer.} *karga) 'neck’> Erkupbra
kifga, Er Kal/Trb {Ps.}korga, Mk xpra karga id. { Prm*glrk 'hollow (in

a tree trunk)'> Vt g+rk id., 'cavity’, Zg+rksa 'having a hollow' (of a tree
trunk), g¢+rk ‘cavity within a body (e.g. abdominal cavity)u¢: 'throat'
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- 'entrance into a cavity', like FBor ge in the meaning 'entrance into a
flower' or ‘entrance into a hollow in timber' [in carpentry]) ? Sm: Ne T
Xopaxka 'throat; neck opening of a garmengopoT), Ne T O {Lh.}
x0rak a 'oberster Teil der Brust und unterster Teil des Halses; Kragen’,
Ne F {Lh.} korrdek'db 'oberster Teil der Brust, Koyb {Sp.kypuy 'voice,
shouting' 1 IS | 23%, = Coll. 89,= UEW 676, Ker. Il 61, Pl 130, ERV
266-7, Ps. M 86, LG 85, Ter. 771, Lh. 192 1 IS rejected the hyp.
(shared by SK, Vr. and other scholars) about the NrGmc origin of F
kurkku and Eskur k (ON kverk would have yielded E*verkkV) 11

Acc. to Jn [p.c.], the corr. between the FU and Sm vowels is irlelgﬂ:
Tg *gorka-kta > Neggorkakta ~ gurkakta 'palate’, Orkgojaqta ~ gojjoqta
‘uvula, root of the tongue' § STM | 1d1] Gil: Gil A qorar / xorar / gorar
(gorg-r), Gil ESqorar 'throat' 1Y ST 145, Krn. N 47 = IS | 2356 [no.
91] & = Gr. Il no. 390 tkur ‘'throat') (U, Gil + err. IE, A).

680. *d AR?AmYV 'scrape, pound to small pieces, grind'lE: NalE
*ghrem- ‘crumble, grind, zerreiben> Gtgramst (. xdppoc. [?])
'(?) Holzsplitter', NGr Sw {TF}grummele ‘'kleiner Brocken, Brosamen,
Griebe' || Lt grem2 ti (pres.grem?2 iu) 'to scrape, to scratch’,
gré mdyti1 'to scrape’, Ltvgren:fz"t 'to gnaw' I (+ext.) NalE
*gWhrendh- (< **gWhremdh-), {EI} *ghrendh- 'grind'> Gmc *°grindan 'to
grind, to scratch, to rub®* AS xrindan id, NEgrind i{L frendo /
-8re vt. 'crush, bruise, grind', vi. 'gnash the teeth'Lt gre sti (pres.
gréndi‘iu) 'to scrape, to scratch’, ingranc[v:/;'ti 1T WP | 6557, P 458,
El 247, TF 142, Fs. 2120, WH | 5452, Frn. 167,= 172, HDEL 1518,
Ho. 1378 || HS: CS*v " grm > JAv " grm D 'grind bones' X gar'm-a
'bone), BHb+v grm 'gnaw\break bones'x(«d 'ggrem 'bone’), Arrqu.
v'drm (ip. -€rim-) ‘cut, lop off (a palm tree), shear (sheep), bone (the
meat)’ § KB 195, KBR 203, BK | 270, Hv. 8¢ | D (att. in McTm)
*okarant- > Tm karantu v. 'scrape, paw (as a dog), gnaw (as a rat)', Ml
karantuka v. 'scrape the inside of metal vessels with a grating noise'
9 D no. 1268 D *-r- points to a N cns. cluster, possibfrRH- (most
probably *-Rh- or *-R?-, because the N Ir§h and*? are the only that
may disappear in S).

681. *gUrandV 'log, trunk of a tree> IE: NalE *ghrendh- 'log, beam'>
L [y] grunda {EM} 'gutter of a roof, gargoyle', Lsuggrunda -~
sugrunda {EM} 'projecting roof, entablature, dripstoné{ ON gr ind
'grating, grated door', Arindel 'bar, bolt', OSxgrindil id., '‘plough
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handle', OHGgrintil 'bolt, bar, plank; Riegel, Balken, Stange', MLG
grindel, grendel id., 'transom (Querholz)i Lt grindis, grindas,
grindé ‘floor board',grandé 'plank in the flooring of a bridge', Ltv
gri\r:[a, gri\r:[s 'floor', grodi pl. 'planks, beams (of a bridge, below the
floor etc.)', akas grodi1 ‘framework of a well, well curb', Pru
grandico - "Bohle” 'plank' | Sl *gre'da (accus.*gredo) 'log, beam Blg
rpe'na, SCr, Slvgréda, OCzhr'ada, Slkk hrada id., RCSrpsaAn
greda [grYa'da] 'beams, the top of a building’, R'rpsna ~ rpa'na
‘crosbeam, shelf', BBrze da 'roost (for hens)', Czhr'ada id., 'roof
beam, rafter’; SIFgredb > RCSTpaA™® gredb [¢griad], Slvgred (gen.
gredT) 'perch, beam, shaft’; it is not clear ifg¥ zeda, RCSrpsaAn,
Uk 'rpsnoa ‘'oblong height, ridge, bed in garden' andiRpssnka 'bed in
garden' belong here { P 4580, WH | 6234, EM 2834, Vr. 189, Kb.
409, Schz. 154, OsS 352, Ho. 138, Ho. S 29, Frn.-17OTurk. 181, En.

180, ESSJ VII 1202, Glh. 246, Kmc 572 | D *kurant- ({3GS} *k-) 'log,
tree trunk'> Ml kurantu 'log, kuranti1 'board used as seat; stump’,
kuratu 'piece of wood', Tmkuratu 'small block or chump of wood,
plank', Td kud, ‘'large stick, club', Ktkud id., 'bar of door, log', Kn, TI
kor adu 'trunk of a lopped tree, stumpkodant1 'log', Kdg kutt+
'small piece of wood', Tkudanti, kodanti1 'small log',koradb 'log,
stump'; cp. N*KUYRYV 'wood (Holz), log' 11 D no. 184:“ HS: SS*gund-
'trunk of a tree> Gz g% and, gund 'log, trunk, stem of a tree', Tgg¥andi
'trunk’, Tgrganday, Amh gand id., Mh g3ndgét (pl. g3ned), Jb Eg3ndEt, Jb
Cg3an'det (pl. g3'nudt3) id.; EthSb> Sa {R}'gtinde, Af {R} 'gundi (pl.
Sa, Af 'guaned) 'Holzstrunk, Strunk eines Baumes', Brj {Hdgunda

‘trunk' § L G 197, Jo. M 122, Jo. J 77, R S Il 157, R A Il 59, Hd. ¥95s.
B 86 (EC*gund-), DRS 153m EC *ginde 'tree stump, (lower) trunk of a

tree'> Ged {Hd.} ginde, Kmb {Hd.} gidéla id., Rngindo 'base, lower trunk
of a tree’', Arrgiln 'base, bottom, bole'gfna koret 'trunk of a tree'; & Sd
{Hd.} ¢inde 'heel' and Arrginnt]é id. § Hd. 93, 242, 318, 366, PG 125,
Hw. A 361 1 In S and EC *-nd- < ™*-rnd- (due to S and C
morphophonemic Iaws)|| U: FU *kanta 'stump, tree trunk' 4 ‘'basis;
Stand, Stander, Halter)x(N *kan|iVv (tV) 'stalk, trunk of a tree' [qg.v.
ffd.]) < The loss of*r before the cns. cluster in FU, S and EC (Etht-, S
and EC*-nd-) is due to S, C and U morphophonemic laws

682. (,?) *¢ER5V (probably *gdR's|s" Vv, if this is the main source of
FU *°k&rs|$V) 'congeal, grow numb, stiffers HS: B *1/ grs v. ‘freeze'>
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Kb 3jrasid., ajris 'froid glacial; glace, gelée’, Ahagrast, ETwl tagrast,
Ty tagarast, Tnslta3rast, Awj tegerist 'winter', Rf Bafris 'gelée’, Shl
{NZ} agris ~ ag%rs 'givre, gelée blanche', CM  grs 'geler, étre gelé', Gd
ggras 'be very cold' (of weather), Zng {TCptgdarse. 'saison froide' § DI.
276, Fc. 487, GhA 59, Rn. 353, Lf. Il no. 0462, NZ 887 TC D 11| | IE:
NalE *ghers- v. 'stiffen’, {EI} 'stiffen' (of hair), 'bristle’> Ol {MW}
‘harsate, 'hrsyati v. 'become erect\stiffirigid, bristle' (hair of the
body), 'become on edge' (teeth), Awar s ayammna- 'feathers upright’,
PshziZ 'rough, stiff, KhS {Bai.jysira- 'rough'ii Gk xépooc, Gk A
xE€ppoc 'dry land, Festland!i L horreo, -Ere v. 'be rough, bristle}i AS
gorst 'gorse, Steckginster', NEorse | P 4456, El 547, MW 1303, M
K Il 583-4, M E Il 8078, Bai. 352, F Il 108990, WH | 659| | ?U: FU
(att. in ObU)*°k&rs|SV- (x N *K&R,?,0s|SV 'to congeal)> ObU {JHI.}
*kdraB- / *kEraB- 'grow numb (with cold etc.)> pVg *kdrt- 'grow numb
(erstarren)'> Vg: T kartawy-, LK k3rt-, MK k3rt-, NV kart- / kart-,
P/SVILL/UL/Ss kart- id.; pOs*k&rad- ({jHl.} *kirad-) 'become numb with
cold \ from illness etc. (steif werden, erstarren)Os: K kd rat-, Kr kert-,
Nz qarat-, Kz qarda-, Oqé’r]a- 9 Ht. no. 320, HI. rHt 71, Stn. D 679, BV
34.

683. *gaRZV '= to stretch, to drags HS: S*v grs (~ */ gr§) v. 'drag,
drive out'> BHb v " grs G v grs v. 'drive out', ‘cast out (a wife)y g¢rs D
'drive out (vertreiben)', M’bgr< ‘'drive away', SmAV grs D ‘expel, ?
OAk v grs G, Ak+v grZ G 'come\go to so.*° " gr§ > Mh+ grs§ G
'drag, pull out, push’, Jb”"gr§ G 'drag into' § KB 196, KBR 204, HJ 236,
Br. 135, Tal 160, Sd. 272, CAD V 49, Jo. M 125, Jo. J|7PK *gr3- v.
'stretch’ (#atgarvBaTb, BbHTYAruMBaTtb'), be long'> OG, Ggr3- v.
‘prolong, continue', Mggin3-or- v. 'stretch, pull out', Sv {TK}: Lg3-9n-
(msd. 1i-¢39n-e), UB/Ln gz-9n- (msd.1i-gzan-e) v. 'stretch’; @ GZ
*grze-1-'long'> OG grzel-, Gg(r)3el-, Mg g3r3za-/e- ~ girze- ~ gan3za-
/e-, Lz ginze-, gun3e- id. 11 K 65, K DE 361, R 33, FS K 867, TK 428] |
IE *gherHy- / *g"reHyx- / *g"roHx- /*g"rHyx- v. 'be salient, be prominent
(hervorstechen)', v. 'grow' (of plants) Gk yoipdc (gen. xoLpddoc) {F}
‘Meerklippe', {P} 'emporstehend, hervorragend; hervorragende Klippe im
Meer'  *ghoryo-), Gk [A] xdpun ([?] - emLdopatic). 'point of a lance,
spearhead', Gk [Hs.japta_ ¢-_ gouvoc)_'hill, mound' ii ? SI*grotb 'sharp
point' > P grot ‘'head of a spear, dart, javelin’, Gzrot ‘'sharp point,
spitzes EndepocTpue’, R trpoT 'spear, dartii Gmc: NrA gare 'point
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(Spitze)', *ghré-ti-> MHG gra+t (pl. grate) 'sharp fish bone
(Fischgrate), awn, peak (of a mountain), mountain ridge', NHGa t
‘edge, ridge'Gr ate ‘fish bone' etc. {NalE *gher-, *ghera-/*ghrE- 'sharp
point' < N *ga¥fHd& 'sharp bough, sharp stick, sharp point', q.v. ffd.) § P
440, F Il 1075 (no et. of the Gk words), Hofm. 420, LS 1978, 1980,
1996, F s.v.xoLpde, ESSJI VII 140 The correspondence between TH, S

*S and a K vd. sibilant suggests a N sibildh®, but the affricate*3 for
the expected*z in K is still without clear explanation (the variaticfg ~
*z is a rather usual phenomenon in K). The appearance of a |dtérah
SES is puzzling, too.

684. *g'0'R3& 'to feel'> K: OG, Ggr3n- v. 'feel, perceive; understand’
1 Ser. 41, Chx. 208, DCh. 331| | IE: [1] NalE *g¥hrE- (< IE *gh*¥reH-?)
vt. 'smell, scent out, feel'x(N *gofHe 'to track [game], to smell, to
hear; ear' [q.v. ][> Ol jighrati, 'ghrati 'smells (sth.) (ppghra'ta-
), 8hrdnam, grana n. 'smell, nose!| Gk so-ppaivopaL 'catch scent of,
smell, track' € *odes g¥hr-) (Gk aor.waowppdouny) M [2] ? NalE (in Blt
only) *°g, W, herd" ->Ltgirdéti (3s presgirdi, 1s presgirdZiu),
Ltv dzird&+t 'to hear T WP | 697, Frn. 153, P 478, P 4956, ME | 552,

M K 1433, F Il 4389 || HS: B *v " grz > Tmz {MT} t-graz 'se repentir,
regretter' (used in 3f only in an impers. construction with the [pro]Jnoun
of the person as an indirect objectargaz iyi 'l am sorry, | regret

[literally '{it} sorries to me']), Sll {Ds.} at-¢¥raz 'se repentir, Ah {Fc.,
Crt.} mu-g’ra% 'se repentir de, regretter’, ETwl, Tyb-grbz (rf.) 'regretter
(vivement), se repentir deag-mb-grbvz 'regret, repentir’, Zng {MH Nic.}
3m aor.iammugraz 'repent' f=0: Splo siento mucho 'l am very
sorry about it' <« 'l feel it much' § MT 46970, Ds. 247, Fc. 1173, Crt.
407, 413, GhA 60, Nic. 315, NZ 899, 962 <> The K affricate*3|3 and
the IE cns.*-d,", (in Blt) point to a N affricate*3. In IE *gh*reH- the Ir.
seems to suggest Nz, but this apparent ev. is not decisive because IE
*ghWrey- goes back to a merger of the N etymon in question with N
*goRHee.

684a. (on.?)*gAF¥V ('n'V) 'to thunder> IE: NalE *ghrem- v.
'thunder, roar, rage™g*romo-s ({EI} *'ghromo-s) 'thunder, loud and low
sound' > Av gr am 'be angry\furious, be angry at so.', NPH‘OSJ.&
yarcaym 'anger'ii Gk xpoun, xpopoe ‘crashing sound', [Hs.] 'neighing of
horses', Gkypepnetiiw, [Hs.] xpelllw 'neigh, whinny'ii ON gramr, AS
Iram ‘'angry’, OHGgr am 'furious, gloomy', OSxgr am ‘hostile
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(feindselig)’, gr imman 'to rage, to roar (with anger)’, MH@r imen
'to rage with distress or pain (vor Zorn oder Schmerz wiuiten)', AS
tryme ttan 'to roar, to grunt; to rage'i Lt grume ti 'to thunder,

Prugrumins_ (*_"dunreyn") 'drizzling rain' ({Bzb.}:; « 'a distant
thunder'?), @r imikan 'song'i Sl *6rbméti 'to thunder>

OCSTPLMETH grbometi, SCI‘I"]:;METM 4 grmjeti,grmljeti,
grmiti, Svgrmeti, Skhrmiet’, POlgrzmied, OR, RCS
rPeMETH grometi, rpeMETH gremeti1 'to thunder, CAhrmeti,
h¥miti, Rrpe'MeTb, Ukrpe'mMiThm id., 'to produce a crashing
sound'Blg r bp'Ma v. 'thunder’; S*gromb 'thunder'> OCS, ORFpOM®
gromb, Blg, RrpoM, SCrgrom, grom, Slvgrom, Cz, Skhrom, P
grom, UK rpim id. 1 P 4589, Mn. 3378, 340-1, El 582, Brtl. 529, VI.
I 605, Sg. 885, F I11116-17, Vr. 184, Ho. 136, 139, Ho. S 28, Kb.
405, Schz. 154, OsS 347, Lx. 76, Frn. 163, En. 181, ESSJ VIl 138,4163

StSS 179, Glh. 249 § Some of the words apparently belonging to this IE
(such as MHG, MLGgrummen ‘'brummen, murren') may be

independent onomatopoeic innovatiods| K *gggwin- v. 'thunder'> G
grgvin-, Mg gurgin-, gvirgvin-, Lzgirgin-, Svgurgwn- id.; K *gurgwal-
id. > Ggurgval-, Lzgurgul- id., Svgargal- 'produce a crashing sound' Y
K 64, 66, K 32; FS K 8980 and FS E 94 (Rgurgw-) | | HS: Cch: wCh: Ngz
{Sch.} g3r3n 'thunder, lightning'ii CCh: ? Bdm {Nc.}¥irgagalo
‘thunder' § Sch. DN 60, ChC s.v. 'thunder(storf) D *kata'R|L"- {3GS}
*k-) v. 'thunder'> Tm kar ar u id., Kim karadil v. 'strike with lightning’
(for 'it lightens' they say 'the skyabar] strikes with lightning'), Nk
karalil v. 'lighten' §3 karalil ‘the lightning F3] lightens’) 1 D no.
1354,

685. *ga&ra - *geeRya or *gE?ara - *gE?aRya 'to step, to walk>
A *g'e’ afv- ‘walk, step'> T *K'&f- (or *k_&f-) v.. ‘walk about'’> OT
kdz- id., 'travel, traverse', XwTXlll-xXIv kez- 'walk about\through', Chg
>XV kez- 'ramble, travel', MQpxiil, CmnXiv kez- 'traverse’, Kr Crgez-
'go for a walk (spazieren gehen)', AZz-, ET kdz- ~ gédz- id., 'walk’, Tk
gez-, Tkm ge6-, Qmqggez- id., 'travel', Nog, Qrgkez-, TfKes‘- 'walk
about', Uzkez-, ET kez- ~ kdz-, Ggzgez- id., 'walk', Qqgez- id., 'travel’,
VTt giz-, Bshgid- 'travel’, Tvkez- 'make the round of snares and traps
(to check them)' {CI. 756, Rs. W 260, ET VGD 111, DTS 305, KumRS
94, TatR 115, BR 149, Ra. 203 M *gara- 'go\come out, climb, pass

over\across'> MM gar- ([ChSc] yar-, [ArSc]- e Yyar-) 'gol\come out,
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WrM gar- {MED} id., 'emerge, climb, ascend, pass over'across, through’,
HIM rapa- {MED} id., {BMR} 'go\come out, go away, appear', Brt
rapa- id,. 'go out', KI {KRS} hap— yar- id., {Rm.} yar- 'hervortreten,
herauskommen, emporwachsen, bergauf gehen, sich zeigen', gQIT¥
'‘go\come out'Mnr H {SM} qg_ari- 'sortir, germer, naitre, se produire,
monter, apparaitre’, Ordg_ar- 'sortir, disparaitre; apparaitre; se
produire; monter' § H 61, MED 350, BMR | 389, Chr. 148, KRS 159
60, KW 145, SM 1201, Ms. H 88, Ms. O 2934, Pp. MA 1767 M Tg

*giari- ~ ™gira- v. 'step (schreiten), go for a walk' Ewk gira-kta- v.
'step (schreiten), Lngiran-, girgsb- id., 'walk', Neggiyan- 'warHyTtb', Ul,
Ork, Nn giran-, Orcgia-, Ud geana-, gea-1i-, Ul géri-, Nn Nhgiari-, Orc
gd:ri-, Ud ged-1i- 'go for a walk' ¢y natb), WrMc {Z} rapw— ‘obxoaunTb,
obbe3xaTtb' T STM | 142, 147, 1545, On. 103, Z 3734, S AJ 224 [no.
285] M J*kati n. act. ‘walking> OJ kati, MJ [RJ]kati, J Tkaéi, J Kkaéi,
J Kgkadi id. 1 S AJ 272 [no. 199], S QJ no. 199, Mr. 444, Kenk. 747 11
SDM 550-1 (pA *giifa v. 'walk, step> Tg, M, T, J), DQA no. 518, S AJ
74, 289 [no. 321], SDM97 s.\*gédf'a’, ET VGD 11, ADb. SR 13, Mill. JAL
125-6 | | HS: WS *» gry > Srv/grylw G (pf. ga'r3) 'run\trickle down,
be dragged\carried away', Ara v gry (ip. -§riy-) G 'run, flow', Mh
v gry (shjn. ys-gra, condit. ua-'grau-sn) v. 'precede’, 'pass' (of time),
Hrs {Jo.} v/ grwl|y G (pf. ¢3r@, shjn,y3grT) 'run' (blood, water), 'flow’,
Jb Cv gry (pf 'ge're, shjn.'yegsr) follow, go after' § JPS 77, BK | 285,
Ln. 41516, Jo. M 125, Jo. J 79, Jo. H 41, DRS 1867 B *-glr- (< **-
guyr- or **-guHr-?) v. 'go, walk'> Rf Wr/B/A u-wvur (habit. aggur), Izn
uyur (habit. aggur) id., Mz -3ur (imv. i3ur, pf. yi-3ur) 'marcher, couler’,
CM {NZz} ¢ggur- (aor. int.) 'go, go away, walk', Shwgir ~ ug¥ir ~ uyir, Nf
ugur 'go, walk' § Rn. 352, DIh. M 70, NZ 858 I C: Bj {R} gerwel-
scv. 'schnell gehen' 1 R WBd 10|2| IE: NalE (+ext.) *ghredh- v. 'step,
walk', {El} 'step, go'> Av {P « SLv.} aiwi-garab- 'begin'ii L gradior 'l
step',gradus 'step'ii Gt *grips (attested: the accugrid) (. Baduoc)
'Schritt', MHG [y] griet, grit,griit 'step’, NGr Bgritt id. ii (*-n-
present): Clt {Matas.}*grind-o0- 'follow, drive' > Olr do-greinn id., {P}
OIr in-/ad-grenn-, to-grenn- 'pursue’ {enn- < *-nd"-n-),
20 MW grynnyaw 'push. press, thrust! Lt gridyti 'to walk, to roam'’
i (*-n-present) SI*gred- (inf. *gresti, pres.*gred-) > OCS inf.rpsacCTH
gresti / 1s presrpaAAX gredq 'go, come', Blgh rpenawm, Blg SW
'rpex—maM id., SCr inf.grésti / 1s pres.gréc[ém ‘go, walk', Uk inf.
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I"]DHICTI/I / 1s pres.rpﬁ'ng ‘run\drive (fahren) quickly and noisily', R

ArpenyrT 'they go' 1 WP | 6512, P 4567, EI 546, WH | 61516, Fs.
222, LP § 566, Thr. 88 842, 857, Frn. 170, Bern. | 349, ESSJ VIl 123

StSS 180, BER | 278, Glh. 246, Matas. E 168 § IEgh- was not
palatalized (reg. in precons. position? Tg *giari- suggests pN
*ge?afa or *gae?aRya O O HSN 1201 (N *girafa 'xoauTb' > A, HS).
686. *gofe ‘'hot; to heat; embers' IE: NalE *g*hrer- 'burn, heat>
[1] v.: Ol ghr,'na-h ‘ardour, heat'A,.I" ghr,'noti 'shines, burnsi Clt
{Matas.} v. 'warm up, heat> OIr {P} fo-geir v. 'heats'guirid 'warms’,
Olr {P} gorim 'l heat, | warm', MIr {Matas.}geirid, -geir 'warm up,
heat', NIr {P} goraim id., 'l hatch', NIr {P} gor ‘'heat’, Br {Hm.} gor
'chaleur’, 'chaux', W {P}gor1 'to hatch’; Brtt {RE} d.*guressakos 'warm,
hot' ({P} < *g¢Whre-ns-o0-) >W gwresog, Crngwresak, Bgwrezek
id. i Sl *goré'ti (3s pres.*¥gori-tb) vi. 'to burn'> OCSTropETH goreti
(3s presFropHT®L gorituv), SCrrd]JETM 4 gorjeti, Slvgoreti, Cz
ho¥eti, Skhoriet’, Pgorzec, gorec, Rro'petb, Ukro'pith vi.
'to burn', Blgro'ps vi. 'burn' 00 [2] NalE *¢¥"aoros ntr. 'heat, embers®
Ol ¢ 'haras- 'flame, heat' (one of the possible semantic interpretations)
ii Gk $€poc 'summer',3épopaL 'become hot\warmii pAl {O} *3era > Al
zjarr {AIbED} 'heat’, {BFU} ‘fire' i Armgtip 3e¥ 'heat, warmth; fine
weather' i Lt gé'ras 'steam, vapor, carbon monoxide in the air', Ltv
gars 'steam'] NalE *°gW"Ero- > pSl*Zarb > SCr, SlvZar, Pzar, R, Uk
xap 'heat, embers', CZar ‘'heat'[ [3] NalE *¢Whrg- vt. 'warm, heat>
S| *greg-ti (pres.™greé-j-o) ~ p *greja-ti («d¢ pres.*grej-) 'to warm, to
heat' > OCSTpEMWTH grejati (pres.rpEBrKe grejq) (‘feppatlvery,
calefacere’) id., RChS, ORpETH gr&t1 id.,, OCSTPpETH Cca greti
se 'to warm oneself, RrpeTtb (pres. rpew), Uk rpiTun, SCr
griéjati ~ grijati £ Agréti, Sivgreti, Czh¥dti, Skhriat’, P
grzac (pres.grzeje) 'to warm, to heat', Blgrpes v. 'warm'{ Ltv
grémens 4 Agrémeles £ A grémes 'heartburn'ii pAl {O} *en-
graya > Al ngroh- ~ ngrof- vt. 'warm'm [4] NalE (+ext.)*gWhermao-,
*gWhormo- 'warm, warmth', {EI}*g*rer'mo-s 'warm'> Ol ghar'ma-h
'glow, heat', AvgarSma- adj. 'hot', n. 'heat’, Kh§rama- 'hot'ii Gk
$epuoe 'hot, warm'ii LM formus, L formidus id. {{ Gmc*warma- (x
IE *wer- <N *wAr'E' 'to burn, to heat, q.v. fidy ON varmr, AS
wearm, OHG, NHGwarm adj. 'warm', NExvarm adj., Gtwwarmijan
(- 3dAmeLv) 'warmen'ii Thr {EI} germo- 'warm'ii Arm gbpJ Jerm
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'warm' | pAl {O} *3erma > Al G/T zjarm n. ffire' i Ltv gar me
'warmth', Prugor me id. 0D [5] another NalE d%g%"or-no-s 'oven,
heating fire'> L fornus ~ furnus 'oven'ii Olr gorn 'fire' i{ pSl
*dbrnb ~ *gbrno > SCrgr no 'burning coal for heating iron in a smithy’,
Slkk grno, ORTFbepNE gbrnb, R, UkropH 'forging furnace' 1 P 493,

El 88, 263, M K | 3578, 360 and Ill 579, M E | 513, 5136 and Il 804,
Bai. 92, F | 6646, WH | 5324, Fs. 552, Thr§ 184, YGM-1 245, LP§ 38,
Hm. 323, Dnn. 378, RE 143, Vr. 646, Kb. 1147, Ho. 387, Hamp AIEW 146,

BFU 642, O 296, 5245, AIbED 966-7, Slt. 73, Frn. 1345, En. 179, ME |
652, ESSJ VII 423, 11617 and 21011, StSS 145, 180, Vs. | 441, 456

and Il 35, Glh. 239, 248, Chrn. | 292, Matas. E 146, Hm. 323| | HS: S:
Ar eja garr-at- 'pain cuit dans les cendres'x N *g'e' y,Fd [or
*g"e'?iF4d] fire, hearth'):Arﬁ/B_/ §ayir 'feu; grande chaleur dans le
corps, causée par la soif\féevre\colere’ 1 BK | 272, 861C: Bj {R} v~ g¢Wr
v. 'cook, fry' (1s: pa'gur, pres.an'g™ir; vb. n.'g"™ari-) f R WBd 99
0 Ch: WCh: Hsgil¥ra v. 'cause fire to blaze up'AG: Ang {FIkK.} kur
‘charcoal', Su {J}kir 'ashes! BT: Tng kuro 'charcoal'i Tmbs {J} kuru id.
{{ CCh: Dgh {Frk} 8w VF€ (sc.gWw VFre?), {ChL} uvure, Glv {Rp.} yuvra, Gv
{ChC} yuvura id. | Lgn {Lk.} gurwake 'embersii ECh: Kekoray 'ashes’,
? Bargarui1 'firewood' § Stl. VZCh no. 72, Ba. 411, J T 106, J S ki,
ChC s.v. 'charcoal' and 'ashes', ChL, Eb. [BA: T: [1] T *k‘GF or (in view
of MOg) *k_GF 'embers, live coal' XN *kiir'?'V 'to shine; flame'> 'to
produce heat'> OT {Cl.} ko:z, MQp, XwT, Chg, OOsnkdz, MOg go z,
Tk kaiz, Tkmxke3 ki8, AzkGz, BshA kii8, Ln, Xk, Tvkds 'embers, live
coal', Tf kds® 'live coal, Chkasap kbvar,A Kbvar id., 'burning
embers’; 2] T *Ko:,f 'live coal'> Bshxyz qud, Qqqoz id., StAlt qos id.,
embers' § Cl. 7567, ET KQ 856. ET Q 745, TL 3656, TkR 411, ARL
173, RIL. 1l 1300, Grgn. 155, Ra. 204,DTS 321 (OTk0ze- 'stir'), = Md.
48, 170 tk‘Gf with unjustified *k°), ChVS 77, Jeg. 97, Fed. | 247 § The
paronymous T word*Kdr 'embers' belongs to N'karH, U’ 'to burn
(sth.), to heat' 1% SDM 857 (pA*k‘lfkV 'glowing coals'> T *k‘Gf + [not
belonging here] Tg*xurk- 'soot, sulphur'),= DQA no. 1161 (id.)<> = IS
MS 337 (s.v.*g o' ra TopeTb'), = IS | 239 [no. 95] {gUR A ‘burning
coal).

687. *gurv (dV) (or *gurvyv (dV)-) 'hip, side' ([in some
descendant Iges]-> 'back side)> K: GZ *gwerd- 'side, flank'> OG
gwerd-i id., 'rib', Ggverd-i 'side, flank',i-gurd-iv ‘'near, side by side',
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Mg gverd-i, gwerd-i, Lzgver(d)- 'half § K2 29, Ser. 42, DCh. 312, Q 216

| | Hs: B: Sl {Ds.} agarru (pl. igurra), Shl {NZ} agrru ‘hip (hanche)' { Ds.
150, NZ 848m WS *v"grd > Ar oo garad- 'back (dos) € *'back
side' « *side"), Tgr3erid '(muscles of the) neck’, Grg QI3rdid 'nape of
neck' { Fr. | 264, BK | 276, LH 550, L EDG Ill 291, MiK | no. 1.92 Eg fOK
{EG} zr ww 'Rippengegend des Korpers, Seite', {DW3r w (W )
‘Seitenflache; hintere Rippengegend; Seiten-flache der Nase', {Fk.}
3rww 'side, flank (of a body)’, 'wall (?)' 1 EG V 602, DW 19Q®, Fk.

324 00 Ch: CCh: ZmD {J, ChC}guray, {KNC} guray 'thigh', 22 Min {ChL}
g\irgét\igi' id. (unless derived from or compound with CCgirV 'bone')
{i WCh: Cg {Sk.} garabun 'rib’ 1 ChC s.v. 'rib' and 'thigh’, ChL, KNC | A:

T *Ku;:,f > NaT **Kuz > OT {Cl.} quz 'the northern (shady) side of a
mountain’, Tkkuz, A koz £ guz 'shady side'; NaTKuza'y|s' > Az ry=zeit
guzey ~ ryzewn glzey 'the northern (shady) side of a mountain’, Tkm
guSay 'shady side (of a mountain, of a house etc.), Hiazey 'north’;
d.: Tb {RlL} qusgay 'northern' § Cl. 680, ET Q 106, RI. Il 1015, ARL 86,
89, TkR 207|| b {tr} *kurV n,ke, {GS} *kudun 'thigh, loins' ¢ N *kdr"U’
'foot, hoof', g.v.)> Tm kuranku, Ktkorg, Tl kuruvu, Kim kudug, Prj
kudu ¢ kudu, Gdbkuyug, Gndkuruku < kurki £ koxki, Kndkurgu, Mit
gosge, Kui ku3u 'thigh', Kukudugu id. & kUdgu id., 'lap’, Ml kur aku,
kur avu 'thigh, loins, quarter of animals', Krkosga 'leg, thigh' 1§ D
no. 1840, Zv. 51, 95, 139, GS 151 [no. 382], 55 [no. 1412 Gil: Gil A
kadr / ¥3dr / gadr (g3dr) 'back (dos)' 1 ST 128 D *-r- (rather than
the expected*-f- < N *F) may be due to the merger with Kkdr'U".
Alternatively, T *-f- may go back td**-ry- < N *-rvy-.

688. *g'e' u,F4 (or *g'e'?if4) 'fire, hearth> HS: S*g"i'rr-, *» grr ~
*v gyr > Ak fOB girru ‘fire', Amh+ grr (pf. gerrere) {L} 'be scorching’
(sun), {DRS} ‘étinceler, étre bralant' (feu); A\r)_.b gayir 'feu, grand
chaleur dans le corps (causée far la soif\faim\colére)N *gof & 'hot;
to heat; embers’) § CAD Il 93, L CAD 207, BK | 361, DRS 19201 Eg G
3r '= fire' 1 EG V 5950 C: EC*¢gir-a ‘fire' > Sa, Afgira id., HEC *gira
id. > Sd, Hd, Ged, Kmbgir-a ‘fire', Brj 3ir-a 'flame’', Sd, Hdgir- vt.
'‘burn’ i{ SC: Brn {E} gi?ru, Alg {E} gi?ri 'embers', ?? Irgil?i {E} id.,
{MQK} id., 'red-hot charcoal' § Ss. B 110, Hd. 64, 279, 366, E SC 238,
MQK 39 1= OS no. 210| | U: FP *kerv- {UEW} 'offener Steinofen'> Es

keris (gen. kerise,kerikse), Akiris (gen. kirise) {W} 'upper
part of a stove (in peasants’ houses), lighthouse', {Slker i1s



727

'vaporizing furnace (with big heated stonesPrm {LG} *gar ({LG} *gar)
'stove'> Vt ryp gur, Vt B/SW gur, Prmk, Yzgur 'stove', Zgor / gory-, Z
US ggr 'stove in a sauna\barn'  UEW 660, LG 78, W EDW
265, Slv. 110| | A *gEFE- > T *K1f- 'get\be hot> MT xiv [IM] q1z- 'be
warm', MQp X1v, Chg=xv, OOsmq1z- 'be hot, Cmng1z- 'glow with
heat', Tkk1z-, QmqgQqliz-, VTt kbI3— (Qbz-, Bshqbd-, Tv qIs- 'get very
hot', Chvxep— Xbr-id., KannuTbcd, HakannTbcq, 3akanuBaTbca', Tkm
gI186-, NogQqliz- id., 'get warm', Azqiz-, QzqQqliz- 'get warm', GgZiz-, Qq
qiz- 'get very hot, flame up'; NatKizi- > Qrg qizi-, Uz, ETqizi- 'get very
hot', StAlt qIz1- id., 'catch fire'; it is possible (but not certain) that one
may adduce the pT verBKir- 'get red' ¢« N *ga&hRV or*geRhe
'sunshine, day, light (Licht)')>(OT g1z- 'get ruddy' [of complexion], Tv
gIs- 'get red) and its d*K1f11 'red' ¢ OT qiz:1l, Chvxbrlp, Tk k1z1l,
Qmq, VTt, Bsh, Nog, Qzq, Qrd, StARIzil, Tkm qid1l, Uz, ETqgizil, Yk
qIh1l 'red’) = Cl. 681 (unc.:qiz 'be hot' « qiz- 'be red’) and 6834, ET
Q 1879, 1947, Md. 70, 168, TkR 228, Ash. XVII 28, Fed. Il 343, Jeg.
298, ChVS 249, Ra. 223, RI. Il 875, PC 447m 20 M *geren 'light (lux),
brightness' ¥ N *ge&hRV or *¢g&Rha& 'sunshine, day, light [Licht],
g.v.)> MM [IM] dere 'light', [S] gere ‘'brightness (Glanz)', WrMger e
{MED} 'light, lustre, brightness; dawn,; torch’, HIM~ap33s {MED} id.,
{BMR} ‘torch (nyuywunHa, @¢aken), light before dawn, Morgenrot;
Beleuchtung', Brt Wrapa ‘'torch (iy4nHa)', KI {Rm.} gerg 'Fackel, Licht
(fr nachtliche Wanderungen)', Ord_ere 'lumiére’', Mnr H {SM} g_srﬁ
lumiere, clarté, éclat, rayon', {T}¢ere ‘brightness, lustre cuaHHe,
bneck)', Dx gﬁaren 'light, ray'; @ M *gerel 'light, brightness, beam of
light > MM [HI] gerel 'light, [S] gerel 'Glanz', WrM gerel {MED}
'light, beam of light', HIM {MED, BMR}rapan id., KI {KRS} repn geral
'light, ray, brightness’, {Rm.}ger] 'Licht, Glanz', Ordg_erel ‘clarte,
lumiere'  Pp. MA 437, H 49, KW 134, MED 378, BMR | 484, Chr. 1733,
KW 134, KRS 139, SM 134, T 322, T DnJ 114, Ms. H 56, Ms. O 2O~
IS MS 337 (s.v.*g'o'ra TopeTb', vi. 'burn’),= IS | 239 [no. 95] (N
*gUR a 'burning coal) The SC cognates (Brgi?ru, Alg gi?ri) and the
long i in EC suggest the presence of a It.?(= *?|h) in the N etymon
(unless both SC*? and the EC vw. length are of prosodic origi‘@ If the
N etymon is*geyrd, the N vw.*-e- was narrowed to a pre-T-i- (> T *-
I- due to vw. harmony) under the infl. of the adjac&mt or *?i.
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688a. *gursE or *gliriV 'throat, neck’> HS: EC {Ss.} *gawras- 'cut
the throat' ¥ EC *+  gr¢ 'cut'< N *giRsV 'to cut', g.v.)> Smlgowras-,
Rn gdrraha 'slaughter an animal by cutting its throat', Bara?-, Sdgor?-,
Kmb gor-, Orgorra?- 'slaughter an animal'; Orb> Brj gorrar- v.
'slaughter' 1 Ss. B 84, Abr. S 96, ZMO 166, Grg. 182, PG MR2WS *gurs-
‘throat, gulp (gorgée)> Gz gWarse ‘throat, neck, palate’, TgfIC & ¢g3r3%

/7 O 7 /7 O 7

'throat', Arde ya durs-at- ~ 4e ya dars-at- 'gulp (gorgée, ce qu'on boit
et avale d’'un coup)'y” grs (pf. E:)/a_/garaﬁa) 'swallow at one gulp' 1 L G

200-1, BK | 280, Hv. 8= DRS 1756 @ Ch (x N *geRV ‘throat'?): WCh:
AG: Kfr {Nt.} gagarak 'throat' & N *guR"k"'U" 'throat'?)! BT: Krkr {Kce.}
gurgosli 'throat'i P’ {MSk.} gurg*asa id. |{ CCh: Msg G {Trn.}gurdok,
Miw {Trn.} gurdok 'throat'{ Mtk: Mf {BLB} ¢3rd- 'swallow with difficulty’,
MfG {Brr.} g3rdan 'palate’{ Tr {Nw.} yuywar id.,, gora 'neck' (if the
glottalization of g reflects the HS Ir.)i BB: Gude {Hsk.} id.gﬁralk
'swallowing noisily' | Lame {Sa.} id. gurok id. {{ ECh: Mu {J} goro (pl.
gbrar), Tmk {Cp.} g€F, Kwn {J} k3r £ k3ri, Ke {Eb.} kur neck’ (in KwK *g-
> k- regularly) iii Cf. also nouns with supposed pxs: Ngz {Sch.}
ngﬁa#é#ilué ‘throat', Db {Mch.} mungur lum, Hsmélgt_fgwérﬁ, Gw
{Mts.} makongoro id. § Hsk. 194, Nt. 14= Sk. HCD 1945, MSk. 179,

Sch. DN 127, Cp. 62, Nw. WLT 38, Trn. LM 92, Trn. LDM 22, BLB 149, Bir.
MG Il 120, Mch. D 196, Sa. L Il 502 Stl. VZCh no. 76, ChC 'neck’, ChL,

Eb. 75 ¢ Gudegﬁrslk and Lamegﬁro‘k are results of secondary
ideophonization (cf. R [in fairy tales and literature for children]
3anMuMK TIpbIr —IpbIrC 'the hare jumped’, lit. 'little hare jump-jump’,
where the deverbal drmpbrr [without being ideophonic by origin]
functions as an ideophone) § The Tmk and Tr words for 'neck' belong
here if the retroflexity ofr in Tmk and the glottalization of*g in Tr

reflect the HS Ir. in N*gufSE or *gifiV m B *-gurg/tt- 'neck' (possibly
from *gurs-at-) > Kb ag%arg (pl. ig¥argan, igWaryad) 'neck opening of
a garment, collar (encolure, col)’, Awj {Prd3-'garat (pl. gar'ta:wan)
'neck’, Zzng {MH > Nic.} agard (pl. gardun) 'gosier; haut du cou’,
{Bs.} 3¢l agard 'gosier, {Nic., Bs.} o X[ agard 'goulot, 1zd {Mrc.}
agard (pl. igurdan) 'cou, goulot, encolure',c?Ah edarad 'tétiere (de
licol)', ETwl, Ty egbrbd (pl. igbrbdbn)id., 'nape of neck', ZAS {Loub.}
agarg,zZn {Rn.}, Tmz {MT} a-gard 'shoulder’, Tmzv" ¢rd (imv. gard)
'tordre le cou; avoir le cou tordu’; d.: SIl {Dsgmggard (pl. imgrad), Izd
{Mrc.} dim. tamgart (pl. timgrad), Zn {Rn.} amgrad 'neck’, ZAS {Loub.}
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amgarg 'cou, col', Kbhamjarg (pl. imajrag) 'neck, nape of neck'. Cf. also
Wrg {Dlh.} a-gardus (pl. i-gardas) 'gorgée longue de liquide' (survival of
*¢ in a B dialect??). In addition, it is worth paying attention to B
*6UHrvz, Vuy, (< **gurHvz, Vy,?) > Ah d-glrah 'larynx’, ETwl, Tya-gurzby

(pl. i-garzan) 'throat', Ttg {Msq.} korzi ‘'throat over the Adam’s apple’,
as well as to Kba-jarZuZ ~ a-jarZuZ (pl. ijarZuZan) ‘'throat, larynx,
trachea' and to Ntf {La.}a-gargur 'goitre’ & N *geRV ‘throat) T Prd.

163, Rn. 352, Ds. 77, MT 46%, DIh. Ou 62, Fc. 4862, Loub. 547, Mrc.
64, 281, Pr. H no. 110, GhA 58, 60, DI. 243 Msq. 139, Msq. Z 501,

Nic. 313, Bs. MS | 124, La. N 57, NZ 868 | | A = *gureae-glkee > M
*glreven '(O0 part of the) neck', {SDM} 'front part of he throat WrM
gurege(n) {MED} 'area of the neck below and in front of the ear', HIM
rypaa(x) {MED} id., {BMR} id, 'Halsader', Brt rypee ‘carotid’, KI {Rm.}
gliren ~ glre '{?} die Seite des Halses', Orglire 'les cbtés du cou, veine
d’eau souterraine’, MM [IM]guru:n sudusun ‘arteria cervicalis’,
WrM {MED} gtiregen-u sudasu, Kl {Rm.} giirén sudgsn 'Halsader'
(sudusun, Sudasrg, sudasu is 'vein, sinew"); Mt> Chg [MA] kuru:n

in kuirti:n tamur ‘arteria cervicalis', Qrgklird, kiiro tamir ‘jugular
vein', WrMc {Z} rypaxaid. (C y— [rather thanry—] is usual in
loanwords)  MED 392, BMR | 475, Chr. 166, Pp. MA 172, KRS 149, KW
139, Ms. O 278, MYC 309, Jud. 47Q, Z 363, Hr 385= STM | 1750 T

*Ko:,rgak 'palate’> Shorqurgaq id., Xk xuryay id., Brb qoryaq 'jaw' |
TL 230, Dm. JBT 154, Rs. W 3040 Tg: [1] Tg *gorga-kta 'palate, hind
part of the tongue> Neg gorgakta ~ gurgakta 'palate’, Orkgo3oqta ~
go33o0qta 'root of the tongue, uvula’, WrMc {ZJryHkaub 'Adam’s
apple' 1 STM | 161, 173, Z 54@[2] Tg *gure-Ke 'nape' ¢« N *gub,V ,RE
'‘back, back side nape [of the neck]', g.v. ff.)Nn Bk gur(3)x3, Nn KU
gurux3 'nape’, Nn Nhgur3x3s {STM} id., {On.} 'withers (3arpunBok)’,
WrMc {Hr.} gurexe 'breite Sehne am Rinderhalse', {Z}ypaxa 'a large

sinew on cattle’s neck'fbnbwas crtaHoBag >Xuna'), TUpaxa-—na— 'tie
around (a bow or sth. broken) with oxen’s sinews (to strengthen it)
STM | 1745, On. 122, Z 3634, Hr 385 {1 SDM 573 (pA'gurgi 'palate’

> Tg *gorgakta, T, M) | | D *kuPunk- ({3GS} = *guPung-) > Nk gurunga
'neck’, Gnd Bgurnga 'oesophagus', Gnd Ch/G/HMB/KMurnga 'throat’,
Gnd DM gurnga id., 'neck’, Gnd RSgurunga, Gnd Agurna '‘Adam’s apple’,
Ml koninia, Kn gonike 'throat', ?gdn ~ gor 'neck' 11 D no. 164410
The N word in question may be akdS of D *kUral- 'throat, voice' € N
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*k@rihlxd 'throat, neck’, q.v. ffd.X> D *kuPunk- (= *gufung-) suggests N
*-f-, while D *kUral- (if it belongs here) points to R-rH- (unless D*-r-
belongs to the heritage of Kkdrik|xd < M *i suggests either a Nii or
a N vw. *u ifluenced by the front vw. of the next syl(> The N etymon is
qu. and hard to reconstruct, because the potential cognates outside HS
are not distinguishable from Nkd@rih|xd '0' (due to the neutralization
of the glottal oppositions in anlaul§> = IS | 2356 [no. 91]<>> z Gr. |l
no. 390 {kur 'throat’) (A + err. IE, U, Gil).

688b. *garH4 'sharp bough, sharp stick, sharp poirt'lE *gher-,
*gherH-/*ghreH- > NalE *gher-, *ghera-/*ghre- 'sharp point' (partiallx N
*daRZ V '= to stretch, to drag'» Gk xdpun 'point of a lance, spearhead'
(< *ghr- without Ir.) i{ Nr A gare 'point (Spitze);*ghre-ti- > MHG
grat (pl. grate) 'sharp fish bone (Fischgrate), awn, peak (of a
mountain), mountain ridge', NHGr at 'edge, ridge'Grate 'fish bone’,
MDt graet id., Dtgraat id., 'ridge'ii Sl *grotb 'sharp point> Cz, Slk
hrot id, Pgrot id., 'arrow, dart' 1 P 440, F Il 107, Lx. 75, KM 268, Vr.
N 217, ESSJ VI 140|| U *kara 'sharp bough (of a coniferous tree),
stick' > Fkara 'peg, bar (of a lock), tang (of a knife), (metal) rod,
denuded tail of a bullkarahka ‘'bough, young fir tree'’kar as 'young
fir tree, long bough of a fir', Es {Wkar a 'denuded tail of an animal
(entbloBre Rute der Tiere)jummi-kara 'icicle’ @ Sm: Ne: Txapsg, T
O {Lh.} xarp, F {Lh.} karp 'larch’; Ng {Cs.} 'kar u 'dry larch', En B {HI.}
kadi, {Ter.} kad+ 'spruce’, {Cs.}kadi, {Prk.} kade ‘fir tree', En Kr
{Dolgix} kadi, En X {Cs.} kar1 id.; the metonymy 'bough-> ‘'tree' is
parallel to that found in karahka, karas {1 SK 1661, W EDW 208,
Ter. 747, Lh. 1667, Cs. 47, 245, KP 8d | A *gafe 'sharp edge> Tg
*dara 'bough, stick'> Ewk gara 'bough, dry branch, stick', Slpar, gara
'‘branch’, Neggaya, Orc, Udga, Ul, Ork, Nn Nh/Bkgara 'bough, branch,
rowlock (made of a bough) in a boat’, ? WrMc {Zlapr a,
raprasb 'bough, branch' 1 STM | 141, On. 99, Z 310 M@ T {S} *k_eef
({S} *k_er) 'notch of an arrow> OT Kr kez, Az gdz, Qzqkez, Bsh d.
kide, Tv, Tfl kes id., MT kez 'arrow shift, Tkmke&1ik 'small knife', Tk
gez 'rear sight of a gunnpopeab npuuwena), Ggz {ET} dez ~ kez 'noth
on an arrow (for a shooting bowstring), Tk d. {THAD%ez 'Kerbe' § CI
756, Rs. W 260, ET VGD 120 pKo {S} *karh 'knife, sword'> MKo kar /
kdrh-, NKo khal 1 S QK no. 415, Nam 19, MLC 1668 pJ {S} *katana
'knife' > OJkatana, MJkatana id., J Kkatana, J Kgkatana, J Tkatana ~
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katana {Kenk.} 'sword, blaze' § S QJ no. 419, Mr. 443Fnk. 872 {1 SDM
531-2 (pA *gaf'a' 'sharp edge> Tg, T, J, Ko), DQA no. 483, Mr. KJ 251
(Ko, J), Lee CSMK 111| | D *°kare > Tm kar u 'prong, barb, spike'; D
*karVkk- ({3GS} *k-) > Tm karukku 'teeth of a saw\sickle, jagged edge
of palmyra leafstalk’, MIkarukku ‘'teeth of a saw\file, thorns of a
palmyra branch'kar ikku 'edge of teeth’, Krkar aku, karku ‘'a jag,
notch, dent, toothed part of a file\saw', Klaragasammu ‘a saw' 11
D no. 1265 || HS *¢gVr H,- ‘thorn, sharp point'> (?) 'summit of a
mountain' > WCh *»/ gr ‘thorn' > KIr {J} giri m. (pl. girer), gi«¢if. (pl.

g7 ¥yer) 'thorn'i Ang {ChL} g3r 'thorn'i ? Hsgarsani 'O a very thorny
weed', ?magarya ‘jujube (a thorny tree)Zizyphus jujuba)'  Stl. ZCh
225 [no. 741] ’(1:1,|garU 'thorny plant’), ChL, ChC s.v. 'thorn’, J R 352,
Ba. 369, 744, Abr. H 5346 0 C *¢'a r- 'rock, mountain' X N *goR§V

‘= hill, [small?] mountain', g.v. ffd.)<> = IS | 226 [no. 78] (IE, U, D, Tg;
*+ M *gar- 'go\come out, emerge, appear); OS RPV | 67 no. 4
(adduction of the Hs and Ang words to I@ IE and D (D*-r- goes back
to N cns. clusters with*r or *f) suggest the presence of a Ir. The

absence of traces of the N (and IE) Ir. in @kpun is puzzling.
688c. *gorHe 'to track (game), to smell, to hear; ear'lE: NalE

*gWhrg. vt 'smell, scent out, feel'x(N *g'0'Rz& ‘'to feel' [q.v.]) > Ol
jighrati,'ghrati 'smells (sth.)' (ppghra'ta-), ghranam, grana

n. 'smell, noset! Gk bo-ppalvopal 'catch scent of, smell, tracks *odes
gWhr-) (Gk aor.wappounv) O-d> NalE *gWhré-ti-s n. 'smell, smelling
(Geruch)'> Ol gratih id., Gk’ag-ppnorg ‘the sense of smell' 1 WP | 697,
P 495, M K | 433, F 11 4389 | | HS: B *v/ " grH > Zng {TC} agrTh 'hear', {Bs.,
Msq.} gara (pf. igra) 'listen, hear', & Ah 3adru 'discerner (comprendre
et distinguer)’, ETwlbgru, Ty agru 'discerner, apercevoir’, Tnsl {Pr.}
a3rah 'discerner, {DTM} pf. i3rbh 'discerner, comprendre, voir' § Bs. MS
| 169, Msqg. Z, Pr. H no. 106, DCTC 288, NZ 88 Ks. VZ 845 (claiming
that -h in Zng is secondary, but cf. Tnsll Eg Md gry.t 'O a part of the
ear (earhole?)' 1 EG V 181, DW 921 EC: Knskurré, Mos koworo ‘ear’,
Or: {Th.} gurra, nom.gurvri, {Grg., Brl.}, B/O {Sr.}, W {Sr., Hn.} gurra,

T {Mrn.} 'gurra, H {Ow.} gurra, M {AD} 'gurrd, nom.gu'rri’ 'ear’, W {Sr.}
gur(r)i 'earwax’; an unknown C Igeb> Amh 3oro 'ear' § Th. 180, Brl.
191, Grg. 188, Sr. 317, Hn. W 67, AD MO, Lm. SKE 534 |1 Blz. DA no. 12
M AdS of S*°v grh > Ar zya v drh G 'look for, try to obtain (as

animals looking for food)' { N *garhV ‘'try to obtain, wish, need') { BK
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| 275 | | A: M *gdreven n. 'hunting, chasing; gamex \ *gliRV 'beast’,
g.v.) > WrM goruge(n) {MED} 'hunting, chasing; game', HIMrepses
{MED} id., {BMR} 'Jagd, Fischerei,oxoTHn4ynn npombicen’, Kl {KRS}
reps gora '‘Jagd', {Rm}gor€ 'Jagd; wildes Tier', Ord_0r0 'chasse’; M
*gGreve-1e- v. 'hunt'> WrM {MED} gdrtigele- id., HIM {MED, BMR}
repesns- id., KI {KRS} repan— goral- id., {Rm.} g¢orel- 'auf die Jagd
ziehen, jagen (Wild)', Brtrypeen— v. 'hunt, Ordg drd16- 'aller a la
chasse, chasser' { MED 387, BMR | 446 Chr. 166, KRS 147, KW 138,
Ms. O 271 § The M stem either contaminated with*g6rese-sin 'wild
herbivorous animal' { N *guRV '0' (q.v.) [whence WrMgoru ge(n)
‘game']) or goes back to it. In the latter case thevMdoes not belong
here| | D *kur- 'ear ring, ear'XN *qUR, w,V [= *gqU¥f ,w,V?] 'ear' [q.v.]
x N ?*Ko'F' ,w,V 'ear [external ear?]y) Tm kur ai, Ml kura 'ear ring,
ar', Kn Bkadige, Tukodariga, Kim kudka, Gndkurka 'ear ring', Tu
kudka, kudki 'female’s ear ornament' ] Bo. 1823 Blz. DA 152
[no. 13] (D, HS), Blz. NDA no. 12 (Q, HS).

689. , *gEyVSEV 'to cast (spear); spear' ([in Sp 'wage war'; 'host
[armed force])> IE: NalE *ghaiso-s, {EI} *g"ai'so-s ~ *ghaises- ‘javelin,
spear' ({EI} 'throwing spear'’> Ol 'hésah ‘weapon’, {EI} 'missile’ (??7d>
hi'nas-ti ~ Vd 'hinisati ‘injures, hurts, destroys!} Clt {Matas.}
*gayso- ‘'spear'> OlIr {P} gde, {Matas.} gae 'spear', {P}fo-gae (later
foga) 'javelin (Wurfspie3)', OW {FIr.}guoiu, MW gwaew, Wgwayw
'spear’, OCrn ] hoch-wuyu 'venabulum', Crngew 'spear’, OBr
guugailou id.,, Br {Hm.} goaf 'lance; gaffe, perche munie d’'un crog' (
Fr.gaffe 'boat hook, gaffe'), Gfgayso-t> L gaesum and Gkyatooc ~
yaloov 'long heavy javelin (originally a Gaulish weapon)' Gmc *gajzas
> AS zar, OSxgér, OHG gér, NHG Ger, ONgeirr ‘'javelin, spearii ??
Gk xatog 'shepherd’s staff' ye from 'spear'?) 1 WP | 528, P 410, El 537,
WH | 575-6, SB 104, FIr. 204, YGM-1 260, Matas. E 154, Hm. 320, LP
88 14, 23 (3) and 34 (3), Billy 76, F | 283 and Il 10612, Vr. 1612,
Kb. 327, Schz. 150, Ho. 124, Ho. S 25 KM 249M K Il 595, 601, 611
and M E Il 8201 (in both:'hésah * <« his-/hé&s- 'injure, hurt

without IE et.) || HS: WS *'gauas- ‘troop, armed force> MHb 0"}
'sayis (< AHb *'gayi$§) (pl. Nio"'i gaya's-ot), JARD" (*gay,ya,'sa)
'troop; pack of robbers', JEA {SIL.}XD"3 gay,ysa,sa band of
marauders\ robbers', Sr \:MII.A.\ gay's-a 'troop, army', Ar,_,.u_n gays-
‘army’, Sbgysg ‘'unit, detachment', d.: MR gys (pf. ¢3yd$) v. 'rally,
collect the tribe (in troubled times)', Jb & gys (pf. 'g€$), Jb CShsS3gES$
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id. § DIm. 73, Br. 114, Sl. 2780, = Lv. | 325 (erroneous vocalization
MHb 0™2 gay'yas), BGMR 52, Jo. M 128, Jo. J 81, DRS 116 C: EC
*" 85 ({Ss.}*-gsi) pev. kill' > Rn {Ss.} -gis-, {PG} -¢7s-/p.-gis-/-¢gas-
(n. act.090s), pBn {Hn.} *-igas-/*-igis- (> Bn K -igas- / -igis-, B/J
-jyas- / -Ts-), Arr {Hw.} -ekes- / (ip.) -akas- (1s?igis-, imv. 2s?igis)
'kill', Dsn {Ss.} -€s-, {To.} ?as / -es- (pcv.), Elm-ekis- id., whence scv.:
Or {Ss., Grg.}a3€s-, Or B/O/Wt {Sr.} i3Es-, Kns {Ss.} ikas-/ i5S-, HEC
({Hd.} *siy-): Sd {Ss.}§iu-, Kmb/Ged {Ss.}§i-, Hd {Ss.} §-, Brj siy- kil
Brj si'yd ‘warrior' ii Bj {R} v g¥s$? (Is: p.a-'ugsavr, pres.ag™an's1;
pric. 'g™¥ig?a) v. 'cast a spear (and *throw> + g%¥s? 'zu Boden
strecken, unterjochen'?)i SC *v"¢g?s kill' > Kz ga?is-, Asagas, Alg, Brn
gas- 'kill', Irq gas- 'kill, break’; SCb> Mb -gava 'kill' § R WBd 103, Ss. B
167, PG 62, 238, Hn. BD 114, Grg. 1112, Sr. 331, Hw. A 2679, Hd. 86,
To. DL 200, E\ §C 263, E K 11, MQK ’37, ABIZ. CP s.v. kl[l]l] ?0 Ch: CCh:
Mofu {Brr.} -gaz- 'throw', MfG {Brr.} - g3¢- 'throw, drop'ii WCh: ? Kry
{Sk.} kuse, Kir {ChC} guse v. 'throw' i{ ECh: Jg {J}giS- 'throw' § JS 267,
ChC s.v. 'throw', Brr. MG I 121> FU *kii§ V- v. 'fall (Coll. 79, MK 225

6) should be kept apart (it has a better et. connecting it withk\i§'s' vV
'to fell, to fall', g.v.).
690. *g'd'y$Vra 'be frightened\sorrowful, worry> IE: NalE *gheis-

'be frightened, be scared', {EI} 'frighten> Av zae g a- ‘horrible’,
z01(8)snav- zusammenschreckend, schaudernd’, KhSasta 'hate-

ful, hostile’, NPrscwi y zest 'hideous, ugly; badii Gtus-geisnan

(. ExmAfooeodar, iEEf.U/T[IUSIIL)_'SiCh entsetzen, er-staunemis-gaisjan
‘erschrecken’, Icgeisa 'to rage, to be ferociousgeiski1 n. 'fright,
terror', ONgeiska-fullr ‘'frightful' (lit. 'full of fright') 1 Hardly here
(f9r both phonetic and semantic reasons and against P’s opinion) NalE
*¢hoisd- > Ol 'héda- 'anger, OHGgeist 'spirit, soul', NHGGeist
'spirit’, ASzEst ~ xast 'spirit, ghost', NEBhost; Ol 'héda- 'anger' is
likely to belong to N*gi¢V ‘injure, irritate’ (q.v. ffd.) 1 EI214, = WP |
553-4,= P 427, Brtl. 1651, 16923, Bai. 353, Sg. 617, BM 260, Vr. 162,
Fs. 53%2, Kb. 324, Ho. 122, Bv 214 | A *gasa- > Tg *gasa- v. ‘worry,
grieve' > Neg, Ork gasa- v. 'worry’, Ul gasa- 'be sad, grieve
(tTockoBaTb)', Nn Nh/Bk gasa-, Nn KU gaso- 'be sad, grieve, worry"',
WrMc {Z} raca- 'grieve, be sadceToBaTb cKkopbeTb, BbiCKasblBaTb
ckopbb)', {Hr} gasa- 'beklagen, bemangeln; unzufrieden sein, sich
beschweren', Mc Sb {Mrm.}Jgasa- id. § STM | 143, On. 100, Z 304, Hr
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337, Klz. MS 175 M *gasala- 'be sorrowful\afflicted, grieve> WrM
{MED} gasal-,gasala- {MED} id., HIM racna- {MED} id., {BMR} id.,
'morn over ¢nnakuBaTtb), KI {Rm.} gas]- 'betribt sein, sich gramen’,
Ord g_asal- 'se désoler, s'affliger, se lamente# M *gasalan > WrM
gasalan|n {MED} 'sorrow, grief, affliction, misfortune; discontent’, HIM
racnau(r) {MED} id., {BMR} 'sorrow, grief. affliction, misfortune,
nepe>xwuBaHne, TpeBonHeHne', KI {Rm.} gasglan ~ gaslin 'Gram,
Betribnis, Unglick', {KRS}hacnyg yaslbn 'grief, sorrow', Ordg_asalan

‘charin, affliction; cause de chagrin \ d’affliction' § MED 333 BMR |
392-3, KRS 1601, KW 146, Pp. MA 178, SM 121, Ms. H 89, Ms. O 296

| | Hs: s*°v g7 > Ar Laa v E5? G ‘éprouver une
agitation\secousse\inquiétude' (se dit du coeur en proie a quelque

émotion), {Fr.} ‘commota et excita fuit' (anima moerore vel concepto
terrore) | Fr. | 279, BK | 295, Hv. 90.

691. ?, *g'u'§Vsa (~ *g'u'SV?V) 'belch, vomit'> HS: S*/ ¢85 ~
* " g§? >Hb (mt) v g55 TL (pf. hitgdses) ‘vomit loudly’, Sr pf. G
ga'sa (*+¢g5?) 'vomit', Arv"¢5? G 'belch’, Gz’ ¢%8§5 G 'belch, vomit,
Mh/Hrs {Jo.} g350, Sqv~ g5<, Jb C {Jo.}$3-'ges§i 'belch’, Ak LBges U
(*+"g$%) 'to belch' 1 KB 200, CAD Il 64, Br. 126, JPS 75, BK 1 295, L G
205, L LS 117, Jo. M 126, Jo. H 42, Jo. J 80, Sd. 287, Mik | no. @117

Ch: WCh {Stl.} *ga't"- 'belch'> Hs gYac& | NrBc {Sk.}: Wrj ¥35-, Kry ¥383,

My g¢31a- id., Cggazan n. 'belch’, JmbZiZasu, Diri g3'§a v. 'vomit' | Ngz
{Sch.} gadZu 'belch'ii ECh: Dng {Fd.} ¢31t¥¢ 'vomir quelques gorgées de
boisson' {Stl. ZCh 217 [no. 669], ChC s.v. 'belch’ and ‘'vomit’, Sk. NB 12,
Sch. DN 66, Fd. 329% Tk. NB 1789 (pNrBc *g3§- > *g37-~*¢gs3¢( -

[secondary glottalization]j | A: T *Kus- 'vomit' (x N on.*qu? V,S€ 'to
vomit, to cough', g.v.)» OT qus- 'vomit', Tk kus-, Tkm quB-, Az gqus-,

Ggz kus-, Uz, ET, Kr, Qmqg, Nog, Qq, Qrg, StAlt, S§us-, Qzgxyc—, VTt
gbs-, BshgbB-, Xk Xus- id., Chvx3c— Xbs/z.- id. (pBaTb, bnesaTh,
napoiraTtb) § Cl. 666, Rs. W 301, ET Q 178, Ash. XVVI 365, Fed Il 334

5, Jeg. 295, ChVS 2470 Qu., because the supposed T cognate has an
alt. et.

692. , *¢ A?itV 'body, flesh'> HS: 20,9 EC *gid- 'body, flesh, meat>
Rn £id- 'flesh, meat’, SmEid, Sml J¥i? 'body’, Hr {AMS} gid-0 'mageres
Fleisch' 1 PG 166, ZMO 220, Hn. S 61 (pS4mid), AMS 158,= Ss. WOKS
133 (EC™*gid), Blz. RL 260m Eg fP 3.t 'Leib, Korper' (reinterpretation of
*3t?) 1 EG V 5036 | | D: SD *katt- 'body, corpse> Tm kattaj id., Kn
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kaduku 'a headless trunk’; Bb> Ol kata- 'corpse’ 1 D no. 1158 EC
*-d- points to the existence of a ®¢ (*-?...t- > EC *-d-).

693. , *g(0't' H,V 'small, little'> HS: C: SC {E} *¢Wat,-/*got,- ({JE}
*g™at-"got-) ‘child' > Irqg {E, MQK} garma 'boy', Qzgorolayo 'bull
calf i} Dhl {EEN, To.} g%¥icca 'child' {i C 4> Mb -gitutu 'little, small' J E
SC 263, WQK 37, EEN 32, To. D 13} D {tr} *kutt-, {IS} *kudd-, {GS}
*gudd- 'small' ¢ N *kUtV 'small') > Tu gidda 'short, small', Kngiddu,
guddu 'shortness, smallness’, Hidda 'small, dwarfish’',A gudd u
'short’, Tmkutta 'smallness; young of a monkey', Mdut u 'small,
narrow', kut tan 'boy, lamb, calf, Tkut, Kdg kutti 'child (of any caste
except for Coorgs)', Kuglta 'short, dwarfish', Krxgudru ‘'dwarfish', Brh
vuddd, guddd 'small' 11 D no. 1670, GS 166  [no. 419], 184 [no. 465]
<& IS (p.c.) supposed here a sx with a Ir**-t-H- > D *-dd- (cf. IS SS
320) < Both the SC rec. and the pN one are questionable.

694. *g&td 'grasp, take, possess' IE: NalE *ghed- v. 'acquire’, n.
‘acquisition' > Oss 1z3d, Oss Dzud 'greedy, greedinessi Gmc *git- > Gt
bi-gitan (.euploxeLv, aveuploxeLv, Exerv)finden', ONgeta 'to create,
to obtain, to procreate’ (NrGmecb> ME geten > NEget), OHG
bi-geszan 'to get (erhalten), reach’, OSkigetan 'to find, AS
bi-zietan to receive, to find; to procreate* NE beget) ii OL
praida, L praeda 'booty’ € *praji-heda) 1 WP | 58990, P 4378
(*ghend- and*ghed-), Fs. 90, Mn. 317 (ghed-;*+ ChSZadati 'to
desire'), Ab. IV 31718, WH 113523, Vr. 165, WW 113, Kb. 331, Ho.

120, Ho. S 26, HDEL 119, 554 WP and P postulated a variative root
*ghend- ~ *ghed-, based on Brugmann’s theory of a nasal infix (BD 11/3

293ff.) and therefore adduced the reflexes of *IE"end- (> Gk yavédvw

'ich fasse', {LS} 'take in, hold, contain’, praehendo [> préhendo]

id. etc.), but Mn. is probilbly right irl rejecting it and reconstructing a
separate root'ghed- (our *ghed- with *g"- on the ev. of Oss 23d, Oss D
zud 'greedy) Y IE*-d- rather than™-t- (< N *-t-) is due to the IE
incompatibility law ruling out voiced aspirates and voiceless cnss in the
same root| | HS: C: EC {Ss.} *gad- > Brj gad- 'take', Rnxata (< *kat- <
mte. *gad-) 'take; capture, seize', pKn&ke€d- v. 'take'> Kns, Turo, Gato
géq-, Msl géd-, Gdlked- id., & Or E (with a caus. sx§addis- 'set free, let
go' {i Dhl {EEN} ¢get- 'take, send'gettokum- ‘carry’, {To.} get- 'bring,
send'ii 2 SC ¢ N *g8tV 'pull, draw'??): Irq {Wh.}-gagar-, {MQK} gagar-
‘carry (a load)', {E}gagar-, Alg gegder- 'carry’ { Ss. B 75, Bl. 254, PG 186,
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=~ AD SF 245, EEN 31, Th. 143 (Ogaddisu ~ gadisu 'congedare,
licenziare, lasciare andare¥ E SC 237, To. D 134, Wh. SI, MQK 3@ 7o

S*o gttt > Arv gttt (pf. c'_fia_/gatta) 'touch a domestic animal in order to
know if it is fat' 1 BK | 251 { S*-t- for *-t- is due to deglottalization in S

(likely to be compulsory in certain conditions, as can be concluded from
the absence ofg-t-roots in pS)| | U: FU *kattV- v. 'grasp, hold' fkattVv

from **kdttd due to vw. harmony?y Prm *kut- > OPrm, Zkut- 'catch,
hold', StVt inf. xyTbiHBI, Vt Skut-, Vt G {W} kut+- 'catch, seizel{ OHg

hat- 'possess’, Hhhatalo, '‘power, violence' 1 UEW 13Q, LG 1478,

MF 2756 | | D *kat- ({3GS} *k-) v. 'seize™> Tmkatuvu 'seize, grasp
Kn kadubu 'seize or hold firmly',kadi v. 'steal', Tukadipu,

kadupu, kadpu n. 'stealing, theft, Tlikadumu 'seize’ 11 D no.
1200, = Km. 322 [no. 242] tkac- > kat-).

694a. = *gdtV 'ant’, (?) 'worm> HS: EC: Sd {Gs.}gotamo coll. O ants',
gotan-co 'ant, as well as (with a&g...t > *k...t): Ged {LmS} k6tamo 'ant’
and Sml {ZMO} qudanyo 'ants', ??? Smgod 'O ant' (ingodka quranyada),
Dsn {LmS} kldin 'worm'q AD SF 249, LmS 380, ZMO 334, 452, Gs. 130
M NrOm: WI {LmS} guttun-iya_ 'worm’, Omt {Mrn.} gutune, Gf {Mrn.}
gucane 'worm', Gm {LmS} gucune ‘'worm, meat worm', Malo {LmS}
gusine, Dc/Zs {LmS} gucume 'worm' J AD SF 249, LmS 380, Mrn. O s.v.
gutune [ Ch: WCh: DfB {J} (mt.)gandif 'ant' i} ECh: Ke {Eb.} godnoy 'O
ant' § ChC s.v. ‘ant, J R s.v. DiBandif, Eb. 51| | U: FP {UEW} *kutke
‘ant'> Eskuk-lane (gen.kuklase) 'ant', Lvkukki 'bug, insecti pLp
{Lr.} kotk3 'ant'>Lp: Sgarke, Ugadhka, L kar'hka, N {N} go+'k§,
Kld kot:k id. | pMr {Ker.} *kutk®b- > *kotka- > ErkoTkynasg, {W} kotkodov
id. | pChr {Ber.} kutkb- id. > Chr: HxbITkbI Kbtkb, L KyTko Kutko,
Uf/B kutko id. | Prm: pZ*kgtld > Z xonsyskoT ko3uv-kot, Z USkg3ul-kg,
Z K kot-ko3ul 'ant' o3ul 'ant’) 1 UEW 6789, Lr. no. 463, Lgc. no. 2581,
ERV 298, Ker. Il 68, Ber. 25, MRS 250, 272, Ep. 53, LG 1356 D *°kott-
({$GS} *¢g-) > Kn godda 'O black ant' 1 D no. 2096 Blz. DA 159 [no.
72] and Blz. NDA no. 74 (in both: C, NrOm, D).

695. *gdtV 'pull, draw'> HS: C {AD} *+ g%t 'draw, pull'> Ag: Xm {R}
g™it-id.; Ag b> Tgr {LH} getet ?abla, TgygWeteta id. {{ ?? EC: pSam
{Hn.} *g¢7t/*'gTta v. 'pull' (unless it is EC {Ss.}*zit- v. 'pull' < N
*2ed,h,ilu 'pull, drag, draw', q.v. fid.)> Sml37d-, Rn {Hn.} it / 'Zita,
{PG} %Tta 'pull, drag', pBn {Hn. BD}*(ha)-§7d or {Hn. S} *'§1d 'pull' > Bn:
Bi (ha)-§7d, J/Kj ha-8§7d, K ho-s7d id. {i 229 SC (x N *g&t4 'grasp, take,
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possess'): Irq {Wh.}gagér-, {MQK} gagar- 'carry (a load)', {E}gagar-, Alg
geger- 'carry’ 1 AD SF 245, R Ch Il 363 (s.p. 49), Hn. S 61, Hn. BD 122,
Abr. S 140, Sim 1412, 15, PG 166, Wh. SI, MQK 3§| A: Tg: wrMc {z}
rouu— v. 'pull, draw’ 1 STM | 163, Z 346 | | E: AchEl ku-ti-ig ‘er
trug, fuhrte mit sich, brachte’, NEku-ti-na ‘'er soll tragen!" { HK
546-7 < Blz. E no. 101 (E, HS)| | 2?2u: FU (22)*°kut(t)V- ({MF}
*°kutVv-) v. 'tear, draw> Vg T/P kat- and Vg LK/Ssxat- v. 'tear' (unless
these Vg verbs go back to pUgkup3-t3- 'pull, draw'> Vg SgxUpt- ‘put
on boots, put load on one’s back’, Os Tpp+tV ‘'zerstickeln', Os D
xdpat- ‘fallen’ and Os Ox&pat- 'loswinden' [UEW 859]) 1 MF 31238
WrMc {Z} -c- (-s-) points to a N*-t-. HS *t results from deglottalization
of N *t (a redular process).

696. *gdts'd’ 'to pass through\over, to get through, to cross'
HS: WCh: BT: BI {Lk.} gad- ‘'vorbei-\weiter-\hinein-gehen; Uubertreffen’,
{Bnt.} ga'dawno 'pass by', Krkr {Lk.} gad- id., ?? Tngkade vt. 'go to meet'

T Stl. VZCh, Lk. PVB Il 135, Bnt. 24, J T 98I S*°v k1§ v. 'go through,
cross'> Ar v qts (ip. -qtas-) v. 'cross (a river), traverse (a country)',
'migrate (from a cold land to a warm one)' (of birds of passage)' (unless
from +7qls ‘cut) T Fr. Il 465, BK Il 768  The S glottalized initial cns.

*k- is due to as. within forms with a cns. clust&f{gtas- > *-ktaq) || A
*ga@t'd' - 'go, come’, (?) 'pass throughlover'M: [1] M *gatul- v. ‘cross
(a river\mountain)> WrM {MED} gatul-, HIM {MED, BMR} raTtna-v.
‘cross a river', KI {Rm.}gat]- ‘'(ein Wasser) uberschreiten, uberfahren
(mit dem Boot)', {KRS} haTtn—- gatbl- 'cross a river \ a mountain', Brt
ratan- id., Ordg.at‘ul- 'traverser,g_ol g.at‘ul- 'passer une riviéres
[2] M *getlil- > WrM {MED} getul- v. 'traverse, cross, ford, wade', HIM
ratn- {MED} id., {BMR} v. 'cross (a river); ‘get acrossngpexoanTb Ha
apyryw cTopoHy), Ordg et‘il1- 'traverser (riviere)', Kl {Rm.}get]- 'Uber
(einen FluR) fahren, hindurchwaten', BrtaTan— 'cross (a mountain, a
river)'; ?o: KI {KRS} reTn- 'getrid of, WrO getel- v. 'save from,

escape', Brtybwarhee ratan-— 'get rid of an illness' § MED 354,
380, BMR | 3934, Krg. 766, Chr. 151, 173, KW 135, 147, KRS 141, 161,

Ms. O 263, 2991 NaT *K'&et- 'go, go away> OT {CL}, MQp xiil ket- id.,
XwT X, Chgxv get- 'go’, MQp [CC]ket-, CrTt, Qzq, Qq, Qrg, Liket-,
ET kat-, A ket-, VTt, Bshkit-, Ggzget- 'go away', Tkgit-, Tkmgit- (aor.
dider), Az det-, Qmqg det-, Nog, Uzket- 'go, go away' § Cl. 701, ET VGD
49-50, Rs. W 25810 pJ {S} *kita-r- '‘come, arrive> OJ kiitar-, MJ kitar-
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,J: Tkitar-, Kkitar-, Kgkitar- id. 1 S QJ no. 1389, Mr. 709, Kenk. 982
pJ *-i- is due to regr. as.? 11 SDM 534 (pﬁge—ft‘\i 'go, come™> M *detil-,
T, J), DQA no. 489 1 The vw'a in M *gatul- is probably due to regr. as.
|| D {Km., Zv., Pf.} *katt-/ *kat-V ({GS} *kyad-) v. 'pass through, cross
(sth.)) > Tm kata v. 'pass through, traverse, cross', MBtakka v.
'‘pass over\out, transgress, surpass', Karv- (p.kard-) v. 'cross (a
river)', Td kad- v. 'leave, pass, cross', Kkade v. '‘pass over, transgress,
get through', Kdgkada-, Prjkadp-, Gdbkarp-, Mnd k¥a- v. 'cross', Tu
kadapuni1 v. ‘cross, ford, pass', OT\NHadacu, Tl gadacu, gaducu
id., Knd garvi- v. 'go beyond the boundary of a village', Kgrasa- v.
'pass sth. over\through', Karancali- v. 'cross over, Knkatt-, Mit kate-
id., v. 'cross', Brhxarr- v. 'proceed on foot, make one’'s way' 11 *Btt-
/*-t- < post-N *-t- (deglottalized *-t- due to the infl. of the Ir*-9-) <N
*-19- 47 Zv. 101,= D no. 1109 (without distinguishing between this
and *kat- 'end'), Km. 236, Pf. 65 [no. 404], 84 [no. 534], GS 2®@6[no.
522], 28 [no. 16], 164 [no. 407], 166 [no. 417] 11"®t- ({GS} *-d-) is
probably from*-ds- < N *-t5- (as.) & The origin of NaT*-e- (that DQA
interprets as pointing to A-a...i) still needs investigating.

697. *gdwsV (or *gawyV?) 'to call'> IE *gh'0'u(Hy)- 'call to, invite,
invoke'> NalE *g""'0'u(a)- 'call, invoke',*g""'0" wo-s 'a call', pp.*g"u(:)-to-
'‘called, invoked'> Ol 'havaté 'calls, invokes', hu'ta- ’'called,
summoned, invoked', Az awva'ti 'ruft verwiinschend an', Azava- n.,
Ol 'hava-h ‘call, invocation'i{ Gk xauy-dopar 'speak loud, boast' (the
vw. -a- is due to contamination with Nkaw V ‘call [exclaim], shout)i i
Olr guth 'voice'  *gutu-s) (x *¢- because of contamination with N
*kaw V) i Lt Zavéti 'to charm, to fascinate', Ltzav&+t 'to charm, to
cast a spell, to conjure' (‘zaubern, hexeny ¢'to invoke charms')i SlI
*zZbVvEa-ti (Is pres.zfl\v-q) 'to call (rufen,3BaTb, appeler, crier)> OCS
ZBLRATH zbvati / 1s presZzOBF zovag (. xaAelv, xpaleLv) {StSS}
'‘aBaTb, B3blBaTb, BOCKMMLATb, KpuyaTb', SCrzvati / 1s pres.
zdvém, Slvzvati/1s pres.zé vem 'call (nach j-m rufen), name’,
OCz zvati/1s preszovu, Czzvati/1s preszvu, Slkkzvat’/1s
pres.zvem, Pzwac / 1s preszowe, R3BaTb / 1s pres30'ByY, Uk
'aBaTuK / 1s preszo'By 'call (nach j-m rufen), name', Blgo'ra 'l call
(invite), | name")ii Tc B {Wn.} kuwa-, {Ad.} kwa- 'call, invite' 1 P 413
14 (NalE*ghau(a)- 'call, invoke',*g"awo-s 'a call', pp.*g"u(:)-to-), El 89
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90 (IE *ghau(H)-), M K Ill 585-7, M E Il 809-11, F | 8023, = LP § 62 (Olr
guth < NalE *¢%ow- [> Gk goq 'a loud cry, shout]), Frn. 1203, Vs. Il 85,
Glh. 702, Wn. | 292 (T IE *ghau-), JGH 59, Ad. 235| | HS: CS*v g5y v.
‘call, low' > Srv"gqy (pf. ga'sa) v. 'call out\upon, implore, low, bellow’,
BHb v g5y (pf. NU3 ¢3'sa) v. 'roar, low', MHbv g5y (p. g&a'sa) ‘cry
loudly, roar, low', Ugg<st 'lowing of cattle’, JAVv g5y (p."D3ga'si, XD
ga's3d) v. 'low' § KB 191, KBR 199, A no. 679, Br. 127, Js. 261, DRS 164

1 The meaning ‘low, bellow, roar' is due to onomatopoeic
reinterpretation of the verb ?p Eg fP 3wy ‘'call upon' (‘rufen,

anrufen’) & N *_qlTwri1'iV 'shout, cry, utter sounds' [inter alia of an
animal] [q.v.]) 1 EG V 5501, Fk. 321 T The loss of the expectéd is still
hard to explain| | A: M *guyu- v. 'ask, implore, require’ « 'pursue’) %
N *kuyE 'be hungry, desire, wan¥ N *¢EhGwyV 'go away, drive away')
> MM [HI, S, MA] quyu- 'ask, solicit, require', WrM {BMR}guyu-, HIM
{MED, BMR}, Brt rywn-— ‘'ask, request, beg, solicit, Om@luy- 'supplier,
prier, demander avec instance; mendier’, Mnr H {SM} g.ugérla-

'‘demander avec instance, prier, mendier' {*Mi- of the initial syll. may
be explained by regr. as.  Pp. MA 180, H 74, MED 365, BMR | 457, Chr.
159, SM 124, Ms. H 92, Ms. O 31li| D *kauv- ~ *kav- 'sound’, v. ‘call

(x N *kawV ‘call', q.v. ffd.)<> D *a suggests that the N front vw. is to be
specified as *&@, but the D ev. is not conclusive (because of the
ambiguous origin of the D/). )

698. *gayV 'side, outside™> HS: SC: Irq {Wh.} gayu ‘'aside’, {E} gayu
'‘beyond, on the other side', {MQK¥ayu 'other side (esp. of a river), area
on other side', ? Cb> Mb {E} gana, gahana 'outside’ § Wh. SI, E SC 237
[no. 22], MQK 37|| K: [1] a compound preverb: GZ {K}ga-mo- ‘heraus-,
out of' > OG ga-mo ‘'out of, from', Gga-mo-, Mg, Lz go-mo- id.;
[2] compound adverbs: GZ‘gda-re '(in the) outside, beyond> OG, G
gare, Mg, Lz gale id. ({Q} 'voila, outside, outdoors'); [3] GZ°gan- 'side,
outside' &« N *ganhV 'side [of sth.], width', gq.v.)> OG, Ggan- 'side,
outside', GZ*gan- 'outside, outwards' (preverb) OG gan-, Ggda(n)-, Mg,

L go- id., 'out of, from'; [4] K*°-gan (x N *gdanhV nu 'from the side [of],
see N*ganhV 'side of and N*nu ‘from, of) > OG, G-gan 'from, out of'
(case ending) T K 59, K26-7, FS K 723, Ser. 17, 2136, Q 21213,
218, Dt. 14| | u *°kaloyV (or *kajo1V\*°kalo2V) > Sm {In.} *k&y 'side'>
Ng {Cs} kai, kei, {Mik.} k3y id., Slq Tz {KKIH} g0 'side of body'qd g+t
prep. ‘'near' n. 578, KKIH 163 || A: Tg *ga 'out!, BoH!'> Neg¢ga
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‘out!" (a ritual interjection of chasing the illness spirit), §a id. § STM |
132, On. 95.

699. *goyV 'man, people™> HS: S (or WS)*gawy- 'people (Volk)' >

BHb "4 ¢0y 'people, nation; people (persons)’, EpHb glyym 'the
heathens', Ph, Pugws 'community, corporation’, Slgw-m, gwy, Mn
gt ‘community group’, Ak Mg3(?kv]y)-um 'people (Volk)' ({DRS}: «b
Cn) § KB 175, KBR 1823, HJ 215, 221, BGMR 51, MA 57, Sd. 284, CAD V
59, DRS 107| | U *koye 'man (male person), male' FU: Lp Kld {SaR}
kg, {TI} kuj, Lp T {Gn.} k%jj 'husbandii ObU {Ht} *kOy 'male'> pVg
*kily > Vg: MK kuy $3%, Pkuj §8s 'male wolf', Ssxuy $31§1 'male ermine’;
pOs {Ht.} *kuy 'male'> Os: V qu / quy-, D/O xoy 'man, husband'’; (in cds:
animal name X +kuy): Vy/Ty quy, K/O xuy, Nz/Kz xUy 'male (X)' Sm:
StNe T xaera- v. 'have a husband, be married' (of a woman), Ne T O
{Lh.} xayU-pa- 'having a husband, married' (of a womam)pY {IN} *kdy
'man (vir)'>Y K/T {IN H} k@0yY 'young man, boy', K {Krn.}koy 'young man'
19 Coll. 13, UEW 1667, SaR 131, Ht. no. 232, Jn. 76, Ter. 720, 760, IN
H 215-16, IN UJ 22, Krn. JJ 2365 Rd. UJ 38 [no. 21] (Y<b- U) || A: Tg
*goy'i' 'other, different' ¢ *stranger) > Ul goy ~ goyi, Ork goi ~ gouy,
Nn Nh goy, Nn Bkgoi id., WrMc {Z} ryea, Mc Sbgqua“ ‘'other, different,
strange (fremd)', WrMc {HrJguwa rialma, {Z} ryea HanMa 'another
person, stranger'rialma {Z} Hsnma] means 'person’) 1 STM | 153,
On. 111, Z 2445, 353, Hr 397, Y no. 3023 { For the meaning cp. gy
'‘people’ » 'heathen'-> 'not Jewish'® AD LRC no. 133 (HS, V).

700. *ga,?,yVv 'to wave one’s hand, to point with one’s hand\finger'
([later] »> 'to wave to so., to beckony U: FU (att. in Vg)**°°kayV- > Vg:

P {Kn.} kuyt- v. 'wave to so., beckon', LK/Ss {Kn.Xuyt- ‘verfihren,
antreiben’, N {Mu.}yujti, ML {Mu.} khujti, K{Mu.} khujti <
khwagjt1 'hetzen, aufreizen, rufen, locken, treiben' § UEW 858, MK 117
|| A: Tg *gdayVw- v. 'wave one’s hand, point with one’s hand\finger'
Ewk Brg/Z/Np gayiw- 'wave to so., beckon', Wjayawcu- ~ gayaocCi- v.
'point with one’s finger at'gayawcu(n-) cumucu(n-) ‘index finger, Nn Nh
{On., STM} gawaci- v. 'show the direction to dogs', {STMjayaocCi- ~
{On., STM} gayosi- ~ gayoCi- v. 'point with one’s hand\finger' § STM |
136, % SDM 5278 (unc.: Tg*dayi- < pA *gayV 'surprise' # M *gayika v.
'wonder, marvel' and pT*Kay- 'pay respect]), On. 9E| | HS: Eg P33y

‘extend (an arm), oppose to', {EG} id., 'das Gesicht jemandem zuwenden'
1 EG V 514, Fk. 318.
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701. *gahya 'throw, leave, let> U: FU *kaya- 'throw, pour'> Er/Mk
kaya- 'throw away, take off (clothes), pouf' Prm {LG} *koy- 'throw,
throw away'> Vt koy- id., Z koy- id., 'scoop out, pour out Hg hajit-
‘throw, hurl, cast, fling' § UEW 1347, MF 21516, LG 128| | IE: NalE
*§"§(L)- 'hurl, cast'’> Ol v hay-: hi'noti 'hurls, casts, sends forth, sets
in motion, impels', thé-l'ti-l"_l 'missile weapon', Avzaena- 'weapon’
i{ Gmc: Lngb gaida 'spear, ASzad 'goad, point' ¢ *'spear’) > NE
goad T WP | 546, P 4245, M K 5956, M E Il 8023, MW 1297, 1303,
Ho. 121 | | HS: CS*v ghyv. '= let, be set free'xx N *gEhdwyV 'go
away, drive away'?)> Srv” ghy (pf. ]O:“ ga'ha, ip. neg'heg) 'flee,
escape'Sh(pf. ag 'hi) 'set free, deliver, eschew', Md” gh? ‘flee,
escape’, BHBND) gé'hd 'healing’,v ghylw G (ip. yig'h€) 'heal, cure' ¢
*set free from the illness), A" gdhgh TD (pf. tagahdaha) 'reculer, se
reculer, s’abstenir de qch.'»” ¢ hh G (pf. dahha) ‘'chasser
ignominieusement’ § Br. 106, JPS -@1 KB 174, KBR 181, BK | 341,
DRS 104<> U *a (for the expected*d) may be due to vowel harmony
(regr. as.).

702. *goXeyV 'light, sunshine, dawn, daybreak, aurora’HS: WS
*gawh- 'aurora, dawn> Ar D {Lb.} cpgawh (or d. C[g;». duwah) 'la
lumiére qui précéde la lune avant qu’elle se léve, la premiére clarté qui
précede le soleil levant, l'aube', Gh, Amh goh 'dawn'; WS v.*v" g wh
‘dawn’' > Gzv“ g¢wh (pf. g0ha), Tgy goha v. 'dawn’, Ar Dv"gwh (pf. 'C;a
duwwah) 'luire, briller' § L G 207, Lb. 308, Lb. D Il 96, DRS 107
EC {Bl., Ss.} *guyy- 'day'> Or {BL.} guyya?, {Grg.} guyya 'day’, Or M {AD}
guy'ya’, Or B/O/Wt {Sr.} guy(y)d 'day, daytime', Or WI {Brl.}g uya
‘giorno, chiaro del giorno', Or H {Ow.puui?f ‘day’, {Th.} guyau, Or Wlg
{Brl.} guya-awu v. 'dawn’, Kns {Bl.}kuy'ugta, Gln kuug-a?-akkd ‘day’,
kuyyu, Gwd kuyy-anko 'today' 1 AD SF 220, Ss. PEC 44, Bl. 134, 213, Grg.
191, Th. 178, Brl. 193, Sr. 318, Ow. 262, AMS 210, 248, 2112 NrOm:
WI {C} gey- v. 'dawn (albeggiare)' § C SO 3b| IE: *g¥heHY-/*¢gW“hrHY-
> NalE *¢gwhai- - *gwhai- 'light (hell), bright'> Gk patéc 'grey, of any
color mixed of black and white<(*g**a|ldiwos - *gWhaisos) mm ? (d.?)
NalE {EI} *¢%hrajidro-s 'bright, shining'> Gk paidpdc ‘'bright, beaming,
beaming with joy'ii Lt giedras 'clear, serene' (of weather, sky etc.),
giedré ~ gaic[ré ‘fine weather', Ltvdz1edrs 'light-blue’,dzidrs
‘clear, serene'dzidrums 'clearness, serenity, limpidness, lucidity' T If
Gk pardc is from *g¥haisos, it may be equated with Lgafsas 'glow' { P
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488-9, F Il 981, 984, Frn. 128, EI 81§| U: FU *koye 'redness in the sky
(daybreak, evening glow), light in the sky'F ko1 'dawn, daybreak’, Es
d.koit id, cdkoi-valge 'evening glow'{ Z xbia k+a,Ak+va 'redness
in the sky (aurora)l{ ObU = *kiiy > pVg *k'u'y > Vg: T koy (MK} khagj ~
khoj), NV/UL kuy, ML/LL/P {MK} khuj, N {MK} wuj {Coll.} 'morning
redness', {MK} 'Morgenddmmerung’, {Ht.}3apHuwa' { But Hghajnal
‘dawn, daybreak' and pOé‘kun’aT ‘redness in the sky' do not belong
here (- UEW, MF 246-7), they go back to N*K'u'myaHTE ~
*K'u'yfaHTE-*K"u'AaHTE 'sunshine, daybreak' (gq.vQi Sm {Jn.} *k&ud,
{HL.} *kaya {AD} 'sun, daylight, bright sky> En {Ter.} kaya 'sun’, Ne d.:
NeT O {Lh.} xay-era 'leuchten’, StNe Txaepa—-cb 'to start shining

(zabnecTteTb)’, 'to become sunny' (weather), 'to clear up' (the sky),
xXaepe-cb 'to shine, to glimmer, to sparkle¥> xaep” 'sun’, Ne F {Lh.}

kayera- 'klares Wetter sein’yay-er? 'sun’, Ng {Cs.} kou 'sun’, dkouru-
‘clear'! ?? Slg: Tz {Cs.})kuet, NP {Cs.} kuiet, UO kuete 'Hitze' | Kms
{KD} k‘uya, Koyb {Sp.} xys 'sun'i Mt {HL.} *kaya 'sun, day' (Mt: T {Mue}
chaja, K {Muel} chari, M {Pls.} kansa id., {Muel.} chaja 'sun)m pY
{IN H} *goy- >Y K/T qoyl'God', Y T {Krn.} qoy-t, {Ku.} xom—n, T KIT
{lox} xoit 'God', OY K {Bil.} chail 'God', K {IN H} qoudidéue, T {IN H}
qouridéue '‘priest’, cd: K {IN H} goyn-numo ‘church' (lit. 'God’s house") 11
Coll. 90, = UEW 167(0Os < *kuy-nal), = Sm. 543 (FU, FP'koji, Ugr *kojT
‘dawn’), It. no. 93, LG 1489, Ht. no. 742, MK 116, Jn. 58, Ter. 720,
Cs. 124, 236, KD 33, Hl. M no. 389, Krn. JJ 274, Ku. 304, Ang. 25Bd.
UJ 38 [no. 22] (Y<b- U), INH 383 || A=*gae'y'V (& =*ga'y'U'Ww'V??)
'day, daylight'> Tg *gE_awan 'dawn, daybreak (aurora)’ Ewk, Neg
gewan, Lm gawun, Orcgdawan, Ud {Krm.} g¢dwa, gawa, {STM} gédwa,
{Krm.} gdwa ~ gawa, Ul, Orkgéwa(n-), Nh/KU giwa, Nn Bkgiwacn-) id.

f STM | 145, Krm. 221, On. 103, SDM 553 (Tgiafiam with unj. *-f-) O
pKo {S} *kui 'dawn'> MKo hAis-kui, NKo hakwi id. T S QK no. 467, Nam
484, MLC 1815m pJ {S} *ka(i) 'day, period of time> OJ ke id., -ka
'days' (sx):patu-ka 'twenty days',itu-ka ‘five days' etc. 1 S QJ no. 1597,
Mr. 430, 448 M: [1] M *deyi- v. 'beam, shine, emit light, dawn'M M
[MA] {Pp.} ge1l- 'shine, emit light, glitter’, [S] {H}gey1-- 'hell werden'
(Tag), WrM gei1- {MED} shine, emit light, dawn', HIMrnmn—- {MED} id.,
{BMR} id., 'ocBewatbc4d, o03apdaTtbc4d; '‘clear up' (sky, weather), Brt
rmum— v. 'dawn’, WrOgii- 'shine', KI {Rm.} ¢7- 'leuchten, klar machen’,
gén 'hell; Licht, Tageslicht', Dggeyi- 'get light' (the sky), Ordg_i -
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's’eclaircir, se mettre au beau' (temps) 1 Pp. MA 169, H 50, MED 374,
BMR | 400, Krg. 773, Chr. 153, KW 135, 137, Ms. O 26R2] M *gegeyen

'‘dawn, daylight' ({SDM} *gdegeye < *degevse) > MM gegeyen, gegen,
WrM gege(n), gegege(n), HIM, Brtraraa(+), Dg gegeén, Bagegan id.,
Mnr H {SM} ¢_.9g¢ &n ‘clair, serein, lumineux, brillant’, K| {KRS}reraHx
‘daylight, dawn', adj. 'hell', {Rm.}ged&n 'Tageslicht; hell, licht', Ord

g egeén n. ‘clair § MED 3734, BMR | 4767, Chr. 167, KRS 134, KW
132, SM 132, Ms. O 256 {1 SDM 558 (pA *gioyfiu 'dawn, daylight'> Tg
*gianam (for Tg *¢E_awan with unjustified*-fi-), M *gegeve [>
*geyeve], J, Ko + err. T*KUf(e)l ~ *Kuhal 'sun, day, sunny place, sun
heat' [going back to N*K'u'myaHTE ~ *K'u'yfaHTE-*K"u'rfaHTE
‘'sunshine, daybreak']), DQA no. 530 The IE Ir. *H (rather than the
expected *H), NalE *3 and *a need explaining. We may suppose an early
loss of the N vw.*E in the prehistory of IE: N*goXeyV > **goXyV > IE
*gWheHy-/ *gWPhHU- and (+ suffixes) NalE*g*rajidro-s. Tg*gE awan and
Sm {HL} *kaya suggest a final vw.*a in N (*¢oXeya), which is at
variance with the FU and M ev*<{e in FU *koye, *-i- in M *geyi-) < IS |
230-1 [no. 85]; IS compared IE, U, A, C (Or) and Om cognates, but did
not adduce the S rootv” gwh 'dawn' (probably because the Ar D and

the appropriate EthS sources where not available to him). He
reconstructed *goHuya, but indicated that on the ev. of U (lack of

lengthening of the vw.) this'H is likely to be identified as*h. Now the S

material confirms his theoretical prediction. This is one of the cases of
IS’s linguistic insight similar to Leverrier’'s discovery of Neptune. Another

case is bean'ti ‘front, front part', which was unknown in the 60O’s and
has become a brilliant confirmation of IS’s historical phonology and of
his rec. of the etymorfgant a 'forehead, front' fee N*gantV id.).

703. *gaZzvVv 'slanting, skew, bent* K: G gez-ad 'schief, schrag, scheel'
1 Chx. 187|| u: FU*°k8$V > Vg N {MF} %usi 'curved' (of a tree) ({MF}
'gorbe’, {Stn.} 'schief [Baum]); Os: V/Vygasay 'schief, gekrimmt
(Baum)', D/Nz/Kz xasan ‘'krumm, gekrimmt, schief’, Vygasay 1oy
{Stn.} 'Pferd, das den Kopf aufrecht tragt' (misprint for '...nicht
aufrecht...'?), D/Kr xasa 'Biegung, Krimmung' { Ht. no. 761, Stn. D 564

|| Hs: Eg fMK gs3 ({EG} g<3) 'sich neigen, schief sein’, {Fk.} v. tilt,
favour (so.)' 1 EG V 205, Fk. 29p| A =*ga31- > M *ga3i- > WrM {MED}
gazi- vi. 'warp, bend, get out of shape', HiIMaxun—- {MED, BMR} id., Brt
raxa- id., 'become crooked', KI {Rm.}Jga3i- 'sich biegen, seitwérts
gebogen sein, schrag\ schief sein', Qqa@3_i- 'se tordre, se courber’; M
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*ga%igLVJ >WrM {MED} gazig 'crooked, bent; deviation, animaly', HIM
raxumnr {MED} id., {BMR} 'perversion, distortion; deformity,
abnormality’, KI {KRS} haxr ga3bg 'crooked, bent’, {Rm.}ga3i¢ 'schrag,
schief, zurickgebogen”; M"ga%iyu ‘crooked, curved, slanting, corrupt'
>WrM gazigu {MED} id., HIM raxyy {MED} id., {BMR} 'crooked,
curved, bent', Brtraxuyy id., Kl {Rm} ga%’U ‘krummgebogen, schief,
schrag', Ordg.a3_ig.U 'pervers, dépravé, faux, injuste’ § MED 336 BMR
| 340-2, Chr. 139, KRS 152, KW 141, Ms. O 286 T *Kiy- > OT [MK], MT
qIy-, Nog, Qq, Qrg, StAlt, TWJIy-, Tkm gI1y-, Uz giy-, Xk XIy- 'cut aslant,
make notches', OT {Cl.}gryr1q 'crooked, cut on a slant' § SDM 544
quoted the above-mentioned words and erroneously adduced q&gz
‘cut into small pieces', Tik1y- {SDM} id., {Akd.} v. 'mince, chop up' and
Chv A.xamna 'nyuynHa' ({SDM} ‘chip, sliver'), which belong to pT*qIy-
‘cut’ (cf. ET Q 197200, Fed. Il 318 and Jeg. 289) § SDM 544 ($Aiy0
'notch’, v. 'cut aslant> T *Kiy- + [not belomging here]: Tg*gia- 'plane,
notch; chips, shavings' and P& 'notch'), Cl. 676 (supposing that OT
qiyiqg goes back to pTki&1k), Rs. W 261, ET Q 192200, Akd. 601 § T
*-1y- may to go back to pre-T-ayi- (regr. as.) 1% SDM 544 (pA*giyo
v. 'notch, cut aslant> T + pJ™*ki n. 'notch' and Tg“gia id., v. 'plane),
# DQA no. 509 (id.).

704. (,?)*g'a'ZV 'to go; way, path> K {K, K2} *gza-, {FS} *gz- ‘way,
path’ & N *gii'3'V or *gu'3"E ‘tracks, path; to go, to pass®) OG gza-y,
G gza 'way, path', Mgza- 'way' (pl. za-1), 0-rz-0li 'Wegzehrung', Lz
(n)gza- 'way', 0-gz-al-u 'to go', Sv UB/L1i-z-i, Sv LB/LnTizi msd. 'to go
away', Svla-zi 'wegzugehend'me-z-i 'hingehend’',na-z 'gegangen’',zz- ~
z9z- v. 'send' (n. actli-zz-1) 11 K 623, K DE 359, R 30, FS K 81, FS E
84-5, Shan. ESh 7334, 736, TK 489| | HS: S *°-gU"§"- > AK NA v gw &
(inf. guasu <4 gdsu, p.-gus) v. 'go, come' 1 CAD V 58 (determining
the meaning of the word on the basis of recent researeld. 283
(gasu "etwa 'schnell Iaufen")” ? IE: NalE *ghE(i)-/*ghi- or*EhE(L)-
/*gPi- v. 'go away' (‘fortgehen)x(N *¢EhGwUyV 'to go\drive away' [q.v.
ffd.]) 1 P 418 19 (without distinguishing thisv from the paro-
\homonymous verb*g"g-, *g"gj- 'be empty, lack, abandon’), AHDI 21
(considering the stem with meaning 'go’' to be the middle voice* gdf€ -
'release, let go'), M K | 426 and Il 589, M E Il 814 (connecting Ol
jihTt& with the rooth3- 'leave’ only) In K *gza- there is merger of

the N etymon in question and of Mgi'3"V or *gu'3 E '0". The main
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source of the K root is likely to be Ng'a'ZV (as suggested by the K cns.
*2).

705. , *gajv '0 hair, wool'> HS: S*gizz- 'wool, fleece'> BHb T_?,'gez
'fleece of sheep' (Dt. 18.4, Job 31.20), MHB'gez ‘'wool, Sr]f\\:I1
gcz'z-3, Ak gizzu 'fleece of sheep', C8gizz-at- > BHb T3 ¢giz'za
‘fleece, wool', JEA {SIL.IRT"A giz'z-3 ‘fleece’, JA [Trg.]RNTA gizza't-3,
Sr]fj.\;I1 gezza't-a, Mdgizta id.,, SmA gz {Tal} n. act. 'shearing', Ar
53;_/@1228’[- 'wool clipped at one time; fleece'; Qizz- & S*v gzz v.
'shear, cut (wool)> Hb, Ug, Amr, JA, PIm, Sr, Md, A" gzz, SmA+ gzz
'shear (sheep)', Av"gzz id. § KB 1789, KBR 1856, OLS 154, HJ 219, G
A 19, SI. 2734, 279, Tal 13940, DM 89, BK | 2856, DRS 110m EC: pDI
{Tk} *gaz- 'hair'> GIn {AMS} kas-0, Cm {Hbl.} g3z-0, Gwd {AMS} g&€s-0
id. { 20 Sdgaze 'long (hair)' 1 AMS 246, Gs. 1170 Ch: WCh ({Stl.}
*5'a'z3V) 'hair' > Hs ga§1 (pl. gaslisuwa, gasl, gasisuka) 'hair, feather
Gw gééa 'hair, beard, feather'; ?? I—@\izﬁ' ‘long matted hair on a man’s
head', ?? Hsgéze'f 'mane’ (qu. because of Hs {Bag}frézﬁ considered by
Ba. as pl. ofgézé') NrBe {Tk.} *g¢3z- ‘hair' > ngs su;a W] gszau Kry
g321 P’ ngeza Mbrrjg321 My agszu S|r9321 megaza 'hair' Ngzguzal
(pl. guzazm) 'pubic hair'i{ CCh: Mtk {Sb.} gwic, Gzg D {Lk.} rJgWH: ‘hair’

i GIv {Rp.} gu3a, Gdf {IL} g*U3A id. | 2 Tr yos id. | ZmD {Srp.} gesaua,
ZmB {Sa.} ng3sa wa id. 1 JI | 85 and Il 1767, Nw. no. 66 (pCh*gasi

‘hair'), Stl. ZCh 216 [no. 658], Ba. 370, 379, 393, Abr. H 309, 316, 329,

Mts. G 42, Sch. DN 77, Sk. NB 25, Tk. NB 172  The presence of three
different roots in Hs suggests that here there are several Ch roots, only
one of them being the legitimate descendant of the N etymon in question

11 Tk. PAA 16 (NrBc, DI),= Sk. HCD 83 || IE: NalE *ghais,s,- > Av
gaesa- 'Kraushaar, Lockenhaar', PigEs 'herabhangende Haare, Locken'
Clt {Matas.} *°gaysseto- 'mane, hair of beasts’ Mir {Matas.} gaisid
id., {P} 'steifes Haar, Borste' 1 P 410, Matas. E —154 | A: M *ge3ige >
WrM gezige {MED} 'plait or braid of hair, pigtail, queue; hair in
general’, HIMrazar {MED} id., {BMR} 'Zopf', Brt razarsa id., 'Zopfchen
der Manner', MM [MA] gezige ‘'withers', KI {KRS} ruxr ¢i3ag
'plait\braid of hair', {Rm.} g¢i3jga 'Haarzopf, Ordg_e3_ige 'natte portée
dams le dos; cheveux' 1 M« M *ge3ige (< *gedige) 'nape of neck' X
WrM gezige, HIM razarid.,, KI {KRS} ruxr gi3ag ~ ¢gi3ga 'occiput,
{Rm.} ¢i3jga 'Nacken', Ordg_e3_ige 'nuque’), akin to M*gede-n, *gede-s
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'zurlick' and to T*ke& & id., 'back part' § MED 381, BMR | 479, Pp. MA
170, Cr. 169, KRS 142, KW 131, 135, Rs. W 946, Ms. O 255.

706. *gi'3"V or *gu"3"E ‘tracks, path; to go, to pass’K {K, K2} *gza-
, {FS} *dz- 'way, path' ¥ N *a'a'ZV 'to go; way, path' [g.v.])> OG gza-U,
G gza 'way, path’, Mgza- 'way' (pl. za-1), 0-rz-0li 'Wegzehrung', Lz
(nygza- 'way', 0-¢z-al-u 'to go', Sv UB/L1i-z-i, Sv LB/Ln1izi msd. 'to go
away', Svla-zi 'wegzugehend'mgé-z-i 'hingehend',na-z 'gegangen‘;zz- ~
z9z- v. 'send' (n. actli-zz-1) 11 K 623, K DE 359, R 30, FS K 81, FS E
84-5, Shan. ESh 733, 736, TK 489| | HS: S: [1] WS *-glz- v. 'go, pass>
Ar s9av 8wz (pf. daza, ip. ya-glzu) v. 'go, go through, walk, pass', SmA
v"gwz 'go across, pass', BHE gwz (pf. T} gdz, pf. c.T3*"1way'ua-gaz)
'‘pass (vorubergehen)', JA, ChrBA¢gwz G 'go through', JEA {SI.h " gwZ
G 'cease, pass awagb v  gwz (pf. gz) v. 'go, pass, pass through' § KB
175, KBR 182, Tal 1345, Lv. | 309, Sl. 268, BK | 3534, BGMR 51, DRS
106-7 0[2] S v gz% > 0OYmn v gz% 'go, go away', Ar Yg »a v €25 'go,
go away, pass by'x(S v gz§ > Ar v gz ‘cut, cross'; the merger
accounts forg) I Slw. 610 C *¢i,9,3- 'road, way'> Ag: BIn {R} gid (pl.
giz) 'way'; Ag ?b> Gz gatz ‘journey, wandering, walk}ii pEC *giz- >
pLEC d.*gitt- (< *gid-t-) > Af gita 'trail, road, way', Sml N {Abr.}3id (pl.
Zidad), Bn§id 'road’, RnZit (pl. $itat) 'road, path' T AD SF 6a, R WB
139, L G 175, Bl. 184, Hn. S 61, PG 168, PH 114, Oo. 71 Y The origin of
Gz § (¢b- C*,5,?) is not clear (a merger with some othé&?) | | U. FU

(att. in Ugr) *°kii¢V- v. 'follow the tracks of, follow the way* pOs {Ht.}
*ko ¢- ({fHI.} *kG¢-) v. 'follow the tracks of; to find the tracks; to follow'
> Os: V k6 f- ‘Spuren verfolgen; nicht vom Weg abweichen, den Weg
finden', Vy kﬁt', D qﬁf-, Nz/Sh/Kz/Snqli$- 'Spuren verfolgen, (ver)folgen'
i OHg kisér- v. 'go with, accompany; to follow (verfolgen)', Hgisér -
v. 'go with, accompany' § MF 367, EWU 758 Stn. D 7078 <& The rec.
of N *3 rather than of*3 is based on K*gza-, but since the latter is of
ambiguous origin, N*3 is not certain.

707. = *gU3T0 (or = *gUZTU0) 'laugh, amuse> HS: S*° " ¢61 > Ar
dadil- 'merry’,v 861 (np.-§6al-) v. 'be merry' § BK | 26970, DRS 103
M Ch ({JS} *v"¢,y,1v. 'laugh’): WCh: Kir {J}gijel'laugh'i NrBc: Sir {Sk.}
vatli id. {{ ECh: Nd D {J}g3sa, Tmk {Cp.} gaZ id. 1 ChC s.v. 'laugh’, Cp.
60 || 1E: [1] NalE *ghleu- (< IE **g"Hleu- < **guZ1u-?) v. 'be merry, joke'
> Gk xAeiUn ‘joke, jest'ii ON gly ‘joy', ASZléo, glieg, xliw 'mirth,
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jest, ridicule; music; pleasurd’ Lt A glauda 'a joke',glaudoti, Ltv
glaudat 'to joke'! SI *gluma > OCSraAoymMa gluma (‘vaniloquentia,
magniloquentia') 'Geschwatz, Prahlerei’, {E§Sﬂi}onTOBHs|, XBaCTOB—
cTBO', Blg rnyMma 'joke, mockery', SCrgluma 'wyTka, Becefnbe,
nrpa’, Slvgltima 'joke"; SI*glumiti > OCSTAOVMHTH Ca glumiti
=Y =] (. aloNeoyelv',. metewplleodar,. weTewpelv', loqui, garire)
MyCTOCNOBUTb, XBacTaTbcd', Rinf. rnyMmnTbCc4a 'to mock, to jeerlD
[2] NalE *ghoilos 'merry, wanton'> Gtgailjan (- evppaiveLv) 'er-
freuen', ASzal 'wanton, frivolous', OHGge& 1l 'wanton, insolent'gei1l1
'haughtiness, insolence', NH@e1l 'luxuriant, voluptuous', ONg€ilig-r
‘beautiful’ 1 WP | 634, P 452, ElI 2556 ("ghleu- 'revel), ESSJ VI 147
50, F Il 1103, Fs. 185, Ho. 123, Kb. 323, Schz. 149, KM 242, Vr. 161,
Bern. | 308, Frn. 155| | A: T *K'il1- (or *k_i1-) v. 'laugh'> OT, MQp, Cmn,
XwT, Chg ktil-, Tk gutil-, Tkm, Ggzgiil-, Azkyn— §i1-, Uzxgn— kwl-,
Blg, Qry Cr, Qzqg, Qg, Nog, Qrg, StAlt, Yku1-, VTt, Bshken- kI§1-, Chv L
kKyn- kul-, ChvA_xon-id., Xk kiil- id., 'smile' § Cl. 71516, ET VGD 98
100, Md. 69, 171, Rs. W 307, Ash. VI 273, Fed. | 304, Jeg. 115, ChVS
94 & The IE and T cognates are likely to go back to the vartgliZTd.
708. , *gUZF 5V 'wish, be hungry> HS: WS *+/ g8% > Ar g.ia v §59 G

{Ln.} 'be affected with the most vehement desire \ eagerness \ avidity’,
{BK} ‘'désirer ardemment qch., en chercher avec avidité’, Jb C {Jo.}

g38¢'sun 'greedy person' T Ln. Il 427, BK | 298, Jo. J 7910 EC: Smiga3o,
Sml N ge‘f%o ‘hunger' § DSI 243, Abr. S 880 Ch: WCh: BT: BelegL\Jh?
'hunger’, gu3-amma ‘thirst @mma ‘'water), GImgusi, ? Grmku3u
'hunger' | Ngz {Sch.} ¢3%1, Bd ?3¢3an 'thirst' | Zul {ChL} guzumi, Plc
guzum 'hunger'{i CCh: Lgn {Lk.} ¥|y0oz3m 'hunger' § JI Il 1967, Sch. BTL
147, 155, Sch. DN 59, ChC s.v. '(be) hungry, hunger' and 'thirst, -y', ChL,
= Stl. ZCh 221 [no. 707] (gqu3i ‘'hunger’, Stolbova included words
belonging to both N*gU3¢V and to N*Kas,?,V 'be hungry, wish"), Lk. L
95 | | A: Tg *guje(-n)- > Ewk, Negguj3n-, Lm guj3n-, Ork gujJils-,
gujils-, guj313- v. 'love, caress', vt. 'pity>)faneTb)’, Lm guj3nn. 'love,
tenderness', Slrguj3n- v. 'love', Orcgu3an-, gu33si-, Nn Bk gu3in- vt.
'‘pity’ 1 STM | 1678.

709. *gibV 'to plait, to interlace, to wattle' ([in descendant Iges]
'to weave')> IE *xub- / *xweb- 'plait, interlace’> NalE *ub"-/*webh- v.
'plait, weave'> Ol ubh'nati v. 'laces up'/urna-'vabhi- 'spider
(< *wool spinner), Avubda&na- 'made of web%i Gk vipq 'web', Upoc
id., vpalvw 'weave'{i ON vefa, OHG weban 'to weave, to plait, to
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spin', NHGweben, ASwefan 'to weave', NEwweave; AS
webbian ‘anspinnen'ii pAl {O} *webnya (< *webhnyd)> Al wvej
'weave'ii pTc {Ad.} *wédp- >Tc: Awdp-, Bwap- ‘weave' M Ht {Pv.}
hup(p)ai-, huppiya- v. 'interlace, entangle, ensnartiup(p)ala-
net’ 1 WP | 257, P 11145, EIl 572 th2|h3eb"- ‘weave'), Mn. 1495, M K |
107, F Il 9767, Vr. 64950, Kb. 1155, Schz. 312, Ho. 383, O 498, Pv.
Il 384-6, Wn. | 557, Ad. 586, Ad. H 39 | K: GZ {K, FS} *yob-, {K2}
*yweb- v. 'wattle, weave> G yob- v. 'weave, wattle a fence, fence in’,
Mg yob- 'plait, fence in', Lzyob- v. 'plait’; 4> K *yob-e- 'wattle fence>
OG, Gyobe-, Mg yober-, Lz yobe(r)- id.,, Svyweb (pl. stemyob-)
'beehive’ 1] K 205, K 225, 231, FS K 350, FS E 393, DCh. 13%4K IEK
72-4 (K <b- IE; unc.: plaiting is not a new technology [as K claimed], but
one of the most ancient industrial techniquels[) HS: S: Arv" ybn G (ip.
-ybunu) 'fold and hem (the edge of a garment, a skin)', {BK} 'faire un pli
et le coudre pour raccourir le vétement'  Fr. Il 257, BK Il 433, Hv. 516
& If the Ar cognate is rejected (by those who do not recognize the
legitimity of cognates that are isolated within HS), the N etymon will be
reconstructed asC' bV,

709a. *ga'c'V (or *garicV?) '(leafy) branch, bough* HS: S*°yV'c'-
~ *oylxa'cc'- > Ar yusn- (pl. yisan-at-) 'branch’, bough, shoot’, Ak M
{CAD} hass-u 'leafy branch' § BK Il 473, Hv. 526, CAD VI 1& ?0 C:
Ag: Xm {R} yasa (pl. yas), BIn {R} a'$3 (pl. a¥), {Bnd.} asa, Q {R} a3,
Aw {CR} ywas T, {Bnd} yuci 'leaf'{{ EC: Kns {BISO} hassa id., ®
Hr/Dbs/GIn {AMS} hase 'Kaffeeblatt, Kaffeepflanze', Cm {Bnd.pase 'leaf'
1 AD SF 157, R WB 55, R Ch Il 272 (s.p. 58), R QW 35, BISO 34, AMS 163,
253, Blz. CL 179 7?0 NrOm: Dwr {Bnd.} hayca, Anf {Gt.} E€co or&3%o,
She {Bnd.} ais1 'leaf, Omt (= Gf?) {Mr.}hayca id. (x or ¢« hayca
‘ear, orecchio’) § AD SF 157, Bnd. PO, Mrn. O 1kp IE *x xosd-o-
'‘bough' > Ht {Pv.} hasduer- 'twigs, sticks, brush(wood)m NalE *0sd-
'‘branch, bough> Arm nuwn ost (*o-stem) id.ii Gk’dloc, Gk L [Sappho]
Vadoc, Gk Ae’oodoc 'bough, branch, twigii Gt asts (- xAddoc, patov,
oToLBdc) 'Ast, Palmzweig, Streu’, OHG, OSxst 'branch, bough' 1 EI 80
(*'hQOSdO-S ‘branch’), Pv. Ill 23940, Mn. 893, F Il 353, Fs. 60, Ho. S 4,
Kb. 47, EWA | 3735, Schz. 91, KM 34, Slt. 324, IS | 27%,P 785” A: M
*aCan ‘bifurcated branch of a tree'WrM {MED} aca(n) 'fork;
pitchfork; bifurcation', 'bifurcated, split’, HIMau(au) {MED} id., {BMR}
‘pitchfork; bifurcated branch of a treepgd3BnnuHa), porynbka', Brt
aca asa 'bifurcates branch (in a tree\boughs), pitchfork’, Kl {KR&}L,
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acb 'bough, branch; bifurcated, double', {Rmagcg 'Ast, Gabelung', Mkl
(ArSc) {Wr.} a&3 'Astgabel, Gabelstock (fir Zelte)', Ok ‘a 'fourche de
bois, branche fourchue, bifurcation' § MED 7, BMR | X8O Chr. 62, KRS
58, KW 18, Chr. 63, Wr. B 118, Ms. O 38 21S | 2767 (*SaZn
'‘branch! IE + unc. S*<d {IS’s interpretation of S*%i$§ -} 'tree’ and

allegedly related Eg, B, C and Ch words). See AD PNE@PB (discussion of
the problems of comparison).

710. ? (,?) *'0'0KVS$|EV (RV) 'O canine'> HS: (mt.) B *v" w'sk'n
jackal' > BSn, Rif, BSIh, BMn, Kb, Shwissan, pl. ussan, Gd {CM} ugsin
id. 1DI. 976, Hy. DFCh 93, Rn. 2820 Om {Blz.} *aksi 'dog’ & N
*Ka€iV 'young dog' and N #ka3V '[young] dog'??)> SOm: Ari {Bnd.}
(?)aksi 'dog', Ari B {FL.} aks, aksi (pl. aks3n), Ari U {Fl.} aksi, Ari G {Bnd.}
aks1i, Hm B {FI., Ldl} kaski, Hm K {FL.} kaski id. 7 Bnd. AL 148, FI. OWL s.v.
'dog’, Blz. OL no. 124, Ldl H s.\kaski m S*° y'§'rb > Ar yuSarrab-
'lion" (*-b- is a sx of animal names N adjectival particle*bA forming
animal names [q.v.]) 1 BK Il 474 | U: FU (in ObU only)*°'w 0k§ VrV
fox' (x N *w'U'Z . E,Ko ~*w'0'KVZV '0a canine', q.v.)> pObU
*wiksar > pOs*wiaksar ({JHI.} *wiksar)'fox' > Os: Y wagsar, Nz/Kz
wixsar, DIK waxsar, O0xsar id.; pvg *3ksarid. > Vg: T 0kSar, LK/MK
oxsar, PML ox&ar, Ssoxsar id. 1 Ht. no. 679| | 29 A: Tg: Ewk gusk3s ‘wolf

9 ST™M 1 175 Qu., because the sound correspondences are not exact,

and several supposed cognates have alt. etymologies.
r_ar

711. *g'e'' TV (wV) 'to rise in waves' (of watery HS: S*°/ 1y > Ar
1€ vV ¥y G (ip. -y17) 'boil' (of a cooking pot) 1 Fr. 111 29 | K: OG
yelva-y 'tempestas (aquae)' (Luke 8.24), 'waves' (Mark 4.37)y &lva
'Wogen, Wellengang'  Ser. 169, Chx. 1619, DCh. 13582 222 (yelva
4 yel- 'be nervous')” IE: NalE *°0lald"- ‘'wave' (fo-gr. of **el-dh-?) >
ON alda 'Welle', Nilc, NNr, Far, OSwalda, ODanalda 'wave', NrGmc
> Faalto, Vpalto id., Lp L alta 'big wave', Lp Sw (pl.) {Fri.}aldoh
fluctus, unda maior' 1 WP | 92, P -3 (=o: the NrGmc word« NrGmc
word for 'trough'< NalE *ald"- 'trough’), Vr. 5, SK 1, Fri. 17, LLO 23, Qv.
NLL 88, Vs. Il 540, Ho. 84| | D *eT'Vv- 'a wave’> KIm elava 'a wave',
Gnd helva 'a wave, flood' 1 D no. 830.

712. N *gUiLV (= *gd1V?) 'to destroy, to fight; war* HS: S*°-y{1- >
Ar v ywl (ip. -yU1u) v. 'cause to perish, destroy; attack suddenly' § BK Il
518, Hv. 539 C: (pC {AD} +" *y%1 or *yull-, {E} *501- v. fight): EC
*601- > Sml §01 ‘army, enemy’, Rnh0 1 ‘quarrel, argument (involving
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physical violence); anger', Bn B/J/K 1 ‘war, quarrel', ElImis-olol- v.
'quarrel’, Sd {C}ol- v. ‘fight', Hd or-a 'fight'; rdp. {{E} *501501- > **0101- >
Arr 101 ‘anger',101- 'be angry', Orlg1- v. ‘fight' § Bl. 243, Ss. PEC 21, Hn.
S 77, Hn. BD 136, PG 142, AD SF 162, E PC no. 492, Grg-@6%w. A
382 | | IE *X%“V1-/*x01- 'destroy, defeat Ht hulla-, hulliya- {Pv.} v.
'smash, defeat’ ({Frd.}hullai1i- ‘'bekdmpfen, niederschlagen’),
hullanza- {Frd., Ts.} 'fight', {Pv.} 'defeat’ ¢« N *hdLV ‘push, butt,
pierce’) M NalE *01- (x N *wVL'h'V 'to hit, to attack’ [g.v.]?)> G k
Hm/A "aAAU ML (< *0A-vU-puL) 'destroy, make an end of, GkAodc
'destructive, deadly'i L ab-018- 'destroy' 11 Frd. HW 734, Frd. HW EH II
73-6, Pv. lll 13-14, 3638, Ts. E | 27380, WP | 87, P 777, EI 158"|6381h1-
‘destroy’), WH | 45, F Il 3789 (no et. of the Gk words]| | K: Gz *yu1-
‘destroy, beat> OG {FS} mo-m-yul-ali 'destroyed', {FS Abul.}
‘zerquetscht, zertreten, vernichtet', Bo-m-yul-ali 'beaten (a track)’,
Lz me-yur-u ‘vernichten, zerstdoren, verwahrlosenmhe-yur-as 'will be
destroyed' 1 FS K 358, FS E 402, Abul. 214 20 D (att. in McTm) & N
*s01V  [= *9010?] 'starve, die'): Tmulai 'perish, be ruined'ulakkatl
‘end, ruin, death', Miulacai, ulavu n. 'ruin' § Tm and MI-1- suggests
N *-1-, but this ev. is not decisive, because the MvTm root
is contaminated with N*§0TV § D no. 671| | ?0 E: NEl hul-lak ‘er
wurde geplindert\ausgeraubt\ gebrandschatzttyi1-ul-l1-1n
'Plinderung, Beute', MEhi-1l-la-an-ra ‘einer, der plindert\raubt’,
hi-il-la-ag ‘'er entnahm, er nahm an sich' Y HK 660, 673, Ml??o
A: T *61- 'die’ and M*310- 'starve' ¢« N *50TV [= *507T0i?] 'starve, die;
dead', q.v. ffd.) Blz. E no. 92 (E, HSK If Tm ulai and Mlulacai,
ulavu belong here (which is qu.), the N rec. mustygU1V < The D
root was added by Blz. (Blz. L no. 55 and Blz. LNA no. 18).

713. *gil'U" 'boy, young man> HS: CS *'yal,V,m- 'young man, a
youth'> Hb 031 'selem, paus.'salem, Ug ylm id., Pun {HJ} AL AM ' man’
or 'youngman', PImslm 'servant’;d¢> CS f.*'ya]am-at- 'maid, young
woman' > Hb nr;:l:; Ta1'ma 'young woman (until the birth of her first
child)’, PhsIlmt, ALMA ‘'virgin, maid (demoiselle)’, Ugylmt ‘girl
(demoiselle)', PIms1lmt ‘'female servant';d&> (dim.) CS*yulaym- 'boy,
young man'> OA <lym ’'child’, IA, Nbt, Pim<slym 'servant’, JAN?;"'_‘.I_J_.‘I__
Sulé'ma, JEA {SI.} XR"31V sulé'ma 'young man', SFalay'm-3 'boy, a
youth', Ar yulam- 'young man, lad, young slave';d> CS f. *yulaym-at-
'maid, girl'> SmHb 317ma 'maid’, IAslym'™h’, slymt-, Pmslymt>?
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‘female servant’, Aryulamat- 'young girl, female slave' 1 KB 79Q, KBR
835, JH 214, HJ 862, FrdB 229, A no. 2150, OLS 156, SI. 847, Br. 528
M EC*ilVm- ({Bl.} *i1m-) (x «¢ EC *i1- 'give birth, beget’, cf. Sd, Ged,
Kmb i1-id.) > Or {Grg.} ilm-a 'boy', Or B/O {Sr.}ilma 'son', pSam {Hn.}
*ilem- > Sml i1m-0 'child, baby', Sml N {Abr.}i1mo ‘child’, pBn*elen >
Bn J/Bé1er] (pl. Bn B/K 11;51) '‘boy'; Sd {Gs.}i1me 'young of donkeys and
horses' § The Bn pl. form suggests tHatm- may go back to a sx { Bl.
221, Hn. S 65, Hn. BD 96, Abr. S 128, Grg. 224, Gs. 175, Hd. 70, Sr.
332 | | u: FU: [1] FU = *11]ImV 'person'> F A ilminen, Ing iImihn id., ??
Es inemine id. { ? pLp *31m- 'person, man> Lp: Salmedje, P
almmasg, L almatj 'person’, Nalmai 'man'ii Vg: K{Mu.} é&lam-
yolas, WyeIm-kals, Nelam-x01las 'person' X013s, kals, x01as 'strange’)
0 [2] FU (att. in FL)*°liLké& 'boy, young man> Fylkd 'bridegroom', Es
{w} ulg 'Brautigam, Mann'; pLp {Lr.}*31kE€ 'boy, son> Lp: S {Hs.} dlgie
'son’, L {LLO} althke 'boy (between 8 and 10 years)'alge 'son, boy’,
Kld {SaR} annbx, {TI} el:g.3_ 'son' § SK 1056, 1859, W EDW 1272, Lr.
no. 10, Lgc. no. 47, Hs. 235, Tl 8, SaR 24, SSA | 225 UEW 81, 627
(deriving Filminen from * y,i1ma 'sky, heaven> F i lma ‘air,
weather"), # Ht. no. 189 (deriving Vg Kélam-x0l1as from pVg *yilam
'weather'< ObU *yilam ‘'weather, world') {1 The labializatiofii- > *l- in
*°iLkd may be caused by R-U. The elements*-m¥V and™-k&d are likely
to go back to sxs| | D *i1V 'young, young man> Tm, Ml ila 'young,
tender’, Tmilaji 'youth, tender age', T@&l 'young', Ktel id., 'time of
youth', Kael, ela, ele 'tenderness, youth', Kdgles 'youth’, Tuelatmub,
ele 'tender, not fully grown'ellyaye 'a youth, junior’, Tlela 'young,
tender', Prjiled 'young man, youth'ile 'young woman, girl'’, Gdbile
'‘bride’, ? Brhilum ‘brother 11 D no. 513 | | N *gi1'U" may underly
diminutive and hypocoristic suffixes in K, NalE and U (unless they are a
reflex of the N diminutive pc*1V, qg.v. ffd.): K *-i1- ~ *-¥V1-, diminutive
sx (G Pmam-il-a 'daddy, Vaterchen' frommama ‘father’, in other
Georgian dialects vocative formsmam-il-o0 ‘'daddy!, ded-il1-0
‘Mutterchen'; Svdin-g1- [dim. of din 'girl']) 11 Vogt ACS 104, Chinch. XT
82-4, K'ob. 161, GP US 96| | IE: NalE *-e1V-/*-1V -, sf. of diminutives,
e.g. *pork-el- ‘(young) pig' ¢ *porko- 'swine)> L porculus, OHG
farhili(n), NHG Pferkel, Lt paréélis id.; Ol gi'édtila-s 'Kindchen'
(¢d 'Sigu- 'Kind'), Gk apxtidoc 'bear’s cub’, Lanimula (hypocoristic
from anima 'soul'), OHGniftila (dim. of nift 'niece’), Lttevelis
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(hypocoristic oftévas 'father'),mergélé ‘girl' (¢ mergé ‘maid’)
BD I1/1 364-7 | | U*-i,1V- ~ *-,i,1V-, diminutive sx> F pycryld 'small
circle, small ring' ¢¢ puyory 'wheel), iso-la-mpa 'a bit larger'
(from 1so-mpa 'larger), Zgop-al 'small pit'" (from gop 'pit’, Os Vy
kulai 'a small fish' g kul ‘fish’), Hg (dial.) hdrijal 'ant' (from Hg
hangya id.) § Sz. 88, Coll. CG 259, Lh. PUAS 14, Rus. SXJ 164, TmK
171, Slv. 138, W EDW 395> Blz. DA 156 [no. 46] (D, EC, FUX> The rec.
of N *1is based on the ev. of 1 (reg. from N*1 or *1) and of Vg1
(reg. from N*1 or *1) & Blz. DA 156 [no. 46] (D, EC, FU).

714. *g'o’Lpa (or *guLpa?) 'weak, small> K: G Gryalp-i 'weak', ? G
| ylap- 'baby' 1 Shar. GL 71, Ghl. 582, 541| 1E *"x%'elp-/ *x¥1p-
'small' > Ht huelpi- 'young, new, fresh, unripe; newborn anintal' NalE
*olp- / *alp- / ?*1p- > Ol 'alpa- 'small, little’ 1 P 33z El 528 (adducing
Ht alpa(nt)- 'sick, weak' and reconstructing [with "??"] IEhzelpos
‘weak'), F | 64, Pv. Ill 3312, Ts. E | 25960, Kron. EHS 266, M K | 56, #
M E | 129 (rejecting all connections of Cklpa-) | | A: M *ulbalu-
(unless with *ip-) > WrM ulbai- {MED} 'be(come) soft\weak\limp\
feeble\exhausted; waste away', Hiyimn6an—- {MED} id., {BMR} 'schwach\
schlaff\welk werden’, Kl {KRS}ynBu—- ulwi- 'schwach\schlaff sein’,
{Rm.} ulwi- 'weich\schlaff sein’; M*ulbalu-gar > WrM {MED} ulbagar
~ ulbugar, HIM {MED, BMR} ynbarap, Kl {KRS} ynshp ulwbyr
'soft, tender, weak', {Rm.Julwagyxr 'weich, zart' § MED 872, BMR Il
323, KRS 531, KW 44> M *ulbalu- suggests a pNu, but in the light of
the K cognate a N*0 is preferable = IS | 239-40 [no. 96] (K + unt. IE
*help- 'weak’, Tgalba 'unable’, see N @ *'s'alL, 0,pV ‘weak,
exhausted’).

715. *galV 'cereals'> HS: S (WS?)*v" y11 > Ar yall-at- 'crops', OYmn
¥1lul ({Slw.} yah] ) 'mixture of cereals', Aryalil- {Ln., Slw.} 'date
stones mixed Wlthu.c gatt- (O trefoil) or with dough for a camel, which
is fed therewith’ § Hv. 531, Ln. 2278, Slw. 166 || K: G yalva 'zu
mahendes reifes Korn'; ¥ ala 'reicher Ertrag des Feldes' (unless a loan
from Ar yall-(at)- through a third Ige) 1 Chx. 161f| IE *xe1,V,g,*,- =
'‘cereals, grain> NalE *al,V,g,",- id. > Gk @aAL¢ {Ch.} 'gruau d’épeautre’,
{EI} 'spelt’ b> L (h)alica 'spelt, cooked speltii Irn *arzana- > NPrs
OJJ[ arzén, PshZzdan ({Asl.} roau) 'milet (i Tc B lyeksye 'millet'
Ht halki- 'grain, corn, grain crop’, ? Lgelehi 'of the grain god' ffv.



753

1l 35-9, Juret 20, WH | 29 ¢AL$ «d aAéw v. 'grind’), F | 73 (quoting the
above et. of Gk as a possibility), EI 237 (IFE*h,|h,(e)1g ", 'grain' or
'millet’; Gk ‘GALf. <b- AnIE), Mrg. 106, Asl. 486, Ad. 567]| A *aiv 'O
vegetables as food (corn, berriesfx N *7?'ai'U" ‘food) > T *ai 'corn
(cereals), seed, crops'>( 'craft, scion [Pfropfreis,npnBo#]) > Qrg as,
Yk as, ah1liqg 'fruit of some wild plants, berry'’, Qmq {Stb.}, StAlS, Xk as
'seed, cereal, crops', Nogs 'grain, seed', QrBas-Ugl 'O a cultivated
plant’, OT Krag-liq 'crops', Kr, QrB, VTt, Bsh, ET, Slas1ig, Uz aslig,
Qzqg, Qrgastiqg 'crops' 1 ET Gl 21612, Jud. 83, Stb. 73, Rs. W 3@ M
*alirsun (unless it is*palirsun) > WrM alirsu(n) {MED} 'red bilbery,
cranberry, Vaccinium vitis', HIM anmnpc {MED} id., {BMR} 'cowberries’,
Brt anmnphan ‘bilberry, aftergrasso(tasa)’, KI {Rm.} alsn 'Spreu’, @

'‘Schale der Friichte'; M°alir- (unless it is*°ipalir-) > Brt anup-— 'be
covered with succulent grass' 1 MED 32, BMR | 77, Chr. 43, KW 22, Luv.
31 bivvh9j M Ko al'seed, grain, corn 1 Rm. SKEEB M ?% Tg *aluy

‘currants', [1 berry' > Ewk aluy , Negaloy, Ulaly, Orkallu 'currants’,
Orc ala: 'MoxoBka (a kind of berry) § STM | 33 {1 SDM 298 (pA *alv

'‘fresh crops, germinated seeds'Tg, M, T), DQA no. 32 AD NM no.
17, S CNM 13.

P |

716. , “'g amV 'mouth’, (?) '(inside of) cheek HS: EC: Smlfan, fam-
(pl. Yam-an), Sml N §an, pl. am-an {Abr., DSI, R} 'cheek’, {E} 'inside of
cheek' { Abr. S 13, DSI 87, R SS Il 59, E PC no. 47® S o ymm
'=  mouth of animal, muzzle> Ar d. roLa/.'c/ (and Zl.all.:.{.'c/) yimam-cat-)
{Hv.} 'covering for the mouth of a donkey or a camél.'p/La/.'c yimam-at-
{BK} 'sac en cuir qu'on met sur le museau d’un/ chameau pour
'empécher de manger ou de mordr?él_n/.'c, yumam- ‘prepuce’ &
*front part ["'muzzle"] of a penis')x(v" ymm 'cover) T Fr. lll 2923, BK
Il 498-500, Hv. 534 ? Ch: WCh: Wrj {Sk.}y*umay, My {Sk.} awum
‘cheek'i{ CCh: Glv{Rp.} ?im3la 'cheek’, FIGy*olomd id. (mt.?) i ECh:
Mu {J} glimi, pl. gomam 'cheek’, Mgm {JA}¢ame, Nd D {J} da-g3m id. § JI
Il 68-9, ChC s.v. 'cheek’, JS 65, ChL, RpB 96, RpM 1§p A *aman
'mouth’, *ama- v. taste' (and*ama-sV, *amV-tV n. 'taste'?> M *aman
‘'mouth’'> MM [HI, MA, L, IM] aman, [S] ama(n), WrM {MED} ama(n),
HIM {MED, BMR} am(aH), Brtama(x) id., KI {KRS} aMH 'mouth, orifice',
{Rm.} amn 'Mund, Miundung, Offnung, Loch', Mnr H {SM}ama, Dx, Ba,
ShY aman, Dg am(¢a) 'mouth', Ordama 'bouche, ouverture, orifice'; M
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*amsa- v. taste> MM, WrM {MED} amsa-, HIM {MED, BMR} amca-, Brt
amha-, Kl {KRS} amc—, {Rm.} amsg-, Mgl, Shramsa-, Mnr {SM} amusa-
'goditer’, Ordamsa- ‘'apprécier par le sens de go(t, godter; sm u,tan
n. 'taste> WrM {MED} amta(n), HIM {MED, BMR} amT, BrtaMmTa(H)
id., KI {KRS} amMmTtH amtbn id, {Rm.} amtn 'Geschmack', Mgkmta, Dg
anta n. 'taste', Mnr {SM}amut‘a ‘godt, saveur', Bamtag n. 'taste’, Ord
amt‘a 'godit', Dxanda-tu 'tasty’, Dganta- v. taste' § Pp. MA 99, 432, Lg.
VMI 16, Iw. 85, MED 35, 39, BMR | 834, 923, Chr. 467, 50-1, KW 9

10, KRS 40, 42, T 314, SM 5, 7, T DnJ 110, T BJ 133, Rm. M 22, Ms. H
35, Ms. O 1819, 212, H 6 Tg *am_ a,na 'mouth’'> Ewk amna, A amma,
Slnamma, {lv.} ama, amaya, amgyga, Lmamnbs £ amga £ amna, Neg
amna, Orc amma, Ud, Ul anma, Ork, Nn KU amna, Jrc {Md.} amna, {Kiy.}
amga, WrMc {Z} axra, Mc Sbana 'mouth’; WrMc axr a has several

meanings: 'mouth’, 'mouth of animal’, 'mouth of a river', ‘orifice, ravine'
and hence may go back to a merger of three words:*aga 'mouth of

animal', Tg*am_,a,na 'mouth’ and awrMc loanword aura ‘fissure, cleft,
ravine' (¢b- WrM an ‘fissure, ravine); NrTg‘amta- v. 'taste’> Ewk, Neg
amta-,Lm amtb- id.; Tg *amtan n. 'taste® Ewk, Orc, Ud, Ulamta, Lm,
Negamtan, Orkapta, Nn Nhamta id., WrMc {Z} aMmTaHb, Mc Sbamtan
id., 'sweet taste' $TM | 38-9, Z 1617, 46, Kiy. 124 [no. 494], Md. ChF
133 1Y SDM 2967 (pA > Tg, M, J, Ko + unc. pT*um-, *um-sa- 'hope,
envy'), DQA no. 34, S AP | 7®B1, Il 889, 185, 205 pJ*ama- 'tasty,
sweet'> OJama-, MJama- id., J Tama-, JKama-, J Kgama- {Kenk.}
'sweet’; pJ*anti n. 'taste’™> OJadi, MJadi, J Ta3i, JKa3i, JKga3i id.
Mr. 389, 825, Kenk.15, 260 pKo *mas 'taste (Geschmack)> MKo mas,
NKo mas mat ~ m3gs mat  Nam 203, MLC 588, 614 | SDM (pﬁmo
'mouth’, *amo-ta, *amo-sa 'taste'> Tg, M, T, J, Ko), Rm. EAS | 116, 140,
Pp. VG 68, Mr. KJ 248, Kol. ChA ¥, S AJ 467, 70, 29> Cf. otherwise
IS | 244-5: IS interpreted M*ama(n) 'mouth', Tg *ana or *anma (sc.
*am,a,na) 'mouth’ and T*am ‘'vulva' (actually from N*XamV ‘'womb,
vulva’, g.v. ffd.) as a pA derivativEanma <d¢ *ana- v. 'open ¢ N *?anga
'to open’).

717. *gVmV ‘'darkness, nightt K: GZ {FS} *yam-, {K} *yamen- 'night
{K} *yame- 'last night'> OG, Gyame- 'night, at night’, Mgyuma ‘last
night', Lz yoman ~ yoma 'yesterday' § K 2001, K2 220, FS K 342, FS E
384, Chik. 198, Q 352, Ser. 169, DCh. 1336| | HS: WS *» " ymm ~
*v ymy|w 'be dark\dim'> BHb +~ §mm Hoph (ip. 11" y-d-5am) 'be
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darkened' (of gold) ([Vulg.] 'obscuratum est'), MHb [ToEPL v fmm G
(pf. ONY “3'mam) 'be dim (cease to flame)' (of coals), JA [TrddP 1
v smm G (pf. 3RY @' 'mam) {Js.} 'be(come) dim', {Lv.} 'be(come) dark\
darkened', JAv imylw G (pf. "RY ¥'mT ~ RNY s¥m3) 'be\become
dark\dim', R"RD “am'y-& {Lv.} 'darkness', {Js.} 'dimness, twilight', JEA
v imy G 'grow faint', Aryamm- 'dark' (e.g.laylat-un yamm-un 'a dark
night) x v.+~ymm 'cover), Mhy3mdm ‘fog’, Jb C/Eyilim 'heat mist,
fog', Mh Cv“ ymm Sh(pf. aymeém) 'see only as a blurred image, see as in
a fog', Jb & ymm Sh (pf.a\g'mim) 'make a smoke screen \ dust cloud'
1 KB 800-1, Lv. T Il 223, Lv. Ill 66X2, Js. 1087, 1089, Sl. 870, BK Il
498-500, Jo. M 137, Jo. J 8@ C: Bj {R} 'humnay ~ '"humne 'late
afternoon, evening', {Rop.}himni1 ‘'afternoon, the period between 2
p.m. up to sunsefi EC: Hd hEmaca 'black’, Hd {Hd} himo ‘evening,
mght Sml Jhamin id. (x pSam {Hn.} *hib&n id.?) {| Dhl himmate 'black’
i1 C b> Mb -hame id. T R WBd 121, Rop. 196, Blz. CL 177, Hd. 282, Hn. S
63 | | A Tg: Ewk Smumulg3s 'shadowy place under a tree'  STM Il 270
& IS MS 368 (s.v*yama 'dark), IS SS no. 9.4.

718. *gen's’ be large, be copioust HS: WS *v " yny > Ar yaniy-

'riche, opulent’, ‘_r..cylna( n) ‘'richesse, opulence', Miye'nay, Jb E/C

'va'ni 'rich’, WS *» yny Sh(caus.) 'make so. rich> Ar v yny Sh
(af‘ala), Mh pf.heynd, Jb C pf.ay'ni id., Arv yny T 'become rich’, Jb C
T pf.yutni id. 1 BK Il 51213, Jo. M 139, Jo. J 8| U *en& 'big, large,
much'> F end 'big, much' €énaad 'more', comp.enemp! 'more'), Es
comp.enam 'more'i pLp {Lr.} *€n€ 'much'>Lp: N &dne, Sjienje, L
iedn&, Kid jienne- id. | Er ide, Mk if& 'big' {{ ObU *,y,EN 'big' > pVg
{Ht.} ggnav >Vg: Tyinaw £ yanaw, LK/UK yani, MK yani, P/NV/SV/LL
yaniy, UL/Ssyaniy 'big', Tylint, P/NV/SV/LL yant, UL/Ssyanit 'as big as',
pOs {Ht.} *ena 'big' > Os: V/Vy efa, Ty afa, D/K ena id. I Sm {Jn.} *ina
‘elder brother'> Ne T dim.HmHexka, {Lh.} fif-E'k-a id., Ne F {Lh.} n. +
ppa. 1sriiyakam 'my elder brother’, En {Ter.}ind 'elder brother', Ng

. N

{Mik.} Ain+ ‘father's younger brother, Slg NP {Csinné ‘elder brother’
19 UEW 745, SSA | 106, Lr. no. 231, Lgc. no. 866, Ht. no. 191, Jn.
27, Cs. 107|| A: NaT *&n > OT {ClL} en (before adj.) '(the) most' (pc.
of sprl.), Cumen, Tken, Tk A, CrTt, QrB, Nog, Qzqg, Qq, Qrg, Uz, StAlt,
Tv en, Tkm, Qmg, VTt, Bshin, Az &n, Ggzhen id., T &> (?) KI {Rm.} en
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'sehr, ganz' § CIl. 166, Rs. W 45, MM 148, ET Gl 365KW 122 Gr. I
no. 236 {ena 'large’) (U, T, CK + qu. M, Tg).

719. , *'g'GA[AV (or *¢GA[AV) drink, eat'> HS: C: LEC {BIl.} *sun- > Sml
Tun-, Rnhun- eat', Or {Th., Brl.} hun- v. 'sip, take a sip, taste (a
beverage), suck', Arr {Hw.}?un- v. 'taste, drink a small amount of' § BI.
105, 161, 207, Th. 206, Brl. 219, Hw. A 344, Abr. S 243, PG I4%c S
*o-yTn- (or *°-ylin-) > Arv " yyn G (ip. -y7nu) 'be thirsty' 1 BK Il 526] |
D {tr., GS} *un- 'drink, eat, suck'> Tm un ‘'eat or drink, suck (as a
child)’, Ml unnuka 'eat (esp. rice), suck’, Tdn- 'drink’, 'take breast'
(a child), Knun 'eat,unike 'taking a meal’, Kdgunn- 'eat a meal', Tu
un(u)pinit id., 'dine, eat rice’, Kim, Nkr, Nk, Prj, Gdb, Mnan-, Gnd
undana, Knd, Pngufi-, Kui ufiba, Ku indali £ un-, Mit {Drs.} dne v. 'drink’,
Krx 0n- v. 'drink, eat (rice)’, ? Brhkunin ‘'eat, drink, bite' K- by
contamination with Sindhik"@jinu 'eat’) 1 D no. 600, GS 175 [no.
443a], 55 [no. 151]<> The rec. of N*g- is unequivocal only if the S
cognate is valid, otherwise it may be ™N-, *y- or *g-.

720. *gar'i' 'valley, hollow in the ground, cave' HS: CS*yar- 'valley,
cave' > Ar JLb/ yar- 'lowland' (BK: 'terrain plat et plus bas que les lieux
d’alentour, terrain encaissé, pays plat entouré de hauteurs'); ‘'hole,
cavern, cave'; S dfmV-yarr-at- ~ *mV-yar-at- ‘cave’'> HbNLN
maﬁé'ré, PhNALN mSsrt, Ugmyrt, IAcs. NN mSrt, IA, Plm em.
RNBN mSrt?, JA [Trg.], JEAXNUN ma?arat-3, Sr)k;axa masart-

3, Ar 8 )lee mayarat- ~ &,lee muyarat- ‘cave', Cn (Ancient Ph?p> Gk
MEyapa ~ pdyapa nom. pl. 'sorte de cryptes dans lesquelles, aux
Thesmophories, on jettait des porcs vivants', {LS} 'pits sacred to Demeter
and Persephone, into which young pigs were let down in the
Thesmophoria', (?) Gk Hmué yapov 'grande salle; appartement des
femmes', {LS} 'the chief room in the Homeric palace; women’s

apartment’; Cn > Eg N {Alb.} mgr t ‘'cave' (in syllabic spelling
magarata); cp. also CS (or WS¥'yaw, i,r- (¢«+ *yar-?)> Ar yawr-
'‘bottom, lowest part’, Ug {OLS}syr 'depresion, pozo, profundidad' and
possibly Sq {L} 'seyreh 'lake' 1 KB 582, KBR 61516, JH 163, HJ 672, Fr.
I 189 and Il 301, SI. 697, BK Il 516, Ln. 2308, Ch. 674, EG 1l 164, Alb.
VESO 44, OLS 161, L LS BOH K: GZ *yare- 'gutter, furrow'> MG [VTq.]
yar- 'groove' (VTq. 608), Gyar- 'gutter, furrow', Mgyore- 'gutter of
mill; wooden dam' § R 221, Chx. 1615, DCh. 135H IE *xery- - *xry-
({EI} *'h,eryo-s) ‘cavity' x N *xaf'u’ 'valley, low place, ravine, pitk
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[possibly] IE *HaHr- ‘valley, low place, cavesN *Z"a'HrV 'low place,
valley') > Ht hari-s (gen.hariyas) 'valley' I NalE: Lt armuo (gen.
armens) {PiesS} 'soil, ground; precipice, abys$! Arm wip aur
‘cavern, grotto, den, antre' {1 Ts. E | 1322 WP | 56 and P 50 (in both:

Arm ay¥ + Gk'avtpov 'antrum’, 'a cave, inner chamber'), Pv. Il 143(IE
*Aer-y- - *Ary-), El 96, Frd. HW 57, 6p IGW-2 135, PiesS 55, Xud. | 43,
Bdr. 22 | | U: FP *arV in the meaning 'valley, ravinex(N *?arV or

*?a?rV ‘earth, land, place’y F aro ‘vallis inter colles'| ?? pPrm*'a'r- >

Vt N {UR} ur-k+rem ‘'ravine, gully'(k+r- ‘'break through, wash away'), Z
k33-3r3m ‘old riverbed in the bend of the watercoursk3§ 'bend of
river'); of course, the other semantic variety of FBrvV (‘lowland, [?]

low place, riverbed') goes back to *™NarV '0', and the meaning 'gras-
bewachsenes Tiefland' of the F wordro is probably due to both
sources 1 KW 9, SK 24, UEW 17, LG 207, UR 310, Ht. 196 [no. 7%2],
Coll. 72 || A: T: [1] NaT *ara 'space between two placest N *?a?rV
‘earth, land, place', cf. RvarV id.) > OT ara-miz-da 'among us'; in later

T Iges it is used in the meanings 'space between two objects, interval'
and 'middle: Tkara, ET, CrTt, Qzq, Qq, VTt, Bsh, Qrg, StAlt, Tara, Uz

dra 'space between two objects, interval’, Tlkma, Kr, Qmqg, QrBara id.,
'middle', Az, Nog, SY, Xkara 'space between, between', Ykra 'in the
way, one in the way between two places', Chv L {Jeg., Chw&p n.
'middle, centre, belly, stomach' { The length of the first vw. (preserved
in Tkm and Ykara) may be explaine as the heritage of *Na?rV (see

s.v. N*?arV ‘earth, land, place");2[] another case of partial merger is
probably pT*d.:,F 'valley' > OT 6z, OOsm, TkA 6z id., OT Kr6zi 'passage
between two mountains', Chv L {Ash., Fed., ChV8&}ap 'deep and dry

ravine, trockenes FluRBbett', ({Ash., Fed.pb'oepHenbi® oBpar ¢
nonorMMmn kKpaamu, nor, gon': this T word is likely to go back primarily

to N*xaf'u' ‘valley, low place, ravine, pit' (g.v.) with 8- due to regr.
as. § Ash. V 167, CI. 196, 278, 281, ET Gl 182= 506-8, TL 532, Pek. |
126-7, TKR47-8, Ash. V 162, Fed. | 10€L, Jeg. 47, ChvS 2& Cop I-
1974 32 (IE, FU),= Blz. LNA no. 21 (N*Hari 'pond, bank'; unc. equation
of IE and FU with the HS and D reflexes of \qe ?,rV or *qer ?,V
‘brook, stream', q.v.).

721. *gorV ‘'cry, speak, produce vocal sounds’K *yar-/yr- 'cry,
sing'> OG, Gmyer- 'sing’, eNG [SSO], Gyr- (yr-ial-) 'shout, bellow, cry
(weap loudly)', Mgyor- £ yvar- v. 'shout, low', Lzmyor- id., Sv yar-/
yr- 'sing’ 1 FS K 3434, FS E 3856, K 201, Q 352, DCh. 9145,



758

1366, Chx. 898, 164%, Chik. 349| | HS: SES*v yry > Mh {Jo.} ¥3roy
(pl. y3ryeh), Jb C/E'ya'rar n. 'talk, speech, language', Hks3ray (pl.
Yy3riysn) 'speech, language; words'; Mh/HeS yry Gt (pf. Mh 'yatri,
Hrs 'yatsri) v. 'speak’, Sg/ sry Gt (pf. {Jo.} 'sat3ri) 'call', {L} pf.
'setiri 'speak' 1 Jo. M 142, Jo. J 88, Jo. H 46, L LS-3260 % Eg
{AnC} ywrw 'crier, Eg fOyr 'says he, says N' (devoicintyy > y due to
syntactically conditioned as.?), Eg NKrt.wv ‘utterance (of a god, a
king), oracle’ ¢ N *qU,?,1V ‘speak, call'?)?c Eg fP¥rw 'voice' 1 AnC-1
10, EG Ill 31718, 3245 || IE *x¥e()r-/*xWr- = speak, call> NalE
*Gr-/*ar-> L 6ra- v. 'speak, pray, Os¢/RUST ‘oraverit ({EI} 'he
pleaded’)ii Gk apa, Gk | apii 'prayer, Gkupdopat ‘pray, curse’, GkA Tpiw
'speak, call'ii SI: Ro'pa—Tb 'to yell, to bawl', SCroriti se 'to resound,
to be heard' (of a sound)l Lv {EI} hirut- 'curse' ] Har(u)wai-
(‘prostrate oneself, fall down, make obeisance' rather than ‘'pray,
worship) and Olarya-nti ({M} 'they acknowledge' (rather than

‘praise’), adduced by some scholars, are to be kept apart Y P 781, El
450 (*h,|lh*er- 'ask the gods, consult an oracléh,eru- '= pray, curse')

and 536 th,|h*er- 'speak a ritual formula’), WH 1l 224, PIn. Il 709, F |
127, 158, Vs. Il 149, Glh. 456, Pv. I-Il 183, M K | 78-9, M E | 172|| A
*0r1i- ‘cry (schreien), shout> M *uri- ~ *ori- 'shout, call, invite'’> MM
[HI] uri- 'call (appeler), [MAJuri- 'invite', Dg {T} ori- 'shout, call,
invite', WrM {MED} uri- 'call, summon, invite', HIM {MED, BMR}, Brt
ypwu-— id., Ba {T} ure-, Dx {T} uru- 'call, invite', Mnr Huri- {T} id., {SM}
'inviter', Ord uri- id.; M *ori-la- > WrM {MED} orila- 'cry out, shout,
scream’, HIMopwno- {MED} id.,, {BMR} id., ‘weap’, KI {Rm.} or]- ~ orlb-
‘'schreien, rufen'; ?WrM {MED} urila- ‘'call, summon, invite' (unless a

WrM derivative from WrMuri- id.)) 1 Ms. H 106, Pp. MA 366, MED 619,
881, 884, BMR Il 489, KW 289, T 369, T DgJ 160, T BJ 148, T DnJ 137,
SM 476, Ms. O 7401 Tg *ore- > Ewk 0rg- 'shout, bellow', EwWkoreé-, Nn

Bk orinda- ‘imitate the beckoning call of a female Manchurian deer', Sin
0fE- 'call (MpuabiBaTb) T STM Il 23m T *orI- 'shout, outcry> OT {Cl.},
MT xiv [IM] ori- id.; @ NaT *o0,:,r-1a- 'make a loud noise, showt'OT
orla- id., Xk orla- id., 'howl, bellow, emit a loud noise' (of animals), Qb
{RI.} orla- v. 'moo’; () & *uran > QzqypaH Uuran, Qquran ‘war cry;
public addressnpu13biB)’, Qzq {RI.}, Chg {Bu., RlL}, Qrg {Jud.}uran ({ET}
< *urayan) 'war cry', Tlt {RL} uran 'Geschrei’', Brb {RIl.}uran 'Schrei’,
uran-la- ‘cry (schreien)’, {Tm.}gran 'war cry', Qq {KrkR} uran, Qzq {MM}
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ypaH 'boeBon knny BO BpeHs buTebl, Aufruf, parole’, Shor {Rl.}uran-
na- ‘'cry (schreien)', 'sing' (of drunk people), Ykan '‘pogoBor Knny'q
Cl. 197, ET GI 6012, BIG 130, RI. | 1064, 1653}, Bu. | 121, MM 489,
Sht. 290, KrkR 67, Tm. 162, MM 489, KrkR 678, Jud. 806pJ {S} *Uru-
tépa- v. 'complain, sue> OJ urutapa-, MJ uttéLp- id., J Ku'ttée-, J Kg
Uttae-, J Tuttae-, uttae- 'sue' Y S QJ no. 1487, Mr. 781, Kenk. 2117 Y1
SDM 106%L2 (pA *oru ‘cry, shout'> T, M, Tg, J), DQA no. 1582 (id.), IS
MS 345< IS MS 345 (pA> M, Tg).

722. *gUylP'"RV 'skin'> HS: WS *y'u'rr- > Ug {OLS} yr 'skin’, BHbT11
T0r (pl. N17YD S0'rOt) 'skin, leather, PHFrt pl. 'skin’, ? Ar yurr-at- ~
yarr-at- 'pli (d'une peau, d'une étoffe), rdp.: Mh {Jo.}y3rvyar,
Y3ry3rdt 'side of throat', Jb C {Jo.}yar'ya'rat, yar'ya'rat 'dewlap’, @
Ar yuryur-at- ~ vyaryar-at- 'bird’s gizzard' § OLS 159, KB 803, Tmb.
256, Hv. 520, BK Il 457, Jo. M 141, Jo. J 88, MiK | no. 1.1bb D *ur,i,-

v. 'peel'> Tm uri v. 'peel (skin, bark), Mlurikka v. 'flay, skin (a
jackfruit, a coconut)’, Tdust v. 'take off (ring, bangle, shirt, coat)’, Kn
uricu v. 'flay, strip off skin\covering’, Tuu )rumbu v. 'tear off (as
leaves from a twig),r umb u ’'stripping, plucking, rumbuni v.
‘strip\pluck off', Nkr uyp- v. 'take off (clothes wrapped round middle)’,

Prj uyk- v. 'slough its skin' (of a serpent), Gnd Mg?- id., Gnd Mu
uy- 'be flayed', Gnd Kuysp- v. 'flay’, Krx ur-na 'rub off the leaves of a
branch', Mlituryre ~ urwre 'fall off (hair), 'slip off;D *ur i, n. 'skin,

peel'> Tm uri1 n. 'rind, bark, peel, skin stripped offuriwvail 'skin,
hide, peel', Mlur 1 'skin’, Ku §uka 'slough of snake' f D no. 65|2| A:
M *@rimen 'scum on boiled milk'> WrM {MED} orume id., Brt
Yyp™M3(H) id., HIM epe™ {MED} id., {BMR} id., 'Séhne’, Dg {Pp.}turum, {T}
urum ‘scum', WrOoromo 'cream',0romede- V. 'cream over, get
scummy', Kl {KRS} spm™M 'scum on boiled milk, saure Sahnen(BkH)',
{Rm.} 0rm 'Schmand, Rahm', Ordirmo ‘creme du lait codifiée par
cuison'; Mnr H {SM} yermian id., ‘creme du lait; Mt> WrMc {Z}
opomy, Ewk urumu 'scum on boiled milk, cream’, Y&rima ~ Urima id.,

film' 1 MED 644, BMR IIl 41, Krg. 150, KRS 424, KW 300, Chr. 513, SM
492, T DgJ 171, Ms. O 538, STM 1l 288, Z 13q ? IE: NalE = *erp"- (<

*Heur-ph-?) / ?2*werph- = tear off, 'skin (that can be torn offy Gk
‘Epwpoc 'a skin (e.g. of a serpent)) 20 Arm glipthbd gerpem I
plunder\ravage\pillage'i! ?c Sl *Vvbrp-/ *vorp- >OR inf. RLPNCTH
vbrpsti / 1s presRepNE vbr pu V. 'tear, plunder’, {Srz.} 'spoliare’,
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ChS d.NABpPANTL na-vrapb 'pillage’, Kshbvar pac 'reilien, ziehen',
Slv {Mikl.} z-vrpati1 'entreiBen' I Ch. 377 and F | 571 (both: no et. of
Gk éppoc), = Vs. | 355, Srz. | 462, WP | 292 O D *-r- (usually going
back to a N cns. cluster witfR) suggests that in the pN etymon there

was a cns. {w, *y or *??) adjacent to*R, that later disappeared in the
descendant Iges, but this cns. has not been identified so far. The N cns.
*W is ruled out by the M cognate (R'w > M *b). The N cns.*y? is

more likely to have preceded (rather than followetlR, because in the
IE Ige N *g|? disappears before a sonanTherefore the most probable N
wtymon is *gUy[?'RV.

723. *garHV 'crush (the soil), grind> K: GZ*yery- v. 'grind
(coarsely)'> G yery- id., Mg yary- id., 'talk nonsense':d> K *yeryil-
‘coarse-ground flour> OG yeryili 'ground grains', Gyeryil-, Mg, Lz
yaryil- ‘course-ground grains' K 202,2K223-4, FS K 346, FS E 38®,
Chx. 16201, Chik. 173| | HS: S**v y|xrr > Ak A v " yrr (inf. yar 3ru)
‘grind’ 1 CAD VI 92| | 1E *Her Hy]- or *Har Hx]- ({El} *'hqerh,ye/o-) >
NalE *ar(3)- v. 'plough'> Gk apdw v. 'plough, till'}{ Gt arjan (- apotpiv)
'‘pflugen’, ONerja, OHGerien,erren, ASerian 'to plough, to till
NE A ear v. 'plough, till'; OHG ar t ‘cultivation, aratio'i{ L ara- v.
'‘plough' ii CIt {Matas.} n. 'ploughing' *ar-yo- v. 'plough'> OIr ar
{Matas.} ‘tilling, the land ploughrd, husbandryqr - (pres.airim) V.
‘plough, till', aired ‘'arable land', MW {Matas.}ar 'ploughed land’,
arddu n. 'ploughing’, W {P, Vn.}larddu, {YGM, Bc.} aredig, MBr
{Matas.} ‘'p[oughing’, Brarat v. 'ill, plough', {Hm.} 'labourer’; CIt.
{Matas.} *aratro- n. 'plough'> Olr arathar n. 'plough, tillage', MW
aradr, MBr arazr id. {i Lt arti (pres.ariu), Ltv art (pres.ar, u)
id., Lt artojas, Pruar toys 'ploughman'i Sl *or4ti (1s pres*0fg) 'to
plough' > OCS, OR infopaTH ora-t1 (1s pres.opkr. orjq), SCr inf.
orati (Is pres.o0re&m), Slv inf. orati (Is pres.or jem), Cz inf.
orati (1s presor‘u), Sk inf. orat’ (1s presoriem), P inf.orac (1s
pres.orze), R 1, Uk inf.o'patwu (1s pres. Ro'pt) id., Blg o'pa v.
'plough’ {{ Arm wpwLp arawy ‘a plough'ii Tc A, B are id. 11 Not here
Ht hars-, harsiya- 'till the earth’ ¢b- S*v hr8 id.) 11 P 623, Bc.
495, EIl 434, F | 1478, WH | 69, Vn. A43, 81, Fs. 567, Vr. 104, Ho. 94,

EWA | 347-9 and Il 112932, Schz. 126, Frn. 17, En. 148 Tp. P AD
107-8, Tr. 13, Vs. Ill 1489, StSS 415, Glh. 456, Slt. 126, Me. EAC 152,

Ad.49, Matas. E 40, 424, Hm. 41| | D *ar- (+ suff.) n. 'plough'> Tm
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araka n. 'plough with bullocks etc.', Mlare n. 'plough' 1 D 19> D
*-r- < N cns. cluster with*r (in this case*-rH-). In IE and D the N word
*garHV 'to crush' acquired new meanings: 'to plough' (sc. 'to crush
soil') and 'a plough’, connected with the appearance of agriculture.

724. ,*gVRVDbV (or *-p-) 'dark'> IE: NalE{P} *Ereb(")-/ *Orob(")-
'dark' > Gk oppvic 'dark, dusky',oppvatoc 'dark, murky', appvn (GK I
‘oppvd) 'the darkness of night; nightgppvivoc 'brownish grey'ii ON
1arpr 'brown', OHG {OsS}erpf 'fuscus', ASear p 'dusky, dark'eorp
'swarthy' § P 334, F Il 432, Vr. 291, Sw. 48, 52, Ho. 93, OsS 15|
HS: S*/ yrb 'dark'> Ar v/ yrb G (pf. <& yariba) {Ln} be black’ {BK}
‘étre tres noir', Ak fOBere pu inf. 'to become dusky\dark’, Steér p u
(~ erbu) 'dark’, BHb2"L 'sereh 'evening’; ¢ S*v §rb ‘enter[> Ug, Ph
v irb, Ak eréebu id.], responsible for the unexpectett): Ug Sr b
'sunset’, SbmSr b ‘'west'; on CS*yara'piH- ‘dark cloud' € N
*YVR,V,PV ‘cloud" with infl. of *gVRVb|pV) see s.v. N*y VR,V ,PV
1 BK Il 449, Ln. 2240, CAD IV 2345, 279-80 and 304, OLS 8@, KB
830-1, BGMR 18, Rk. IQ 123W C: Ag: Bln {R} areb- 'be black\blue’,
ar &'ba 'blackness, black coloi{ EC: Sa {R}6r'ba,war'ba 'a cow
with black spots' § R WB 48, R S Il 44 {1 R WB 47 (C, Ar).

725. *qu'rir'V (or *qufVvV - *qufVvVrV - *qurVF¥V?) 'skil; ruse,
deceit; to deceive> K *yor- v. 'deceive, tell lies> G, Mg yor- id., Lz
yor- v. 'tell lies, lie to',yord-, yerd- 'deceive’, Svyr- 'tell lies, deceive'
11 K 2056 and K 232 (G, Z), Chik. 350, FS K 351, FS E 394, Chx. 1543,
Q 3512 || HS: WS*v/ yrr, *-yurr-~*-yrur- v. 'deceive’> Ar v yrr G
(ip. -yurr, msd.yurdr-) 'deceive, allure'yarrar- 'deceiver’, Mh, Hrs, Jb
E/C v yrr G 'deceive’ (sbjn.: Mh, Hrg3yrdr), Jb CS3y'rer 'be led
astray’ 1 BK Il 4457, Jo. M 13940, Jo. H 45, Jo. J 81| A *OfV
‘craftsman'> T *Uf > NaT *Uz- > OT {Cl.} tz 'skilled craftsman’, MTuz,
StAlt, Tv us 'master, skilful, skilful craftsman', ETus {Naj, BN}
'nMoBKOCTb, skill (yMenocTb)', Jjj uz ({Naj.} Uz [err.0?]) ‘skilful
craftsman, master; skilful', Xkus ‘skilful craftsman', Yk Us id.,
‘craftsman’, Tkuz 'good, fit, Tkm tU& 'good, excellent, beautiful', Qrg
uz ‘skilful; skilled craftsman' § Cl. 277, ET G| 5680, Naj. 123, 126, BN
162 @M M *ura--<d> [1] M *ura-n 'skilful; art, craft, skill'> MM [HI]
uran ‘artisan’, [MAjur an 'skilful, masterly’, [IM] ur an ‘handicraft’,
WrM ur an {MED} n., adj. 'artisan, craftsman; art, craft’; adj. 'artistic,
crafty’, adv. ‘artistically, masterly’, HiIM\gyp(a#x) {MED} id., {BMR}
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‘Meisterschaft, art; artistic, craftynsaw Hb#', Brt ypax adj. ‘skilful,
masterly’, Kl {Rm} urn ‘Kunstler, Meister; Handwerker', {KRSgpH n.
'‘Meister', 'Meisterschaft’, adj. ‘'skilful, artistic', Mnr H {SMuran
‘dexterité, habileté’, Dx {Tjuran 'master’, Dg {T} uran id., 'skilled
craftsman’, waran 'skilful (mckycHbl#)', 'Gewandtheit, skill {oBkoCTb,
yMeHune); skilful (mckycHbI#), Ord uran 'habile, habileté'{2] M *ura-la-
'make (sth.) skilfully, use artifice> WrM {MED} urala- 'make (sth.)
artistically\skilfully’, HIM {MED} id., {BMR} ypna- id., vt. MacTepu1Tb’,

Brt ypna- ~ ypan- id, KI {KRS} ypn- id, {Rm.} url- ‘etwas meisthaft
ausfuhren, feine Arbeit machen, ein Meister sein’, WrO {Krgtyala- v.
‘contrive, use artifice; be master of, be a craftsman’, Ordla- ‘faire un
travail avec grand soin et habilite[31 WrM {MED} uracud pl.
‘artisans, craftsmen', HIM {MED, BMR}ypuyyno id.,, WrO uraci
‘craftsman’, KI {Rm.} ur3n 'Meisterin, sehr geschickte Frau’, OudaC Ut

pl. ‘artisans, artistes, couturieres’ § Ms. H 106, Pp. MA-86%nd 449,
MED 87990, BMR IIl 338, 3467, 351, Chr. 4723, 476, KRS 5367, KW
451, Rs. W 451, SM 473, T DnJ 137, T DgJ 129, 171, Krg. 179, Ms. O 738
19 The length of the pA vw'l- may have been caused by compensatory

lengthening TOf- < **ufr- < N *-u'rir'-?) 11 SDM 1505 (pA*ufV

‘craftsman'> M *uran, T *Uf), Pp. VG 102, Dr. TM 1l 145 (err.. M¢b- )

| | 7?0 D: McTm *0rt- 'spy out'> Tmorru v. 'spy out', Mlorru 'private
intelligence, secret information'prran ‘'a spy' I McTm*o- (for the

expected D*uU-) needs investigating (cp. SBo <D *u before a derivative
*a,see Zv. 65 70) 1 D no. 102X> D *-rr- and S*-r,V,r- suggest the
presence of a secontlr in the N etymon. T*-f- is probably from*-ry- <

N *-rir-?

726. , *gotK 'V 'popliteal space (inside of the knee), armpitHS: S
(att. in SES)*°v " ytk > Jb C {Jo.}yat'ket (pl. 'ye'takts), Jb E {Jo.}yat'ket
‘popliteal space', Mh {Jo.}yat'k_aut (pl. y3t3k t3n) 'hollow at the back of
the knee' § Jo. J 90, Jo. M 144| A: d.: M *ogu-da-sun 'armpit gore of
clothes' (unless with*p-) > WrM {Kow.} ocgudasun id. (‘chanteau de
I'habit de dessous le bras’), KI {Rmgyadasn, ogdasn 'Armelzwickel'
KW 283, Kow. 365, S AJ 243 [no. 254] 11 S AJ 297 [no. 594] (peKV
'popliteal space, armpit- M + err. Ko), SDM97 s.v*3k‘V, KW 283 1 S
AJ 297 suggested a Ko cognd‘tékdm ‘popliteal space'> MKo okom, NKo
ogim id., Ko Kw Oyumpg {Vv.} 'the inside curve of the knee\elbow'), but
Vv. AEN 16 rejected it on morphological ground\:skdm sy} Wokwo m)
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«d ok- 'bends (inside) with a nominal sx0m | | AdS oflE: NalE *aks- -
*ag(e)s- (and\or *0k-?) 'shoulder, armpit' < *XakECV 'shoulder
[Achsel], armpit’): *aks- > Gmc: OHG {Kb.} uohhisa ~ uochisa ~
uohasa 'shoulder (Achsel)’, MHGuohse, uehse 'armpit’; with a sx
*-n-: OHG uochsana 'shoulder (Achsel), armpit', A xn 'armpit’;
with a sx*-t-: ON dst,dstr 'throat pit' ('Halsgrube'), NA 0ste, AS
ocusta ~ 6xta id., NEoxter 'armpit; (NalE*ags-el- - *aks-el- >)
ON gx1, ASeaxl, OHGahs(a)la 'shoulder> NHG Achselid. ii L &la
(< *aksla) 'armpit; wing'; Laxilla 'armpit' (with a dim. sx-illa); b>
Olr oxal 'armpit' {{ Arm wunLp anuth (< *asnuth) ‘armpit' i{ 2?9 Olr
ochae 'hollow of the armpit' (suggesting IE°0k- without *-s-?)ii Av
a%aga% gen. du. 'of both shoulders (Achseln)' § P 6, Dv. no. 24E|l
516 (*hgeks- 'shoulder, shoulder joint; axle*hgekslehg- ‘shoulder'),
WH | 25, KM 6, Vr. 421, 689, Ho. 87, 234, Kb. 11, 1117, OsS 7, 1058,
EWA | 114-16, Lx. 259, Vn. O 6, 36 1 The connection betweéraks -

‘armpit’ and *aks(-e1)- ‘'shoulder' is not clear (derivation or semantic

change [and if so, in which direction?] or secondary semantic
association between originally unrelated stems?). Connection with IE

*ak s- 'axis' (supposed by many scholars) is unc. for lack of sufficient
semantic ties {1 The IE root may belong here only if*®NK may vyield IE
*ks (cp. AD SShS) or if IE*-s- is a sx In AD NM no. 107 |
reconstructed the N word dgolatKE (> HS, A, IE), S CNM 12 (*GolatKe
The A and IE forms point rather to*HolaKe"; this is a

misunderstanding: here*tolatKe" is S’s notation for N*golatKE. N * g
yields regularly A zero and IE‘H; there is a contractichtK (from
N *-tK-) > *K, so that*HolaKe is a reduced variant of NgotKV); Vv.
AEN 16 (rejecting the Ko cognate and misquoting my former rec. of N
*golatKE as*golatKE).

727. *gu3é '= sheep, goat> HS: S: Ard.ya87y-, yadawiy- 'kid
(young of goats),yad(aw)iyu-1-mali 'young of camels' § BK Il 4481
Ch: it is tempting to adduce BT (Bl {Mkjo& i 'billy goat', Krkr ?8¢1{ and
Ngm {Mk} 3Si id.), but in the light of the Krkr pl.?ﬁkél 'goats' it seems
more plausible to equate the BT forms with Jak™a ‘goat’ and similar
forms of other Ch Iges<(N *H"0"kKE 'goat' [q.v. ffd]) | | U: FU {Db.}
*Uce, {UEW} *uce 'sheep' (or0) an animal resembling a sheep'F
uuhi (gen.uuhen), Esutt (< prt.), A uhe 'ewe'i Mk yua u'ca, Er
Kd ua 'sheepi Chr: Lyxra uZ'va, Uf/B uZ¥a, Henkra 'bZv¥a 'fir coat
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i Prm {LG} *0UZ > Z, Vt b1x +Z 'sheeptii ObU {Ht} *acid. > pVg *3s id. (>
OVg E TMosch, Vg: LK 85, MK/UK 3s; OVg W P/Solowb, Vg: PoS [du.
053v¥], NV/ML 08, SV/LL 0§ / 057 id.; OVg N: SoG/Bero asch, Chd/SoO
owb, Vg SsJs id.; OVg S: Vtaub, SSsasch, cotsch id.), pOs*ac id. >
Os: V/Vy a€, Ty/lY a¢, Do§ £ o€, K 0§, Nz/Kz 3§, Oas id. 1 The long*T-
(suggested by Fuuhi) may be accounted for by the loss of the initial

*g- T UEW 541, Sm. 552 (FPuuc'i 'sheep’), Db. OS xxxii, Ker. Il 178,

MRS 625, 762, LG 328, Ht. no. 4 1 UEW reasonably remarks: "Das
Vorhandensein des Wortes fiur 'Schaf' in der FU Grundsprache ist noch
kein Beweis fur die Schafzucht, aber durchaus fir das Kennen eines
schafahnliches Tieres". Since wild Oves, CaprardCapreoli are (and
were) absent in the presumed homeland of FU (both sides of the Urals,
Northwestern Siberia), but are typical of the Turan and the mountains of
Southern Siberia, this word suggests a southern (Turanic, South-
Siberian?) ancient habitat of the early pU Ige. Napolskikh (Nap. IU-122

3) suggesting a possibility of reconstructing pPWdca and supposing that
it is a loan from Indo-lraniaifa3a (> Ol a'ja-h 'male goat',a'ja 'goat’)
< |E *ag(a) 'goat. But his*oCa is at variance with the phonetic laws (F
uuhi cannot go back tdoca), so that his hyp. is untenabIH A: NaT
*U okl ~ (dis.?) *e:,ckii 'goat'> Chg =xv licki, Tv 6Skii 'goat’, ETockd ~
e€kii, Xk dskL 'goat, he-goat', Liickii, SY i§k6, Sgiiski ~ liska 'he-goat',
OT elackii, XwT xiv efkii, MQp, MOg, Tka, Uz, Kr, Qmq, Qrgecki, StAlt
edki, VTt A nuki, Nog, Qqeski, Qzqeski 'goat' J Cf. T*k‘4c¢i 'goat'< N
*k'd" €U or *k'd'€ VWV 'wild goat (q.v. ffd.) (mutual infl. of both T
roots?) 9§ NaT™*-ku may go back to a dim. sx | Cl. 24, ET VGD-35,
Shch. Zh 11718.

728. (,?) *qU3'V ‘feel, smell (sth.)> HS: Eg GS3 v. 'smell, hear, Eg
fMK <3 v. 'perceive’ JEG | 238, Fk. 51M S*°v " y68 > Ar yab66-
'sentiment, sens, faculté de sentir' § BK Il 443 Y Acc. to Tk. (Tk. F176
86 and 263), the Eg cognate of *® is z rather thanz. This is true about
the word-initial position, but for the Inlaut Tk. quoted only two lexical
correspondences: [1] An/ s &f ‘obtain, get'+ Egszp ‘'empfangen,
entgegennehmen, ergreifen', [2] A h&w 'be over against, be opposite
to' + Eg hzy 'face aggressively, meet (enemy), turn back, turn away'.
The example [2] is highly suspicious, because the real meaning of the Ar
word (acc. to BK) is 's’asseoir, se placer en face, vis-a-vis a gn's Eg

contradicts Tk.'s law of sound corr. (for the Inlaut position) and
suggests the necessity either of reformulating it or to find explanation of

3inEgsz || A *i3e- (x N *hiZE (qV)'look, see', q.v.> M *i3e- v.



765

'see, looks MM [HI, IM, IsV] u 3e-, [MA] (h)u ze- 'see, look', WrM
{MED} u3ze-, HIM {MED, BMR} y33- 'see, behold, look at', B 33—
'look at, betrachtenp@ccmaTtpuBatb)’, Kl {KRS} y=3— Uz- 'look at, see',
{Rm.} llz- 'sehen, durchsehen', Mnr H {SM}Jg_ra'- 'voir, regarder,
examiner', {T} u3e- 'see, look at'. Dxi3e-, MMgl 6Z&-, Mgl {Rm.} (Z4a- v.
'see’, Dgu3i-, U3i- v. 'see, look at', Ordi 3_i-'voir, apercevoir, regarder
1 Ms. H 108, MED 101415, BMR Il 398400, Chr. 498, KRS 547, KW
460, SM 4656, T 368, T DnJ 137, Pp. MA 190, 377, 499, Ms. O 749, Lg.

VMI 72, Iw. 121, Klz. D Il 140m T: [1] NaT *ii;:,86- v. 'feel passion, feel
sexual desire> OT {Cl} uo- 'feel sexual desire' (?):d> NaT *U :,56-i¢
'‘passion, sexual desire' OT Uidig id., XwT uvodug 'passion' I Cl. 39, 50,
DTS 622m??[2] NaT *0:y,- > OT G- 'think, understand’, YKioy- id. § CL.
23, Rs. W 368 Tg *eJe- v. 'understand, remember Orc 333-, Ud
3¢33- 'understand’, Ul, Nn Nh/KU333- v. 'remember, Ork3d3amu 'get
accustomed’, WrMc {Z} aux3— v. 'notice, remember’, Mc Si833-
'memorize' § Tg™e- of the initial syll. is due to regr. as. T STM Il 439,
On. 522, Z 84 {1 SDM 491 (pAEb3o 'see, understand* Tg, M, T *6:,y,-)

| | IE *HWYed-, *Hod- > NalE *od- v. 'smell (sth.),*od-ma n. 'smell' & N
*"h'0tV 'to smell (odorare, olere)® Qu., because the IE, T and M
cognates have alt. etymologies.

729. (,?)*y'a €V 'bite, chew'> K (K or GZ) *ye€- v. 'chew'> G yec-,
Mg yac-, Lz yvanc-, Svyarc- id.; acc. to Mach. (Gm. SSh 21), MgaCc -
goes back to pre-Z*yack- with subsequent loss dfk due to dis. (in the
presence of*y) Y Acc. to FS, Swarc- is a loan from Mg 11 Gm. SSh 21
(G, Zan), K 2023, K2 224, FS K 347, FS E 389, DCh. 1359, SSO Il 2p$
HS: S*°v 988 'bite' > Ar Be v"§8 8 L 'bite each other; ??? (with
secondary Iateralization?,bg.c /GS;SZ 'bite’ § BK 1l 2767, 291| | ?0R:

Tg: WrMc {Hr} asu-, {Z} awy- 'put into one’s mouth, hold in one’s
mouth, chew', Mc SkPas3m3, ?asums 'hold in one’s mouth' § Z 29, Hr
62, STM | 60, Y no. 1538.

730. 2 *rd€'U" (=*racoor*gda?ic’'U'?) @) grass> K *°yicV > G
yica {Chx.} 'Sonchus,Géansedistel', {DCh.}dcoT (Sonchus),cepnyxa
nonesad (Serratula, sawwort)', G K/Kx/Pyi¢-i 'wolfberry (Lycium)' |
Chx. 1635, DCh. 1365“ U**acU > FP*4acV ~ *aco 'meadow, grassland'
> F aho 'meadow’, ‘clearing (left waste)', {SSA} 'aufgegebene Schwende
(viljelematta jatetty pelto) (clearing), Brache, trockenes offenes
Gelande', Krlaho 'old clearing on which a young forest has grown', /£s
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ahu 'useless barren field pPrm {LG} *e3a 'turf (Rasen,aepH)’, 'fallow
land @ane>b), 'meadow'> Z axa eZa 'turf, virgin soil, fallow land,
meadow, grass', YiZa, Vt oxo 0Z0 'grass' 1 LG 331, SK 6, SSA | 34 A:
22 T*o0t 'grass, vegetation' x(N *q'a'tV 'O tree, stick’, q.v.)> OT,
Chgot id., Tkot, Tvdt, Uzwt, XIj Uot, Az, Tkm, CrTt, Qmg, Nog, Qzq,
Qq, Qrg, ET, StAlt, Xk, Ykot, Ux wt, VTt T ut id.,, Chvyra ud_b {Ash, Fed,
Jeg.} 'hay', {ChVS} 'hay, grass',Chw {Fed.} Bytd vud_.b 'hay’, QrBot
‘poison’, Tf 6t° 'unmown grass (used as fodder for cattle) § KW 291
mentioned Kl otg 'Pflanze, Kraut; Krauter (als Heilmeittel verwendet)',
probably a loan from T § Ro6na-Tas suggested Tc origin of the T word (Tc
A/B ati 'grass'< IE *ados 'cereals') §ee Dm. NTE 172) { Cl. 34, Rs. W
366, ET Gl 4813, TL 11920, Ra. 213, Ash. Ill 3280, Fed. Il 294, Jeg.
279, ChVS 2345 || 2¢ HS: SC: Irq {MQK} gic@ 'grass'l MQK 40, Blz. CP
Ss.v. 'grass' Y The unexpectd Irg- (if recorded well) is still to be
explained & The T word is a dubious cognate (the supposed change N
*€ > T *t has no parallels in other N words). Irq {MQK3icD (if it belongs
here) suggests that NI EE'U" is to be interpreted a%gd € 'U'. The ww.
*0 in NaT *ot may be due to regr. as. (Rd...0 > *0...). The vw.*i in K
*eyic V and in Irqgicd may be interpreted as suggesting the presence of
the vw. *i within the N etymon Xg&?ic¢'U'?). Irq g- from N *g-2?

731. *yO0C V 'bone', (?) 'backbone HS: S (+ext.)*'saBam- 'bone,
(?) backbone'> Hb aX1 'secem (pl. $8¢d'mdt), SmHb 'sd:sam (pl.
fd:'sd:mdt), Phssm, Ug sBm, Ar sagm-, Ak esemtu, Eb {Krb.} a-za-mu-
um 'bone’, Srratma {Br.} 'coxa, latus', {JPS} 'thigh, side', JPA {SIFQD
St m 'thigh of an animal’, Mdat ma 'thigh, side, flank’, Mhrag3amet and
Hrs 7age'met 'back’, GzSad m ~ Sas m 'bone' (either lateralization of
the sibilant due to the infl. of S 58§ 'bone' p Jb C'5si'§e§, Jb E
'say'§38, Mh, Hrs?a §ay$ 'bone’] or a purely spelling variation because of
the merger ofs and$ in New EthS [acc. to Voigt]) 1 KB 623, KBR 869,

BH IV 215, A no. 2082, OLS 96, Br. 520, JPS 410, DM 13, SI. P 401, Js.
1063, L G 58, Jo. M 14, 39, Jo. J 39, Jo. H 6, 14, MiK | no. IIPRp Eg G

h3z 'bones' (dis*sz >hz?) 1 EG Il 210m NrOm: Mj/Shk {FL.} ?us 'bone'
1 =Fl. OO 317, FIl. OwLm Ch: WCh: Tng {J}wos, Krkr {IL} 2Jsu, osu, Kif
{Sch.} widsahi, BI {IS} a8aki, Gj {Sh.} ?7sT 'bone'ii CCh: Zm B {J} (50, ?
Lgn {Bou.} ?e"E3 id. i{ ECh: LI {Grgs} isT, Kbl {Cp.} 2454, Skr {Sx.} 3511,
{Lk.} 05engi, Mgm {J} ?asu, Mkl {J} ?035€, Jg {J} ?as0, Brgt {J} ?4s0 'bone'
JI 1l 36-7, ChC s.v. 'bone’, Blz. EChWL s.v. 'bonk| K: G yo3-i ‘fang, a
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large tooth' § Chx. 1646, DCh. 1365,2K232 (G y03-i <b Zan ye3-
'swine'??) -3- for the expected-C- due to as.?| | IE *xost,h- ({EI}
*'h,0st [gen. *'h,est-s]) 'bone > Ol asthi-, Avast-id. || Gk dotéov id.

i L os (stemoss-)id. ii Clt {Matas.} *astn iy,0- 'rib' >: Olr asna ~
esna 'rib, MW ass-en 'rib, lath'; W, OCrnasen 'rib'; Brtt cd {RE}
*askornos 'bone’> MW ascwrn, Wasgwrn, OCrn, Crnascorn, MBr
asco(u)rn, Brasko(u)rn id. (a cd, with the second element seen in
W mi-gwrn, Brmi-gourn ‘cartilage’, Wllos-gwrn 'tail') {{ pAl {O}
*aStila > Al asht 'bone'ii Arm nuljp oskr id. ({El} < *h,0st-wr) ii Tc

B pl. asta 'bones' Ht hastai, hasti-, Lw has(s)a- 'bone' ] P

783, EI 77, M K1 67, M E | 1501, WH | 2256, F Il 4367, Vn. A 94-5,
RE 84, O 11, Ad. 457, Pv. Il 2337, Ts. E 1 2023, Ivn. SANA 153,

Matas. E 44| | A *U¢‘a 'back, backbone'x(N *hU,w,EV [or *hUw VE V]
'loins, lap') > NaT *TUca 'sacrum, coccyx, backbone, back (dos)OT uc a
{CL} '= loins, haunches, rump', MQpIV 33, [CC] u&a 'back’, OOsmxV
u¥a 'buttocks’, Chgl= gl (and 42 gl) uca 'back (dos)’, Tkmd3a ‘rump;
dock (part of animals’ body adjacent to the base of the tail); sacrum’,
Osm {Rh.} u3a'a stump, the bottom part of a thing', Thca [u3a]
‘coccyx’, VTtoua B¥a, Bshoca bsa 'pelvis, buttocks',StAlt yua uéa
'‘back (dos), haunch, loins', Alt/Tlt {Rl.}uc a, Shor/Sg {RIl.} uc a
'Hinterteil, Kreuz, Riucken (bei Tieren und Menschen), Qrg, QK {Rida,
u3a 'rump’, QK {Rl.} +3a, TbucCa, Qmn {RL} +3a 'back (dos)', ET, LruCa
'rump, back (dos)', StAltuéa 'thigh, rump, meat of the hind part of an
animal, back', Squta 'rump, back, hind part of an animal', S¥a ~ uca,
Nog uSa, VTt 5<a, Bsha Bsa 'loins', TvuZa 'fatty tail (of a sheep), rump’,
Yk uha 'hind part of an animal’, Chv {ChVSkica wamMmMm +z.a Sbmmi
'sacrum, rump', {ET}bica +z_a 'rump' T Cl. 20, ET GI 5667, Rh. 239, Bu.

| 116, TkR656, RI. | 1384, 17243 and 1734, BT 169, B DChT 162, TvR
435, Rs. W 509, Pek. 3075, Chv. 288 { Tknprovides ev. for a long pT
*0, while Yk u is likely to point to a pT short vw. (unless this is a
shortening in wuncertain conditions [before an open second syll.?],
mentioned by PoppeA Pp. J 55]) 1 The length of TU- may belong to the
heritage of N*hU, W,V or *hUWVEV T & M: MM [LV, MA, IsV],
MMgl [Z] ucda, WrM {MED} uguca 'croup, sacrum, loins', HIMJyL,
{MED} id., {BMR} 'sacrum, loins, hind part of animal’'s trunk', Bijyc a
‘croup, sacrum’, Kl {KRS}yyw, ‘croup of a horse, rump, back (Rucken)',
{Rm.} Uca 'das Kreuz im Korter, Hinterteil, Ricken, SteiR', Oid‘a 'la
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partie post ‘rieure du dos (chez un animal)’, Mgl {WruXa 'Riicken'.
The opposite direction of the borrowing (MUﬁa b> T *lUca) is hardly

acceptable for two reasons: [1] chronological difficulties: the T farma

iIs attested from the 8th c. A.D., sc. long before the Mongolian conquest;
[2] pM long vowels lose their length in HIM, Brt and Kl, while here the
vw. of these Iges is long; so that the only possible solution is to accept
Ligeti’'s proposal (Lg. VMI 71) of the T origin of the M word] 1 MED 864,
BMR Il 372, Chr. 481, KRS 543, KW 455, Ms. O 545, Wr. 183, Lg. VMI 71

m Tg *ulo,:;,cVka ‘fish fin'> WrMc {Z} yuuxka ‘fin under the belly of fish
(nonbprwwHble nNnaBaTenbHble nNepbs y pbib), Negocaxa ¢ ocaka ‘fish
fin on the back'  Z 165, STM Il 29, 290, Hr 942 #9B5DM 14823 (pA
*Ue‘i 'end, edge> T *T¢- 'end, edge' + [not belonging to pAlica 'back,
backbone']l M *i3iigiir 'end, edge' and pKducuk 'top of a tree, upper
branches’),# DQA no. 2720 (A*TE‘V 'behind, rump, fish fin) The A

and SS reflexes of the N word suggest an ancient meaning 'backbone’

that coexisted with the wider meaning 'bone'.
w1

731a. = *'y'ay'e' €V 'seek, look for> HS: S*° ¢8§ (~ */ 'y §§72)>
Ar v 5SS (pf. 1assa) v. 'seek, acquire’; 2 GZ x5S (js. yax$§as) v. 'seek,
look for, desire' (a loan from an unknown C sourt&. y$$ with
further as.*-y$§- > -x§-?2) 1 BK Il 259, L G 2661 C: HEC *has- v. 'want,
seek'> Brj has-, Ged, Hd, Kmb, Schas- id. § The unexpected HECh -
needs explanation § AD SF 153 (sVh AS-'mckaTb', xoTeTb'), Hd.
163, 195, 244, 281, 320, 369, Ss. B Bp U: FU (att. in BF)*°e¢¢'V-> F
etsid v. 'seek, look for', Krl A e¢¢i-, Krl Ld e¢éi-, vp eé-{a, ec-fa, vo
3ccia, Esotsi-, EsSAStsi-, Lv vo’ccaid. J SK 42, Kt. 506 | SK equated
the BF word with Lp Nocc&at v. 'seek' € pLp {Lr.} *oc3 id.), but acc. to
the reg. sound laws Lg*0c3 does not belong here, but is akin to F
udella v. 'be curious, inquirex FU *uccv, # Krh. 159, SSA | 109, Lr.
no. 799 || 1E: NalE *ais-, *ais-sk- v. 'seek, wish' ({EI} IE*hgeis- 'wish
for, seek out)> Ol 'é@ésati 'seeks, looks for'é'sah ‘'wish, choice’,
ic'chati (< *ays-sk-) 'looks for, AviZa'ti 'wishes'{| Arm w g ayc"
(< *ays-ska-) n. 'search, inspection'>( 'visit) || L aerusc-6 /-3re v.
'beg, ask', UmMEISCURENT 'arcessierint'| Clt {Matas.} *isk-a- 'look for
lice' > MIr v.n. escaid 'looking for lice'ii OHG eiscon 'to search, to
question, to require', OSEscon, Escian 'to require’, ASascian 'to
'try, to require, to ask (a questionp \NE ask) i} Lt 1s pres.Ieskau /
inf. iegkoti 'look for', Ltv ieskat 'to louse'! SIinf. *jbsk&-ti 'to look
for, to seek™> OCS inf. HCKATH iskatI (1s presHCK¥ iskq ~ HIJ X
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istq), Rinf.uc'katb (1s presm'uLy) id., Blg ‘vt a 'l look for', 'vckam
I want', SCr inf. iskati 'to wish' (1s presfétém), Slv inf. fska‘ti,

OCz inf. iskati 'to look for, P inf.iskac 'to louse, to seek, to search'

1 Dv. no. 14, P 16, El 629, M K | 85, WH I 19, Bc. G 333, Ho. 7, Ho. S 17,
EWA Il 1022-3, Kb. 196, Frn. 182, Sit. 366, ESSJ VIII 238 StSS 2645,

Glh. 278 || A (?) *idV ‘hope, (?) 'see> M *iCa- (unless it is*pica-)

‘hope'> WrM {MED}, WrO 1ica-, HIM {BMR} sua-— v. 'hope for, expect’,
Kl {KRS} wuy- ic- id., 'believe’, {Em.} icg- ~ iCa- 'hoffen, vertrauen;
glauben'; WrMicag, HIM {BMR} auar, WrO 1caq, KI {KRS} mur icag n.

‘hope’, {Rm.} ica® ‘Hoffnung, Vertrauen'q GI. | 190, MER97, BMR IV

470, Krg. 99, KRS 275, KW 2112 M 2 Tg *ice- 'see' ¢ N *hlU3E 'look,

see')> Ewk, Negige-, Lm it-, i¢-, Orcice-, Ork ite-, Ud ise- 'see’, Sin
is:- 'appear 1 STM | 3345 {7 SDM 57980 (pA *ic‘V v. 'hope, see>

Tg, M), DQA no. 5880 M *i- <N *-y'e'-?

732. *yACV ‘cut, cut into pieces> K *°yec- > Mg yec- ‘cut (hair),
cut 1 Q 49| | HS: ws *v 8w 'divide, separate> Ar gae v 58w (ip.
-GS;U) ‘dépecer (un mouton etc.), séparer par membres\parties,
partager; S d*5i§- 'piece, portion'> Ar 51§ -at- id., Gz 53§, 5243, Tgr
35, Tgy 3sa, §3€a 'lot' § BK 11 283, L G 570 20 C: [11 Irq {MQK} hafa?
'different, other’,hac7cim- 'differentiate, sort out', {E}haca 'other’; ]
?2% SC: Irq {MQK} hafTt- 'share, receive one another, take turns', {E}
ha€it- v. 'share' = E SC 336 (reconstructing S¢hat- v. 'be separated,
be divided up'), MQK 47, 490 Eg fOK <3 {EG} 'hacken’, Eg MK {Fk.} ¢ 3
‘hack up, destroy'  EG | 238, Fk. 51 | Hardly akin- (k. | 44, 249) to
Sa {WIm.} -usug- v. 'dig, Ang {Flk.} ok 'dig, LI yagi 'dig' || D *ag- v. ‘cut
> Gnd accand v. 'cut off (hand, foot etc.), split, saw', M#tsye v. ‘chisel
M D no. 46| | 2 IE *xat- 'cut, pierce'’> Ht hatt- 'make a hole (in),
pierce, stab, slash'; AnlEb> Arm hw w hat ‘'cut, cutting; fraction,
fragment, piece’hwwmwubtiy hatan-el 'to cut' (not an inherited word
because of-t-, while in an inherited cognate one expeets- < IE *-t-) @
OIr &ith adj. 'cutting, piercing' 11 Pv. Ill 24855, Ts. E | 21517, Grp.
IVAA 53, Vn. A 54<> The rec. of N*y - is based on $9-, Hth- and K
*y-. The IE reflex is qu., because it has not been proved thdt-fy-
yields IE *-t-.

733. , *rddV 'to tie; thong'> K *ywed- 'thong, belt, leash> OG
ywed- (spelled yued-) 'thong, leathern tie of a yoke', {K} 'leash of
yoke', G yved- 'thong; leathern belt', G §ved- 'leathern tie of a yoke',
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Mg yve(n)d- 'thong, saddle girth', La¢ved- 'thong, leathern belt', Sv
ywed 'thong, strap' 17 K 203, 42256, = K IEK 74-5 (K * ¢b |E), GP
269 || 1E *Hyeud"-/*Hyoudh-/*Hywed"- v. ‘tie’, n. ‘tie, thong" 1] IE
*Hxeud"-/*Hxoud"- > Lt inf. austi (Is presaudZiu), Ltv aust (Is
pres.au zu) 'to weave', Lttidis ‘einmaliges Gewebe! RA yc'no 'web
in the initial stage of weaving'i Arm q on z-&d 'withe, band; tie, bond',
gonbd z-ddem 'l tie\ bind\fasten\attach' (on the prepositional
elementz- see Me. EAC 94),jon y-6d ‘bond, tie, link; articulation,
joint, juncture’, jonbtd y-6 dem 'l tie\bind\unite', 2o0n &d 'shoe’ (Arm
0o 6 < eArm au) 00 [2] IE *Hxwed"- ‘attach, tie’> Ol 'vadhra-h
'leathern strap'ii Gk [Hs.] €3uol (- moAAo(, §eopol, mAd xapoL) {Mn.}
'chains', 'ropes' or simii Olr fedan 'Gespann, Geschirr’, {Mn.} 'yoke,
team', Olrfedil, W gwedd 'yoke'ii Gtga-widan™ (. ouleuyvivalr)
'verbinden' (attested: 3s ga-wap), OHG we tan vt. 'to yoke, to join'

1P 756, 111617, Mn. 14978, F | 448, Fs. 21112, Kb. 1186, OsS 1132,
Frn. 26, Vs. IV 171, Slt. 2901, # Ach. lll 412-13 and IV 6078, M K IV

137 (rejecting the connection of OV adhra- with IE *wed"-) | | D *utt-
'‘be trapped, be caught in a trap'Gdb utt id.,, Gndurrana 'be jammed in

a trap' (of fish) 1Y D no. 595> Not here WrMu de- ~ udu- 'fasten
with thongs, cord or thread passed through a hole or holes', because it
goes back to pMplide- (> Ba {MYC} xudu-), see KW 455, MED 995, MYC

688 O IS MS 364 fgudan 'cBa3bIBaTb'’), IS SS no-s 3.13 and 9.2.

734. (,?)*T'ULV 'knee, elbow'> IE *x%el- or *xx01- (/| *xxe1-?)
‘eloow’ > NalE *d1end, *olelni- id. (x N ?2¢ = *gon'H'd1V  ~ mt.:
*go1'H'VAV ‘forearm'?)> Gk whévn, uAiv 'the arm from the elbow
downwards, elbow', [Hs.JuAAdv 'elbow' || L ulna 'elbow bone, half ell’
i Gtaleina (-_miyxuc) 'Elle’, ONqgln ‘forearm, ell’, AS {Ho.}e&ln id. (>
NE ell), OHG elina 'elbow, ell, ulna’> NHG Elle 'ell' {i Clt {Matas.}
*01ina > OIr uilen 'elbow, angle', OWelinou, W, MCrnelin, Crn
elyn, MBrelin, Brilin 'elbow'ii Ol a'ni-h ~ &'ni-h 'the part of the
leg just above the knee', ?? NPd‘,S[JT ardn ‘el {{ 2?0 Tc: A dlem du.
'‘palms of hands', Balyiye 'palm of hand'm Ht haliya- v. 'kneel,

genuflect’, halihla(i)- v. 'genuflect’ 11 P 308, El 176 (IEh,e1Vn-
‘elbow, forearm'), WH Il 812, M K | 72, F Il 1144, Vn. U 18, YGM-1
214, Fs. 35, Vr. 686, Ho. 90, Kb. 197, EWA Il 1044 Horn 5, Matas. E

297-8, Hm. 394, Ad. 27, Pv. lll 289, 31-2 || K: Sv: UPyulau (gen.
Wulais, pl. yular ~ ywular), LB/Ln yula, L yulay 'knee', L {Dn.} 1i-ywlay-
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e 'to kneel' § TK 797, Ni. s.vkbnbHo', Dn. s.v.yulay, GP 269| | HS: ?
EC: Sa/Af {R} heluf ~ holuf 'elbow, ell' (Sa/Af {R} h = [h]?) (Sa/Afh-
is a reg. representative of MI'- [cp. Af heray 'pigs'< N *I' VR V 'wild
boar', q.v.]) 1 R S Il 181 Y The cognate is valid if Reimisch’'s [h].

735. *I"ufVvV 'bend, be bent' ([in Ap 'fall) > K: GZ *yun- > OG yun-/
yon- 'bend, Gyun- ‘'biegen, krimmen', Mgyun- 'bend' { Abul. 129,
303, Chx. 16556, K2 22-3 (adducing OGbyun- ‘'bend and
reconstructing GZ *bywen-/*bywn-) | | HS: Ch: ECh: Kbl {Cp.} won1]i
'‘bend' { Cp. KL s.v.wﬁr]ﬁ, ChC s.v. 'bendi | A *ﬁ|UnV- 'fall, lie on one’s
back'> M *una- v. 'fall' > MM [MA, L] una-, [IM] on-, WrM {MED} una-,
HIM {MED, BMR}, Brt yua- v. 'fall, fall down’, KI {KRS} yxa— un- id., {KIl.}
un- ‘'fallen, herabfallen, umstirzen', D¥na-, Mnr {SM} una- 'tomber?’;
‘étre perdu' (procés, récolte), {Tgna- 'fall', Mgl {Rm.} uno-, Dg wana-,
Ba na- ~ na- v. 'fall', Ord una- 'tomber, s’abattre’, Sh¥a- v. 'lie (liegen)'
1 Pp. MA 363, 449, Pp. L Il 1261, MED 875, BMR Ill 334, Chr. 46970,
KRS 534, KW 450, SM 4712, T 3689, T DnJ 137, T BJ 143, Rm. M 41,

MLC 674, Ms. O 7323 M Tg *0nk- 'fall flat \ lie on one’s back, (?) turn
over' > Ewk onkan- 'fall on one’'s back YmacTb\oNPOKHMHYTbC4
HaB3HWYb)', Ewk Np@nnT- vi. 'turn over', Lmanki, Negdnkapki, onkiski,
Ul ondi, Ork ondon, Nn Nhdn3i, Nn Bkun3i 'HaB3aHuub (riicklings, auf
den Riucken)', WrMc {Z}oubuoxoHb id., '(lying\falling) facing upwards
(nMwom BBepx)', Mc Sb {Y} ?0N&3han, 2onEuhuN ‘facing upwards', {Mrm.}
onc xon 'ausgebreitet, auf dem Riicken liegend' § STM Il 21, On. 312, Z
142, Y no. 525, Klz. MS 238 {1 SDM 1054 (g®[inV- ‘fall, lie [liegen]' >
Tg, M).

736. *ron,Vv,ga ‘'fingernail, claw' & 'hook) > HS: Eg fOK sn.t
‘fingernail, claw; thumb> DEg ?n.t 'fingernail, claw', Cpt Sdeine, ine,
Cpt B ini ‘'thumb; hache a deux tranchants, instrument du

charpentier' § EG | 188, Er. 63, Vc. @ || K: G llILchiGr  yvanyv-al-i

{Chx., Ghl.} 'hook\peg for hanging up baskets' ({Chx.}; 'Haken [zum
Aufhdngenvon Korben]', {Ghl.} 'grip of a basket') § Chx. 1622, Ghl. 587

|| IE *H%eng " Hxo- / *H%nogh Hy,- '(finger)nail, claw' & NalE
*ongwh H,0-, *nog% " Ho-, ?*anogh H,- id.), {EI} *hznog"(w)-)> Ol
na'kham ‘finger-\ toe-nail, claw', pirn*naga- > Oss IHBIX N3X, Dnix
‘fingernail, claw', ZrPhin?hwn, NPrso_%:L;:nc_]xon ~ ,_,PL. naxun,Ygn
naxnaid., KhS ndhune 'nails'{i Arm GnnLugqu et-ungn ‘finger-\toe-
nail, claw, iron hook'¢ a cd *etn-ungn 'hind’s\roe’s hoof'?)ii Gk ‘avu¢,
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gen. ovuy-oc 'finger-\toe-nail; hoof (of horses and oxen); claw' (acc. to
Bks, v is due to dis.®avuyx- < *onogh- < *Hjnogh [sc. *H%nog"-]) ii L
unguis, gen. phLunguium, [y] unx ‘finger-\toe-nail'ii Clt {Matas.}
*angw1ina 'nail'> Olr {P} ingu, inga, ionga, {FIr.} ingen, OWeguin,

W ewin, OBr {FIr.} euin ~ eguin, Brivin ‘fingernail'i{ pGmc d.: ON
nagl, OHG nagal 'nail' > NHG Nagel) (cp. Lung-ul-a 'hoof'), OSx
naga, ASnazxl 'nail, claw', NEnail i| BSI: Lt nagas, Ltv nags ‘finger-

\ toe-nail', BSI d. (dim.?)*noguti- > Lt nagt,f‘ti-s ‘finger-\toe-nail’
(dim.), Prunagutis 'finger-\toe-nail’, pSI*anbtb (gen.nﬁ‘gbta) id. >
OCSNOreThbnogbtsb id, 'claw', R'HoroTb, Cznehet, P tnogied,
Slvnohet, Blg'HokbT, pl.'HokT—1, SCrndkat, gen.ndkt-a 'finger-
\toe-nail' (Blg and SCrkV1t-<*-gt- by as. in the oblique cases and in pl.
with subsequent generalization ekt- in the declension paradigm) BSI
*nog-a > Lt nagé ‘hoof', Ltv nagas pl. 'both hands, hands and feet', Pru
nage ‘foot', pSl*no'ga 'leg, foot'> OCSNOIra noga, RuHo'ra (accus.
HOTry), Blg Ho'T a4, SCrndga, Slv néga, Cz, Skknoha, Pnoga id. {i 2
pTc {Ad.} *mekwd >A maku pl, Bmekwa pl. '(finger-\toe-)nails'
({Ad.}: *m- < *n- by as.) 1 P 780, Mn. 879, EI 389, FiIr. 169, Frn. 478
En. 213, Glh. 440, StSS 383, Vs. lll /@0, Ma. CS 3212, M K Il 124, M E

I 4, Ab. I 21718, Bai. 181, WH Il 81819, Vr. 4034, Kb. 711, Schz.
219, Ho. 230, Ho. S 54, KM 501, Bks IELG 47, Slt. 187 VI. 1l 1271-2, F

Il 398-9, Ad. 467, Matas. E 36 T IE-ng"WH- < pre-IE *-ngH- < *-ng-
regularly | | U: FU *ontV ‘thorn, spear> Chr L {U} yMoo um&0,yHAOo
undo, Chr Munto ‘'spear, sting of insects’, Chr Wihd&tb ‘bayonet, sting of
insects’, Chr Bun&o 'Barenspie, spear, stingt ObU: pOs *onta(p)
({/HL} *anta(p)) 'BérenspieB, spear Os: V/Vy antaw, Ty/Y an¥tap, D
onta, Shanta, Kz anti, Ounti, N {AhlL} onti,unti id.; pvg *awtVv
'spear> Vg: Tawtd, LK/P owta, Ssowta, ML {Mu} awta ~ awte id.
M ? Sm*dntb 'blade (Schneide)> Ne THsauA, T O {Lh.} nda“nt, Ng
{Mik.} r]a{a, En {Cs.} Kheddo, En {Cs.} Bnaddao, Slq Tz {Prk.} anti,
onti, Slg Tm {KD} and, Mt {HL.} *d@nd& (misprinted as*anda) id. (Mt K {PL}
éndide id. [+ ppa. 3s])d> Mt {HL.} *andaka (misprinted for*&ndakad
[?]) 'sharp’ (Mt M {Sp.} aunobika id.) Y Coll. 105, UEW 342, Sm. 542
(FU *olunt3& 'spear> FP *onta, Ugr 2*un+ta), Jn. 201, Hl. M no. 74,
HI. rHt 71, Stn. D 1445, MK 399 || 2¢ D *ani 'nail, peg'> Tm arii 'nail,
small spike, peg, linchpin', MEni, Tuani 'peg, nail' Ktany 'nail of
metal or wood’, Td[']ﬁg 'nail’, Kn, Tl arii 'nail, linchpin' 1Y The word is
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etymologically connected with OEnih 'pin of the axle' and Palani-

'linchpin, bolt, peg', but the direction of the borrowing is not clear:
Caldwell suggested that the OI word is from Dravidian, while the 2nd ed.
of the Dravidian Etym. Dict. assumed the opposite direction of the

borrowing. Since the IE et. of O&Bni- (presumably from IE*el-ni-,

whence OHG lun 'bolt, nail of a wheel' and NHG U nse < *1-n1, as
suggested with a query by Mayrhofer) is highly qu., the D origin of the
stem is still rather plausible. If ¥ani is an inherited N word rather than

a loan from IAr, its*a@- (for the expected*0-) remains enigmatic Y The
unexpected D*3- is still to be explained { Cald. CGBI454ff, DED no.

295, D app. no. 10, M K | 7% But GZ *nek  u,- ‘little finger' is not
related to the above-mentioned I|E root [Blz. KM 138], because the
change ‘finger' > ‘little finger' contradicts the laws of semantic

typology; on the origin of‘nek u,- see N*nikV?ru 'small, little'.

737. *rai'€'U 'cheek'> HS: C: SC: Alg {E} sunta, Irq {MQK} sunca

'inside of cheek', {Mgw.}sunta 'cheek’, Brn {E}ua 'cheek' (and\or Irq
{MQK} sanfam@d, {wh.} an€amo 'molar, Brn {Wh.} 3 imo ‘tooth' [pl.
5[/3:0]?) 1 AD SF 307, E SC 278, Mgw. 115, Wh. IC 26, Wh. SI, MQK 15, 112
| | u: Fu: pOs {Ht} *Bicay jaw > Os: Vivy anfay, oncay, Ty Gncay, Y
gncay, D/K uns$a, Kz wwnsT, Oonsi id. § Ht. no. 39+ Vg *anay 'jaw)
1 The final*-3ay in Os may be explained by the infl. of O5U3 nay ‘jaw’
(< N*X&n"d"'kV ‘jaw, palate’, q.v.)| | K {FS, K2} *yac w- 'cheek'> 0G
yacu- 'cheek' [Mt. 5.39], 'jaw' § 31.9], Gyacv-i 'cheek’, yacu 'the
upper part of a cheek’, Sv Lyaca 'cheek’, Svmt yac -0l (with a dim. sx)
id. 1 FS K 344, R 222 | | A: NTg *anca 'cheek’> SInanga, Lm A afi¢i, Lm
B/O afi¢in, Negancan id., Ewk ancan £ hafican 'cheek, cheekboné' ? (cd,
d.?) AmTg™andasi 'cheek> Ul, Ork, Nn Nhandasi 9 STM | 44, On. 430
Not here B*g'a' zz 'cheek’ $ Ah adagz, pl. igazzan, Gha3az, Gdadezz,
pl. §ezzen) because of the initia*g-. It guancia 'cheek’ does not
belong here either, because it goes back to a loan from a Gmc Ige
(probably Gt*wango 'cheek’, attested in a derived word: Gtaggarja
dat. 'Kopfkissen') (see KM 837, ML no. 9499, Fs. 540).

738. *Tr' otV 'heat; to heat> K: GZ *ywent- v. 'melt (wax, fat)) % K

{K2} *ywent- 'stream down> Sv yweént 'drop?)> G yvent- (inf.
dayventeba) 'melt, Mgyvant- v. id. 11 K DE2 175, R 226, Fn. KW-1
no. 72, FS K 348, FS E 39¢ | IE *xxend- 'be hot; set fire to> Ht
hantais- n. 'heat', Pal (bf.ha- 'be hot'm NalE *°Vnd- (= *ond-?)> Olr
and- v. 'kindle' (prtc.andithe 'accensus', vb. mndud) 11 Ped. H 48
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(Ht, Olr), Pv. Il 107, Ts. E | 154, VnA 75 (no satisfactory et. for Olr)
| | u: FP*onta 'heat, warmth’> Prm: Z6 o 3d (obl. 3dy-) 'embers in a

stove; speed’, {Rog.Joono ‘'heat in a sauna’, Mioer 3d+ 'strength'i Lp Pa
{T1} od.:"b_ 'Anlage; Eifer'! BF (with an irreg.*i-): EsA ind (gen.inna)
'rut, heat' (of animals) (‘kiima'), Fnta 'desire, lust' (‘halu, himo"),
into 'eagerness, ardour, zeal' 1 UEW 719 (suggesting that the irreqg. BF
*i- is due to as.), TI 312, SK 108, LG 232 The absence of the expected
labialization in IE {x%e- > ™0-) still requires explanation.

739. *r(r( 'to flow, to stream> K: GZ = *ywar-/*ywr- >G yvar-/
Y Vr- '‘pour (out),yvar-i 'stream' ('Regenbach, Giel3bach, Strom [von
Schweil3, Blut etc.]’), Mg {Q}yvaryval- vi. 'flow, leak, boil',yvaryval-i
'stream, strong current, boiling', ? Mg/Lz {Chik.ywvar- v. 'get soaked
(npoMokaTb, MOKHYTb)' f Chx. 1622, 1628, Q 350, Chik. 347|| | E
*XxWr-'= sprinkle'> Ht hurnai-, hurniya- v. 'spray, sprinkle', Pal
huwarninai 'sprinkles'm NalE *wrn-/ *Ur-/*aur- v. 'rain, drip,
trickle’ (x N *w'a'qRV [or *w'a'RqV?] 'to rain, to drip, to trickle, to
be strained' [g.v.] and possibly RwarV 'stream of water' [q.v.]> Gk
palvw 'l sprinkle’ € *wrn-y-0), pavic (gen.pavidoc) n. 'drop'li L tr ina
'urine’ (semantic infl. of Gloupov 'urine'< NalE *wors- / *wers- 'rain,
dew' < N**WVR,V,3V or**wV3VRV 'to pour, to flow', q.v.), &L
Urinor /inf. drinarti v. 'dive'ii ON ur 'light rain, moisture’, ON
urigr 'dewy', ASuriz 'moist, ONaur-r (?) 'moisture, wetnesst Pru
wurs (< Blt *Uras) 'pond' & NalE wer-/*Ur- 'flowing water'<s N *warV
'‘0) 119 Pv. 1l 4024, P 801, 1182, F Il 63940, WH 1l 840, Vr. 20, 635,
Ho. 372, En. 278= EI 636 (IE *'weloHr ‘water)|| A *6rEs- v. ‘flow,
stream'> M *urus- ‘flow, run, stream> MM [MA, IsV] urus- id., WrM
{MED} urus- id., v. "float; dissolve", HIMypca—- {MED} id., {BMR}
"flow, stream’, Ordurus- 'couler, devenir liquide', Mnr H {SMjuros3- v.
‘flow, leak’, {T} urose- 'flow, stream', Dx {T}urusu- ‘flow', ? Brtypuwa

Banhan yhan ‘flielRendes Wasser,¢Brt ypoa-— v. ‘flow' 1 Pp. MA
368, Lg. VMI 71, MED 8867, BMR Ill 543, Chr. 475, 478, SM 478, T

369, T DnJ 137, Ms. O 743, Pp. IM 2aB T *°6r'o's > Yk driis 'river; T
*°gf- (< {DQA} *drs-) v. 'flow, stream> Az A liz- v. 'flow, stream’; T*Gf
river' > Tk A 0z id.; b> T *Grsdn (> NaT *0zén) 'river, river bed> Tk A,
Qmq, QzqGzen, Kr dzen & Gz2&n ~ ezen, CrTtozen, 'river', Qrgdzadn, Uz
gz3aH Wwzan 'river bed', QbB, Nogizen ‘'valley' (¢« *river bed’), Tv0zen,
Tkm A 0860n id.,, Chv L Bacan Vvaz_an {Ash.} 'seichtes trockenes
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Bachbett, in dem bei Regen und im Fruhling Wasser flieR¢'r@iybokoe
OTNOroe cyxoe pycno, N0 KOTOPOMY B AOX{ab WM BECHOH TeyeT

Boga)', {Jeg.} 'ravine floxbunHa, nor, nowwnHa)', ChvA_{Jeg.} Bacau
'tiny brook pyudeek)', VTt lizan, Bshi&adn 'valley, depressiongon)' § ET
Gl 510-12, UzR 579, NogR 256, TkR 499, Pek. 1968, AzDDL 399, Ash. V
179, Jeg. 47 19 SDM 1063 (pAorusi 'river', v. 'flow' > M, T), DQA no.
1584 (id.), Pp. VG 102 (M, Tg)| | D *Ur- v. 'spring, flow (as water in a
well), ooze'> Tm ur u id.,, Ml uruka v. 'spring as water, ooze', Kn
uru, Tluru id., 'leak out', Tdu'r.- 'spring forth, ooze', Kdgutt-, Tu
ujuni,usunt, GdbUr-er- v. 'ooze', Kimu‘r- 'leak' (of a house), Nkr
ur- v. 'leak, drip', Gndusa 'flow of water, flood', Kndusa 'spring’, Kuiur-
pa / ur-t- v. 'ooze, spring up', Kulta 'spring, fountain', Mltorbe v. ‘fall
in showers' 1 D no. 76X IS | 240-1 (K, D, A + qu. S). It is worth

paying attention to Sq {Ls.})Seyreh 'lake' and Ug {OLS}y¥uyr
‘depresssion, well' (‘depresion, pozo, profundidad'), but they are more
likely to belong together with Aryawr- ‘'bottom, lowest part'< CS

*yawir- «¢ CS*yar- < N *gar'i’ ‘valley, hollow in the ground, cave'

(q.v.).
740. , *I' VRV 'wild boar'> K: GZ *yor- 'swine'> G yor-, Mg, Lz ye3-

id. 1 K 205, K 232, FS K 3512, FS E 3945 | | HS: EC: Af {PH} heray

'pigs' (snglt.heraytu 'pig’), {R} he'ray, Sa {R} 'hera coll. 'wild boars'
(snglt. -yta), Or {Brl.} eria 'wild boar; Cb> Gzharawya 'swine' TR S
119, PH 128, L G 244, Brl. 138.

741. *yeR?V ‘eagle' or sim> IE *) er-/*xor- 'eagle, big bird> NalE
*er-/*or- > Clt {Matas.} *eriro 'eagle'> MIr irar ~ ilar, MW eryr,
MBr erer ~ er, Br/Crn (hpl.?)er 'eagle'ii Gmc {P} *aran- > Gtara ("
aetdc) 'Adler’, ONari,grn (< Gmc*arnuz) 'eagle’, ASearn, OHG aro
‘eagle’, NHG A ar ‘'eagle; big bird of prey'; MHGadel-ar (lit. 'noble
eagle\bird of prey') 'eagles NHG Adler id. {| BSI d.: Lterelis, A
arelis, Pru [El]arelie (ce.for arelis), Ltv §rg1i5 (< *érd]is)
‘eagle’! SI*0'rb1b (gen.*orb'1a) 'eagle’™> OCSOpLAL Orblb, Blgo'pen,
SCrorao (gen.érla), Slv orel (gen. érla), Czorel, Slkkorol, P
orzet, Ro'pen (gen.op'na), Uk o'pen id. i Gk'opvie. ~ dpvic.(gen.
‘opvidog), Gk Dopvre (gen.dpvixoc) 'bird', Gk’opveov id. ii 20 Arm npnp
O¥ 0¥ 'sea mew, sea gull, coiLpnLp u¥ u¥ 'buzzard'm Ht haras,
haran-, Palharas(-) (gen. ha,ranas) 'eagle’' 11 P 32%, El 173

(*h,0r- ‘eagle’), F Il 4212, LP§ 256, Fs. 545, Vr. 13, 688, Ho. 86, Kb.
44, EWA | 3414, KM 1, Frn. 122, En. 143, Tp. P A-D 103, StSS 415,
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Glh. 4556, Bdr. 570, 580, Matas. R 11718, Pv. lll 1379, Ts. E | 1701,
Carr. P 89 || Hs: S*var,a,y- > Ak OB/MBINB eru (~ artu) 'eagle’, Ak
LB aranis 'like an eagle', OA {HJ} (?Fr 'bearded vulture’, JA [TrgQ D
Tar, em. XD ar'y-a {Js.} 'O bird of prey' (prob. 'bearded vulture,
Gypaétus barbatus), {Lv.} 'O eine Adlerart, Aar' (but {DIm.}AD sar,
em. XD <3'r-3 'O bird of prey’) 1 CAD I/2 231 and IV 324, Sd. 247,
HJ 884, Lv. TM | 239, Js. 1109, DIm. 3Q% C: Bj {R} 'er?e 'white-tailed
sea eagle’ 1 R WBd 2B| K *orb- 'eagle’> G orb-1i, Svwerb id. 197 K*b-
goes back to the pN pc. of animal names*BA § DCh. 994, Blz. NDA
no. 59| | D (att. in McTm) *°eruvay > Tmeruwvai O kite', Mleruva
‘eagle, kite' 1 D no. 818 D *-r- goes back to N*R-clusters, which
suggests the presence of an additional cns. afte¥ R\ In the light of Bj
'Er?e and IE it is likely to have been N?. The IE evidence favours N?,
because it is the only Ir. lost (rather than vyielding Nal®) in
interconsonantal positionsée Gkpvie. ~ opvic) < Blz. NDA no. 59 (D,
HS, K, IE) < = Blz. IELA 19 [no. 79] ($yar(an)- [err. for *5ar-
] 'eagle’, IE). _

742. 7?0 *y E?,aRgE 'big beast, beast of prey IE *Xrkto- ~
*Xrtko- ‘bear ({El} *'h,rtko-s) > Ht har t(ag)ga- (= {Pv., El} hartka)
‘bear' T NalE {WP, P} *rkpo-s 'bear'> Ol 'rksa-, Av ar&a, Ossars id. ||
Gk'@pxtogid. {{ Arm wpeg ar¥ id. i L ursus id. i{ Clt {Matas.} *arto-
'‘bear' > OlIr ar t 'bear, hero, warrior’, MW, War th, Brarzh 'bear' i
pAl {O} *ar (> OAl xvil [Bgd.] ar) &> pAl *arina > Al ari, pl.arinj id.
Lt irgtuva 'bears den' 19 Pv. Il 20k, WP Il 322, P 875, EI 5%, F |
141-2, LP § 28, Vn. A 91, WH Il 84, Slt. 1312, O 89, Matas. E 423,
Hm. 49, = Frn. 187 | | A *yarglk'v 'wild beast of prey> pKo {S} *irhi
'wolf' > MKo {rhi, NKo iri id. 1 S QK no. 273, Nam 406, MLC 1327 Tg
*garg|ka 'leopard'> WrMc {Z} apra ~ apxa 'leopard (with black
spots)', Jrc {Kiy.} yar ha 'panther, Udyaga ~ yagd 'leopard § STM I
337, Z 1912, Kiy. 105 [no. 148] {1 SDM 602 (pAjargilo ‘'wild beast of
prey' > Tg, Ko), DQA no. 627| | HS: S*°v srg > Ar Eb.c’ surag- pl.
'hyenas', Surgdd?-u 'hyena' (the vowels belong to derivational patterns)
BK I 210 & IE *-k- is due to as.*(*-g"t- > IE *-kt-) O DQA no. 627 (A,
IE).

)743. *y'0'Rkd 'bend, be bent\crooked K: OG, Gyrek-/yrik- id.,
OG yrekil- ‘crooked, Mgyirak- / yirik- / yirk- / yirok-, Lz yrik- /
ylik- / yvelik- v. 'bend, Svywrek- v. 'wind' 1 K 206, R 229 (GZ
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*Yowor-ek- / *yowor-ik- / *yowor-k-; Svywrek- "derives from a G
source"), FS K 3534, FS E 397, Chx. 1647, Chik. 270, Marr 201, IS |
240 | | 1E *Herkw- or *Herku- ({EI} *'hqerkwo-s) > NalE *ark®- - *arkw-
‘a bow', v. 'be bent'x(N *$afK'u’ 'sinew' [q.v. ffd.])> OL gen.arqu-T, L
arcus,-us n. 'bow', Umarc lataf 'articulatas, circular cakeg'i
pGmc *arx“o (*belonging to a bow'> ) 'arrow' > Gt d.arhazna (-
BEAoc) 'Pfeil, ONgr (gen.grvar), OSwarf, ASearh ‘arrow', NE
arrow WP 181 P 678, EI 78, EM 789, WH | 64, Fs. 56, Vr. 688, Ho.
85, Coll. ULF 174, IS | 240, F | 143 || HS: CS */srk1 v. = twist\distort;
stray from the right way> JA [Trg.]3R B+ 5rk1 (pf. sar'kel) {Lv.}

'verkehren, krimmen, verdrehegdb'r3a damaSarkalin milléd'y'l
‘ein Mann, dessen Worte verkehrt sind', Trg. of Prov. 29.19)\Sw ;a
v ?rk1 {PS} 'torsit, implexit, irretivit' (mna-sarkel *drha 'tortuosam

reddit semitam’), ArJd,e+v 5rql (pf. J&,e Sargala) v. 'stray from the

right course; distort' ({Fr.} 'deflexit a proposito; distorsit [sermonem]’)
(semantic infl. of*v" k1 'turn, twst' [Aram\Sr "Par‘el conjugation"])

9 Lv. T Il 247, PS 2964, Fr. lll 1450 Eg: it is tempting to adduce Eg fOK
“rk 'bend’, but Cpt Sd/BUAK O lk'plier, courber, contracter’ suggests
an Eg word-medial *1 rather than *r (Vc. reconstructed the
pronunciation of Egsrk as*falk), so that the Eg verb belongs here only
if HS *-rk- yields Eg*-1k- 1 EG | 211, Vc. 249 | A: Tg *ur"x''u'- vt
'bend’, adj. 'crooked, slanting' () WrMc {Z} ypXy Kp1BOH, KOCOH,
CNOHMBWHKMNCA HacCcTOpoOHY'  ypxXypw 'crooked’, ypxy— vi. 'bend,
become crooked,cnoHaTbcgd HacTopoHy', {Hr} uryu,uryuri
‘(zu)geneigt, schief',;urxu- 'zur Seite neigen, schief sein', Loru-, Ork
urru- ~ uru- vt. '‘bend’, Ewkurik3n-, Neguyi%sn-, Ul urin-, Nn Nhuris-,

Nn KU uf3- vi. 'bend' § The absence of any reflex of*K (and Tg*x) in
NrTg and AmTg is to be explained § STM Il 285, On. 432, Hr 969, Z 1734
|| o *8r- 'crooked'> Td wiry ({Em.} wi-ruy) 'steep hillside’, Knira,
Oore 'state of being aslant, oblique, bending; declivity, crookedness', Kdg
ore ‘'slanting’, Tuore 'crooked, bent', Tlora 'oblique, sidelong, bent’,
Knd 0¥a ki- v. 'bend slantingly' {1 B-r- goes back to a N cns.
cluster 11 D no. 106%> The N vw. *0 of the first syll. is suggested by D
and possibly by K (if the rec*yw- is right). The final*0 or *u are
evidenced by IE (labialized veldik™ - *-ku). & Cf. IS | 240 (N*garku

> |E, K) < The N vw. *o of the first syll. is suggested by D and possibly
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by K (if the rec.*yw- is right). The N final®*0 or *u are evidenced by IE
(*-k™ or *-ku).

744. , *yVR V,PV ‘cloud'> HS: S*'sarap(-at)- (~ *$VpVr-) ‘cloud'>
Ak fOB erpetu ~ AKYB urpatu, AK A erpu 'cloud, Ugsrpt, Mh
{Jo.} ?dfor, Jb C'sa'far id., Hrs afdr 'cloud, dusty wind' W 'S
*!'¢a'par- 'dust'> Hb §3'par-, Ar safar- 'dust); &« N *gVRVb|pV ‘dark,
q.v. s.v.*gVRVb|V) CS*yara'pill- 'dark cloud'> BHb 2811 $3ra'pel
(pl. MHb 3*38171 sarpil'1Tm)id. (> NHb 9871 (5)ara'fel 'fog'), Ugyrpl
'nube, nubarrén’, SFarpel'l-& 'dark fog, mist, thick darkness’; CSy -
in *yara'pill- belongs to the heritage of NQVRVb|pV § Sd. 243, 1432,
CAD IV 302-4, OLS 90, 160, A no. 2102, Jo. M 15, Jo. H 7, Jo.J 8, KB
840-1, Br. 549, JPS 42410 C: Bj B {AlIm.} 'afrat, Bj {Rop.} afrad (pl.
afrada), {R} 'afra 'cloud’ 1 Alm. BS Ill 2, R WBd 9, 358, Rop. 149 K:
MG [VTq.], G yrub-el-i 'cloud' § Chx. 1652, DCh. 1569 Not here
Tromb. CCS Il 149 and Bm) NalBerbh-/orb"- 'dark’ and S* yrb (~
*y/ irb??)'evening, sunset, see NJVRVbV (or *-p-) 'dark' > = Blz. L
no. 25c (without distinguishing between NyVR, V,PV and N
*gVRVDV [or *gVRVpV] 'dark’).

745. (,?)*YVR,V,'q'V ‘gnaw'> HS: CS*V 5rk v. ‘gnaw'> BHb v 5rk
(G prtc. pl. m.A@*RY sor'kTm) ‘gnaw away', Si”srk G ‘gnaw, crunch’,
Ar v 5rq G ‘'strip (a bone) of the flesh' § KB 841, KBR 8@8 Br. 550,
JPS 429, Hv. 464 | K: GZ *yery-, *yry-wn-, {FS} yry- v. ‘gnaw'> G
Yryn-, Mg yiryon-, Lz yiryol-; G yery- § K 207, K 235, 223 (*yery-
not distinguished from*yery- 'grind’), FS K 356| | 2 possibly I1E (with
several assimilative transformations and with onomatopoeic infl.)
*gWruklk- ~ *gWruc)gh-/*g®rough ~ *g%ruc)g-/ *g*roug- v. ‘gnaw, bite'
(x N *kiR( H,g& 'to gnaw')> Gk Bpixw ~ Bpixw.'eat greedily, gobble,
gnash\grind the teeth BSI (< *¢%roug ",-/*gru)g,h,-) > Lt grauZ ti
(1s presgrauZiu), Liv grauzt 'to gnaw'! pSlinf. *griz-ti / 1s pres.
*grt+z-g v. 'gnaw'> OCS presrp bIZ  grizq finf. rpBICTH gristi v.
‘gnaw, bite' {ESSJ}rpbi3Tb, KycaTb, rnoaaTb’), Blgrpu'za 'gnaw’, R
rpbi3Tb, SCrgristi, Sivgristi, Czhryzti, Pgryzd, OR, RChS
rpuIZTH grizti 'to gnaw with teeth’, Chryzti, Slkk hryzt’, P
gryZc 'to gnaw (pbi3Tb, rnogaTs), Slvgristi id., 'to eat, to bite!
Arm Ypé&bd karcem (< *kurcem < NalE *g*rug-) 'l gnaw\nibble' 1 P

485-6, F | 2724, Slt. 4478, Frn. 1645, ESSJ VIl 1601, StSS 179, Glh.
237.
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746. (,?)on.*I'VRIT VH,TV (=*gVRgVH,TV?) O waterbird' >
K *yaryad- 'goose'> OG yeryed- ~ yeryet- id., Mg yoryon3-, Lz
Yoryo3-, Sv: UB yaryad, LB yaryad, L yaryandid. 1 K 201, R 221,
Chik.103, TK 7923 || 1E *HereloHxd- /*HerHxd- '0 waterbird' ({EI} ?
*h,orHdehg- ~ *h,r(o)Hdehgq- id., 'heron [?])> NalE *alarod-/ *alarad- >
Gk Epwbidc, pdide, upwdidc 'heron'ii L ardea id. i ON arta, OSw
dr ta 'teal (Kriekente,Anas crecca), ASear te, ON d.ertla 'wagtail
(Motacilla)' |} SCrroda 'stork' § WP | 1467, P 68, EI 268, F | 573,
WH | 64, Mn. 31, Vr. 15, 105, Ho. 8p| 29 HS: S: on. Ar yaryarat-
‘female partridge' 1 BK I 457 Cf. AD LRC no. 67 (K, IE). If Ar
yaryarat- belongs here (rather than is an independent), the N rec.
must be*gVRgVH,TV.

747. *y 'SV 'live' > IE *XxWwes-/*Xxweus- 'live, dwell, stay’ ({Pv.}
*AEws-/*A,wEs-) 'live, {EI} *h,wes- 'dwell, pass the night, stay Ht
hues- /hwis- / hus- 'live, be\stay alive'm NalE *wes- 'be, live,
dwell' > Ol 'vasati 'dwells, lives, stays', Awanha'ti ‘verweilt || Gt
wisan ('_Efvm,,_%n&pxew,_viveuﬁm) 'sein', ONvesa, vera, NNrvera,
Swvara, Dhvare, ASwesan (whence NE pwas, pl. were), OSx,
OHG wesan 'to be', NHG p.war 'was', pric.gewesen 'been’,
wesen n. 'being, essence'i CIt {Matas.} *w0s-0- 'spend the night,
remain' > Olr fo-a1d, -foi'spend the night, sleep with someone', Mir
fo(a)id 'spends the night, stays', {SB}oss 'Bleiben, Ruhe', MW, W
guesti 'lodging’, Wgwest 'lodging, rest'ii Arm gny goy 'is, there
is', gnu gon ‘(they) are,wugquwuhdJd aganim 'l spend the night{ Tc
B wds- v. {Pv.} rest, reside', {Ad.} 'dwell, abide, remain, lie (on)? Gk
Laiw 'sleep, pass the nightdiw vixta 'pass the night')<({Pv.} *A1wés-
/ *Aew-s-)/aor’teca (vixta) (< {Pv.} *A;wes-s-m) (- F 1706, Ch.
454) 19 Pv. 1ll 33241, Ts. E | 2656, P 11701, EI 171, 281, M K Ill 171
2, SB 2778, Matas. E 428, YGM-1 265, Fs. 569, Vr. 657, Ho. 391, Kb.

1183, Schz. 3201, KM 854, Gd. 41, KT 210, Wn. | 564, Ad. 5978 | |
HS: WS *-975- 'live' > Ar v 5ys G (ip. -575u) 'live' ({Fr.} 'vitam duxit’),
Liwie 5ays- life’, Mh v/ 5y$ (3m pf. 23yd$, sbjn.yayes), Jbv sy§ (pf. €8,
sbjn. g€§§) 'live, survive' § Fr. lll 24950, Jo. M 38, Jo. J 2(“ D *uE-,
{GS} *us- v.'live'> Tm uy- 'live, subsist’, Mluyir ~ usir, Knusir,
usur,usiru, Tuusuru, usulu, Tl usuru, usuru, Knd usur 'life,
breath', Ktucr, Tdi'r, us+r 'life', Kdg us+r+ 'breath’, Krxu33- 'have life,
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reside, become animated’, MUt3e v. 'live’, n. 'life' 11 D no. 645, Zv. 56,
75, 112, GS 1245 [no. 320], 53 [no. 133]|| A: NaT *=&sen ‘in good
health, sound; safes OT {Cl.} &s&n id., MQp xill, OOsm=xIv, Chg=XV
esen, Tkesen, VTt isan ~ asan, BshiBan, Nog, Qzqg, Qq, S¥sen, Uz,
ET esan, Qrgesdan ~ isdn, StAlt, Tlt, QK, Sg, Kuezen, Xk izen id., Tkm
eBen '‘bnarononydHbii' I Cl. 248, ET Gl 3089, TL 684 ("esén), RI. | 873,
889-90 1 Clauson was right in warning before confusing thisvith NPrs
OL.....T dsdn 'easy' ¢0,¢. {ET} T from NPrs dsdn) @ M *esen ‘healthy' («b-
T?)> MM [IM] esen, WrM {MED} esen, HIM {MED, BMR} acaH id., Kl
{Rm.} esn 'gesund’ 1 MED 333, BMR IV 439, KW 128, Pp. MA 437 11 The
pT (and pA?) vw.*&- of the initial syll. may be explained by regr. as.
748. (,?)*'Y' i§VDV (or: either*'y'i§VbV or *'y'i§UbV) to grow;
vegetation' > HS *+98b 'grass; to grow> S*v " ¢§b v. 'grow luxuriantly’
(grass)> Ak inf. G eg&bu id.; S*'§i5,u,b- 'grass'> Hb 2 WY 'se8ep, pl.
N12WD 5iSbat 'herbage, weed', BRI WY 7is'bad, JA {Js.}X2ADDSis'ba
‘herbage, grass', JEA {SI.E}Q‘;[‘IJJ"JJ ~ R0V sis'bd 'herb, PIimss by pl.
'herb', Sr.:n..m.m; Ssa'ssbh / I.::m.; ses'ba 'green herb, grass', SmMAD D
“sb 'grass’, Akisbabtu 'O grass\weed’, Aru..:T Tusb- 'green grass'; Cn

b5 Eg (EgSSc) {HIk} Sa-<-bu 'grass (?) 1 KB 842, KBR 889, HJ 890, Js.
1097, Sl. 860, Tal 648, JPS 420, BK Il 260, Sd. 253, 392, CAD VIl 233,
HIk no. 39, SiVCR 78T B = *a-kSilup > Gd a-SSaB ‘'herbe bonne pour le

bétail', Ty, ETwla-Kbsa, pl. i-Kbsatbn, Ah a-kasa, pl. i-kasatan 'herbe
fraTche, et,abondante' ‘H, Lf\. Il no. 0167, GhA 101, Fc. 909CCh: Mdr
{Eg.} msba, Ngs {IL} sapha 'grass' = JS 123, ChC s.v. ‘grass’', Eg MM s.v.
@sha m 7 EC: pSam {Hn., BL.}*Susub 'new'> Sml Tusub 'new, fresh', Rn
husub 'new' § ZMO 73, PG 144, Hn. S 78, Bl. 2§34 A: Tg *iseb- v. 'grow,
vegetate' ¥ N *wis?V 'to grow'??)> Lm isu- v. 'grow, vegetate', Neg
is3w- id., Ewk is3w- v. 'grow', Ud {Krm.} yiu-, {Shn.} ysHu- v. 'grow' {
STM 1 332, Krm. 242|| 29 K: G Kx yoyo$-i ‘junges Gras; Trieb des
Keimes' J Chx. 1646 The vw. *u in pSam*susub, in Ar susb- and the
VW. 0 in G Kx yoyoS-i may be explained in three ways: (1) the pN
etymon was*'y'U§VbV (with delabialization *-ii- > *i in the pre-
history of EC, Tg and most S Iges), (2) pNy'i§UbV, and (3) a less
plausible hyp.: infl. of *b, causing labialization of*i.

749. , *I''0' WV ‘wild sheep\goats', ¥ or « ) 'wild game'> HS: Eg fOK
“w.t 'small cattle (goats and sheep)', 'wild game', 'quadrupeds'  EG |
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170-1, Fk. 39m ?? Ch= *yV wV 'goat'> WCh: pAG {Stl. VZCh} *yV id. >
Su {J, Hf.} ¥3, Ang ¥& {Hf.}, Ywm %3, {J} Gmy ?& {Hf} id. { Ron: Fy {J} 70
id. | ? Wrj {Sk.} away id. i{ CCh: BB: Nz {Mch.} howe, Bt G {Srp.} htié id.
| Mdr: Nkc 0¥*%a {Blg.}, Glv ?4g¥a {ChL}, agwa {Rp.}, Dgh ¥_\we {Frk}, ¥*&
{ChL} id., pMM {Ro.} *aw(-ak) id.> ng?éw, Mada, Myn, Mkt, Vm, Zlg
awak, Hrzawa, Mk awak; McMs: Zm {Srp.} hu, ZmB {Sx. in ChC}(h¥(
id. {{ ? ECh: Skr {Sx.}a-tu (pl. aw-ti) 'wild mountain goat’, EDng {Fd.}
aw-ko id. § JI Il 1667, ChC s.v. 'goat’, J R 88, J S 67, ChL, Hf. AG 25,
no. 226, Stl. VZCh A no. 8, RpB 4, Lk. G117, Ro. 260 [no. 3]4] 1 E
*x. ¥, 0wi- {EI} *'h,owi-s, gen.*'h,ewy-0s) 'sheep’> Ht {Ts.} UDU-i&
[*haw-is], Lw xawi-, HrLw {Mer.} ha-wa-s, Lc yawd id. @ NalE
* h,owi-(s) 'sheep™> Ol 'avi- id. i Wx yobc (< Irn *avi-Ci-) 'ewe' {i Gk
0tc. Gk Arg’a/ g 'sheep'ii L ovi-s id.,, UmOUI, accus. pluvef 'oves',
uvem accus. 'ovemii Clt {Matas.} *owi- 'sheep'> OIr {P} &1 , MIr
{Matas.} oI (misprint for d1?) id.; Clt {P.,Matas.}*owIka- {P} 'cerva’
({Matas.} 'hind, doe')> Brtt: W ewi1g, OCrneuhic {P} 'cerva'; Clt
{Matas.} *owigno- 'lamb'> MIr uan, MW oen, wWwyn, MBr oeb, Broan
id., OCrnoin 'agnus', Crnoan ~ on 'lamb'ii ON ar 'ewe', OHGou,
(?)ouwi 'ewe’, OSxewi, ASéowu, éowe 'ewe lamb', NEewe, ds: Gt
awistr (abAf).'Schafstall,awepi (- toluvn).'Schafherde!i Lt avis,
Ltv aus 'sheep’; Lavinas, Ltv auns, Pru [El.]awins 'ram'i S| *0vb-
'ca (accus.*oVvb-'co) (¢« dim.) 'sheep> OCS OBRbUA oubca, SCr, Slv
évca, Czovce, Slkkovca, Powca, Blg, RoB'ua, Uk BiBus 'sheep’; Sl
*0VbNb 'ram'> OCS, ORORENT oUubnb, SCrovan ~ évan, Slvéven,
Blg o'BeH, Czoven ii Armhny hL hoviw (<*h,0wi-pa-) 'shepherd;
in addition, Mn. and Grgv. adduce®@Armwinhp aw-di-k" 'sheep’
(pl.) (di 'flesh, body' +kP [marker of pl]) ii Tc Beye ({Ad}: <
*h,0wEjs) 'sheep’, pl.awi 'ewes' 11 WP | 167, P 784, ElI 510, Mn. 897,
MKI59 MEI135, F Il 3678, WH Il 329, Bc. G 340, Vn. Qi4, Mn. AIE
56, 179, Me. EAC 31, Grgv. BEO 128 (believing that OAamnvd1 'sheep’
goes back to a Phr loan from DM), Slt. 174, Vr. 681, Fs-T,0OSchz. 230,

Kb. 751, 754, OsS 134, Ho. 93, Ho. S 17, Frn. 28, En. 149, Tr. APS 679,
Tp. P A-D 17880, Vs. Il 113, 116, StSS 104, Glh. 4@ Matas. E 3012.

Ad. 92, Ts. E | 230, Mer. HHG 58 < Blz. IELA 10 [no. 28] (HS. IE)
cf. Bm. TPN 265 [no. 252] (IE, EgXY = AD NM no. 42,S CNM 10
(comparing A *aba with IE *awa v. 'wound, hurt' [which | reconstruct as
*wad-/wa-] and equate it with Egvhi3 'hew [stones]; pluck; cut [crops]);
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++ ST, Yn), # Vv. AEN 17 (rejecting the A cognate because of unj.
doubts about the metonymy 'wild game' ‘hunt' in A).

750. *ToyV ‘carry, bring'> K {K} *yw- ‘have, carry’, {K} *y(w)-
'take, take away', {GM, FS¥y- v. ‘carry'> OG yw-, GY(V)-, Mg y-/ yV-
'take, carry, have (sth.)' (msdyvena 'have’), Lzy-, Svy-/yWw- 'have
(sth. inanimate); take off (some article of clothing)' (mddy wEéne 'to
have', 1Tye 'to take off) 17 K 203*yw-), K2 224, Chik. 3434, Q 347
9, Schm. 138; FS K 341 and FS E 382(in both*y-), GP 175| | Hs: B
*»"Hw'y' > Ahawi 'carry, bring’, Gh {Nh.}, Snd {Prov.Jawi d 'bring' (3s
aor. iwi d;d 'her-"), Izn, Rf, SrSn, Slhw i ‘'carry (away)',awi d 'bring’,
SrSn Tuwi id., Zng 3m aoryuwa-ddah 'brings' 1 Fc. 64, Nh. 123, Prov.
ZQS 99, Rn. 283, Ds. 18, 226, TC FLI2 ?2 C {AD} *+ hyw 'give' > Bj
{Rop.} -hi(w)- 'give' (pret.: 1sa'he, 2m'thia, 3myi'he, 2p'thina,
3pyi'hin, imv. m.'hia, neg. imv. m!bahiwa, n.actmiau), Bj A
{AD} -hiy-/-he 'give'i Ag *?3w- 'give'> BIn {Bnd.} 3w-, {R} uw-, Xm {R}
ew- ~ (I H)uw-, Xmt {CR} iyw-, Q {R} yuw-, Aw {Hz.} 3y- id. ii EC {AD}
*hiw-/*-huw-/ *-huy- 'give'> Sa {Wim.} -u-hoy-/-o-hoy-/-a-hay-, pf. -o-
hoe, imv. uhu, Af {Ss.} -ehe-, {PH} 1s pf. eh€ (imv. ahuw / ahuy / uhuy),
HEC {Ss.} *uw(w)-, {Hd.} *uww->Sd {C} uw-, (w)oy-, {Mrn.} o- ~ u-,
Hd/Ged {Hd.} uww-, Brj {Ss.} uww- id. J Blz. CL 179, AD SF 1512, Rop.
79, R WB 59, R QW 1512, R Ch Il 344 (s.p. 30), Ss. B 185, 230 (EC*-
huw-), PH 95, Hd. 70, 224, 264, 30R| D {tr., GS] *oy- ‘carry, drag'>
Tm oy- v. 'drag along' (as a flood), 'launch' (as a boat), 'send forth,
give', Td Uy- v. 'chase’, Knoy, uy v. 'carry off, carry, convey', Tu
oyipuni v. 'draw, pull, drag’, Knd- 'carry, take away', Prjiy-, Gndoy-
/0- id., 'take', Pngd-, Mnd U- 'take’, Kuiopa / ot- 'lead away, take away
(persons)’, Kuolyali-, 0- 'take away, remove’, Kr>h0?g 'take, receive,
transport', Mltoye- 'take away' D no. 984, GS 72 [no. 233].





